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la beneficenza, la generofita , la gran-

dezza d' animo^ la gentilczza della fa-

miglia di Fingal, non vi parra di di-

lungarvi molto dalla voftra. Qual com-

placenza per voi , o Signore, di

trovar nei fublimi e negli amablli fcnr

timenti d' un voltro Poeta tutti i prin-

cipj del voftro fpiriro, e del vollro cuo-

re ! e qua! nuovo llimolo non vi farä

quefto per emular le azioni dei voilri

padri, per amar 1' umanitä, per inna-

niorarvi della vera gloria
,

per onorar

i ßgli del canto che ne fbno i difjpen-

fatori, e per meritarne gli elogj? Ben

farebbe T ultimo degli uomini chi do-

po la lettura di Offian ofafle difpre-

giar le lodi poetiche, E' vero che gli

Offian fon rari: ma i Fingal fbn forfe

• 4 l^i^ ?



piü ? La voftra patria e in diitto dl

attender tutto dal voftro nobiliilimo

fangue : la voftra generofa indole fa

concepire le piü luminofe fperanze :

OfTian col linguaggio della fua e delle

ftraniere nazioni vi chiama al Bello

ed al Grande : amatelo , feguitatelo.

Quefti fono, o Signore, i voti fin-

ceri, piü grati ad un animo nobile che

le lufinghe degli adulatorl della fortu-

na, i quali vi prefenta uno che rifpet-

tando i fregl efterni che vi circonda-

no, non venera che la voftra crefcen-

te virtü, e s' apparecchia d' applaudire

air adulta.

PRE-



ALr ALTO , POTENTE , E NOBIL SIGNORE

IL SIGNOR PRINCIPE
ALESSANDRO GORDON

D U C A DI G O R D O N,

Marchefe e Conte di Huntly, Conte d'Enzie, Baron

di Strathbogye, e Conteftabile Eredltario

del Calkllo di Invernefs co' fuoi

Diritti.

Melchior Cesarotti.

A nobiltä del vo-

ftro animo mi di-

fpenferä , cred' io,

abbaftanza dallo fti-

le delle Dedicatorie

e mi permetterä di far ufb

d' un linguaggio piü confacente alla

*
3 di-

volgari



dignitä del Poeta cli' ia vi prefento.

lo v' Iiidirizzo Oflian , S i g.n o r e . Non

pario della mia Traduzione: la mag-

gior gloria a cui pofla aipirar un Tta-

duttore^ fi e quella di far ammirar il

fuo Originale , e dimenticar se fleflb ^

lo v' indirizzo Offian , cioe uno di quei

Poeti fapienti , uno di quegli Orfei
y,

di quei Lini
,

padri delle focietä , e

fbrmatori d' Eroi . Se ciafcuno dee an>

mirarlo come uno dei Genj püi üibli-

mi della Poefia; Ic perfone delF etä e

della condizion voftra debbono riiguar-

darlo principalmente eome inftitutore

e maeftro . Vedrete nelle fue opere i

piü perfetti modelli di quelle virtii che

fanno la delizia e la feHcita del ge-

nere umano : ed ammirando il valore^

la



/^J^ dclLr proprta capacitti ad afcrivere le fue

ccmpoß<;joiii a quakhe perforia , la di cui reniofa

antichit^ e l'a dtverßta dsUa ßtua-^one vender pO"

reffero [ufficieyHe ragione di quei dij'etti che farebbe"

ro inefcufabili hi um fvrittore di queßi tempi . Un

Sigfwre dl fpirito fice qiiefla oßervaxjone
,

qi^ando

altro mn eragli mto che il folo nome del Poema

Epico ßampato in qtteßa raccolta , Letto che V eb-

be y cangiar&nß p fuoi fentimentr . Trovb egli che

queßo Foema abbondava trcppO' di quelle i-dee che

folo appartetigono al pik remoto flato della focieta ,

per poter ejfer /' epera di tm ntodenjo Poeta . lo

pji perßtada che il pttbbHco fie- reßera egualmente

convinta , come prima abbia lette quefle Pocße , e

che , malgrado lo pva>ttaggro fotto il quäle compa-

rifcono le opere attribmte ad OJßan
,
pur vi faran"

HO alcuni , cbe crederebbera di vedere in me un e-

frnJpio di modeßia ajfai raro
, fe ricufajß di rico-

nofcerle per wie
,

quando vealmcnte jojfero da ms

cempaße

NoH



Non mi ftrei st lungamente trattenuto fu queßo

fuggetto , C fpc'^ialmente avendo gia nella feguente

Dijferta^ione rifpoßo a tutte le ragione'uoli obbiexjoni

iiitorno aW autenticita dei Poemi ) fe non fejje a mo'

tivo dei pregindi'^j che regnano contro gli antichi

ubitatori dclla Bretagna , i quali vengon creduti

incapaci di que^ generoß fentimenti che mi Poemi r/'

Ojßan s'^incontrano . Se noi erriamo nel lodar trop*

pd i tempi dei noßri padri , egli ripugna egual-

inente al huon fenfo di ejfcre ajfatto ciechi alle im-

perfe:(ioni dei noßri . Se i padri noßri non ab-

bondarono tanto di rieche'^ , ejß non ebbero certa-

mente tanti vi'^
,

quanti ne ha /' eta prefente . Egli \

'uero , che le lor menfe non erano s) lautamentä

imbandite , e che i letti loro non erano tanto fof-

fici quanto i noßri j e cib agli occhi d'uomini che

ripongono /* ultima loro felicita in queßi agi della

njita , ci du una gran maggioranxjt fopra di lo-

ro . Su queßa materia io non w' eßenderb tnag-

giormcnte , ma folo ojjerverb , che la povert^

ge.



PREFAZIONE
DEL TRADUTTORE INGLESE.

Amore della tiövi'^^ , il quäle in

qualche grado e comiine a tutti gli

uomjni
^ ß e in un modo fiU

particolare il dißi»tiz>o carattere de-

gli fpiriti mediocri
,

fotto il quäl nome ß compren-

de piu della meta della fpe^ie tmana . Coteßa irwo-

ßante difpoßxjone in nmn' altra coßt piu chiaramente

ß manifeßa
,

quanto in cib che fpetta agli oggetti , ed

alle arti di puro diletto . Ad ogni momento noi cangiamu

di fentimento intorno ad ejfe , e la dißan^a tra la noßra

ammiraxjone e il noßro eflremo difpregio e cos} picciola,

che /' una e quaß un certo prefagto deW altro . I Poeti
,

fcopo dci quali ß e il dar piacere
, fe vogliono confer-

•varß la fama che ß acquiflarono , devono fpeße 'volte

füttomettere il loro giudizjo a queßo •vanabile tempera-

mento della maggwr parte de' lor lettori , e accomodare

i loro



? loro fcrittf a coteflo- gußo volubile . U,ta fama sl

ßutttiante non merita malto dt ejfer pregiatj .

La Poeßa
,
ßccome la virth , riceve il fuo premio

dopo la morte . Quella fama , che gli uornini tentarono

in vano d'' otteuere "ji'uendo , t^/V» loro fpejf^ volte con»

cedtita quando piu^ non fono ad ejfa fenßbili . Queßa

trafcuraggirx degli Autori 'viventi non deeß intieramentt

attribuire a quella ripugnanxa che gli uoniini moßrano

di lodare e ricompenfare gf ingegni . Freqmntemente ad-

diviene , che /' uama che ßrive , dißenfce affatjflmo

dalla fleßo uomo rifguardato nella vita comune . Le ßce

deboler^^ pera vengano cancellate dalla morte , e naa

altro di lui rimane che la ßta parte migliore , cioe leßte

Opere ; il fuo carattere vien formato da quelle , e quegli

che a' tempi fuoi non era un* uoma punto ßraordinario.^

divema la meraviglia dei tempi futuri .. Da queßa fot'-

gente procede la •venera'^ione che abbiamo pei morti

.

Kimangono le lor virth , ma i vir} ch^ erano frammif*

chiati una volta con effe , morirono in un con loro .

Queßo riflejfa potrebbe indune un' uomo , che dlffi"

dajfe



äfpetta aita Critica P efaminarlö . to twn ho altto ob*

bli^Q che qtiello eT efporlo al Lettcre come io /' ho

trovato

,

La Storia di queßo Foemä e cosi pocö mefcolata

tolla fa'vdla , che mn ß puh far a rneno di crede-

re che non ßa la legittima Ifloria ddla fpedi-^oae

di Fingäl ahhllita daUa Poeßa , Gib fuppoflo le

compoßT^oni di Oßlan non fano meno pregevoli per

h Iure che fpargono fopra /' antico fiato della Sco*

i(ia j € deW IHandä , di quells che lo ßarto per le lo^

ro bellei:^ poetiche . Le generaxjoni che vennero tn

üppYejfo ritrovitrono 4n qUeße Pceße le loro tradi^o-

f.i concernenti quel periodv di tempo , e le ingrandi*

Tono , le nlterarono fecondo ch^ erano mojje dalla

credülita , o da qualche loro particolare difegno . 1

Bardi delT Irlanda afcrivendo ad OJfjßan compoß^O'

ni , ch"" erano mamfeßameiue lor proprie
, fecero che

generalmente ß credeße in qOella regione ^ che Fin*

gal foße di nafcita Irlandefe , e non degli anficht

Caledonj , come ß dice ne^ veri Foemi di OJßan .

Le



Le contra^di^oni , che j' incontrano in queße opere

fnppoße dimoßrano /' ignoranza de loro antori . In

una di ejß OJßan fa men^jone di Je medeßmo come

hattez^'to da S. Patri^o ^ in üfC altra parla della

famofa Crociata y la quäle non comincio in Europa ß:

tton molti fecoli dopo

.

Bencbe un tale anacromfmo dißmgga ajfatto V

autorita de'' Bardi nßpetto a Fingal , il loro defide*

rio perb di farlo fuo compatriota dimoßra quanto fa-^

mofo egli fojje neW Irlanda non meno che nella Sco-.

v^a Settentrionale .

Se i Senachi d* Irlanda fojjero ßati cos) bene /-

ftruiti , come pretendono , delle antichita della loro

naxjone , avrebbono ritratto lo fleßo onore da Fin-

gal , ßa ch'' egli foße Caledonio , o Irhndefe / perche

V una e P altra di queße na^joni erano quafi lo

fiejfo popolo a' tempi di queW Eroe . I Celti , che

abitavano la Bretagna -e /' Irlanda avanti /' inva»

fione de' Romani
,

quantunque fojßro divtfi in nume-^

rofe tribu , nulladimeno , ficcome j' era confervato tra

loro



generale d' una nazjone mn ha la fleffa influen-

n^a fopra i coßumi , che /' indigen-^a degP indi-

•vidui in una dovi^^ofa contrada . X' idea della baf-

fe-::^ ch^ i ora annejfa a quella dt una rißretta

fortuna , ehhe la ßia origine dacche tl commer:^io

mife troppe faßan^e fielle mani di pochi j; perche

i piu poveri , imitando i 'vi^j dei ricchi
, furon

coßretti riconere alle aßuxje e alle ß-odt per poter

con cia foddisßare alle proprie ßravagan'^ , di mo-

do che mn fen^a ragione furono in pih d' un fen-

fo conßderati , come la peggiore e la pik 'vil par^

te della na^one .

Sono ormai due anni ^ dacche le prime tradu^oni

dalla lingua Gallica incominciarono a paßfar tra le

mani delle perßone di buon gußo in Ißco-^ia . Dtven-

nero finalmente tanto corrotte a motivo della negli'

gen^t de' copiatori ^ che per mia propria giußifica-

^lone fui coßretto a flamparne le -vere copie . Fu-

ronvi aggiunti alcuni altri pexx.i j
per formare la

mole conveniente a un picciol volume , al quäle ß
di:-



djeck per titolo , Frammenn d' antica Poefia . jQ^c-

flt fraramenti appena ufciti alla luce tanta appra^

va^one 4ncontrarono , che diverfe perfone äi grado

egualmente che di bmn guflo •, mi perfuafero a far

UH viaggio nelle montagne , € nelP Ifole Occidentali
,

ad oggetto di ricuperare cib che rimane delle opere

degU antichi Bardi , o Cantori , e particolarrneute

di quelle di OJßan figlio di Fingal , che fu il mi-

gltore , come pure il piu antico , di quelli cJje vcngouo

mlla Tradtxjone celehrati pel loro Poetico genio . lo

intraprefi -queßo 'viaggio pm per deßderio dt com-

piacere agli amici , che per quälche fperan^a ch'' io

m'' avejßi di poter foddisfare alla loro a.fpettaxjoiie .

P-ure non fui sfortunato
, fe vuolfi ccnßderare

,
quan^

to nel Nord della Sco^a furon da qualche tempo

iteglette le loro antiche compoßzjoni\ Diverß Signari

mJle Montagne y e nelr Ifole generofamente mi preßa-

rom tutta /' aßlAen-i^a poßtbile
,
ßccke per opera lo'

ro io giunß a render compiuto il Poema Epico »

Quanto ejfo ß awicini alle Regole dell' Epopea , x'

afpeU



xvll

loro lo ßejfo linguaggia^ e gli ßejß coßtimi
^ e Ja

memoria della loro comune origine , fi conßdcrarcno

come una fola medeßma na-s^one , Dopo che la Bre-

tagna Meridionale divenne provincia Romana , e i

ßioi abitanü incominciarono ad adottare tl linguag-

gio , e i coßumi de"* loro conquißatori , / Celti che

non erano foggetti al loro impero , fi conßderarono

come itn popolo dißinto , e per configuen^a li trat'

tarono come nemici , Dair altro canto i Celti Irlari'

deß , e Scox^ß mantennero fra di loro per molte

cta una firettijßma amici-^ia , e gli antichi coßumi

e linguaggio degli uni e degli altri , che ancora

ßijßßono , non laßiano luogo di dubitare , ch'* ejji

non ßano d' un^ antica e medeßma na^jone

.

Noi avevamo da principio dißgno di premettere

a Poemi di Ojßan tm difcorfo intorno agli antichi

abitatori della Bretagna , ma ßccome un Signo»

re della Scoxja Settentrionale , il quäle ha efarnina»

te a fondo le antichita di queßa Ifola , ed e per-

fettamente ißruito in tutti i rami della lingua CeU

**
tica.



tica
,
ßa ora apparecchiando pel torchio mi" opcva

fu queßo fuggetto , cosi noi rimettiamo ad effa i

turioß ^

{a) DIS'



C-)DISSERTAZ10NE
INTORNO L' ANTICHITA' DEI POEM!

D'OSSIANj FIGLIO DI FINGAL

.

LE ricerche intorno T antichita delle Nazloni

contribuifcono piü al piacere che al vantag-

gio reale degli uomini . Gl'ingegnofi poflbno for-

mar dei fiRemi di Storia fopra aicune probabilitä

e fopra certi fatti ; ma in una grande diftanza di

tempo le loro relaziont debbon efler vaghe ed in-

cerre . L' infanzia degli Stati e dei Regni e pri-

va digrandi avvenlmenli , egualmente che dei mez-

zi di trafmetterli alla pöfteritä. Le arti della vita

colta^ per le quali ible i fatti poffbno confervarfi

con certezza , fono h produzione d' una ben for-

maca fociecä . Allora fi e che gl' Storici incomin-

ciano a fcrivere , e che i pubblici avvenimenti di-

ventano dcgni d'effer rammcniorati . Le azioni dei

tempi antichi o fi lafciano nell' ofcurita , o ven-

gono accrefciute da incerte tradizioni . Quindi av-

viene che noi troviamo tanto di maravlgliofo nell'

origine d' ogni nazione , effendo Ja pofteritä fera-

pre pronta a crederc qualanque cofa
,

per favolofa

** 2 ch?

(«) Si avvertono i Lcttori che ai Pocmi feguenti , contraf-

tutte le annotazioni si a fegnate coli' afterifco , fono

«jaefta Dil?ertazione 5 che dd Traduttore Italiano .



che fia
, purch^ fia onorcvole a' fitoi antcnati . I

Greci , e i Romani furono particolarmente nota-

bili per quefta debolezza . Eifr fi beevano- le favo-

le le piii affurde intorno alle ahe antichita dellc

loro rilpettive nazioni . Nulladimeno ebber elli

dei biioni Scorici aflai per tempo , i quali. tral-

mifero in^ uii modo lümiiiafo le grandi loro- azio-

ni alla pofterita . A quefli fon effi. debitori di

quella impareggiabile fama che godono prefenre-

mente ,. mentre le illuftri azioni degli altri. popoli

fono involte tra favole , oppur perdute neu' ofcu-

ritä . Le nazioni Cekiche ci porgono un rlguar»

devole elempio di quefta genere . Effi quantun-

que fofiero una volta i padronl dell'Europa dal-

la foce del fiume Ohio nella RuiTia fino al Ca=-

po Finißerre nella punra Occidentale della GalJi-

zia in Ifpagna y {a) vengono nella Storia pochif-

fimo nominati . Affidavan effi la Icro fama alla

tradizione , e alle Canzoni de' loro Cantori , Ic

quali per la viclflitudine delle cofe umane li lo-

no giä da lungo tempo perdute. 11 folo monu-

niento che ci rimanga di loro fi e il for antico

linguaggio, le traccie del quäle ritrovandofi ir^

luoghi cotanto gli uni dagli altri lontani , non

fervono ad akro che a. moftrarci Teftenfione del:

loro antico potere , ma poca o nuUa rifchiarana

la loro Storia.

(,j) Plin. Lib. 6.



Di tutte le nazioni Cehiche la piu famc!lj

b qiiella che poflTcJeva la Gi^Ilia antica , non gia

forlb a mocivo d' un merito luperiore alle altrc

,

nia pcrche gucrreggio con una nazione , la quä-

le avea Iftorici , che trafmettevano ai poHeri in

un con la propria la fama dei loro nemici . La

Eretagna fa f^rima d' ogn' altro abitata da loto ,

giulla il teftimonio degli Autori piia accredita-

ti . (a) La fua fituazione rifpetto alla Gallia ren-

de quefta opinione probabile; ma ciö che indu-

bitatamente lo prova fi e, ch'ai glorni di Giu-

lio Cefare tra sli abitanti d' ambedue regnavano

,g!i fteffi ceftuml" (S)

Qj.ieüa Colonia della Gallia, s' impadrotii da

principio di quclla parte della Bretogna , ch' era

piü proflima al proprio paefe ; e fparoendofi ver-

fo il Settentrione a grado a grado , a miiura che

s' accrefcevano in numero ,
giunfero a popolare 1'

Ifola intiera . Alcuni Avventurieri trafportandofi

da quelle parti della Bretsgna che ibno al di-

rimpetto delT Irlanda , furono i fondatori della

Dflzione Irlandefe ; il che h molto piü probabi-

le di quello che freno le fciocche favole delle

Milefre , e Gallizie Colonie . Dicdoro di Sicilia

ncl Üb. 5. riferifce come cofa noiißima a' tempi

* * 3 luoi

,

(a) Cef. Lib. ", . Tac. Agric
, (^) Cefare , Pomp. Mela, Ta-

ed ann. Lib. i.e. 2. cito ,



fuoi , che gli abltanti d' Irlanda crano origlnal-

mente Britanni : teftimonio che fi rende indubi»

tabile , fe fi confidera, che per plli Tecoli il lin-

guaggio e i coftumi d'ambe queRc nazioni furoa

gli Oelfi.

Tacito cra d'opinionc, che glt antichi Cale-

donj fofTero di origine Germanica.. II linguaggio

c i. coftumi , che ferripre prevalfero nel Nord,

della Scozia , e che füor di dubbio fon Celtici
,

c'indurrebbero a difterire dall' opinione di quel

famofo Scrittore . 1 Germani propriamente detti

non erano gli fleffi che gli antichi Celri. Le u-

lanze e i coRumi d' ambedue le nazioni erano

fimilr, ma aveano un linguaggio diverfo . I Ger-

mani ercUio i veri difeendenti dcgli antichi Da£
(a) che furon poi conofciuti fotto il nome di

Daci , e s' introdufiero originalmente nell' Europa

per i paefi Settentrionali, e Aabilironfi di lä del

Danubio verfo le vafte regioni della Tranfjlva-

nia , Valachia , e Moldavia , donde poi gradata-

mente fi avanzarono nella Gernnania . Egli e cer-

to che iCelti fpedirono molte Colonie nella Ger-

mania , le quali tutte confervarono le proprie

leg^i , linguaggio , e coftumi (/») . Da quefle
,

fe pur e vero che fien paflat:c Colonie dalla

Ger.

O) Str.ib. L\h. 7-

(t) Cef. Lib. 6. Liv. Lib. 5. Tac. de Mer. Germ.



Germania in licozia , gli antichi Caledonj di-

Icefero

.

Ma fia che i Caledonj fofl'ero iina Colonia de'

Celii-Germani , o gli ßefli che i Galli che pri-

rii s' impadronirono della Bretagna , non e in

(|uefta diftanza di tempo molto importante il fa-

pcrlo. Quakinque fofTe l'a loro origine , li tro-

viamo raolto numerofi al tempo di Giulio Agri-

cola : prefunzione baftevole a farci credere che

ioflero giä da lungo tempo ftabiliti nel paefe . La
forma del loro governe era un mifto d' Arifto-

crazia, e di Monarchia , ficcome lo. era da per

tutto dove i Druidi aveano 1' autoritä principale .

Q_ueft' ordine d' uomini fembra che fofle ftato

formato fulio fteflfo fiflema dei Dattili Idei e dei

Cureti degli antichi . La loro pretefa comuni-

cazione col cielo , la loro Divinazione e Magia
,

erano le medefime . La fcienza che aveano i

Druidi delle caufe naturali , e delle proprietä di

certe cofe , frutto dell' elperienze dl fecoli , ac-

quiilö loro grandiffima riputazione tra il popolo

.

La ftima delli plebeben prefto cangioffi in ve-

nerazione religiofa per tutto 1' ordine j venerazio-

ne che quell' accorta. e ambiziofa Tribü non tra-

la-fcio di coltlvare ed accrefcere ,. a fegno tale ch'

elTi giunfero in certo modo ad ottenere il ma-

neggio totale delle materie si civili che religio-

fe. Vien generalmente conceduto ch'efli non s'

• •** -4 abu-



abufarono di un potere si ftraordinario. La con*

fervazione della fantita del lor carattere era si

eflenziale alla continuazione del lor potere , ch'

effi non fi lafciarono trafportare giammai a com*

mettere oppreflioni o violenze . Si concedeva ai

Capi r efecuzione delle leggi , ma il potere ]e-

gislativo , reftava intieramence nelle mani de'

Druidi . (a) Per loro autoritä univanfi Je Tribü

fotto di un folo Capo nei tempi di maggior pe-

ricolo . Q_uefl;o Re temporaneo , o fia VergobrC'

to
, (<^) veniva fcelro da loro , ed egli tcrminata

la guerra generalmente rinunziava la carica. Que-

fti Sacerdoti per lungo tempo goderono di un

privilcgio si raro tra quelle nazioni Celtiche ^

che dimoravano di la dai confini delT imperio

Romano. Nel principio del lecondo fecolo fola-

mente incominciö a declinare il lor potere tra

i Caledonj . I poemi che celebrano Trathai e

Cormac antenati di Fingal , abbondano di par-

ticolaritä intorno la caduta dei Druidi , il che

rende ragione del filenzio totale intorno la lor

religione nei Poemi ch' ora vengon dati alla

luce

.

Le guerre continue ch'ebbero i Caledonj con-

tro i Romani , non permilero che la Nobiltä s'

inl-

(tf) Cef. Lib. 6.

(Ä) Fer-gubreth , /' uomo del giudiK.lo .



iniziaiTe
,

glüfta l'aniico coHume neu' ordine dei

Druldi. 1 precetti della lor religione divennero

noti a un picciolo numero di peilbne e poco at=

tcfi da un popolo affuefatto alla guerra . 11 V^r-

gobreto . o fia il primo Magiftrato fu fcelto fen-

za la concorrenza della Gerarchia , oppurefiman-

t^nne nella fua carica contro lor voglia . La con-

t'Jnuazione del potere accrebb« k iua influenza

fopra le Tribü , e mifelo in iftato di trafmettere

come ereditaria a' fuoi difcendenti quella carica

ft-efTa ch'egli av^a ricevuto per eleziöne

.

In occafione di una nuova guerra contrö i

Re fiel moiulo ^ (che -cosi vengono nei Poemi en-

faticamente chiamad gl' Imperator! Romani ) i

Druldi per foftenere 1' onore delT ordine, vollero

riafTutnere T antico lor privilegio di eleggere il

Vergobrete . Deputarono Garmalo figlio di Tarno,

a^r avülo del famofo Fingal , ch'era allora Ver-

gobreto , comandandogli di depor la Carica

Dal fuo rifiuto ebbe origine una guerra civile
,

ch'ebbe termine in breve con la quafi total dl*

flruzione dell' ordine religiofo dei Druldi. Quei

pochi che foprawUTero , ritlraronfi negli ofcuri ri-

poftigli de' loro boichi , e in quelle caverne che

prima fervivano alle loro meditazioni . Allora fi

h ch' incominciamo a trovarli nel Circolo delle

pjetre , e trafcurati dal Mondo . Ne fegu'i poi un

totale difprezzo per 1' ordine, ed un pleno abbor-

rimen-



rlmento dei riti Druldici . Sotto qucRa nube dt

pubblico odio s' eftinfero tutti quelli che con-

fervavano qualche conofcenza della Religionc dei

I>j?uidi ; e la nazione tutta cadde nell' ultimo

ßi-ado d' ignoranza intoina ai loro riti e ceri-

^onie .-

Non e dunque meraviglia fe Fingal,. e fuo

jfiglio Offian , facciano si poca , fe pur ne fanno

alcLina , menzlone dei Druidi, ch' erano i dichia-

rati nemici della lor fucceflione alla fuprema ma-

giftratura. E^ cofa fingolariffima , forza h il con-

fefiTarla,, che non fi trovi veruna traccia di reli-

gione in quefti Poemi , mentre le poetiche com-

pofizioni delle altre nazioni fono s\ ftrectamente

connefle con la loro Mitologia. Difficil farebbe

il darne ragione a quelli ch' ignorafTero il coftu-

me degli antichi Cantori Scozzefi . Q_uegli uomi-

üi eftendevano le loro idee deli' onore marziale

ad. una akezza ftravagante . QLialfivoglia ajuto da-

to ai loro Eroi in ba^taglia , credevano che de-

rogaflc alla lor fama ; ed i Cantori trasferivano

la gloria dell' azione immediatamente a quello ch

avea dato V ajuto .

Se Olfian aveffe fatto difcender gli Dei , come

fa Omero , in foccorfo de'luoi Eroi, il fuo Poema

non conterrebbe elogj a' fuol amicl , ^^ Inni a

quegli Enti iuperiori . Fino ai giorni noflri co-

loro che fcrivono nella lingua Gallica, rare vol-



te nomIn?-no la reügione nelle loro Poefie pro-

fane
i

e quando di propofito icrivono di religao-

re , effi non mal frammifchiano nelle loro cam-

pofizioni le azioni degli Eroi. Quedo folo coftu-

irie
,

quantunque la reügione dei Druidi non

fofie giä ftara per Tinnanzi eftinta
,
puo in qual-

ehe modo- render ragione ^el filenzio di Oifian

intorno ia relißione de fuoi tempi . ( ^)
11

Q>) Malgratlo mttre qnefte ra-

gioni , che pur fono le piu

plaiifibili , che poir.mo arl-

duHi, reflerä, cred' io, qual-

che dubbio nello fpirito del-

la maggior parce dei letro-

x\ . Che eoUa decadenza de'

D.ui ii , i loro riti folVero

andati in qoalche difufo
,

e la loro religione altera-

ta
,

quefto e allai natura-

le , ma che ne fiano fva-

iiite inreramente le traccie

^ diifjcile il p^rfuaderfelo

.

Mancando i Druidi, non
potea mancare al piii che

la dottnna arcana degP i-

r.iziati , ma il popolo non
ha che tar di raßinamenci

f'i quefte niaccrie . Bafta

clie p,li Cr apra una piccio-

ia tr.'iccia ; ec'Ji fa far gran
viaggm da se , e quanto

pi« le dotrriae fos» fegrc-

te , tanto piii lafcia corre-

re a briglia fciolta la fua

fintafia . Non e forfe im-

pofftbile , che un popolo per

qualche tempo fia privo d'

idee di religione •• ma. rif-

vegl'aca una volta la fua

cunoiltk, fopra un tal fog«

getto , e piii facile ch' egli

palli di ftravaganza in ftra-

vaganza alle alTurditi le piii

ecceflive,di quello che la fua

immagiaazione ft ripofi nell'

indifferenza . PcrciA caduta

la potenzade'Dnüdi feaibra

che doveifero confervarfi n^l

popolo le tradizioni anti-

che , molco piu perch' e-

rano pofte in verfo , le Q-

pinioni fapcrfliziofe , e le

cenmonie folenni . Noi ve-

tlianio in facti nelle Poefi«

di Ortian rimmorralit^ deli'

aftiaia , T apparizione dell'

cm-



II dire ch' una nazlt^ne h priva ci ogni relU

;gione e lo fleflo che il dire , ch' ella non e com-

pofla di uomini dotati di ragione . Le tradizioni

de loro pa<lri , e le proprie oflTeivazioni fülle o-

pere della natura, unite a quelle dirpofizioni che

Ibno naturali all' uomo
,

produffero in ogni erä

nella mente degli uomini una qualche idea d' ua'

eifere fuperlore . Quindi fi e , che nei tempi piü

oicu-

ombfe, e una mokirudine

di f{)iriti che fi fpaflavano

lielle tempefte . Come du

que pu6 eflere che non fi

trovi appreffo querto Poeta

tie r idea della pfovviden-

za generale , ne T influen-

za d' unö o piu Enti fupe-

riori nelle azioiti , e negli

eventi della vita innana ,

n^ veruna ftoria favolofa

ad etil appartcnente , co-

me appreiro tutti i Poeti

deir altre nazioni ? Spezial-

mente che la religione ^

il maflimo fönte del mira-

fcile , e lo ftrumento piu ef-

ficace della Poefia . Appro-

vo che i Bardi Scozzefi non

melcolaffero gii Dei nelle

azioni dei loro Eroi : poi-

ch^ quantunque 1' interven-

to delle DivinitÄ introdot-

to giudiziofamente poifa f«-

re uh grand'effetto : ptire e

fempre meglio aftenerfene

affatto , che importunar gli

Dei ad op,ni momento fen-

za propofico , come fa O-
mero , e far diventar gli

Eroi pure ma-cchine inani-

mate . Ma fenza di c\6 ,

v' erano molte occafioni ,

nelle quali gli Dei poteva-

no fare una comparfa feli-

ce e luminofa rieile Poeliö

di Oflian ; e pure egli fi

aftiene perfino da una icap-

pata , o da un' allufione .

Efaminando attentamente

il carattere di Olfian , io

inchinerei molto a credere ,

che avendo egli trovate le

idee della divinitÄ guafte e

contrafFatte da mille fuper-

ftizioni , come ^ molto pro-

babile , ributtato dalla loro

fconvenevolezza , «^ poteij-



3rxix

efcurr , e tvs Ic plii barbare nazloni , ^a fleffa

plebaglia ebbe qualche dcbole nozione , alrneno

<1' una Divinitä. Farebbefi un' ingiuftizia ad Ol»

iian , il quäle in niun' incontro moftra una raen-

te riftretta , nel credere ch' egli non aveflfe appli-

cato i fuoii penfieri a quella ch' h la prima e la

maggicMe di tutte le veritä. Ma qualunque foffe

}a religlone di Offian , egli c certo che non era-

gli nota la Criftiana , non v' efiendo ne' fuoi Poe-

mi la menoma aliufione ad effa , o ad alcun de'

juoi riti , il ehe affblutamente lo ftabilifce in un'

Era antecedente all' introduzione del Criflianefimo

in licozia . La perfecuzione incorainciata da Dio-

clezlano neli' anno 303. h il tcmpo in cui piu

probabilmente poflfa fiflTarfi il principio della Re-

ligione Criftiana nel Nord della Bretagna . L' u-

mani-

do cangiar le menti ctel menti di dlrozzare e depu-

popolo , egli credefle me- rar la natura . S' ella ^ co-

glio di coprirle in un' alto si , qua! Genio uiperiore

lllenzio , ed abbia folo de- ' non era mai q.uef;o ? Ma
Jibato daJle opinioni po- comunque fia y egli e certo

polari quelle che allettan- che Oflian e 1' unico Poe-

do la fantafia foirero le me- ta , il quäle abbia faputo

no incompatibili colla ra- fare un Poema Epico fu-

gione . Non poflo afFerire blime , mirabile, interef-

che ciö fia vero : ma certo fante fenza le macchine dei-

nen parri molto inverifimi- la religione . Si penfi ora

le a cb.i abbia olfervato
,

a quäl' alto fegno egli do-

elfer perpetuo cofliime di vea polTedere tutti i talen-

Ofiian sl negli oggetti , che tu poetici .
*

uei caratteri , e nei fepti-



manitä c la dolcezza del carattere dl Coflanz?»

Cloro, che allora governava 1' Inghiiierra, indul-

fero i Criftiani perfeguitaü a litugiarfi fotto di

lui. Alcuni di loro per zelo di propagare i lor

dögmi , o per timöre , patTar^ono i confini deli'

imperio , e vennero a ftahilirfi tra i Caledonj

,

i quali crano tanto piü pronti ad alcoltare le lor

dottrine
,
quanto che la. religione 'dei Druidi era

giä da tanto tempo diÜrutta

.

Qjjefti Milfionarj o per ioro fcelta , oppure

per dar magglor pefo alle loro dottrine , ü po-

fero ad abitare Je Celle ed i Bolchi dei Druidi
,

e da quefla loro ritirata rraniera di vivere ot-

tennero il nome di Cuidei (ä) che nel linguaggio

del Paele fignificava , terfone riurate . Si dice crie

Offian nella ilia eftrema vecchiaja abbia diiputato

con uno dei Cuidei intorno la Religione Criflia-

na . Quefta dlfputa efifle ancora , ed e diftefa in

verfi ,
giußa il coflume dique'tempi. L' eftrema

ignoranza per parte di Olfian dei dogmi Criltia-

ni , moftra che queRa Religione non erafi che da

poco tempo introdotta, mentre non h facile il

concepirfi come mai una perfoiia del fuo gradö

potell'e intieramente ignorare una religione che da

qualche fpazio di tempo fofle nota nel fuo pae*

(*) Culdic6.



fe . (a) La dlfputa porta feco tutti i piu ve-

ri coiuraffegni dell' antichita . Le frafi antiche , e

le ei'prellioni particolari a que' rempi dimoflrano

che non fia un' impoftura . Se adunque Offiaa

vifTe, ficcorae h probabile , al tempo dell'introdu-

zione del Criftianefimo , la fua Epoca farä ver-

lo 11 fine del terzo e il princlpio del quario Sc-

colo . Ma cio che mette quefto punto fuor d' o-

gni dubblo, fono le allufioni iie' iuoi Poemi alla

Itoria dei tempi

.

Le prodezze di Fingal contro di Caracul (l?)

figüo del Re del mondo , fono tra le prlme azlo-

ni valorofe di ilia gioventü . Si troverä in que-

fta raccoka un compiuto Poema che fi riferifoe

a quello foggetto*

Neil'

(«) Egli e per altro da of-

fervarfi che la maggior par-

te delle Poefie di Oflian

conteniite in quefta Rac-
coka , furono da lui com-
pofte nella fua vecchiaja

,

cioe dopo la morte di fiio

padre Fingal , e che in al-

cune di eile fi fa menzio-

iie de' Culdei , e dei ioro

Inni religiofi Quefta cir-

coftanza unita alla grau
rallomiglianza che pafla tra

lo ftile de' Profeti , e della

Cancica di Salomone , e lo

ftile di Oflian
, potrebbe ra-

gionevolraente far credere

che Offian avefle qualch.e

conofcenza delle divine Poe-

fie Ebraiche
, quantunque

non fi folFe internato ncl

miftico fenfo di effe , e che

aveffe fortificato ed abbel-

lito maggiormente il fuo

flili; colle maniere del lin-

guaggio Profetico con ciii

la fua fantafia aveva di gii

una natural relazione ed

affinitä .
*

(b~) Garac-huil , occhio terri-



NeU'anno 2T0. I' Imperator Severo ntornnn-

do dalla fua fpedizione contro i Caledonj , fu

colto in York da quella lunga malattia per cui

finalmente mori . I Caledonj e i Majati incorag-

glti prefero 1' armi per ricuperare k pofTefliom

perdute . L' Imperatore adirato comandö che k
fua armara marciafie nel lor paefe e ehe lo di-

ftruggelTe a ferro e a fuoco. I fuoi Gomandi noa

furono che malamente efeguici
, perch^ Caracalla

fuo figlio ch' era alla tefta dell' armaca, aveva

occupati tutti i fuoi penfieri nella mortc del pa-

dre , e nel forraar progetci per efcludere dalla

fucceflione , Geta fuo fratello , Appena entrato

nel paefe nemico giunfergli le nuoA'e della mor-

te di Severo. Precipitofamente conchiufe allora

la pace coi Caledonj , e come apparifce da Dion

Caflio , venne loro reftituito quel paefe ch' avean

cfli perduto fotto Severo.

II Caracul di Fingal , non h altro che Cara-

calla il quäle , ficcome figlio di Severo Imperato-

re di Roma , il dominio del quäle s' eflendeva fu

quafi tutto il mondo allor noto, non fenza ra-

gione viene naminato da Offian , il ßglio ikl Re
del mondo. Lo fpazio di tempo tra l'anno 211.

in cui venne a morte Severo e il principio del

quarto fecolo , non h si grande , che non pofla

efler probabile che Offian figliuolo di Fingal ,,

abbia potuto vcdere i Criftiani coilretti dalla per-

fecu-



fecuzione di Diocleziano a ritlrarfi oltre i connni

deirimperio Romano.

Oflian in una delle molte fue lamentazioni ^o-

pra Ja mortc dell' amato Iuq figlio Ofcar , na le

grandi azioni di lui fa menzione di una bacta-

glia contro di Caros , Re äelle Nävi ^ fülle rive

del tortuofo Carun (a). E' piu che probabile che

il Caros qui nominato fia il noto ulbrpatore Ca-

raufio, il quäle aflunfe la porpora nell'anno 287.

c impadronitofi della Bretagna , vinfe in varj

cembattimenti navali T Imperatore Maflimiano

Erculioi- il che rende ragione del tirolo gi Re

delle Nävi che gli vien dato da Oflian . II to;-'

tuofo Carun h quel picciolo fiume ch'ancor ri-

tiene il notne di Carron, e ehe fcorre vicinoal-

la muraglia d' Agricola , che fu rifiaurata da Ca-

raufio per impedire le incurfioni dei Caledonj .

Diverfi akri paflä nei Foemi alludono alle gtier-

re dei Roman-i , ma i due fopraccennad filfano

chiaramente l'Epoca di Fingal al terzo fecolo,

il che s' accorda elattamente con le Storie Irlan-

defi , le quali pongono la morte di Fingal figlio

di Comhal, nell'anno 285. e quella di Olear,

(Ä) e del loro famofo Cairbre nell'anno 296.

AU
(«) CzT-zvon^fume ferpeg^iari' poicli^ nelle FoeHe del no-

te

.

ö)0 Autore la morte |di

(*) Convien dire che T Ofcar Ofcar precede q^uella di Fin-
delle Storie Irlandefi fia gal . Vedi il Poema diTe-
diverfo dal figlio di OIHan j mora . Vol. 2. *



Alcuni potrebbero immagginarii che le allufioni

alla Storla Romana fieno (late artifizlofamente nei

Poemi introdotte per dar loro I' apparenza d' an-

lichitä . Quefta fraude adunque deve elTer (lata

commeffa almeno tre fecoli addietro, perche nel*-

Je compofiZiioni di que^tempi s'allude troppofper*

fo a quefti pafli medefimi in cui quefte allufioni

Ü trovßno,

E' noto ad ognuno da quäl nube d'igrjoranza

e barbarie fofle coperto il Nord delP Europa nel

(e.colo decirnoquinto . Le menti degli uomini

date alla fuperftizione contraffero una picciolez»

za diftruggitrice del Genlo. Trovaü in confeguen-

za che le compofizloni di que* tempi fono all'

ultimo Tegno triviali e puerili. Ma fi conceda
,

che malgrado le poco favorcvoli circoftanze dei

tempi forger poteiTe un' ingegno felice : pure nor.

farä facile il determinare da quäl rnotivo fia fta«

to indotto ad attribuire V onorQ delle fue com-

ppfizioni ad un fecolo si remotp. Non fi vede

che alcuno del fatti da lui avanzaii poffa fa*

vqrire qu^lche difegno che poteffe formarfi da un'

tjom che viveva in quel tempo . Ma fuppofto

anche che un Poeta per bizzarria, o per ragipni

che non polfan vederfi nella diftanza in cui lia-

mo , abbia voluto attribuire ad Offian U proprie

fompofizioni , egli ^ quafi impoflibile , ch'egli po«

teffe imporre a' fuoi nazionali , ciafchedijno d«i



"quali conöfceva si perfettamenie i pocml tiadi»

zionali de' loro antenati .

L'obbiezione piü forte contro 1' autenticita dei

Poenü , che fi danno ora alla lüce Ibtto il no-

me di Offiaa > ü e i' Improbabilita deli' elTef egll-

no {täti per tanti fecoli tralnieiVi, e confervati

per tradiiiöne . Secoli di barbarie , diranno aicu-

nl , non poccvano produrre poemi che abbondano

di que nobili e generofi fentimcnti , ehe Ion si

tofpicui nelle comporizioni di Offian ; e Te li

pradufTero , o devon eflfer perduti
(,

oppure intie*

ramente cörrotti in una si lunga fuccelfiöne di

barbare generaziöni .

Quefle öbbiezioni naturahnente fi prefentaho a

cutti quelli i quali noa ben conoieono Tantico

üato deUa Bretagrta '. l Bardi o üa Cantori , ch'

erano un' ordine inferiore dei Druidi > «on parte-

ciparoßo delle loro difgrazie. Effi vennero rlfpar-

miati dal Re vingitQre > perche unicamente per

mezzo loro potea lufiogarfi d' ottenere 1' immorta*

lifa del fuQ nome . Effi lg feguivano al eampo ,

e co' lor canti contribuiväno a raffodarp h fiia

p.O£enzii . Le grandi fue azioni venivano da elü

roaggipripente jpgrandite , e U plebe incapace dt

elaminare il di lui caratte^e piü da vicina , fe*

ftav> abbagliata d^Uo fplendore della fua fama

"nelle rime dei Bardi . Frattanto gli uamini af"

f^nf^VQ dei ifnümeini che ben di rado s' inegp-

* * * z tra-



trano in un fecolo di barbaric. I Cantori eh*

erano originalmente i difcepoli dei Druidi , coli'

cflere ftati iniziati nelle dotnine di quei celebre

ordine , aveano giä aperta la mcnte j- ed accre-

fciute ridee. Elfi poteano formarfi nella mente

il modello d' un' Eroe perfetto, e poi aferivere

quel carattere al loro Principe. I Capi inferiori

prelero quefto ideale carattere per modello della

loro condotta , donde poi a grado a grado giun-

lero a modificar la lor mente , fino ad inveftirii

di quello fpirito generofo , che trafpira in rutte

Je Poefie di que' tempi- . Il Principe adulato da'

fuoi Cantori , e avendo fempre per rivali i pro-

prj fuoi Eroi , i quali tutti iraitavano il fuo ca-

rattere , come era defcritto negli elogj de' fuoi

Poeti , sforzavafi d' eflfere fuperiore al ilio popolo

nel merito , ficcome lo era nel grado. Quefta

emulazione continuando giunfe finalmente a for-

raare il carattere generale deHa nazione , feiice-

mente compofto di cia ch'^ nobile nella barba-

rie, e di cio ch' e virtuofo e generofo in un po-

polo colto

.

Quando la virtii nella parc , e il valor nel-

la guerra divengono le carattcriftiche d' una na-

zione allora fi e che le fue azioni diventano in-

tereflanti, e la fua fama degna dell* immortalitä

»

Le nobili azioni rifcaldano unö fpirito generofo^

c fanno ch' egli ambifca di perpeaiarle . Cotefta

fi h



fi e la Vera t)iigine di quelLi infpirazione divi-

fia , la quale ü arrogaror.o i Poeti di tutti i

tempi. Quando i loro argomenti non erano ade-

guati al calore deila loro immaginazione , edi li

abbellirono con favolc create d-alla propria lorö

fancafia , oppur fondace Ibpra di afTurde tradizio-

ni . Per ridicole che folTero quefte favole noa

niancarono di fautori ; la pofteritä o preftö loro

implicitamente credenza , o, per ima vanitä ch'

Egli uomini e naturale, prerele di farlo . Si com-

piacevano di collocare i fondatori dclle loro fa-

iniglie nei giorni delk favola
,
quando la P©elia

fenza temere d'efferc fmentita poteva dare a'fuoi

Eroi quel carattere che piü voleva » A quefia

vanita fiamo noi debitori della confervazione di

ciö che ci refra deile opere di Öffian . II fuo

poetico merito refe famofi i fuoi Eroi in un pac-

i'e ove tanta ammirazione e tanca ftima s'aveva

per 1' EroiTmo . La poOeritä di quefti Eroi , ovvc-

ro quelii che pretendevano efierne •difcefi , afcol-

ravano con piacere gli elogj de' lor antenati ^ s'

i-mpiegarono dri C-antori p^r ripetere quefli Poc-

mi , e per pcordare 1' affinita dei lor Protettori

cx)n Capitani si illuilri . Ogni Opo , col progrel-

ib del tempo 5 aveva nella lua famiglia un Can-

tore , ufizio che divenne poi finalmente eredita-

rio . Col mezzo dclla fucceflione di quefli Canto-

ri i Poemi intorno gli Antenati delle Fan-iiglie

***
3 fi trai.



ü trafmifero di generazione ia generazione ; in

certe occafioni lolenni ü repücavano da tutto ii

Ciattj («) e fempre s alludeva ad effi in tutte le

nuove compofizioni dei Cantori^ Q_Liefto coftume

fi confervö fino quafi a' tempi noftri
i e dacch^

cefsQ r ufo dei Cantori , moltiffimi in ogni Clan

riccnnera a memoria , oppur mifero in ilcritto le

loro compofiiioni , fondando füll' autoritä di quel-

le r antiGhitä delle loro Famiglie.

Non a conobbe 1' ufo delle lettere nel Nord
deir Europa , che lungo tempo dopo V inftituzio-

ne dei Cantori . Le memorie delle Famiglie de''

lor- protettori , i propr) e gli antichi Poemi era-

r.o cutti trarmefli per tradizione. Le loro poeti-

che comporizioni erano mirabilmcnce formate per

ottenere un, tal fine . Erano adattate alla Mufi-

ca , e vi fi ofTervava la. piü perfecta armonia

.

Ogni verfo era. si fattamente connefTo con quelli

che lo preccdevano j, a lo^ feguivano. , che ricor-

dandofi di un folo verfo in una Staaza , egii era

quafi impoffibile il poterfi dimenticare dei refto.

Le cadenze fi feguivano in una gradazione si na-

turale , e le parole erano si ben adattate al gi-

ro che comunemente prcnde. la. voce dopo efferfi

al-

(») Clan chiamafi iit Scozia ftelfo . Corrifpoücfe al ter-

r iinione di varie famiglie mine Ctnt dei Latini .
*

difc^ndenri da un qeppo i-



alzata a un certo tuono , che fi rendeva quafi im-

pofTibile per Ja fimilitudine del fuono , di rollitui-

rc una parola per 1* altra : perfezione particolare

alla lingua Celtica , e che forfe non s' incontre-

rä in alcro linguaggio . Nc quefta fceha di pn-

role imbarazza punto il fenloy o indebolifce T ef-

prelfione . Le numerofe fleflioni delle confonanti

,

e le variazioni nelle declinazioni rendono copio»

fißimo quefto linguaggio ^

I dlicendenti dei Ceki che abitavano h Breta-

gna e T Hole vicine neu furonö i foli ä fervirfi

di quefto- merodo per confervare i piii preziofi

monumenti della lor riazione .. Le antiche leggl

dei Greci erano in verfi , e trafmefTe per tradi-

zione. Gli Spartani pel lungo abito s' invaghi-

rono s\ faitamente di un tal coRume, che non

vollero permetter giammai che le lor leggi föffero

fcritte . Nella ftefla guifa confervavanfi le azioni

degli uomini grandi , e gli elogj dei Re e degli

Eroi . Tutti gli ftorici monumenti degli antichi

Germani li comprendevano nelle loro canzoni (a}

le quali o erano Innt ai loro Dei , o Elegie iri

lode de' loro Eroi j oggetto delle quali fl era il

perpetuar la memoria dei grandi avvenimenti del-

la nazione, ehe per effe Canzoni induftriofamen-

te inteflevanli . Quefta fpezie di compolizione nort

* * * 4 fi me-

{a) Tue, dt ttttr, Girman^ .



fi mettcva in ifcrltto, ma confervavafi per tra-

<iizior]e {a) . L' attenzion che avevano d' infegna«-

re quefti Poemi ai lor figli', V ufo non interrot^

to di ripeterli in ccrte occafioni , e la felice mi*

Iura del verlb fervi a coniervarli per lungo tem-

po incorrotti . Qj-iefta Cronaca vocale dei Germa-

ni noii era ancor dimcnticata nelT ottavo fecolo
^

e farebbefi probabilmente confcrvata fino ai gior-

ni no Iri , fe le fcienze , che credono che tutto

cio che non h fcritio fia favolofo , non fi fof-

icio introdotte. Garcilaflb conipofe ia fua Ifloria

degl' Incas del Peru fülle notizle contenute nel*

le poeciche compofizioni . I Peruviani aveano

perdiito gli ancichi monumenti deila loro Storia

,

ed egli raccolfc i raareriali per farla da quegli

anrichi Poemi , che Ja fua madre , PrincipefTa del

fangue degl' Incas , eflendo egU ancor giovinetto
,

aveagli infegnati. Se akre nazioni adunque, che

furon fpelTo foggette ad invafioni nimiche , e che

trapiantarono e riceveron Colonie
,
poterono per

moki fecoli confervare per tradizione le lo-

ro leggi , e le loro Scorle incorrotte , egli ti

moko plii probabile che gli antichi Scozzefi
,

nazione cotanto libera da ogni mefcolanza con

gli flranieri , e tanto affezionata alla memoria

de' luoi antenati, abbiano potuto. cenfervarci e

traf.

(j) L' Ab. de ^la Biereric, Offer-j^r,. fopra U Germania

.



trafmetter pure fmo a noi le opere de' loro Can-

tori

.

Parrä ftrano ad akuno che Poemi ammirati per

tanti fecoli in una parte del Regno , fiano ftau.

ignorati finora neu' altra ; e che i Britanni , ch'

hanno si diligentemente difotterrate le opere del

Genio ncU' altre nazioui , fieno ftati per tanto

tempo ignari afFatto delle lorproprle. Ciös'hain

gran parte ad impmare a quellich'intendcndo am-

bedue i linguaggi non ne vollero mai intrapren-

dere la traduzione . Effi per non conofcer altro

che <jualche pezzo ftaccato , o per una modeftia

che foffe il Traduttore prefente avrebbe dovuto

pritdentemente imitare , difperarono di poter ren-

dere le compofizioni de' loro Cantori aggradevoli

sd un lettore Inglefe . La maniera di quelle com-

pofizioni 1^ tanto div'^erfa da ^uella degli altri

Poemi , e le idec fono tanto proprie ai primiti-

vo ftato della fociet^ , che fi credeva che non

vi foffe in efle baftevole varictä per poter pia-

cere ad un fecolo colto

.

Di quefla fteffa opinione fli per lungo tempo

il Traduttore della feguente raccolta , e quantun-

que ei giä da gran tempo ammirafle i Poemi
nell* originale , e ne aveffe anche in parte rac-

colti dalla tradizlone per fuo diletto , pure non
nucriva la menoma fperanza di vederli trafpor-

taii in Inglefe . Conofceva egii che la forza e

le



le maniere d-ambeduc le lingue erano diflTcren*

tiflime, e che farebbe ftato quafi impoflibile il

poter tradurre- le Poefie Galliche in verli In-

glefi pafTabili , n^ avrebbe mai penfato a tradur-

li in profa , mentre in tal cafo doveafi neceffa-

rlamente perder moldffima della maefta deli' ori-

ginale. Un Signore, che fece figura nel mondo
Poecico , fu quello che primo gli ftiggeri il pro-

getto di una traduzion letterale in profa . E-

gli la tentö a fua richiefta ,. e quefto iaggio

ne incontrö T approvazione . Akri poi feria-

mente lo efortarono a pubblicarne in magglor

numero , ficch^ al loro ftraordinarlo zelo il

mondo h debitore dei Poemi Gallici , fe pur han

merito

.

Aveafi da princlpio intenzione di fare una

generale raccoka di tutti gli antichi pezzi , che

ci rimangono nella lingua Gallica ; ma il Tra-

duttore ebbe le fue ragionl per riftringerfi a cia

che ci refta delle opere di Ofiian .. L' azione del

Poema che precede gli altri , non fu ne la mag-

giore ne la piu famofa delle azioni di Fingal .

Moltiffime furono le fue guerre , e ciafcheduna

di efle diede un' argomento a fuo figlio, con cui

efercitare il fuo ingegaa. Eccettuato perö il pre-

fente Poema ,. tutti gli altri Ibna irrevocabilmen-

te perduti , n^ altro ci refla che alcuni pochi

frammenti che fono nelle mani del Traduttore *

Fi-



Flnora h tradizione ha in molti luoghi confer*

vata la ftoria dei Poemi , e moki ci fono pre*

fcntemente , che da giovani gli udiroao a re-

citare »

V opera » ch' ora fi pubblica , avrebbe parte-

cinato in breve del deftino deir altre . 11 Ge-

nio dei Montsgnaj da pochi anni in qua ha

Ibfferto un cambiaraento aflai grande . Si e a-

peita la comunicazione col refto dell' lioja , e

r inrroduzione dei traffico e delle manifatture

,

ba diflrutta quell' ozio , che anticamente impiega-

vafi neir afcoltare e nel ripetere i Poemi dei

tempi antichi . Molti hanno prefentemente appre-

Ib a lafciar le loro montagne y e andar in trac»

cia di lor Fortuna in un clima piu dolce ; e

quantunque un certo amor della patria poffa al-

le voke ricondurli, durante la lor aflenza fi fo-

no efli imbevuti baftevotmente dei coftumi ftra-

r.ieil per difpregiar quelli dei loro antenati . E*

lungo tempo che piü non s' ufano i Cantori ,

e lo fpirito di Genealogia fi ^ confiderabtlmen-

te diminuito» Gli uomini incominciano ad eflfere

meno attaccati ai lor Capi , ne fi fa gran cafo

della confanguinitä . Stabilita che fia la proprio-

tä , la mente umana riftringe le fiic vifte al

placere che quefta gli procura . Neglige 1' anti-

chita, ne aguzza la fua vifta nelP avvenire . Si

mokiplicano le eure della vita , e le axfoni degU

altri



altri tempi (a) ceflfano di dar piacere . Qulndi fi

h che il gufto per l'andca Poefia va Icemandofi

tra i Montagnaj. Non fi Ibno effi pero aflfatto

fpogllati delle buöne qualitä de' loro antenati

.

L' ofpitalkä fuffifte ancora , e una rara policezza

verfo gli ftranieri ; 1' amicizla h invlolabile , e la,

Vendetta non viene si ciecaraente feguita come
facevafi anticaroente »

II dir qualche cofa intorno al merito poetico

di queft' opere larebbe un voler prevenire il giu-

dizio del Pubblico ilf)^ II Poema che in quefta

raccolta precede gli altri h veramente Epico . I

caratteri fono fortemente dprefli , e i fentimenti

fpirano 1' Eroifmo.

Tutto ciö che puö dirfi della Tradu^ione fi h

ch' ella h letterale , e che vi fi ftudia la fempli-.

citä . Si h pofta cura d' imitare la collo'cazione

delle parole neu' originale , e di offervar le in*-

v^rfioni nello ftile . Siccome il traduttore non pre-

tende alcun merito della fua Traduzione , cosi egii

fi lufinga deir indulgenza del pubblico . Egli defi-

dera

(tf) Efpreffione ufata frequen- Ma (lecome fuppongo d' ef-

temente da Offian per d- fer comprefo anch' io fotto

gnificar le imprefe dei mag- qi

gioi

uefto nome di pahhUco
,

sl lafciaiido agii altri la

(*) Io non ho creduto necef* liberc^ del loro giudizio ,

fario d' imitar la ritenutez- collo ftellb diritto fo ufo

2» del Traduttor Inglefe. del nüo . *
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dera che V imperfetra copia cV ei nc trafle, qöc'

pregiudichi il mondo contro un originale che con^

tiene ciö ch' ^ bcJlo nel femplice , e grande nei

fubJime

.

NOI
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( I }

F I N G A L
POEMA EPICO.

* * *

INTRODUZIONE,

AR T o , fupremo Re d' Irlanda

,

elTendo mono a Temora, pala-

gio dei Re d' Irlanda, ebbe per

fucceflTore Cormac fuo figliuolo

,

rimafto in minorita . Cucuilino figliuolo di

Semo, Signore dell' IJola della Nebbia^ una

deir Ebridi , ritrovandofi a quel tem]-0 in

Ulfter, ed elTendo rinomatiflimo per ie fue

grandi imprefe, fu in im' affemblea di Re-

goli , e Gapi delle Tribu radunate per qiieiV

oggetto a Temora , eletto unanimamente

cuftode del giovine Re . Non avea gover-

nati moiro a lungo gli afFari di Cormac,

quando fu recata la novella , che Svarana

figliuolo di Starno , Re di Loclin , o fia del-

la Scandinavia , avea difegnato d' invader

r Irlanda . Cucuilino a tal nuova fpedi

tofto Munan figliuolo di Stirmal^ guerriero



(II)

Irlandcfe a Fingal Re o Capo di que' Ca-

ledonj che abitavano la cofta occidentale

della Scozia, per implorare il fuo foccorfo. '

Fingal moflb, non meno da un principio

di generofita, che dall' affinita che paffava

tra lui , e la famiglia regale d' Irlanda
,

rifolfe di far una fpedizione in quel pae-
|

fe : ma prima ch' egli arrivafle, il nemi-
|

CO era gia approdato ad Ulfter. Cucullino

in quefto frattempo aveva raccolto il fiore

delle Tribu Irlandefi a Tura , caftello di

Ulfter, e mandati fcorridori lungo la cofta,

perche gli deflero pronte notizie deir arri- j

vo del nemico. Tal' e lo ftato degli afFa- '

ri, quando il Poema incomincia.

U azione del Poema non comprende che

cinque giorni, e cinque notti. La Scena e i

nella pianura di Lena
,

preflb una mon-

tagna , chiamata Cromla , fulla cofta di '.

Ulfter.

HN-



(III)

F I N G A L
C A N T O I,

w » »

ARGUMENT O.

CUcullino poßoß a feJer folo fotto d* un alhg'*

ro alla porta dl Tura
^
perche gli altri Cai

pitani eram iti a caccia ful 'vicim monte dt Crotnm

la , e avvifato dello sbarco dt Svarano da Mo*

ran ßgliuolo dt Fttil , um de" [uoi fcomdori . Egli

raduna i capi della na^jone ,* ß tiene un conßglio i

Tiel quak ß difputa a lungo fe ß debba dar batta-i

glia al nemico . Conal Regolo di Togorma , ed intU

ino amico di CucuUim e di parere , che debbaß dif*

ferire ßno all' arrivo di Fingal ,* ma Calmar
,
ßgliä

di Mata , Signor di Lara , contrada del Connaught ^

e d' opinione che ß attacchi toflo il nemico : Cuciil-'

lfm gia deßderofo di comb/fttere , j' attiene al pare*

ro di Calmar . Nella rajfegna de'' ßwi foldati , mn

A 2 vede



(IV)

vtäe tre de^ fuoi piu valoroß campiom , Terguflo ,

Ducomatw , e Catbar . Gmnge Fergußo , e da mtim

XJa a Cucullino della morte degli altri due Capita'

ni: il che introduce il patetico Epifodio dt Morna .
,

V Armata dt Cucullino e fcoperta da lungi da Sva^ \

vano , il quäle manda il figliuölo di Arno ad ojfer*

-jare i movimenti del nemico, mentre egli fchiera le

fue truppe in ordine di battaglia , Quefli al fuo ri'
.

torno defcrive a Svarano il carro di Cucullino, e il

terribile afpetta di quell* Eroe , Le Armate j' a^X^f*

fano y ma, fopraggiunta la notte , la vittoria refla ith

decifa . Cucullino
,
fecondo /* ofpitahta di que^ tempi

,

tnvita Svarano ad un convito per mex^ del fuo

Bardo Carilo . Svarano ricufa ferocemente P invito »

Carilo narra a Cucullino la ßoria di Grudar , e

Brajfolis . St manda
,
per cwifiglio di Conal , uyia par»

iita di truppe ad ojjervare il nemico » E con queßa

termina /' axjone del primo giorno .

FIN.



(V)

F I N G A
POEMA EPICO.

C A N T O I.

Xa. p p o dl Tura lä muragHa affifo

Sotto una pianta di fifchianti foglie

Stavafi Cucuflm », preflb aHa rupe

Pofava TafVa, appi^ giacea lo fcudo.

A 3 Era-

» Cucullino figliuolo di Se-

mo , e nipote di Caithbath

Drnido celebre nella tradi-

zrone per la fiia fa^iezza ,

e pei fuo valore . Nella

fua gioventü fposö Brage-

Ja figlinola di Sorglan , ed

effendofi rrasferito nell' Ir-

landa ville qnalche tempo

eon Gonnal, nipote, per via

d' una fio;Iia, di Congal Re-
golo di Ulfter . La fua fa-

viezza, e '1 fuo valore gli

acqinito in poco tempo una

fania bi grande , che nella

niinorita. di Cornrac fupre-

moRe d' Irlanda , fa elet-

to ciuU\-ie del oVo"ineRe,

e folo direttor della guer-

ra contro Svarano Re äi

Loclin . Depo una ferie di

grand' imprefe fu uccifb in

una battaglia in un luogo

della provincia di Con-
naughth nel ventifettefimo

anno dell' etk fua . Era
tanto rinoniato' per la fua

fortezza , che pafso in pro-

verbio per dinotare un uo-

mo forte ; Egli ha la {er-

tezx<i di Cucullino . Si mo»
ftrano le reliqaie del fuo

palazzo a Dunfcaich nell'

Ifola di Schye •, ed una
piecra , alla quäle egli le-

ge il fuo cane Luath ,

conferva ancora il fuo

nome .



(VI)

Erano i fuoi penfier col pro Calrba ^

Da lui fpento in battaglia , allor -che ad elTo

Efplorator dt:IPOcean fen venne

^ Moran figlio di Fiti . Alzati , ei difle

,

Alzati, CucLillin
;

giä di Svarano

Veggo Je navi i e numerofa Toße, lO

Molti gli Eroi ^^l Mar . Tu ferapre trcmi

,

Figlio di Fiti, a lui rifpofe il Duce
|

2 Occhi - azzurro d'Erina f, e la tua tema
j

Agii occhi tuoi mokiplica i nemici

;

Fia forfe il Re de' folitarj colli ^ i
5,

Chi i

a Cairbar , o Cairbre fignifi-

ca Uli uomo forte .

i Moran fianifica molti

tendere dell' Ii-landa . Ve-
'

di Strab. Lib. 2. e 4.'Ca-

faiib. Lib.

Fitliil , o piuttofto Fiti , d Fingal figlio di Comal , e

xm Barda inferiore .

c Eriii , nome dell' Irlanda

da Ear , o Jar Occidente
,

e da In Ifola . Quefto no-

me non fu fempre riflret-

to air Irlanda, elFendo mol-
to probabile che la lema

degli antichi folfe la Bre-
tagna al Nord del Forth .

Imperocche fi dice elFer el-

Ja al Nord dellti Breca-

gna , il che non ü pu6 iu-

di Morna figlia di Taddu >

Re dei Caledonj , da cui

difccndono i prefenti Mon- .

tagiia) Scozzefi . Ciicullino

avendo ricevuto previo av-
j

vifo deir invafione medita- [

ta da Svarano , avea fpe-
j

dito Munan figliuolo di i

Stirmal ad implorar 1' ajii- ;

to dl Fingai . Dair ardo-

re , e dalia prenuira , cott
|

cui ClicuHuio ceicö foc-



(VII)

che a foccorrcr mi vien . No , no , difs' egU-,

Vidi il lor Duce , torreggiante , fodo

3 Qual montagna di ghiaccio : a quelP abete

Pari h la lancia fua , nafcente Luna

Sembra il fuo fcudo. Egii fedea ful lido 20

Sopra uno fcoglio, fomigliante in vifta

A colonna di nebbia: O primo, io difli
, 4

Tra' mortali , che fai ? fon molte in guerra

Le noftre deflre , e forti; a ragion detto

II poffente fei tu : ma non pertanto 3 5

Piu d' un poffente dall' eccelfa Tura

Fa di fe mollra . Oh, rifpos' Ei, col tuona

D' un' infranta allo fcoglio, e mugghiante onda ,

Chi mi fomiglia? al mio cofpetto innanzi

Non refiftono Eroi^ cadon proftrati 30

A 4 Sot-

corfo clagli flranieri fi puo iie fu creduta baftante al

concliiudere , che gl' Ir- tempo di Agricola per fot-

landefi non follero allora tomettere tutta 1' Ifola al

tanto numerofi , quanto fo- giogo Romano : il che non
no ftati di poi . Il che fa fi avrebbe potuto probabil-

xina gagliarda prefunzione mente efeguire , fe 1' Ifola

contro la remota antichiti foffe ftata abitata qualche

di quefto popolo . Tacito n«wero di fccoli avanti .

atcefta che una fola Legio->



(VIII)

5 Sotto il mio braccio. II fol Fingallo'*, 11 forte

Re di Morven * nembofa , affrontar puote

La pofla di Svaran . Lottammo iin tempo

Sui prati di Malmorre '^ , e i noftri palTi

^ Crollaro il bofco ; e traballar le rupi 55

Smoflfe dalle ferrigne ime radici

;

E impauriti alla terribil zuffa

Fuggir travolti dal fuo corfo i rlvi.

Tre di pugnammo , e ripugnammo : i duci

Stetter da lungi, e ne tremar. Nel quarto 40

Van.

tt Siccoflie i nomi Caledonj fo-

no poco favorevoli all' ür-

snonia del verfo Italiano
,

cosi il Tradiittore s' e pre-

fa la libertä di farvi qiial-

che cangiamento . S» av-
verte parricolarmente che
in quefta Traduzione i no-
mi , i qiiali terminano in

0I , e in ar , ora Hanno 1'

accento fulla penukinia C\\-

laba , come nell' originale

Inglefe ; ed ora fi prendo-

no air Italiana , come ac-

cofciamenti dei nomi in

*llo , e in arre ; nel quäl

caii^ iiauno i' accento lull*

rtltima . Un' orecchia efer-

citata lentirA facilmente

quando i' armonia del ver-

fo richieda una tal dif-

ferenza .
*

b Morven in lingua Celtica

fignifica una fila d* alrif-

fimi Colli . Probabilmente

fotto qucfto nonie fi com-
prende tiitta la cofta fra

il Settentrione , e 1' occi-

dente della Scozia

.

c Meal-nior Collina grande .

Querto deve cflere uno cfei

Monti di Morven , come
apparifce dal Canto 6. v.

381. *



Vanta Fingal , che '1 Re dell' Oceano «

Cadde atterrato , ma Svaran foftenta

Ch' ei non piegö giiiocchio , e non die crolloj

Or ceda dunque Citcuilino ofcuro

A lui, che neir indomita poflanza 45'

L' orride di Malmor tempefle agguaglia

.

No ,
grido il Duce dal ceruleo fguardo

,

Non cederö a vivente ; o Cucullino 7

Sara grande , o morrä . Figlio di Fiti

,

Prendi la lancia mia , vanne , e con elTa 50,

Picchia lo fcudö di Cabar * che pende

AUa porta di Tura : il fuo rimbombo

Non ^ fuono di pace : i miei guerrieri

L' udiran da' lor colli . Ei va
,

piii volte

Barte il concavo fcudo: e colli, e rupi 55

Ne

Cioi liii , Cosl fono fpeffb Famiglia . Veggiamo che

chiamati in quefte poefie i Fingal fa lo fteiro ufo del

Re della Scandinavia . fuo proprio fcudo nel can-

h Cabait , o piuttofto Catli- to 4. II Gorno era il pi&

Laith , avolo dell' Eroe i\\ comiine ftromento per

tanto rinomato pel fuo va- chiamare a raccolta 1' ar-

lore , che fi faceva ufo mata avanti 1' invenzione

del fuo fcudo per chiama- delle comamufe . N. B. Go-

re all' armi la lua pofteri- sl neli' Originale : bagpip-

tA nei «ombattimenti della pe^



(X)

Ne rlmbombaro , e ü diflfufe il fuono

Per tutto il bofco. Slanclafi d' un falto ^

Dalla roccia Curan ^ ; Conallo afferra

La fangulnofa lancia ; a*Crugal * forte

Palpita il bianco petto; e dämme, c ccrvi 60

Lafcia il figlio di Fai : Ronnar, Lugante,

Querto h lo fcudo della guerra , e quefta

L' afl:a di Cucullin ; qua , qua , brandi , elmi

:

Compagni all' arme : vefliti V usbergo

Figlio deir onda : alza il fanguigno acciaro 65

Fero Calmar «^
: che fai? fu forgi , o Puno ,

Orrido Eroe ; fcotetevi , accorretc

Eto , Calto , Carban : tu '1 roflfeggiante

Alber di Cromla ^ , e tu lafcia le fponde

Del patrio Lena, e tu t'avanza, o Caho
, 70

Lungheffb il Mora , e piega il bianco laro

,

Simile a fpuma di turbaco marc

,

Se

a Cu-raocli fignifica // furore d Crom-Ieacli fignificava tra'

della Battagita. Driiidi un luogo religiofo-

^-Cruth-geal di bella carfia- Qni ^ il nome proprio d*

gione . -un monte fulla fpiaggia d'

c Galm-er Uomo forte. Ullina j di Ulfter .



(XI)

Sc a' fcogli di Cüton " V incaiza W vento

»

Or si gli fcorgo : ecco i campion poflenti 9

Fervidi , accefi di leggiadro orgogliov 75

La rimembranza dell' imprefe antiche

Sprona il valor natfo . Sono i lor occhi

Fiamme di foco, e dei nemici in traccia

Van dardeggiando per la piaggla i fguardi >,

"Scan fu i brandi le deftre . Efcon frequenti 80

Dai lor fianchi d'acciar lampi focofi »

Ciafcun dal colle fuo fcaglioffi urlando

Qiial torrente montan . Brillano i duci

Della battaglia nei paterni arnefi
,

E precedon gli Eroi : leguono quefti 8 j

Folti , fofchi , terribili a vederfi

,

JoSiccome gruppo di piovole nubi

Dietro a roflfe del Ciel meteore ardenti ^ >

S' odon r arme ftridir; s'alzan le note

Del bellicofo canto ; i grlgi cani 90

L' interrompon cogli urli, e raddoppiando

L' in-

i Cu-rlain , // litguhre fuono delP onda .



C X I I }.

Uindiftrnto fragor Cromla rintrona.

Scetterfi tutti al fin fopra il deferta

Prato di Lena , e V adombrar , ficcome

Nebbia lä per Tautunno-i colli adomhra , 9r

Quando ofcura, ondeggiante in- alco poggia

.

lo vi faluco , Cucullin cotnincia

,

Figiie d' angurte valli , oh vi faluto,

Cacciatori di belve : a noi ben akra

Caccra s'apprefta, romorofa , forre locy

Come queir onda che ia fpiaggia or fere -

Ditc figli di giierra : or via, dobbiama

Pugnar noi dunque , od a Loclin * la verde'

Erina atbandonar? Paria, Conallo , ^

Tu fior d'Eror, tu fpczza:or di feudi, 105

Che

a Nome Celtico dclla Scandi-

navia . In im fenfo piü ri-

ftretto' s' intende per que-

fto nome la penifola di

lutlanda .

i> Gonnal amico di Gucullino

era 'igliuolo di Cathbair,

p) incipe di Togorma
,
pro-

Lalnlmente nna delT Ifole

Eljiidi . Siia madre era

Fiontoma, figlia di Gon-

gal . Ebbe an figUuolo da

Foba di Conachar-neflar ,

che fu poi Re di Ulfter .

In ricompenfa dei fervigj

preftati neHa guerra con-

tro Svarano
,

gli fiirono

alTegnate alcime ferre , le

quali poi furono chiamate

dal ftio nome , Tircb(m-

nuil , O Tirconnel , cioe lä

terra di Corinal

,



(XIII)

che penfi tu ? piu d' una volta in campo

Contro Lociin pugnafti; ed or vorrai

Meco la lancia folJevar del Padre?

CuculJino, Ei parJö placido in volto , '^

Acuta h V afta di Conallo , ed ama 1 1 ©

Di brillar nella pugna , e diguazzarfi

Nel fangue degli Eroi : pur fe alla guerra

Pende la man , fta per la pace il core

.

Tu che alle guerre di Corman " fei Duce ,
J«

Guarda la flotta di Svaran : ftan folte 1 1
5

Sul noftro lido le velate anrenne

Quanto canne del Lego ^ , e le fue navi

Sembran bofchi di nebbia ricoperti ,

Qiiando gli alberi piegano alle alterne

ScoflTc del vento : i fuoi guerrier fon molti . 120

Per la pace fon io. Fingal , non ch' alcri , ^i

LJ incontro fcanferia , Fingallo il primo

« Cormac , figlio di Arth Re ^ Lago nella provlncia di Co-i

d' Irlanda rimafo erede del naugliC , apprelFo il quala
regno in etk affai tenera , refto uccifo CucwIIino >.

fotto la reggenza di Gu-
culiino .



< X I V )

L' unico tra gll Eroi, FIngal dei fortl

Difperditor, come minuta arena

Difperde il vento allor che i gonfi rlvl 125

Scorron per mezzo a Cona « , e fopra i monti

Con tutti i nembi fuol la notte liede.

A lui rifpofe difdegnofamente

Calmar figlio di Mata . E ben va , fuggl

Tu pacifico Eroe, fuggi, e t* infelva 130

Tra' colli tuoi , dove giammal non giunfc

Luce d' afta guerriera : ivi di Cromla

I cervi infegui , ivi coi dardi arrefta

I faltellanti cavriol del Lena.

Ma tu di Semo occhi - ceruleo figlio

,

135

Tu delle pugne correttor , difperdi

La ftirpe di Loclin ; fcagliati in mezzo

Deir orgogliofe fchiere , e latra , e ruggi ; ^

Fa che naviglio del nevofo regno '

Pill non ardifca galleggiar füll' ondc 140

Ofcu-

« Rufcello nelle vicinanze ^L' originale : Rugithia tra

tlel palagio reale di Fi«* le file del loro orgogUo .
*

gal

,

t Della Scandinavja

.



(XV)

Ofcure d' IniRor " . Sorgete o voi

Voi d' Inisfela ^ tenebrofi venti

,

Imperverfate temperte , fremete

Turbini , c ncrabi . Ah si , muoja Calmarrc

Fra le tempefte infranto , o dentro a un nembo 145

Squarclato dall' irate ombre notturne
;

Muoja Calmar fra turbini , e procelle

,

Se mai grato gli fu fuono di caccia,

Quanto di fcudo nieflaggier di guerra

,

Furibondo Calmar, Conal nprefe ^4- 150

Pofatamente , io non fuggii giammai

,

Mifi 1' ale al pugnar : bench' anco h bafla

La fama di Conallo , in mia prefenza

Vinferfi pugne , e s' atterrar gagliardi .

Flglio di Semo h mia voce afcolta

:

155

Cura ti prenda del regal retagglo

Del giovine Corman ; ricchezze e doni

,

E h

» Innis - tore . Propriamente b Altro nome delT Irland» ;

V Ifola delle Bahne : ma cosl chiamata a cagione

fpeflfo vengono comprefe 4' ""* Colonia di Falani co-

fotto quefto nome tutte L* lA ftabiüta . Inis-fail , ciol

ifole Orcadi

,

l' Ifola dd Fall , o Fakni »



(XVI)

E la metä della felvofa terra

Offri a Svaran , finch^ da Morven güinga

II poflente Fingallo in tuo foccorfo

.

160

Qiieft' h 'I configlio mio ; che fe piuttoflo

La pugna eleggi , eccomi pronto; e lancia

Brandifco e fpada ; mi vedrai tra mille

Ratto avventarmi , e 1' alma mia di gioja

Sfavillerä nei bellicofi orrori. 165

Si si , fugglunfe Cucullin : m' e grato

II fuon deir armi
,
quanto a primavera

Tuono forier di defiata pioggia.

Sa dunque tofto fi raccolgan tuttc

Le fpleiidide tribii , ficch' io di gucrra 170

Ravvifi i figli ad un ad un fchierarü

Sulla pianura , rilucenti come

Anzi tempefta il Sol ,
qualora il vcnto

Occidental le nubi ammafla , c fcorre

II fordo fuon per le Morvenic qucrci . 175

Ma dove fon gli amici? i valoroH

Compagni del mio braccio entro i perigli?

Ove



(XVII)

Ove fe' tu Catbarre? ove quel nembo

In guerra « Ducomano? e tu Fergafto ^

M' abbandonafti nel terribil giorno xSd

Della tempefta? tu de' miei conviti

Nella gioja il primier , figlio di Roffa

,

Eraccio dimorte. Eccolo ; ei vien
,

quäl levc

Cavriol da Malmorre. Addio pofTente

FJglio di Roffa, e quäl cagion rattrifta 185

Queir ani-ma guerriera? In fu h tomba

Di Catbarre , ei rifpofe , in quefto punto

S' alzano quattro pietre <^
, e quefte mani

Sotterrar Ducoman, quel nembo in guerra»

B Cat-

a Dubhchoraar . Uamo mro , e la fua fpada , e le puitce

ktn j'atto . dl dodeci rtrali . Sopra il

b Fearguth . V uomo della pa- cadavere ftendevano un al-

roh , un Comandante d* tro ftrato dt creta , nel

Armat» . quäle collocavano un cor-

c Qiiefto palFo allitde al mo- no , fimbolo della caccia .

do- di feppeilire i morti ap- Coprivano pofcia il tutto

pi-elFo gli antichi Scozzefi . con terra fina , e con qnat-

Aprivano una folFa , fei in tro pietre che collocavano

Otto piedi profunda . II all' eftremiti per fegnare

fondo era coperto di creta 1' ampiezza della tomba .

fina , e fopra quello ada- Qjiefte fono le quattro pie-

j^iavano il cadavere del de- tre , alle quali s' allude iti

funto . S' egli era un gi»er- quefto , e in molti altri luo-

viero vi pouevano a lato ghi delle Poefie di Ollian .



(XVIII)

Catbarre, o Figlio di Torman * tu cri 190

Raggio ful collej o Ducoman rubeflo

Nebbia eri tu del paludofo Lano , ^

Che pel fofco d' autunno aer veleggia

,

E morte porta al popolo fmarrito

.

O Morna " o tra Je vergini di Tura 195

La pili leggiadra , h placido il tuo fonno

Neil' antro della rupe . Ah tu cadefti,

Come ftella fra tenebre , che ftrifcia

Per lo deferto, e 'I peregrin foletto

Di cosi pafleggier raggio fi dole

.

200

Ma dl , riprefe Cucullin , ma dimmi

Come cader gli Eroi? cadder pugnando

Per man dei figli di Loclin ? quäl altra

Cagion racchiude d' Inisfela i Duci

Neir angufta magion '^ ? Catbar cadeo '5 205

Per

a Torman . Tuono . Quefta ^ c Muirne , e Morna . Donna

la Vera origiiie del Giove amata da tutti

.

Taramis degli antichi . d Cosi fpelFo vien chiamato
l> II Lano era un lago della da Ollian il fepolci-o : Ul/i

Scandinavia , che in tem- conflituta efl domus omni vi-

po d' autunno efalava un venti . Giob. c. 30. v. 23.

vapore peflilenziale .



(XIX)

Per man dx Ducomano appo la quercia

Del mormorante rio . Ducoman pofcia

Venne all' antro di Tura , c a parlaf prefe

All' amabilc Morna : O Morna , o fiore

Delle donz-elle, a che ti ftai foletta 210

Nel cerchio delle pietre, entro lo fpeco?

Roco mormora il rio , s' ode nelP aria

Gemer la quercia antica , il lago e torbo

,

Scure le nubi : ma tu fembri , o bella

,

Neve lä nel deferto , e i tuoi capelli 2 1 5

»"^ Fiocchi di nebbia , che ferpeggia , e fale

In tortuofi vortici, e s' indora

AI raggio Occidental . Sembran le mamme *7

Due lifcie , tonde , luccicanti pietre

Che fpuntano dal Brano '^ ,e le tuebraccia 220

Due tornite marmoree colonne

,

Che forgon di Fingallo entro le Sale.

E donde vieni? 1' interruppe allora »^

La donzelletta dalle blanche braccia

B 3 Don«

» Torrente nell' Irlanda .



(XX)

Donde ne vienl o Ducoman, fra tutti 225

I viventi il piu tetro? ofcure e torve

Son le tue ciglia , ed hai gli occhi di bragia .

Comparifte Svaran ? dli , del nemico

Qual nuova arrechi, Ducomano? O Morna

,

Vcngo dal cotle , dal colle de' cervi 23c

Vcngone a te j coli' infallibil arco

Trc pur or nc trafifli , e tre ne preß

Coi veltri della caccia . Anjabit figlia

Del nobile Cormante , odimi ; io t' amo

Qj-ianto r anima mia : per te col dardo 235

Ucclfi un cervo macftofo; avea

Alta fronte ramofa , e piö di vento

.

Ducoman , ripigliö placida e ferma

La Figlia di Cormante: or via, non t' amo,

Non t' amo , orrido cefFo : hai cor di felce , 240

Ciglio di notte . Tu Catbar , tu folo

Sei di Morna 1' amor , tu che fomigli

Raggio di Sole in tempcftofo giorno

»

pij lo vedefli an^bile leggiadro

Sul



(XXI)

Sul colle de'liiöi cervi? in quefta grotta 245

La lua Morna Tatrcndc . E lungo tenipo

Moi'na l'attenderä, fcrocerlicntc

Riprefe Ducoman : fiede II fuo fängue

Söpra il mio brando . Egii cadeo ful Branoi

La tomba iö gli akero": ma tu donzella 250

'^PVoIgiti a Ducömaitö , in lui tu fifa

Tutto il 'tuo core , ift Ducöman 'theha '1 braCcio

'Torte , come tempdfla . Oim-^ cadeo

II Pigtio di Törttian? tliffe la bella

Däirocchiö lagVimofo : il giovinctto 155

-Dal bei petto di ncve? ei ch'cra il primo

Nella caccia del 'Colle ? il vincitore

DegM flranier dell' Oceano *? ah truce

Truce fei Ducoman ^ crudelc a Morna

E' '1 braccio tiio : danmii <^uel brando alriTeno 160

Crudo riemico , ond' io lo ftritiga ; io amo

li fangue di Catbar . Diede la Ipada

B 3 . Al-

J» Cio^ dei popoli della Scan- te per nemico . Lo fteflb

'dinavia . Straniero appicllb do^pio ftiiTo ave' ' hoßit

di Oflian prendsfi alle vol- appielVo gU anticUi Latini.*



(XXII)

Zilie Ingrime lue : quclla repente

i^afTögli il petto j ei rovinö quäl ripa

Di torrente montan:, ftefe il fuo braccio , z6$

E cosi diffe : Ducomano hai morto

;

Frcddq ^ P acciaro nel mio- petto ; o Morna

Freddo lo fento . Almen dammi a Moina *-

La giovinetta : Ducomano il iogno

Era delle fue notti ; cffa la tomba 270

Innalzerammi .;
il cacciator vedralla,

Mi loderä: trammi del petto il brande

Morna , fi'eddo b i'acciar.. Venne piangendo
y

Traßegli il brando : ei di foppiatto intanto

Trafiffe il biauco lato, e fparfe a terra 275

La bella chioma : gorgogliando il fangue

Spiccia dal fianco ; il llio candido braccio

Scriician note vermiglie r ella proftcfa

^° Rotolö nella morte , e a' fuoi fofpiri

L'antro di Tura con pietä rlfpoie . 21 280

Sia lunga pace , CucuUin ibgoiLinfe

,

Air ,

4 Cio^ : rendi il mio cadave- "fignifica , delicata dt ctm»

Xt a IMoiija . Qiiefto nonie pUJJiofic e di futvz^^e .



(XXIII)

Air alme degli Eroi ; le loro imprefe

Grandi für ne* perigli . Errinmi intorno

Cavaicion fülle nubi , e faccian moftra

De'Ior guerrieri afpetti *
5 allor quefl' alma 285

Forte fia ne' perigü , e '1 braccio mio

Imitera le folgori del Cielo

.

Ma tu , Morna gentil , vieiitene affifa

Sopra un raggio di Luna, e dolcemente

T' affaccia allo fportel del mio ripofo, 290

Quando cefsö lo ftrepito dell' arme,

E tutti i miei penfier fpirano pace.

Or delle mie tribii forga la pofia,

Alla pugna moviam ; feguite il carro

Delle battaglie mie, con gridi , e canti 295

L' accompagnate : mi fien pofte accanto

Tre lande, e dietro all' anelante foga

De' miei dcftrier correte. lo lä dalP alto

B 4 Vi-

t Correva allora 1* opifiione

,

intorno ai lofo viventi

come anche al giorno d* amici , e che talvolta lora

oggi appreflb alcuni mon- apparilfero , quand' erano

tagnaj , che 1' anime dei per accingerfi a (jiialche

defimti andaifero volanda grande iaiprefa

.



(XXIV)

Vigor v' infonderö '^
,
qimndo s' offufcä

La mifchla ai raggi del mio brando intorno . 300

Con quel rumor , con quel furor che sbocca

Torrente rapidifßmo dal cupo

Precjpizio di Cromla , e '1 tuon frattanto

Mugge fii i fianchi , e fulla cima annotta
;

Cosi V afii , tcrribili , feroci 305

Balzano tutti impetuofamente

D' Inisfela i guerrier . Precede il Duce

,

Siccome immenfa d' Ocean balena,

Che gran parte di mar dietro fi tragge.

Lungo la fpiaggia ei va rotando , e a rivi 3 i o

Sgorga valor . L' alto torrente udiro

I Figli di Loclln : Svaran percofle

Lo fcudo , e a fe chiamö d' Arno la prole .

Dimmi , che h quel mormorio dal monte

,

Che par d' un fciame di notturni infetti? ^^315

Scendono i Figli d' Injsfela , o '1 vento

Freme lungi nel bofco? in cotal fuono

Ro-

a Neil' Originale : Cos't la mia anjm» fara forte ne'' m-si amics .
*



C X X V )

Romoreggia Goimal "
,

prima che s' aizi

De' flutti mlei h biancheggianrc cima

.

Poggia ful colle , o figlio d'Arno, e guata 320

L' ofcura faccia deJIa piaggia . Andonne

,

Ma tofto ritornö ; tremante , anfantc

Sbärra gli occhi atterriti , il cor nel petto

Sentefi palpitar, fon le fue voci

Rotte, lente , e confufe . alzati , o figlio 325

Deir Ocean , veggo il torrente ofcuro

Della battaglia , 1' afFolJata polTa

Della ftirpe d' Erina : il carro , il carro 23

Della guerra ne vien , fiamma di morte

,

II carro rapidiflimo fonante 53D

Di Cucullin figlio di Semo. Addietro

Curvafi in arco , come onda allo fcoglio

,

Coniie al colle aurea nebbia : i fianchi fuoi

Son di commelfe colorate pietre

Variati, e diftinti , e brillan come 355

Mar che alla nave fi rifrange , e vibra

.

For-

»Montagna della Scandinavia .



(XXVI)

Forbito taflb h 'I fuo timonc , e 'I feggio

Di lifcio , e lucid' oflb : e quinci , e quindi

Afpro h dl lancie , e la piu bafTa parte

E' predella d' Eroi : dal deftro lato 34a

Scorgefi il generofo , il Ben - crinito,

Di largo petto , di cervice altera
,

Alto - sbufFante , nitritor deftriero

;

^4 L' unghia sfavilla , ed i fuoi fparfi crini

Sembran quella coIä flrifcla fumofa . 345

' Sifadda ha nome , c Duronallo h V altro

,

Che al manco lato del terribil carro

Staffi , di fottll crin , di robufta unghia

,

Nelle temperte dell' acciar bollente

Veloce corridor 1 figlio del colle. 550

Mille flrifcie di cuojo il carro in alto

Legano ; afpri d' acciar bruniti freni

Nuotano luminofi in biancheggiante

Corona ampia di fpume , e gerami - fparfe

Lifcie fottili redini fcorrendo 355

Li.

» Siillii-Sithfadda . luffgo fajfo .
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libere van fii' maeftofi colli

De' fuperbi deftrleri :_ effi la pi<Tggia

Libano velociflimi
,
quäl nebbia

X-e acquofe valli , e van feroccmente
'

Con la foga dc'ccrvi, e con la pcila ^60

D'aquila infaticabile che pionjba

Sulla fua preda , e cöl fragor del verno

La per le terga di Gormal nevofe

.

Sul carro affilo alto grandeggia il Duce 5.

11 tempcnofo figlio della fpada , 3^5

U forte Cucullin
,

prole di Semo

,

Re delle conche " : le fue frefche guancie

Luflrano a paro del mio tafTo * , e '1 gurado

De' ceruleo - giranti occhi ben fotto

Giace dell'arco delle ciglia ofcuro. 570

Yolagli fuor come vibrante fiamma

Del

e Gli Scozzefi ne' loro convi- fi iifa fpeflfo in cambio di

ti iifavano di ber nelle convito . R^ äellc conche fi-

conclie , come pure lo ufa- gnifica Re de' conviti
,

no i montagnaj ai giorni cioe Re ofpitale e cortefe .~

noftri . Perciü il temiine ^ Ci(5e a pai-o del mio arco

di concie in qn.i.-fte Poefie di talVo ,
*



( X X V I I i

)

Del capo ii crin ^ meütr" ei fpingefi innanzi

Crollando -J.' afta minacciofa : fiJggi

O Re deir Ocean , fuggi , ei s' avanza

Come tempefta^ E quando tnai , rifpofe , ^75

Mi vedefti a ftiggir? quando ho fuggito

Figlio di codardia? Che? di Gormallo

Le temperte afifrontai quando dei flutti

Torreggiava h fpuma-, affromai fermo

!Le temperte del ciclo , ed er vihnente ^80

Fuggirö da Uü'Eroe? Fofs'ei Fingallo, ^S

Non mi s' abbujeria Talma di tema

.

Alzatevi , verfacemivi intorno ^ -

Forti miei mille " , in voiLicori giri

Qual rotante profondo , e vi fpingete 585

Dietro al fentier del luminofo acciaro

Del voflro Duce , radicati imraoti

Come le rupi del terren natiö
,

Che baldanzofamente alle tempefte

Öo.

4 M/7/e appreiro di Olfian 5 fi- titudine . II numero finito

gnifica eft?rcito , beuche i pofto per V infinito .
*

«ompofto di magoior mol-
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Godon di farfi incontro, e ftendon tutti 35)0

Al vento irato i tenebroü bofchi

.

Come d' autunno da due balze oppoße

Ifcatenati turbini focofi

S' accavallan tra lor , cosi 1' un 1' akro

S' avviluppan gli Eroi : come dall' alto 395

pi rotte rupi rotolon cadendö

Due torrenti fpumofi urtanfi in glofträ

Con forti cozzi , e giii con le mifte onde

Van rovinofi a tempeftar ful piano :

Sx romorofe
,

procellofe , e negre 400

Inisfela, e Loclin nella battaglia

Corronfi ad incontrar. Duce con duce 2<^

Carabiava i colpi , uomo con uom ,
giä fcudq

Scudo preme , elmetto eimo , acciar percoflb

Rimbalza dall'acciaro: a brani , a fquarci 405

Spiccanü usberghi , e sgorga atro , e fumeggia

11 fangue ; e per lo ciel volano , cadono

Nembi di dardi , e tronchi d' afte , e fchegge,'

27 Quai circoli di luce onde s'indora

m
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Di tempcftofa notte il fofco afpetto. 419

Non tnugghiar d' Oceano, e non fracaflb

D' ultimo tuono alTordator del Cielo

Pu6 uguagliar quel rimbombo . Ancor che preflb

FofTero i cento di Corman cantori ^8

Per intonare il bellicofo carme, 415

Pur di cento Cantori eran le voci

Fiacche per tramandare ai di futuri

Le morti degli Eroij si fohi e fpefli

Cadeano a terra, e de'gagliardi il fangue

Si largo trafcorrea. Figli del canto 420

Piangete Sitalin *
, piangi Fiona *

Sülle tue piagge il graziofo Ardano ' «

Come due fnelli giovinetti cervi

La nel deferto , effi cader per mano

Del feroce Svaran, che in mezzo a mille 425

Mugghiava si, che lo fc[uillante Ipirto

Pa.

Sithallirt . BeW uoms .

^ Fiona. Bella giovine»

c Ardan . OrgogUo .
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Parea della tempefta ' affifo in mezzo

Dei nembi di Gormal, che della morte

Del naufrago iiocchier s' allegra , c pafce

.

N^ glä ful fianco ti dormi ia deftra

,

430

Sir della nebulofa Ifola * : molte

Del braccio tuo furon le morti, e '1 brandö

Era un raggio del Ciel
,
quando colplfce

I Figli della valle : incenerite

Cadon le genti , e tutto il monte h fiamma. 435

2p SbufFan fangue i delhier , nel fangue guazza

L'un«r

a Era oplnione degli antlcliL

Scozzefi , che 1' aria foffe

popolata di fpiriti , ed a

quefti attribuivano tutti i

fenomeni piii olfervabili

,

e piü fti-epitofi della natu-

ra . Non apparifce per al-

tro chiaramente , fe cre-

deflero che quefti fpiriti

foflero d' un ordine fupe-

riore , o fe piuttofto inten-

deffero per quefto nome 1'

ombre de' morti . Vedi 1'

OfTervaz. 10. dopo 11 Can-
to III. Gli Scandinavi coa

©pinione poco dillimile cre-

devano che non folo gli

elementi , e gli aftri , ma
le felve , i fiumi , le mon-
tagne , i venti , i fulmini

,

le tempefte , aveffero il lo-

ro Genio particolare , che

vi prefiedelfe * Mallet Introd.

alla Stör, di Danimarca .
*

b Cucullino , Signore dell' Ifo-

la di Schy , non impropria-

mente chiamata /' Ifola del-

la nebbia , perche gli alti

fuoi monti , fopra di cui

s' arreftan le nuvole dell*

Oceano Occidentale , vi ca-

gionano una quafi perpe-

tua pioggia

.
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L'unghia di Duronal , Sifadda infrange^

Pefta corpi d' Eroi : rafa la pugna

Sta dietro lor, quai rovefciati bofchi 3°

Nel deferto di Cromla, allor che '1 turbo 440'

Sulla piaggia pafs6 carco dei tetri

Spirici d^la notte ambc le penne.

Verglne d' Iniftorre * allenta il freno 3i

Alle lagrime tue , delle tue ftrida

Empi le balze, il biondo capo inchlna 445

Sopra r onde cerulee , o tu piii bella

Dello fpirto dei colli in fu '1 meriggio,

Che nel filenzio dei Morvenj bofchi

Sopra d' un raggio tremulo di luce

Move foavemente : egli cadeo . 3^ 450

E' baffo il tuo garzon
;

pallido ei giace

Di Cucullin fotto la fpada ; e '1 core

Fervido di valor
,
piu neue pugne

Non

iB La vergine d' Inlßorre era lo dei Re d' Inifcona , che
la figlia di Carlo , Re d' fi fiippone iina della Ifole

luiftorre , o fia dell' Ifole di Setland

.

Orcadi . Trenar era fratel«
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Non fia che fpinga il giovinetto altera

De' regi il fangue ad einular . Trenarre 455

L' amabile Trenar , donzella , e morto

.

* Empion la cafa d' ululati i fidi

Grigi fuoi cani , e del Signor diletto

Veggon r ombra paflar . Nelle fue fale

Pende 1' arco non telb, e non s' afcolta ^60

Sul colle de' fuoi cervi il corno ufato

.

Come a fcoglio mille ende , incontro Erina

Tal di Svaran va 1' ofte , e come fcoglio

Mille onde incontra , di Svaran la poflTa

Cosi Erina incontro. Schiude la morte 33 465

Tutte le fauci fue , tutte 1' orrende

Sue voci innalza , e le frammiichia al fuono

Dei rotti feudi : ogni guerriero b rorre

D' ofcuritade , ed ogni fpada e lampo

.

C Mon-

«Credevafi in que' tempi cke dopo morte gli ftefii iuo»

appena ufoito di vita uii ghi che folea frequentare

Eroe , la fua anima andaf- viviiiJ.o . Credevaß pure

fe immediacamente fopra i che i caai , e icava''i ve-

fttöi colli 5 e frequentafl'e delfero 1' ombre dei :üord



(XXXIV)

Monti echegglano, e piagge , al par di cento 34470

Ben pefanti martelli alternamente

Alzantifi , abbaffantifi ful roflfo

Figlio della fornace " . E chi fon qucfti 35

Quefti chi fon , che tenebrofi , orrendi

Vanno con tal furor ? veggo due tuoni , 47 5

Due folgori vegg' io : turbati intorno

Sono i colli minori , e trema il mufco

Suir crte cime delle rupi annofe.

E chi fon quefti mai, fuorche il pofientc

Figlio dell' Oceano, e '1 nato al carro ^ 480

D' Erina correttor : tengon lor dietro

Speffi ful piano , ed anelanti fguardi

Dei fidi amici , alla terribil vifta

Turbati , incerti : ma giä giii la notte 3'^

Scendc, e tranubi idue campioni involve , 485

E

/» II ferro rovente . * trano fpeflo quefte efpref-

h I Regoli , e i Sigiiori della fioni : Nato al carro , Figlh

Bretagna iifavano il car- del carro , ch' e quanto a

ro , in fegno del loro gra- dire tiato al trono .

j , /-\..:..a: >. -I. - > :do . Q^aindi e che ;
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E all' orribli conflitto omai da pofa

.

Di Cromla intanto fulP irfuto fianco

Püfe Doiglante i cavrioll , e i cervi

,

Felici doni della caccla " inüanzi

Che krciaflero il colle i forti Eroi

.

49O

* Cento guerrieri e raccor icope in fretca

Danfi , trecento a fcer le lifcle pletre

,

Dieci accendon la fiamma , e fuma intofno

L'appreflato convito, Allor d'Erina

• 11 generoib duce in cotal gulfa 49 3

Se fteflb rampognö, 37 Sulla raggiante

a Neil' originale : la foTtun»

della caccia .

h La Tradizione ci ha traf-

mcHa r antica maniera d'

appreftar il coüvito dopo

la caccia . Fonnavafi u.n

Jjozzo inronacato di pietre

lifcie . Intorno ad elfo fi

raccoglifcva un cumulo d'

airre pietre lifcie e plat-

te del genere delle focaje .

Qiiefte ugualmente che il

pozzo fi rifcaldavano con

le fcope . Pol fi deponeva

una parte della cncciagio-

2 Lan-

ne nel fondo del pözzo ,

ricopreudola con uno ftra-

to dl pietre , e cosi face-

vaiio fucceflivaiTiente , fin

che il pozzo Veiiiva a riem-

pierfi . II tntto pol fi ri-

cupriva con le fcope pei:

impedir i! fumo . Se cio

fia vero , non polfo dirlo .

So bene che fi nioftraho

anche al giorno d' oggi al-

cimi pozzi , i quali il vol-

go dice , che folevano fer-

vir a qiicft' ufo .
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LarKia. chiBoffi , e a, Carilo * fi volfe,,

Canuta prole di Chinfena , e dolce

Figliq de'canti: e per me folo adiinquc

S' imbandirä. queflo convko, c inianto 500

Starä ij Re di Loclin fulla. ventofa>

Spiaggia d' UUina ^ abbrividato, e lungi

Dai cervi de'luoi colli, & dalle fale

De'fuoi conviti? or via Carilo forgl

,

Porta rv- Svaran Ic mie parole : digU; 505-

Che la mia feila ia fpargo : ei. venga, in qiiefls

Ore notturne ad arcoltare. il fuono

De'miei bofcherti, on che gelati., acutr

Pungona l venti le marine fpume-..

Venga, e la dolce arpa tremante , e icanti 31Q

Afcolti degli Eroi. Carilo andbnne:

Con r armonica voce , e cosi difTe

AI Re der bruni feudi: Efci dali'irtc

Pei:

$ Celebre Cantbre di Cucul- h UKter , provincia delF Ir*
lino . Ceau-feana , Cafo dd landa ,

fopolo »
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t^elli delia tua caccia , * , efci Svaraho

Sjgnor dei bofchi ; Gucullin difionde 5 1
5

La gioj'a delle conche , e a fe t' invita .

Vieni o Svaran . Quei non parlo j muggio , 3^

Simile al cupo brontoliö di Cromla

Di tempefle forier : Quand' anche , Erina , 3P

Le gIovin€tte tue mi ftendan tutte 530

Le lor braccia di neve , e faccian moflfa

Dei palpitahti petti , e dolcemente

Girino a nie gl' innamorati fguardi
j

Fermo ^uai mille di Loclin montagne

Qui Svaran rimarrä , finche 'l mattino 52^

Venga co' raggi fuoi dal mio Oriente

A rifchiarar di CucuHin la morte .

Grato mi freme nell' orecchio il vento

Che percote i miei jnari : ei nelle farte

Pariami, e nelle vele , e mi rimembra 53c

I verdi bofchi di Gormal, che fpeflb

C 3 A'

a Clo^ : lafcia le pellt delle ^uah ti fi^i färajato .

fitre uccffe in sacci» fopra le
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A' mißl venti echegglar, quando rofleggia

La lancia mia dietro le belve in caccia

.

A Cucullin tu riedi : a ceder penfi

L' antico trono di Cormano imbelle

;

535

O i torrenti d' Erina al nuovo glorno

Alle fue rupi moftreran la fpuma

Rofla del fangue del domato orgoglio,

Carilo ritornö : ben , diflfe , e trifta

La voce di Svaran. Ma fol per lui , 4» 54®

Ripigliö Cucullin : tu la tua fciogli

Carilo intanto, c degli antichi tempi

Rammenta i fatti ; fra le ftorie, e i canti

Scorra la notte : entro il mio core infondi

La dolcezza del duol : che raolti Eroi , *
, 545

E moltc vaghe vergini d' amore

Giä fioriro in Erina , e dolci all' alma

Scendon le note del dolor, che s' ode

41 OA

a II fcnfo pili cliiaramente ^ qualche cafti^one tua , di

queftü . Cantaci qualchi flo- CJfian .
*

na htandefe o Scozjz,eje ,
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41 Oflian cantar la d' Albion « fu i monti

,

Quando cefsö la romorofa caccia

,

553

E s' arrefta ad udir V onda del Cona .
^

Venne in Erina nei paflati giorni , 4^

Ei cominciö , dell' Ocean la ftirpc

.

Ben mille navi barcollar füll' onde

Ver r amabile Ullina . Allor s' alzaro 555

I Figli d' Inisfela , e ferfi incontro

Alla fchiatta dei feudi. Ivi Cairba

Cima dei duci , ed ivi era pur Gruda

Maeftofo garzon : giä lunga rifla

Ebber tra lor pel variato toro, 560

Che nella valle di Golbun ^ muggia,

Ciafcun volealo, c fu piii volte il fangue

G 4 So-

» Alblone e il nome genera- che fcorre per mezzo a
le della Bretagna . Ma in Glenco , nella Contea d*

quefte Poefie fi prende per Argyle . Uno de' colli , che

la Scozia Occidentale in circondano quella piacevo-

xm f«iifo piu rirtretto e piii lilfima valle , ritiene an-

proprio . La voce Albione cora il nome di Scorna-fe-

deriva dall' altra Alpe
,

na , o fia il Colle del fo-

paefe montuofo . polo di Fingal

.

% II Gona qui nomiuato e c Golb-bhean . Collina hißorta .

forfe quel picciolo fitime
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Sopra la punta delle forti Ipadc

.

Pur nel gran giorno 1' im delT altro a lat»

Pugnar que' prodi
,

gli ftranier fugpiro. 43 565

Qual nome fopra il colle era si bello

Quanto Gruda , e Cairba? ah perche mai

Tornö '1 toro a muggir? quelJi mirarlo

Trefcar bizzarro , e faltellar ful prato

Candido come neve , e fi raccele 57®

L' ira dei duci : in füll' erbofe fponde

Del Luba -* efli pugnaro , e '1 maeftofo

Gruda cad^o : venne Cairba ofcuro

Alla valle di Tura . Ivi Brefilla *

Delle forelle fue la piu leggiadra 575

Sedea foletta , e gfa pafcendo il core

Coi canti della doglia . Eran fuo canto

Le prodezze di Gruda , il giovinetto

44 De' fuoi penfier fegreti ^ , ella il piangea

Co-

a Lwbar , fiume in Ulfter , eU Originale : ddla fua. ani-
da lahhar . ftrepitofo . ma J'egrera .

h BrüfTolis . Donna di candido
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Comc gia fpento nel campo del fanguc
, 58»

Pur lofteneala ancor picciola fperne

Del fuo ritorno . Un cotal poco ufcia

Fuor delle vefti il bianco fen
,
quäl Luna

Che da nubi trapela : avea la voce

Dolce piu ch' arpa flebile gemente

:

585

Fifla in Gruda avea V alma , era di Gruda

II fuo fegreto fofpiretto, e '1 lento

Furtivo fogguardar delle pupllle

.

Gruda quando verrai? guerriero amato

Quando ritorni a me? Venne Cairba 590

E sl le diffe : or qua Brefilla prendi

Queflo fanguigno fcudo ; entro la fala

L' appendi per trofeo : la fpoglia h quefta

Del mio nemico . Alto tremor le fcoire

II fuo tenero cor; vola repente
5 5?

5

Pallida , furibonda , il fuo bei Gruda

Trovo nel fangue , e gli fpiro ful petto

.

Or qui ripofa la lor polve, e quefti

Due raefti tafli folitarj ufciro

Di
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Di quefta tomba, e corfcro anelanti ^oo

Ad abbracciarfi con le Verdi cime.

Tu ful prato , o Brefilla , e tu {vxl colle

Bello eri , o Gruda : il buon cantor con doglia

Rimembrerä i tuoi cafi , c co' fuoi verfi

Confegnerä quefti amorofi nomi ^05

Alla memoria di remote etadi

.

Dolce e la voce tua , Carilo, c dolce

Storia narrafti : ella fomiglia a frefca

Di primavera placidetta pioggia

Quando forride il Sole , e volan levi 6 1 o

Nuvole fottiliffime lucenti

.

Deh tocca 1' arpa e fammi udir le lodi

Deir amor mio , del folitario raggio

Deir ofcura Dunfcaglia ; " ah tocca 1' arpa ,

Canta Bragella : io la lafciai foletta ^15

Nell'ifola nebbiofa . II tuo bei capo

Stendi tu, cara , dal nativo fcoglio

,

Per difcoprir di Cucullin la nave?

Ak

"Dunfcaich . Nome de! palagio di Cucullino.
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Ah che lungi da te rattiemmi , o cara

,

L'invido mar : quante fiate , e quante 6zo

Per le mle vele prenderai la fpuma

Del mar canuto , e ti dorrai delufa

!

Ritirati , amor mio , notte s' avanza ,

E '1 frcddo vento nel tuo crin fofpira

.

Va nelle fale de' conviti miei ^25

A ricovrarti, e alle pafTate gioje

Volgi il penfier; che a me tornar non licc,

Se pria non cefla il turbine di gucrra

.

Ma tu fido Conal ,
parlami d' arme

,

Paria di pugne , e fa m' efca di mente ; 4S 6jo

Che troppo e dolce la vezzofa figlia

Del buon Sorglan , 1' amahile Bragella

Dal bianco fen , dalle corvine chiome

.

Figlio di Semo, ripigliö Conallo

4<^A parlar lento , attentamente offerva ^35

Del mar la ftirpe , i tuoi guerrier notturni

Manda all' intorno , e di Svaran la pofia

Statti vegliando . II pur dirö di nuovo

,

Per
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Per la pacc fon'io, finche fia giunta

La fchiatta del delerto, e che quäl Sole 64«

L' alto Fingallo i noflri campi irraggi . 47

Cucullin s'acchetö, colpi lo fcudo

Miniftro di terror ; moirerfi tofto

I guerrier della notte , e fu la piaggia

Giacquero gli altri al zufolar del vento. (^45

* L' ombre de' morti intanto ivan nuotando

Sopra ammontate tenebrofe nubi

,

E per lo cupo filenzio del Lena

S' udiano ad or ad or gemer da lungi

Le fioche voci , e querule di morte

.

^50

OS-

A Fu per lungo tempo opi-

nioiie degli aatichi Scozze-

fi , che un' ombra s' iidilfe

ftrillare vicino al liiogo ,

ove doveva in breve acca-

dere la morte di qualche-

duno . I ragguagli che fi-

xio al giorno d' oggi da il

voigo di queflo ftraordina-

rio foggecto , fono molto
poetici . L' ombra conipa-

rifce fopra una meteora ;

circonda due o tre volte il

luogo ove qiiello ha da

niorire ; e poi va lungo la

flrada
,

per cui dee pafla-

re il funerale , ftrillando

di tratto in tratto . Fi-

nalmente lä meteora e V
ombra fparifcono vicino al

luogo della fepoltur»

.
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OSSERVAZIONI
A L C A N T O L

i.TL Poeta fi moftra toO:o qualc egH h in tuttt le

X Tue opere . Egli entra trancan^ente in marcria,

lenza pcrderfi in preamboH , La propoftzione vera-

mente ferve alla chiarezxa , e fifla V idea e T uni-

ta deir azjone . Pure non ^ afifolutamente neceira-

ria. Tutto giorno fi raccontano mille ftorsc, e no-

velle, fenza premettervi alcuna cofa . La Mufa era

una divinita incognita ad OfTian : pera non poteva

impiorarne il foccorlo . Ma quando egii 1' avefTe co-

nofciuta , io credo che poteffe difpenfarfi da quefto

ceriinoniale. L' invocazione, dicono i Critici, acquU
IIa fede alle cofe

,
gluftifica il mirabiU , e concilia

dignita al Poeta, facendolo comparire ifpirato. Quan-
to al primo, potrebbe dirll piuttofto ch' ella genera

diffidenza. " Sappiamo, dicono le Mufe appreffo EGo-
do , raccontar molte bugie , fimili al vero . „ Ri-

guardo al mirabilc ^ fe quefto mal s' accorda col rm-
ßmile j e col conveniente ,

1' invocazione difonora la

Mufa, in luogo di giuftificar il Poeta. Offian il di

cui mirabile non ripugna al buon fenfo , non avea

bifogno di malle vadori . Finalmente k mcglio che 1'

ifpirazione apparifca dallo flile, che dall' avvifo dell'

autore. OfTian non efpone 1' affilTo di Poeta . Si cre-

de d' afcoltar un' uomo ordinario, che racconti un
fatto. Ma la divinita che lo agita non fi fark fen-

tire che con piu forza . Non fumttm ex fiilgore , fed ex

fumo dare lucem Pofiulat. *

%. Neir Originale fono frequenti le parole compofte. Io

non ho trafcurato quefta encrgica beileiza, di cui la

l'in-
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jlngua Itallana ^ fufcettibile . Ma nel tempo likiTd

ho procurato di sfuggir la durezza, e la Üravaganza

della compüfizione. *

3.Quefta iperbolica imraagine corrifponde egregiamen-

te alla giganrefca Itatura dei popoli Settcntrionali

atteftata da tutti gli Storici antichi . Avvertafi ino!^

tre che quel che parla k un' uomo fpaventato. Ome-
ro nel i^. dell' Iliade v. 754, ufa una fimile efpref-

fione, ma in un' occafione molto diverfa . Ettore an-

dava impetuofamente per animare i Trojani , e ricon-

durli alla battaglia. A queilo propofito Omero , lo

paragona ad un inontc nevolo. Ö'pc'i vi^'Öviti ioir.d;\

Vorrei ben veder qua! convenienza vi toire tra un'

• uomo che corre, anzi vola, e un monte di neve, il

quäle h probabile che ftefife fermo. *

4, Le relazioni per dialogifmo fono molto in ufo ap-

preflb i Poeti antichi. Eüc hanno niolta energia ed

evidenza, e percib fono piu ccntacenti alla Poefia

.

Ma e da ofifervarfi che quclla bellezza poetica deve

r origine alla rozzezza delle menti nei fecoli pri-

mitivi . II rilevar lo fplrito d' un difcorfo, e farlo

fuo nel riferirlo, non h proprio che d' un ingegno ri-

fleffivo, ed efercitato. Cos'i vediamo che le relazio-

ni delle perfone del volgo fono quafi fempre dram-

matiche. *

5. Una delle regole intorno al caratt^re dell' Eroe d'

un Poema , fi h che la prima idea che fi prelen-

ta di lui , ci prevenga iavorevolmente. Alcuni Poeti

fanno efTi medefimi i ritratti dei loro Eroi. Ma il

modo piii femplice infieme e piu artifiziofo e quel-

le di farli rifaltare indircttamente. Nifllino conolbe

quelU finezza meglio di Olfian. Fingal non compa-

rifce che nel terzo Canto , e fcmbra che il prin^

cipals attore ,Tia CucuUino. Ma il fuo nome ii pre-

len-
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fenta ful bei principio in un tale afpetto , che fa

prefentir ben tofto 1' Eroe 6d Poema . Svarano 11

fuo nemico ,
1' invafor dell' Irlanda , in mezzo al-

le fue bravate non teme che il paragone di Fingal

,

Quall' idea non dobbiara conccpirne ! Vedremo varj

altri tratti d'ugual finezza . Omero non s'ö piccato

d'una condotta sl deücata . Apprcflb di lui gli Eroi

plu importanti dello ftefTo partito, non che i nemi-

ci , fi trattano reciprocamente da codardi e da vili.

Come potra ammirarli il lettore , fe fi difpregian

tra loro?
*

^. Ho ammollite un poco refpreffioni caricate delT

Originale : I noßri talloni rovefciarono il bofco : le rw
pi cadckro dal loro fito. La mia traduzione da a que-

lle parole l'aria di quclla figura che attribuifce il

fenfo alle cofe inanimate . Del refto il carattere di

Svarano brutale , e flolidamente feroce giuftifica V

ccceflb di queÜa immagine . Havvi un Juogo iimile

nel Canto 5. che non ammette quefla difefa . Veg-
gafi r Oflervaz. 6. dopo efib Canto .

*

7. Fingal e il primo Eroe del Poema. CucuUino il fe-

condo . II carattere delFuno e deU'altro h grande ,

generofo, ed interefTante . Ma quel che piü partico-

larmente diftingue CucuUino in quedo Poema , fi h

un delicatißimo fenfo d'onore. Oifian con uno fqui-

lito giudizio diflribui le parti a queflidue gran per-

fonaggi, fenza che io fplendor dell' uno pregiudicaf-

fe a quello deU'altro. CucuUino h 1' Eroe del primo

Atto: Fingal compi fce l'azione. *

S.Pub vederfi un quadro pih vivo, piu animato, piu

variamente atteggiato di queflo ? „ L' arte del Poe-

5, ta , confiderato puramente come defcrittore ( dice

3) un celcbre Autor moderno ) ^ di non offrir alla vi-

„ IIa fe non fe oggetti in meto , ed anche di ferir fe

„ fi
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?, fi pub molti fenfi ad un tempo. „ Sc cosi ^, Of-
fian merita il nome di Poeta per eccellenza. *

9. Qyefto e '1 quidro ilkflb iotro un altro punto dl vi-

Ü2L . II primo caglono una commozione pij viva :

querto fa un' imprctrion piu forte e protonda .

*

10. Oifian t ahbondantifTuno di comparazioni : qualita

la quäle k comune ai poeti piu antichi di nute le

nazioni . L' imperttzion della iingua le introdune , e

il grand'efFetto, che fanno, le accreditb nella Poefia..

La loro foverchia frequenza pub bene eflcr difappro"

vata dal Critici rigidi che meditano a fangue fred-

do . Ma qualora quefto tnagnifico diterto ci fi pre-

fenta , cifo abbaglia e (educe nel punto che fi vorria

condannarlo^ e il fentlmento, com'^ dritto, la vin-

ce fopra il riflefTo . Giova qui di offervare che lo

fpirlto di comparaziooe ^ forfe la qualita plü effen-

zlale della Poefia. L' ufizio del Poeta, come rappre-

fentatore fantaftico, ^ di raccoglitr tutte le fomiglian-

2e delle cofe : e il corpo del linguaggio Poetico 6
in gran parte compollo di comparazioni riftrette . Del
refto le frequenti comparazioni fono comunl ad Of-
fian , e a tutti i Poeti antichi : ma pochi divldo-

no con lui la gloria della loro (Iraordinaria bellezza .
*

II. II carattere di Connal b anch'eflb d' un genere di

cui non v' ha efempio in Omero . Egli h un' Eroe

faggio , e moderato. Bench^ gran guerriero, configlia

fempre la pace. E' prudente , ma non della pruden-

2a ciarliera di Neftore . Non fi altera nd per la po-

ca riufcita de' fuoi conOgli , ne per gü ahrui rira-

proveri ingiulH : ma fegue tranquillamente a far 1*

ufizio di faggio capitano, e d'amico fedele .

*

i2.Notiri quefto tratto. II difluader Cucullino dal com-
battere coU'idca del fuo pericolo , farebbe ftato un*

ofTendere la grandezza d' animo di quell' Eroe. Con-

nal
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nal con quefle parole gll mette in vifia , che qul

non ü tratta principalaiente utlla fua gloria , ma
della falvezza del fuo pupillo, cd infinua quclla cc-

ccllente mafTima , che l'onor privato deve ceder al

dovere.
*

j^.QueÜo fentimento bcnche fembri derogare alTero-

ifmo di Fingal
,

pure tende ad innalzarlo . Egli e

qui rapprefentato come il modello del valore ; e il

dire ch'egli fcanferebbe la battaglia, non b per al-

tro fe non perch^ CucuUino troppo delicato in que-

üe materie, non fi rccaife a dilonore di far lo üef-

fo . Cosi Agamennone nel 7. delT Iliade per di(-

iiiader Mcnelao dal combatter contro di Ettore, gli

dice che Achille iftefTo tremava di fcontrarfi con

quel guerriero
;

quantiinque ben (apcfle ch' Ettore

alTopporto non ofava ufcir delle mura per timor d*

Achille . Ove fi oflervi ch' ivi Agamennone dice

crudamente a Menelao , ch' Ettore e affai piu forte

di lui . Qui Connal non paragona il valore di Sva-

rano con quello di CucuUino , ma folo la fuperiori-

ta delle forze del primo coUa fcarlezza delle trup-

pe Irlandefi.
*

14. La fedatezza Eroica di Connal fa un' ecccilente

contrafto con la ferocia di Calmar, efprefTa poc' anzi

coi piu forti colori . Querto difcorfo e nel fuo gene-

re un modello di perfezione . Connal ribatte con di-

gnita, e con una modeftia piena di grandezza gl'in-

lulil di Calmar ^
poi trarcurandolo, fi rivolge grave-

mente a CucuUino ; lo configlia a facrificar la fua

gloria alla ficurezza del fuo pupillo , e termina con

una rifoluzione rifpettofa infieme, cd eroica. Arifto-

tele Icda Omero per aver introdotti i difcorfi nel

Poema Epico : ma vorrei che mi fi diceffe quantife

re trovino nell' Iliade di fimil genere.
*

D 15. Of-
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i^.OOTian t fecondo d'epif'3d; . Lc regole piii fevere

vorrebbevo che queili tbirero come ilrui-nsnti dell'

azion principale , e fervilfero di mezzo, o d' oQaco-

lo. Ma nifrun Poeta fi airoggettb perpetuam-jnte a

quefta ecccinva, e non necciraria rigid.zza . Qi^iafi la

meta de'!' tncide e compot^a d' Epifodj che potreb-

bero levarü , (enza che Tazion principale ne foffril-

fe aicun danno. BalU dunque che gli Epifodj fieno

chiainati naturaimente da qualche circoftanza del

foggetto, c che Ueno collocati in luogo opportuno .

II prefcnte , e varj altri hanno tutte e due queiie

quaiita. In qualche altro fcmbra che manchi un po-

co la prima . Vedi piu fütro roflcrv. 42.
*

16. Chi avrebbe mal creduto che la nebbia potelTe

prefentarci una comparazione cosi gentile ? Peccato

che la b;5ccad'un brutale, come coltui, la difonori,

un poco . Certo non potcva immaginarfi una cofa

piu vaga , piu fini, e niu propria per rapprefentar

con un iolooggcttü una chiücna liicia, bionda, crefpa
,

e ondcggianre tutto ad un tempo . Ecco di qucile

fcjuifitezve che fi cercherebbero indarno in Omero .

L'autor dcgli Annali Tipografici parlando della dit-

ferenza che palfa tra Omero, ed Offian , trova un,

vantaggio a favor del primo nella natura de! cli-

ina.„ Egii h ridente, dic'egii, nella Grecia , e neu'

„ Afia minore : laddove il nollro Poeta non aveva

„ altri fpctfacüH, che imnaenfe forelk , vafti e Oc-

„ rili dcferti , montagne coperte di neve , nebbie

„ eternc, mari burrafcofi , e cinti d'orribili fcogli.,,

Ci5 e vtrillimo Contuftocib non fi vede che Udi-
ma ridente di Grecia abbia ifpirata ad Onaero una

gcntilczza d' iinmaginazione molto dilHnta . Ladxlo-

ve l'occhio fagace di Oflian rifchiarato dalla finez-

za del fuo fpirito fa fccrger in quei tetri fpettacoli

dcl-
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deüe grazie invlfibiü a qualunque altro , e talora la

fba tantafia sforza la natura a caiigiar d'afpetro. *

17. Cr:ira illiits cclumn^ marmore£ qu£ fundatx l^nnt

fuprr hafes aunas . Cant. c. 6. v. 1 5. Stcut tunis

David Collum tuum c. 4. v. 4. Ubera mea ficut turr.s

c. 8. V. 10. Le maniere di OiTian s' ac>.ottano mol-

tilTimo a quelle delle Divine Scritture . AncHe que-

fla particolariti ce lo deve render preziofo .

*

18. II carattere di Morna h quello d'una donna accor-

ta infieme e rifoluta . Ella sfug^e una dichiaratio-

ne , e cerca di diitrar Ducomano con una rictirca

che dovrebbe interefTarlo . Quando fi vede rtrerta ,

abbandona le riferve , e lo rigetta coa u:i fangue

freddo il piu difperante. *

i9.Come fa coglier bene il fuo tempo ! dopo il frefco

fuo meriro egli avea di che compromerterfi .

*

20. Morienfque fuo fe in vulnere verfat . Virg. L'e'pref-

iione di OiTian h piu energica e piu gravide . La

morte dice molto di pi^ . Una ferita fa una ^o-

la immagine vifibile : la morte ne prefcnta un
ridretto, e lo fpirito del lettore ha la compiacenza

di fvilupparlo..
*

2i.Non v'e Poeta paragonabile ad OfiTian nelle nar-

razioni Tragiche . Qiiefta ha tutti i numeri per

forprendere e (cuoter lo fpirifo . II carattere ficro

di Ducomano, 1' atroce negligenza colla quile colui

riferifce la morte del fuo rivale :
1' accortezza don-

refca , e i'arditezza virile di Morna; lo llile rapido

1 e concifo; infine que' due gran colpi , ambidue, ben-

chh fimiH , inafpettati
,

percotono e croliano 1' ani-

I
ma, e lafcianvi un' imprcffione profonda <: complef-

fa, che poi va a Icioglierfi in una dolcc triflezza .

lo oderverb un' artifizio ch' tgli ufa coftantemente

in si fatte narrazioni , e che moÜra il gran macftrö.

D 2 Egli
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Egli da prima Interefla il cuore coi modi i plii foc-

canti. Come fe n'e refo padrone , \o precipita vio-<

lentemente alla meta , fenza dargli tempo di pre-

fentirlo . Di piu egli omette fpefTo qualche circo-

ftanza che rifchiarerebbe il fatto , ma ne fnervereb-

be la iorza . Come qui , non fi concepifce chiara-

mcnte il modo, ende Ducomano ferifce Morna. Ma
OHlan (a troppo bene i colpi fegreti delTarte per

^Ton curarfi di cib. Scoppia i! fulmine , flordifce
,

abbaglia, e lafcia in un'oicurita che mette il colma
air orrore. *

22. Quel che al fuo efercito fembrava un torrente , a

Svarano ferabra uno fciame d'infetti . Un tratto di

quefta forza , dice aflfai piu d'ogni dcfcrizione .
*

23.Que(la k h defcrizione piu ricca, piu magnifica, e

piu ampia di quante fi trovino in OlTun , e fomi-

glia piu d'ogni altra alla maniera abbondante d'Ome-
ro . II foggetto lo meritava . Senibra per akro ehe

refploratore fia tornato troppo preflo, e che fia trop-

po fpaventato per poter aver ofTervatc tutte qucfte

particolarita , e riterirle cosi diliintamente . Ma fi

pub dire ch'egli h piu sbalordito che (paventato : e

queilo carro abbaglia con tante bellezze, che quefta

picciola macchia refta afiforta nella fua luce .

*

7./^.Ungnlx equonim e/us ut filex ^ & rotx ejus quaft im-
pttHS tempeßatis Ifaia c. 5. v. 28. *

25.11 Poeta non ci lafcia dimenticar del fuo Eroe .

Noi eravamo immerfi in Cucullino , e nel fuo ter-

ribilc apparato. Fingal fi moltra obbüquamente , e ci

richiatna a fe. Non c'^ pericolo che la fua aflenza

gÜ pregiudichi , La fua immagine ci fcgue per tutto. *

2Ö. II lettore pub paragonar que(U defcrizione con una
fimile d'Omero nel 4. dell'Iliade v. 44(5. Stazio ha
felicemcntc iniitato Omero

:
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JiV}i dypeui clypeis^ umbone repellitur umbo^

Enfe minax etijix, pcde pes ^ (.7 cu pide cufph

.

27.Quelta adattati(rima,e vaga compara/ione slancia un

colpo di luce improvvifa (uUa terribile fcena di que-

fta defcrizionc , e fa fullo fpirito dei lettori un' ef-

fetto del tutto corrifpondente a cib ch' ella rappre-

fenta.
*

28.11 coüume di condur feco i Cantori nelle battagiie

era comune non meno ai Celti , che ai popoli dül-

la Scandinavia . Olao Trigguelon Re di Norvegia
ne condufie feco alquanti in una fpedizione, e col-

iocatigli in una certa diftanza , Voi ncn canterete ,

difle rivolto loio con fierezza
,

quel che avete udi-

to , 77ia quel che avete veduto . Mallet Introd. alia

Storia di Danim. *

29. Ctg üV 'A>/Mji<?f (xs^aötz/uy fjLmuyi^ "ittttoi

'^Tiißov 0/u.^ vi'Kvag n >y ucnr'S'ai; at^ccrt cT'a^av

Ns'pS^V u'n-x; 'üTiTToixxy.TO II. 2C. V. 498.
Spargit rapida ungula rores

SanguimüS , mißaque cruor calcatur arena .

En. 1. 12. V. 359.
*

50. Non fi pub ammirare abbaftanza la forza , l' aggiu--

/latezza, e la finezza di quefte comparazioni . Non
put) negarfi che Omero non ne abbia moite piene

di fublimitd e d'evidenza. Ma bifogna parimenti ac-

cordare, ch'egli ne ha forfe alrrettante bafife , e fcon-

venienti: e quelle ftelTe che fono le piu pregevoli
,

rare volte abbracciano infieme tiitte lequalita necef-

farie . Di piu nelle fue comparazioni non fi fcorge

eerta rarita di fceita , ne molta lode d' ingegno .

Omero per lo piii accetta gii oggetti che ii prefen-

tano : Ortian fpeffo li fceglie , e talvolta in certo

modo gli crea .

'

Si.Oflervifi quefta artifiziofa alternativa d'affetti fort!

,

D 5 e pa*
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e patetici. Poco h ad OfTian d'efTer ammirablle : ü
fiio maffimo ttudio h d' e(1lr toccante . Sono rari in

Üiuero quclti trarti prezioli di fentimento , o appe-

na abbo7zaci. Kgli tucca alle volte qualche partico-

larita intcreflante , ma \o fa con uno llile cosi di-

üelo ed unito , che fa pochiflTimo effetto . II tuono

del e lue narrazioni fomiglia molto al canto delle

fue cicale : e lungo, cd uniforme . La tenera Apo-
fliofc di Oflnn rcmpe la monotonia dcllo üile , e

cürrtgge la ferocia che iipirano ie fcene di guerra .

S'Jo larcbbeüaio defiderabile the quell' amabile guer-

ricro avclFe poruto piuttoilo cadere per man dcl fe-

roce Svarano, che del virtuofo Cucullino , Ma quc-

Üi al.neno non l'infulta villanamenre come fa qucl

brutale d" Idomeneo col generofo giovine Otriooeo
nel 15. dciriliade. *

.

"

32. Chi? bclla , ed intercfTanre fofpenfione! *

^^.Ddatavit injcnus an:mam fuam^ & apcruit os fuum
abjque ullo tetmmo . IT. c. 4. v. 14.

*

34. Ccnto martclli fembrano picciola cofa dopo tanto

tracalfo . Ma il Poera non intende qui di fpiegare

ia grande7za del rimbombo , roa folo il frequente e

victndevole rimbalzo dclT Eco : nel quäl fenfo la

comparazione ha tutta la proprieta.
*

35. Qj.icita k una maniera generalmente ufata da

Olfian per ifcuotere improvvifamente Jo ipirito
,

e üfi'ar T attenzione fopra un' oggetto importan-
te . Nelfun' altro lo meritava piu di queilo .

Un tal modo h pur frequcntifTimo nella Poefia

Ebraica. *

3Ö. Dopo averci mefTi in un' afpettazione si grande ,

il Poera ci planta ., e copre la Scena . Querta h

una crudclta malto artifizlofa . Ella attacca, e

tienc in moco lo fpirito: delude la curiofita per ec-

citar-
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citarla maggiormente, e per foddisfarla a fuo tempo

con maggior diletfo. *

57.11 Traduttore Inglefe nelT argomento di quedo

Canto , dice che l'ofpitalit^ verfo gli (lefiTi nemici

tra un cofhime degli antichi Scozzeli . Ma dal mo-
do con cui li Ipiega il Poera non par ch' ella fof-

fe tanto univerlalc. Ilfatto da che Ofrun conofceva

meglio d'ognialtro che il Poeta deve intereirare, e

ch'egli non pub riufcirvi, fenza preftare a' fuoi Eroi

i tratti piLi didinti di generofita che hanno ua
dritto incontraiUbile ful cuore umano. Qüelta verita

non h molto conofciuta da Oitiero. Quindi fi puh

ammirare il fuo Achilie , ma egli noa intereflera

mai alcuno .

*

38. Non ci volea meno per prepararci a ima rifpofla

cosi brutale .

*

39.11 Vico riconofcerebbe con piacere nella cruda fel-

vatichezza di collui que' primi Polifemi , che Tecon-

(\o Piatone erano i capi di famiglia nella natura

lelvaggia , e viveano nelle loro grotre , ricufando

qua'unque commerzio e focleta . Nee vifu fadlis ,

rcc diHu affabilis ulli. Abborre tutto quelio che non
^ luo , e fi fa centro della natura . 11 mattino non
ha altro ufizio che di fervtr alla fua fierezza .

L' Oriente appartiene a lui . Se il Sole fpuntade

dair Irlanda V abborrirtbbe come fuo nemico . II

Suifmo di quelio gran caratter Ciciopico , e la üra-

nezza che ne i'egue fono fcolpiti con una forza che

sbalordifce. *

40. In due fiUabe che gran fenfo ! Cucullino non de-

gna nemmeno d'informarfi di quel che Svarano ha

rifpofto, e fenza curarlo, lo abbandona al fuo brutale

carattere. Notifi pofcia la naturalezza ela difinvoltura

del pafiaggio per introdurre il fcguente Epifodio. *

D 4 4i'Ves-
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i^i-Veggafi con che deilerita e naturalezza il Poeta

pone Ic propric iue lüdi in bocca di Cucullino.

42' Se qualchcduno domandalTc qual relazione abbia

quelV Epiiodio con T azion principale , fi pub rifpon-

dere , che nelJe parti oziofc d'un Poema , il Poeta

c hbero d'inierirvi quelle defcrizioni che gli fembra-

no piu naturali e opportune. Qiiindi in tutti i Poe-

ini vtrgianio gl'intcrvaüi dell'azione rlernpiuti con
giochi, tcde, (acrifizj , e altre cofe relative ai riti,

agli ufi, e ai frattenimenti di quella nazione . Ora
bilogna metter/i fcriamente nello fpirito , che il

canto apprtflb i Celti era tutto , e che nulia fi

facca fenza il canto . II paffar la notte fra i canti

era ccllame lolenne, ed univerfalc. Le loro iilorie,

la facra memoria de'lor maggiori
,

gli efempj degli

Eroi, tutto era confidato alle canzoni dei Bardi. II

bifogno, il di'ctto, lagloria, la pieta, il dovere tut-

to colpirava a fomentar in quelle nazioni il violen-

to trafporto che nutrivano per la Poefia . Ora fe i

canti dei ßardi aveano tanti dritti per efler intro-

dotti nel Pocma di O/Tlan, e fe il canto, come ta-

Je , non ha veruna relazione al fcggetto , io non

ci veggo maggior neccflu^ , che le llorie contenute

in quti canti debbano riferirfi al medefimo . Ma fe

alcuni dei canti Epifodici di Oflian non hanno una

relazion dirctta al fogcfto particolar dei Poema, tut'

ti perb C: riterifcono allo fpirito, ed al fine genera-

le di quelle, e dtgli altri Pocnii di Offian , il qual

h d'ifpirar grandezza d'animo, e fenfibilita di euere

col racconto d' avventure Erciche, e compafhone-

voH. *

45, Da quefte parole il Sig, Macpherfon h indotto a

credcre che il fine di queflo Epifodio fia di ricon-

ciliare Connal, e Calmar che avevano altercato in-

fieme

,
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ficme, coll'cfemplo di Gruda , e Cairba,i quali, bcn-

chi} nemici, avevano combattuto unitamente contra

i Dancfi . Chiedo icufa al valente Traduttore , fe

ho qualche difHcolta di aderire a qucÜa intcrpreta-

7ione . La cagion della riffa tra Gruda, e Cairba era

d' una natura troppo diverfa
,

pcrchd Connal , e Cal-

rnar potefTero applicar quella Storia a fe fleffi . Di

piü s'era gia data la battaglia , ed ^ credibile die

gli Eroi aveßero fatto il loro düvere . Finalmente

quäl larebbe i'effetto di queÜo racconto ? Connal, e

Calmar depo aver combattuto contra i nemici, do-

vrebbero sfidarli fcambievolmente ad imitazione di

Gruda, e Cairba. Oflian mi fembra piü efatto quan-

do tende ad un fine . lo inchino dunque a credere

che queflo Epifodio non abbia altro fine che quel

generale di dilettare, e di muovere : fopra di che

parmi d' averlo giu(titicato abbadanza nelT oflerva-

zione antecedente. *

44. Una delle maggiori bellezze di OfTian fono gli amo-

ri, i quali vengono da lui maneggiati con una de-

licatezza cosi particolare , che merita d'efTer efami-

nata . Bafta notare la diverfita, con cui fu trattata

queda pafTione dai Poeri dell'alrrc nazioni . L' amo-
re dei Greci,e dei Latini i: un bifogno fifico , e mate-

riale: quelle degl'Italiani ^ fpirituaie: qucl dei Fran-

2efi Bc'l-efprit. L' amore di OfTian t d' un genere che

non rafForniglia a verun di quefii. Egli ha per bafe

il fentimento, percio h tenero e delicato , e '1 fuo

linguaggio non k fpiritofo, ma toccante. Si riferifce

ai fcnfi , ma tra queili fceglie i piü puri ,
quali (b-

no la vilta e l'udito : quindi non d n^ ailratto,

ne grofTolano , ma naturale e gentile . Oflian parla

fpeflb de! Teno , e moltra di compiacerfi nel dipin-

gerio. Queüo oggerto appreflb gli alrri Pocti s' ac-

colU
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cofta al lafcivo : ma cio nafce
,

perch' efTi accom-
pagnano Ic lor defcruioii con tali fcntimenti ,

che moilrano di non appsgarfi deüa foh vida. In

tutto OfFian non fi trovera un'cfpreflione che fi ri-

^ feriica al tarto . Da tutto ci6 rifulta che 1' amore
di Oflfian e decente , fenza affettazion di modedia .

La rirenutezza degli altri porta feco un'aria di mi-

ftero, ch'e piii un incentivo , che un treno . OiTian

fcorre con una franca innocenza fopra tutti gli og-

getti del belle vifibile , e in lor fi ripofa cosi natu-

ralmcnte, che non da Inogo al fofpetto. Non fi va

pii^ oltre
,

perch^ non fi crede che fi pofla andar-

vi . Dopo il cuore , e ia vifia non c'^ altro da bra-

mar da una donna . Non ho io detto a ragione
,

che la grand'arte di OHian, e di dcpurar la natu-

ra fenza alterarla?
*

45. Che bei cangiamento d'affetti e di fentimenti ! che

contrafio toccante fi"a lo fpofo e 1' Eroe ! Non ü (a

ie debbafi ammirar piu quefto , o interefiarfi per

quelio. *

46. Epiteto convenientifiTsmo alla prudenza, e al fangue

treddo di Connal. Quelio Eroe e (empic fimilc a fe

niedefimo. Tutti i caratteri di üffian fono non me-
x)o foftenuti, che annunziati pertettamente : laddove

quei d' Omero fono quafi tutti in contraddizione con

fe fteffi, cominciando da Achille. *

47.ECC0 di nuovo in campo Fingal per la quinta vol-

ta. No : fenza di lui non v' ö fperanza . Ciicullino

e un gran gucrriero : pure la falute delTIiianda di-

pende dal folo Fingal . Queila h Tidea con cui ci

congeda U Poeta. *

CAN-
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C A N T O II.

* * *

ARGOMENTO.

L'
Ombra cli Crugal , uno degli Eroi Irlandeß

eh'' era ßato uccifo in Ixattaglia , ^ppari-

fcs a Connal , e pvedice la fconfitta di Cuculli-

no nel projjtmo combattimento . Connal comunica a

queßo la fua vißone , e la folleeita vivamente a

far la pace con Svarano - ma Cucullino e inflcjß'

bile per pr'mcipio d* onore , non volendo ejfer il pri-

rno a r'tcercar la pace , ed e r'ifoluto di profeguir

la gtierra . Giunge il mattino . Svarano propone a

Cucullino difonorevoli condi'::^oni , le quali vengono

rigettate . La battaglia incomincia , e dura oflinata-

mente per cjualche tempo , 'finche alla fuga di Gm-

mal tutta /' armata Irlandefe cede . Cucullino , e

Connal coprono la ritirata . Carilo conduce i folda»

ti Irlandeß ad un monte vicino , dove fono toßt



(L X)

feguhi da Cucullim medeßmo , // quäle fcopre da

lungi la flotta di Fingal , che j' avan^ava verfo

ia cofia : ma
, fopraggiunta la notte , la perde di

vifla . Cucullim afßitto , ed abbattuto per la fua

fconfitta attribuifce quefto ßniflro avvenimento alja

morte di Ferda fuo amico
,

qualcbe tempo innanr^

da lui uccifo . Carilo per far vedere che il cattivd

fuccejjo non feguha fempre coloro che imwcentemente

vccidono le perfone a lor care, introdme P Eptfodid

4i Comal , e di Galvina .

CAN.
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C A N T O IL

X o s A N gli Eroi , tace la piaggia . AI fuono i

D' alpeftre rio fotto 1' antica pianta

Glace Coaallo : una mufcofa pietra

Softiengli il capo ; della notte udia

Stridula acuta cigolar la voce *
5

Per la piaggia dd Lena; ei dai guerrieri

Giace lontan , che non temea nemici

II figlio della fpada . Entro la calma

Del fuo ripofo egli fpicciar dal monte

Vide di foco un rofleggiante rivo. i«

Per quell' ardente luminofa riga

A lui fcefe Crugallo, uno dei duci

Poe' anzi eftinti , che cadeo per mano

Del fier Svaran : par di cadente Luna

Raggio il fuo voko ; nugoli del colle 1 5

For-

fi Cloe , il vento notturno , accennate ful fine del Can*
oppxir le voci dell' ombre to antecedente ,

*
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Forman le vefli : fembrano i fuoi fguardi

Scintille eftreme di languenti faci

.

Aperta , ofcura , nel mezzo del petto

Sofpira una ferita . O Crugal , difle

II poflente Conal , figlio di Dedga 2 c

Chiaro ful colle , o frangiror di feudi

Perche palJido , e mefto? ^ io non ti vidi

Mai nelle pugne impallidir di tema

.

E che t' attrifta ? lagrimofo , e fofco

Quegli fi ftettc : füll' Eroe diflefe 2 5

La fua pallida man , languidamente

Alzö la voce in fuon debole e roco

,

Come r auretta del cannofo Lego

.

-3 Conal , tu vedi V ombra mia che gira

Sul natio colle , ma '1 cadaver freddo 5 c

Giace d' Ullina füll' ignude arene

.

Piu non mi parlerai , nh le mie ormc

Vedrai ful prato : qual nembo di Cromla

Son vuoto, e lieve , e per 1' aere galleggio

Qual' ombra della nebbia : odimi , o Duce, -j 5
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Vegplo rofcLiro nugolo di morte

Che liil Lena ü ita : caJranno i figli

D' Inisfela , cadraii : da quefto campo

Rltirati , o Conallo : c campo d'ombrc.

Difle , e fpari come oftufcaca Luna 40

Nel filchiante fuo ncmbo . Ah no , t' arrefla ,

T' aneda , o fofco roflTeggiante amico

,

DiflTe Conal , vientcne a me , ti fpoglia

Di qtiel raggio celeftc , o del ventofo

Cromla guerriero. In qual petrofa grotta 45

Ricovri tu ? qual verdeggiante colJe

Datei albergo e ripofo ? e non udremti

Dunque nella tempeda , o nel rlmbombo

DeH'alpeftre torrente , 4 allor che i fiacchi

Figli del vento a cavalcar Ten vanno 50

Per l'aeree campagne ? ei, cosi detto ,

Rizzafi armaco , a Cucullin s' accoda
,

Picchia lo fcudo ; rirveglioffi il figlio

Della battaglia . E qual cagion ti guida?

Difle del carro il reagicor fublime
; 5 5

Vci-
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Perchc nel bujo della notre armato

Vieni o Conal? potea la lancia inia

Volgerfi incontro a quel rumore , ond' io

Plangeffi poi del mio fedel la morte

.

Conal che vuoi? figlio di Colgar parla '^ , 5(^

Lucido h '1 tuo configlio a par del Sole ,

Duce, ei rifpofe , a me pur ora apparvc

L' ombra di Crugal : trafparian le ftelle

Fofche per la fua forma, avea la voce

Di lontano rufcello: egli fen vennc 6$

MefTaggiero di morte , ei favellommi

Dell' ofcura magion . Duce d' Erina

Sollecita la pace , a sgombrar penfa

Dalla piaggia del Lena- Ancor che tblchc

Per la fua forma trafparian le ftelle, 70

Soggiunfe Cucullin , teco o Conallo,

Sog-

« Sembra che figlio in qiiefto glio , nia iiipote di Col-

luogo non figiiifichi altro gar , o Congal . Vedi 1*

che difcendente : poich^ annotaz. al v. 105. del

abbiam vediito di fopra Canto I.
*

che Connal non cra fi-
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L' ombra parlo ? qiiefto fu 'I vento amico
,

Che nelle grotte mormorö del Lena . S

O fe pur fu Crugal , che nol forzafti

Dicomparirmi innanzi? e non gli hai chiefto 75

DoVe IIa r antro fuo , dove 1' albergo

Dell' afpite dei venti P allor potrebbe

Forfe il mio brando rintracciar cotefl:a

Prefaga voce , e trar da quella a forza

11 fuo faper: ma '1 fuo faper , Conallo , 80

Credimi , h poco . Or come ? egli poc' anzi

Fu pur tra noi : piu fu che i noftri colli

Ei non varcö : <^ chi della noftra morte

Potriagli dunque rivelar l'arcano?

L' ombre fu i venti e fülle nubi in frotta S5

Vengono e vanno a lor piacer , foggiunfe

11 fenno di Conal * : nelle fpelonche

Fanno alrerni colloquj , e degli evend

Parlano de' mortali . E de' mortali

E Par.

jCioe , il faggio Connal . e Latini . Sententia dia d»-

Qj.iefta maniera e freqiien- tonis . 'Bm Hpxz\r)inn . *

te apprello i Poeti Greci j
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Pariino a fcnno lor
, parlin di tiitti, 90

Di mejnon glä , che '1 ragionarne b vano . ?

Scordinfi Cucullin
, perch' io fon fernio

Di non fuggir. Se fiflb h pur ch' io caggia

,

Trofeq di gloria alle future etadi

Sorgerä Ja mia tomba * ; il cacciatorc 95

Verfera qualche lagrima pietofa

Sopra il mio faflb , e alla fedel Bragcia

Sarö memoria ognor dolce , ed acerba

.

Non temo di morir , di fuggir temo

,

|

E di fmentirmi: che piu voke in guerra 100 ii

Scorferai vincitor l'ako Fingallo. ^

O tenebrofo fantafma del colle , >

Su via moflrati a me , vien ful tuo nembo

,

Vien ful tuo raggio, in h tua man rinchiufa

Moftrami la mia morte : aerea forma , 1 c

Non fuggirö . Va , va , Conal , colpifci

Lo fcudo di Cabar che glace appefo
j

U

" L' Originale : j* alzerh la mia tomha tra la fama nc'

te mp; futtiri . *
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La tra quell'afte; i miei guerrier dal fonno

Sveglinfi tutti, e alla vicina pugna

S'accingan tofto. Ancor che a giunger tardi iiö

L' eroe di Selma '^
, e la robufta fchiatta

De'tempeftofi colli ^, andianne , amlco

,

PLignifi , e lia con noi vittoria , o morte

.

Si ditfonde il romor : forgono i duci , «^

Stan fu la piaggia armati al par d' antiche 1 1 5

Quercie crollanti i noderoii rami

,

Se gelata onda le percote , e al vento

S' odon forte ftormir V aride fronde

.

Giä la nebbiofa dirupata fronte

Di Cromla appar
, giä U mattutino ragg'io lio

Tremok fu la liquida marina

,

E % N^

aMome del palagio Reale di fte maniare comparative ;

Fingal . sl perche nell' Originale

h I Caledonj . fono tratto tratto lipetu-

c Segne nell' Originale : Co- tute i si anche perch^ non
tne lo fpezz<"^fi <^' "«' onds ü fcorge precifamente in

tizzw^^o - rotante . Talvolta ,
che convengano 1' oggetto

bencW aflai di rado , della comparazione , e V

ho creduto di poter tra- -oggetto comparato =
*

lafciare alcima di gue-
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N^ fofca piu , ne ben lacente ancora

.

Va roteando lentamente intorno

La g''igia nebbJa , e d' Inisfela i figli

Nafconde cgii occhi di Svaran 9 . Sorgece , 125

pifle il SigiTor dei tenebrofi feudi

,

Sorgete o voi che di Loclin dall' onde

Meco venifte : giä dall' armi noftre

Fuggir d' Elina i duci . Or che fi tarda?

S' infeguano , s'incalzino. Tu Moria 1^0

Tofto alla reggia di Corman t*avvia:

Comanda a lui , ehe di Svaran la poflfa

Profiiratj inchini , anzi che '1 popol tutto

Nella morte precipiti , ed Uliina

Akro non refti che deferto e tomba , ^° 13 5

S' adunano color, fimili a flornio ^^

D' augei marini
, quando il flutto irato

Li rifpinge dal lido , e fremon corae

Nella valle di Cona accolti rivi,

Qualor dopo notturna atra bufera 140

Alla sbiadata mattutina luce

Vol*
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Volvün riflufli vorticofi ofcuri *

Sfilan , come d' autunno i foichi fpettri

Suirerböfe colline , orride in viila

Le avvcrfe (chiere : maeftofo e grande 145

A par del cervo de' Morvenii bofchi *

Svaran s' avanza , c fuor deiramplo fcudo

Efce il fulgor della notturna fiamma

Che per la muta ofcurita del moiido

Fafli guida e fentlero all' erranti cmbre : 15Q

Guatale il peregrin pallido , e teme

.

Ma un nembo alfin forto dal mar la denfa

Nebbia Iquarcio : tutti apparir repente

D' Inisfela i guerrier fchierati , e ftretti

Qiial cacena infrangibile di fcogli 155

Lungo la Ipi^iggia . Oh , difle aller I' altsro

Dei bofchi regnator , vattene o Moria,

OfFri pace a coftoro , offri quei patti

E 3 Che

a E' veririmile che quefto fof- die il Poeta lo cre(^e cte-

fe un cervo particolare di gno di rapprefentarci Sva*

Fingal , di ilraordinaria rauö . *

graiidezza , e maeflV \ pol'
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Che diamo ai Re , quando alla noftra poffa

Piegan le vinte nazioni, e fpenti i6r-

Sono I guerrieri, e le donzelle in lutto.

E cos\ detto a pafleggiar fi pofe

Crollando il capo alteramente » Moria

Venne. dinanzi al condottier d'Erina,

Che flava armato , e gli fean cerchio intorno i 6 <

Gli Eroi mlnori ^ O Cucullino , accetta

Difs' ei , la pace di Svaran , la pace

Ch* egli ofFre ai Re
,
quando alla fua poflanza

Piegan le nazioni : a lui. tu. cedi

La verdeggiante Ullina , e in un con efla 170

La tua fpofa , e '1 tuo can , la dal ricolma

E palpitante itn bella tua fpofa

,

Ed il tuo can raggiungltor de! ventö,

Q_Liefl:i a kii cedi in teftimonio eterno

Della fiacchezza del tuo braccio, ein eflo 175

Scorgi il tuo Re , Porta a quel cor d' orgoglio j

Porta a Svaran , che Cucullin non cede

.

Egli m' offre la pace : io ofFro a lui'

Lc
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Le flradc dcIl'Oceano, oppur h tomba : 12

Non fia giammai ch' uno ilranier poffegga 180

Qiiel raggio di Dunfcaglia , e mai cervetta

Non fuggirä per le Loclinie felve

Dal pie ratCQ di Lua " , Vano , e fuperbo

Del carro guidator , Moria riprefe

,

Vuoitudunquepugnar? pugnar vuoi dunque 185

Contro quel Re , di cui le navi figlie

Di molti bofchi trar potriaa diveka

Tutta r ifola tua feco per 1' ende? 13

Sl queft' Ullina e mefchinetta , e poca

Contro il Signor del mar . Moria, ei foggiunfe, 190

Cedo a molti in parole , a nulle in fatti . H
Rifpetterä la verdeggiante Erina

Lo fcettro di Corman ^3, flnch^ refpiri

Conallo ^^ , e Cucullin . Conallo , o prirao

Tra' duci , or che dirai? pur or di Moria 195

Le VCCI udifti , o generofo e prode

Saran pur anco i tuoi penfier di pace? ^7

E 4 O

«Nome del caue di Ciicullino.
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O fpirto di Crugallo, e tu di morte

M' ofafti minacciar? fchiudimi il varco

Dcir angulla tua cafa : ella fra' raggi zc

M' accogliera della mia gloria involto

.

Su fu , figli d' Erina , alzate 1' afta

,

Piegate 1' arco , difperatamente

Sul nemico avventatevi, ond' ei creda

Che a lui dall' aico fi rovefcin fopra 20

Tutti i notturni tempeftofi fpirti

.

Or si mugghiante , orribilc
,
profondo

Volvefi il bujo della zuffa : nebbla

Gosi piomba lul campo allor che i nembi

Invadono ii Solar tacito raggio . 21

Precede il Duce ; irata ombra il direfti

Che dietro ha negra nube , ed infocate

JMeteore intorno ^ e nella deftra i venti

.

Carilo era in difparte : ei fa che s' alzi

II fuon del corno bellicofo ; e intanto 2

1

Scioglie la grata voce , ed il fuo fpirto

Sgorga nell' alme degli eftinti Eroi . ^^

Do'
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Dove dove h Crugal ? difTe Ja dolcc

Bocca del canto ip
: ei bafib giace , e mute

Son le lue conche , e lo ricopre obblio . 220

Mefta 6 la fpofa lua , che peregrina

Entro le ilanze del llio lutto alberga .
*

Ma quäl i'aggio vfgg' io , che tra le fchiere

Dei nemici 11 fcaglia ? ella ^ Degrena , ^

La fpoia di Criigallo: addietro ai venti 225

Laicia la chioma j ha roffeggiante fguardo

,

Squillante voce. Ahi lafia ! azzurro e vuoto

E' ora il tuo Crugal : üa la fua forma

Nella Cava del colle : egli al tuo orecchio

Faffi plan plan nel tuo ripofo ^
, ed alza 2:50

Voce pari al ronzio d' ape montana . ^

Ve' ve' cade Degrena ;
^° e fembra iribe

Che

a Crugai avea fpofata Degre- gio Ji lote .

na pochifiimo tenipo innan- f L' Originale : egli viene

zi la battaolia , e in con- rlV o:e:chio äel ripofo. *

feguenza ella puo ehia- <i Neil' Originale fegue : äei

niarfi propriamente pere- raccclti infetri della fera .

gtina nelle ßam:,e äel fuo Ho crediuo che V ape po-
lutto . tefle baftar per tutti .

*

i Deo-ghrena figuifica un rag^
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Che ftrifcia in ful mattino : e nel fuo fianco

La fpada di Loclin : Cairba " , h fpenta

,

Cadde Degrena tua , Degrena il doJce 255

Riforgente penfier de' tuoi verd' anni

,

"^Udi Cairba il mefto fuono, e vidc

La morte della figlia : in mezzo a mille , ^^

Q.ual balena che 'J mar frange col pondo

,

S]anciall,e mugghia : h fua lancia incontra 2401

II cor d' un figlio di Loclin : s' ingrofla

La fanguinofa mifchia . In bofco annofo

Ben cento venti , o tra ramofi abeti

Di cento colli violenta fiarama

Poriano appena pareggiar la ftragc

,

245

La rovina , il fragor dell' afFollatc

Schiere cadenti . Cucullin recide

Come cardi gli Eroi ; Svaran devafta

,

Diferta Erina : di fua man Curano

Cadde, e Cairba dal curvato fcudo

.

250

Giace Morglano in ferreo fonno 23 , c Calto

Guiz"

I II padre di Degrena .,
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Giii^^a morendo: del fuo fangue ha tint©

II bianco petto ; c trafcinata e fparfa

La giaIJa chioma per la molle arena

Del fuo terrcn natio : 24 fpeflb ov' ei cadde 255

Giä conviti imbandi , Ipeffb dell' arpa

La voce Ibllevö , feftofi intorno

Saltellavangli i veltri , e i giovinetti

Stavanfi ad aflettar faretre , ed archi

,

Giä Svaran crefce , e giä foverchia come 26«

35 Torrente che trabocca , e i minor poggi

Schianta , e travolve , e i maggior pefta , e sfianca ,

Ma s' attraverfa CucuIIiii ,
qual monte ^^

Di nembi arreftator : cozzano i venti

Sulla fronte di pini , e i mafli informi 2^5

La ripercofla grandine flagella :

Q.ueIlo in fua poflTa radicato e fermo

Stafii , ed adombra la foggetta valle .

Tal Cucullino ombra faceafi , e fehermo

Ai figli d' Inisfela : a lui d' intornoi 270

Di palpitanti Eroi zampilla il fangue >

Co*
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Come fönte da rupe : invaii , ch' Erina

Cade pur d' ogni parte , e fi dilegua

Siccotne neve a caldo Sol . Compagni

,

Gfuma grido, Loclin conquifta , e vince : 275

Che piü dunque pugnar, paluftri canne

Contro il vento del cielo? al colle , al colle

Fu3giani compagni ; ed ei fuggifli il primo

Come cervo infcguito , e la fua lancia

,

Simile a raggio tremulo di luce 28c

Dietro traea . Pochi fuggir con Gruma

Duce di picciol cor : gli altri pugnando

Caddero, e '1 Lena ricoprir coi corpi

,

Vede dair alto del gemmato carro

La fconfitta de' fuoi , vedela , e freme 285

D' Erina il condottier : trafifle il petto

A un fier nemico, indi a Conal ü volfe

.

O Conallo, efclamö , tu m' addellrafti

Quefto braccio di morte : or , che farafli ?

Ancor ch' Erina fia fugata o fpenta
, 290

Non pugnerem perciö ? Si sl , tu vanne

Ca*

\
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Caxilo , e i fparfi fiiggitivi avanzl

Di noftre fehlere lä raccogli , e guida

Dietro queir erto cefpugliofo colle

.

Noi ftiam fermi quai fcogli , e foftenendo 295

L' impeto di Loclin , de' fidi amici

La fuga aflicuriam . Baiza Conallo

Sopra il carro di luce ; i due campioni

Stendono i larghi tenebrofi feudi

,

Come la figlia dei ftellati cieli 500

Lcnta talor move per 1' aere , e intorno

Di fofco cerchio s' incorona e tinge .

Palpitante , anelante e fpuma , e fangue

Spruzza Sifadda , e Duronallo a cerchio

Volvefi alteramente , e calca , e ftrazia 305

Nemici corpi : quei ferrati e folti

Tempeftano gli Eroi
,
quai fconvolte onde

Sconcia Bakna d' efpugnar fan prova

.

Di Cromla intanto ful ciglion petrofo

Si ritraßero al fine i pochi , e mefti 310

Figli d' Erina , fomiglianti a un bofco

Cüj
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Cui ftrifciando lambl rapida fiamma

Spinta dai Venti in tempeftofa nottc

.

Dietro una quercia Cucullin ü pofe

Taciturno ,
penfofo : il torbid' occhio 3 1 $

Gira agli aftanti amici . Ecco venirnc

Moran del mare efplorator: le navi , ^7

Le navi, egli gridö i Fingal , Fingallo
,

11 Söl dei Duci , il domator d' Eroi

,

Ei viene , ei vien : fpumano i flutti imianzi 320

Le ncre prue , le fue velate antenne

Sembran bofchi tra nubi . O venti , o Voi

Venti , foggiunfe Cucullin , che ufcite

Dali' Ifoletta dell' amabil nebbia
,

Spirate tutte favorevoli aure, 325

Secondate il guerrier ; vientenc amlco

Alla morte di mille , amico ah vieni

,

Nubi deir Oriente a quefto fpirto

Son le tue vele , e V afpcttate navi

Luce del clelo , e tu mi fei tu fteflb 3 3 ^^

Comc colonna d' improwifp foco
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Rifclilarntrice della notte ofcura

.

O mio Conal
,
quanto graditi c cari

Ci fon gli amici ! ma s' abbuja intanto

La notte: ov* e Fingal? noi le fofch' orc 5^5

Stlaiii qui paffando , e fofpiriam la Luna

Glä sbuffa il vcnto , dalle fefle rupi

Giä sboccano i torrenti , al capo iiTuto

Di Cronila ißtorno s' adunö la pioggia,

E rofTe tremolavano Je flelle 340

Per le fpezzate nubi . ApprefTo un rivo

Di cui la pianta al gorgoglio rifponde ,

Mefto s' affife il condottier d' Erina .

Carilo il buon cantor fiavagli accanto

,

E '1 pro Conallo. Ah, fofpirando diffe 345

Di Serao iJ figHo , ah che infelice e liacca

E' la mia man, dacch^ V aniico uccife .
-^

O Eerda , o caro Ferda , io pur t' amava

Quanto me fteflb . CuculJin , deh dinne

L' interruppe Conal, come cadeo 550

Queir illuftre guerrier? beii mi fovvengo

Del
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Del figlio di Damman. Grande era e bello

Come r arco del ciel . Ferda , Signore 29

Di cento colli , d' Albion ien venne

.

Nella fala di Muri * ei da' prim' anni 557

L' arte de! brando apprefe , e d' amiftade

Sa-infefi a Cucullin ; fidi alla caccia

N' andammo infierae ; era comune il lett®

.

Era a Cairba ^ gia Signor d' Ullina

Deugala fpofa : 3° avea coflei nel voko 3<$»

La luce di beltä , ma in mezzo al core

La magion delP orgoglio. Ella invaghifli

Di quel raggio folar di gioventude ,

Del figlio di Damman . Cairba , un giorno

Difle la bella, orsii dividi il gregge ; 3^ 565

Dammi la mia meta : reftar non voglio

Nelle tue ftanze : il gregge tue dividi

,

Foico Cairba . Cucullin , rifpofe ,

Lo divida per me : trono 6 '1 luo petto

Di

<» Accademia in Ulfter , per ^Signore Irlandefe , diverfo

amuiaeftrarfi nel maneggio d.il padre di Degreiiii .

dell' armi .
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Di giufti2^ : tu parti. Andai ; h gi'eggia 370

Divifi : un toro rimaneva , un toro

Bianco di neve ; al buon Cairba il diedi

,

Deugala n' avvampö : venne all' amantej

Ferda , difs' ella , Cucullin m' offende :

Fammi udir di fua morte , o ful mio corpo 375

Scorrerä il Luba , la mia pallid' ombra

Staratti intorno , e de! mio orgoglio offefo

Piangerä la ferita ; o fpargi il fangue

Di Cucullino , o mi trapafla il petto

.

Oim^ , diffe il garzon , Deugala, e corae P
' 380:

lo fvenar Cacullino? egli e V amico

De' miei penfier fegreti , e contro ad eflb

Solleverö la fpada? Ella rre giorni

Pianfe; nel quarto di cefle al fuo pianto

L' infelice garzon . Deugala , ei diffe
, 385

Tu '1 vuoi , combatterö : ma potefs' io

Cader fotto il fuo brando . Io dovrei dunqus

Errar ful colle , e rimirar la tomba

Di Cucullin? Noi preffo a Muri iniieme

F Pu.
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Pugnammo : fi sfuggiano i brandi aoftri 399

L' un r alcro, fdrucciolavano lugli elmi

,

Strifciavano fu i feudi. Eragli accanto

Deugala fua : con un forrifo amaro

Diedefi a rampognarlo : o giovinetto

Debolfe e '1 braccio tuo , non h pel brando 39-^

Quefta tenera etä
,
garzone imbelle

Cedi al figlio di Semo , egli pareggia

Lo fcoglio di Malmor . Corfegli all' occhio

Lagrima di vergogna *
; a me fi volle

,

E parlo balbettando : alza il tuo fcudo, 410

Alzalo , Cucullino , e ti difendi

Dal braccio dell' amico : ho grave , e negra

L' anima di dolor j che uccider deggio

II maggior degli amici , e degli Eroi

.

Traffi a quei detti alto fofpir
,
quäl vento 405

Da fefla rupe ; follevai del brando

L' acuto filo : ahi laflb .' egli cadeo

,

Cadde il Sol della pugna , il caro , il primo

Tra'

« L' Originale : ßajft U lagrima fulV occhio di gioventu . *
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Tra' fidi amici ; fciagurata , imbelJe

E' la mia man , da che 1' aniico uccifi ^ 410

Figlio deJ carro , dolorofa iftoria

,

Cariio ripiglio , narrafti : or quefta

Mi rimanda alla mente un facto antico ,

Che puö darci conforto . lo fpeflb intefi

Membrar Comallo " che i' amata uccife , 150

Pur fempre accompagno vittoria , e fama

La fua fpada , e i fuoi paffi . Era Comallo

Un figlio d' Albion , di cento colli

Alco Signor : da mille rivi e mille

I fuoi cervi beveano , e mille fcogli 420

Rifpondeano al latrar de' veltri fuoi

.

Era foavitä di giovinezza

L' amabile fuo volto, era il fuo braccio

Morte d' Eroi . De' fuoi penfier V obbietto

Uno era, e hello , la gentil Galvina
, 425

La figlia di Colonco ^ : ella fembrava

F 2 Sol

«Guerriero Scozzefe . Non Fingal .
*

biiogna confonderlo con un ^ Conloch .

aUro Conial
^ padre di
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Sol tra le donne , e lifcia ala di corvo

La iua chioma vincea ; fagaci in caccia

Erano i cani fuoi , fiichiava al vento

La corda del fuo arco. I lor foavi 43

Sguardi d' amor ii rifcontrar fovente ;

Uno alla caccia era il lor coi fo , e dolci

Le lor fegrete parolette , e care

.

Ma per la bella fi ftruggea d'amore

11 fier Gormantc, il tenebrofo Ducc 455:|

D' Arven * nembofa , di Comal nemico

.

1

Egli tutt' or della donzella i paffi

Sollecito efplorava . Un di che ftanchi

Tornavano da caccia , e avea la nebbia

Tolti alla vifta lor gli altri compagni, 440

Si rifcontraro i due teneri amanti

Alla grotta di Ronna ^ . ?2 Ivi Comallo

Facea fpeffo foggiorno , ivi del Duce

Pendean difpofli i bellicofi arnefi :

Cen.

* Contracia appartenente a ? OfTerv-az. 32. dopo que-
Morven .

*
fto Canto.

i Guerriero Scozzefe . Vedi
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Cento Icudi di cuojo , e cento elmetti 445

Di rilbnante acciar , Qui dentro , ei difie

,

Ripofati amor mio , ripofa o luce

Dello fpeco di Ronna : un cervo appare

Su la vetta di Mora ** , io lä men volo

,

Ma toflio tornerö . Comal , rifpofe
, 450

Temo Gormante il mio nemico, egli ufa

In quefta grotta : 10 pofero fra rarmi,

Ma fa tofto amor mio. Volo l'Eroe

Verfo il cervo di Mora . Allor la bella

Volle far prova fconfigliatamente 455

Deir amor del fuö caro : il bianco lato

Ella coperle di guerriere fpoglie

E della grotta ufei * -. Comal 1' adotchia
,"

Credeia il ilio nemico; il cor gli balza
,

Ifcoloroffi , intenebroffi , incocca 460

L' arco , vola lo flral , cade Galvina

F 3 Nei

j
»Monte della Scozia . Erane glii di quefto Poenia .

*

' un' altro di fimU nome in b Forf« per fargli una dolce

Irlanda,di cui fi fa menzione forprefa ? o puittoflo per

nel Canto L e in altri luo- un piincipio di geiofia? *
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Nel fangue fuo . Qj-iei furibondo , anfante

,

Vola all'antro, e la chiama : alcun non s'ode

.

Muta e la rupe . O dolce amor rifpondi

,

Dove fe' tu ? Torna all' eftinto , c vedc 465

II cor di quella palpitar nel fangue 3 3

Dentro ii fuo dardo« O mla Galvina, oh vifta

Or fe' tu quella ? e le cadeo ful petto . 34-

Vennero i cacciatori , e ritrovaro

La fventurata coppia , II duce ancora 470

Erro ful coUe, ma folinghi e muti

Erano i paffi fuoi preflb 1' ofcura.

Magion deir amor fuo . Scefer le navi

Dell' Oceano j egli pugnö , fuggiro

Dal fuo brando i ftranier, cercö la morte
, 475

Ma chi dar la poteagli? a terra irato

Scagliö lo fcudo, una volante freccia

Rifcontro alfine il mafchio petto . Ei dorme

Con r amata Galvina in riva al mare ,

E fendendo il hocchier le Nordiche onde 480

Scorge le verdi tombe, e ne fofpira.

OS.
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OSSERVAZIONI
AL CANTO IL

r. TT ' Immagine della fcena del ripofo di Connal-

1^ deve eflfer familiäre a quclli , che furono nel-

le Tene alte di Scozia . II Poeta colloca T

Eroe in ditlanza dall' armata
,

perch^ la folitudini

del luogo accrefca T orrore alla defcrizione deU'om-
. bra di Crugal. *

2. Dopo la precedente defcrizione
, quefta domanda a

dir vero fembra alquanto flrana . Viene alla mente
la rifpofla di colui ad uno che gli domandava per-

ch^ piangede : Mirum quin cantem : conäemnatus

[um. *

3. Ottimamente il Poeta fcelfe fra tutti il perfonag-

gio di Connal, per fargli comparire quefta vifione.

II fuo carattere (edato lo rendeva piü atto a pre-

üarle fede ,. ad infpirarla agli altri , e a dar au-

toritA al configlio delTombra. *

4. Lo flrepitar dei torrenti. fecondo gli antichi Scozze-

fi provcniva dagli fpiriti , che (1 diguazzavano per

entro le loro onde, Quefte immaginazioni, benche

fembrino aflai Ürane ai tempi nollri , fono conve-

nientiffime alla natura dello fpirito utnano nello fta-

to priinitivo, e felvaggio. Vediamo , che i fanclul-

li parlano alle cofe inanimate come avefTero fenfo;

danno a tutti gli oggetti fimili lo ÜefiTo nome ;

c credono che ogni romore ftraordlnarlo proceda da

qualche fantafma . Gli uomini nello flato primitivo

erano i fanciulli del genere umano : percib doveva-

no aver idee, e fentimenti analoghi a quei de' fan-

ciulli. Stimolati dalla curiofita, ed immerfi nell'igno-

F 4 ranza
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ranza non potevano che far fe rteflTi regola, e «or-

ma della natura . Quindi per ifpiegame i fenomeni ,

non avevano altro raezzo , che o di trasformar in

uomini tutti gli oggetti che li colpivano gagliarda-

mente , e fpezialmente gli oggetti in moto ; o di

fupporre che varj enti fimili all'uomo, e dotati dcl-

le ßeflfe affezioni
,

popolaffero tutte le parti delT

univerfo; e produceffero quelle meraviglie , ond'era-

no colpiti. Cosi , fecondo il Vico , il Cielo diven-

ne un va(to corpo animato , e il tuono fu la fu:i

voce. Cosi i Selvaggi dell' America credono che gli

alberi piangano quando fudano , che parlino quando

fifchiano . Cosi gli Scandinavj popolavano tutte le

parti della natura di Dei fimülflimi ad uomini , c

COSI finalmente gli Scozzefi le riempierono d' ombre

,

e di fpiriti . L' immaginazione fu la prima filofofia

delle nazioni . Quelta ^ la vera origine delle favo-

le, e quefta t la ragione per cui dlflTe il Vico fen-

faramente, che gli uomini nello (lato felvaggio na-

fcon Poeti . Vedi Princ. di fcienza nuova. Fönten.

Orig. delle Favole .
*

. Come riluce quefto tratto di fpirito , in mezzö alle

tenebre di queüe fuperftizioni ! Lo fpirito pub tro-

varfi unito all'ignoranza, come la dottrina alla ftu-

pidltci. II feniimento di Cucullino fa onore alla fve-

gliatezza del Poeta , e moftra che la fua mente cra

anche in quefto fuperiore al fuo fecolo . Gib piu»

fervir dl prova a quanto ho propoflo nelT oflerva-

2ione alla differtazion del Traduttore Inglefc fopra

]a reügione di Offian . Del re(l:o le parti di queflo

dialogo fono ej^regiamente di(tribaite, e convengono

perfcttamente ai caratteri. Connal teme : il timore

e padre dei fantafmi , e difpone alla credulit^ . Cu-
cullino non fente che il fuo Erolfmo , ed ^ paffio-

natif-
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hatlflimo per la glorla. Quefto carattere noii i' ac-

corda molto con la fuperlHzIone .

*

€. Dair elprellione di Connal che le ßelle trafpariva-

no fofcbe per la forma di Cmgcd , e dalla rifpofta di

Cucullino , fi pub inferire che ambedue credevano

che i' anima folTe materiale , e qualche cofa ßmile

all' uSmXov dei Greci .

7. Qiicfta rifpoUa e fimile a quella di Ettore a Poli-

damante nel 12. deH'lliade v. 237.
*

8. Non d proprio che dei gran maellri il far fentir del-

Ja differenza nei caratteri limili. Sembrache i'Eroirmo

di Cucullino fia fpinto al piu alro fegno : pure Oi-
fian fenza pregiudicare a quello Eroe , trova il mo-
rio di farci concepir nel luo Fingal qualche cofa

an cor di piu grande . Cucullino non pub rifolverfi

a fuggire: ma perch^? perche ha vergogna di Fingal.

Sembra che quefti fia 1' idea archetipa della perfe-

zione Eroica . Cucullino riguardo ad efTo ha quella

inferlorita, che ha un particolare rifpetto al fuo uni-

verfale , una pcrfetta copia rifpetto al fno modeüo .
*

9. Dobbiamo euer obbllgati a cofe(ia nebbia che tra

poco fquarciandofi opportunamente forprendera 1' al-

terigia di Svaran. *

1 0. Memphis in folitudinem erit ") a> • «
V -D ! 1 • . 1 \ Geremia .

*

Lrtt Babylon in tumuios )

II aut ad terram gurgife ab alto

Quam miilu glomerantur aves ubi frigiäus annus
Trans pontum fugat^ & terris immitit apricis

.

Virg. I. 6. V. :jio. *

12. Qiiefla fingolar rifpolh, benche efprefla con parole

,

ha r aria di quei geroglifici , che t'urono il primo
linguaggio delle nazioni , di cui e figlio il linguag-

gio fimbolico de' Poeti . Le parole precife delF Ori-

ginale fon quelle : lo gli do ü fofco-azzurro rotear
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deW Quam , oppur le tombe dd fuo popolo in Ertna

,

lo ho prcmefTo quelle parole egli moßre la pace ,

affine che la rifpoQa fpiccaffe piü vivamente ; ecl ho

levati gli aggiunti per renderla piü vibrata , e piil

energica. *

15. L' Inviato ha ben prefo II carattere orgogllofo del

fuo Sovrano. *

14. Dummodo pugnando fuperem^ tu vince loquendo. Ovid«

Non fi fara certamente ad Offian il rimprovero che

Omero fa a fe fteflb , che i fuoi Eroi garrifcono , e

fi fvillaneggiano come feraminelle ; nel che certa-

mente egli fi fa giudizia , ed ha piu buona fede de*

fuoi difenfori. Le rifpofle dcgli Eroi di Offian fono

brevi
, gravide di fenfo, e piene di dignitä .

*

15. L' azione d' un Poema h tanto piu nobile , ed in-

terefl'ante quanro mcno elia fi riferifce all'interefle

perfonale dell' Eroe . Abbiamo pochi Poemi Epici d'

una tal nobilta . Enea vuol fondare un' impero ne-

gli (iati altrui , con dritti molto equivoci « Achille

non penfa che a foddisfar ciecamente una privata

Vendetta. II Poema di OfTian anchc in quefta parte

h uno dei pih perfetti . Cucullino efpone la vita per

il fuo pupillo, Fingal per i'alleato, e per Tamico. *

lö. La condotta reciproca di queiU due Eroi ha qual-

che cofa d' ammirablle . Connal configlia coflante-

mente la pace. Cucullino vuol fempre guerra . Con-
tuttoci5 queüi h fempre pieno di rifpetto, e di fi-

ducia nell' amico, e quegli fenza mai fmentire i fuoi

fentimenti lo afTitle con fedelta, e con zelo .. Quefta

e una vera fcuola di politezza, e di virtu. Qual de«

licatezza di fpirito non dovea effer quella di Of-

fian
, per oflfervare in un fecolo barbaro quefti efat-

ti, e gentili riguardi , che fcmbrsno il frutto della

piü colta, c piü raffinata focieta?
*

17. Qiian-
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»7» Quanto h mal nobile quefta indegnazlone! E come
crefce per gradi proporzionatamcnte ! Comincia da

un dolce , e rifpettolo nmprovero a Connal , s' ac-

cende al contronto della morte minicciata dall' om-
bra , e de! difonore, e termina con una elortazione

ai foldati piena di fiioco, e di forza .

*

18. Abbiam gia veduto di fopra, che i Cantori, accom-
pagnavano gli Eroi nelle battaglie. II loro facro ca-

rattere li rendeva ficuri , e rifpettabili agli llefR ne-

niici . Perö effi potevano cantar tianquillamente in

mezzo al fragor delF armi 5 fenza tema d' alcun pe-

ricolo.
*

19. Xaplrav Tixvrvpov go/xx . TeocritO..

20. "Virgllio ci lafcia lettorl, Omero ci fa fpettatori,,
„

dice i! Pope. Qiic(to rifleffo pub applicarfi con piu

ragione ad OfTian. Omero racconta , e particolareggia«

OlTian h prefente all' azione , e ne rifcnte tutti gli

arfetti . I varj slanci del fuo cuore efprefli nel fuo

ilile patetlco rimbalzano fopra il nollro . La narra-

zione di Omero ^ troppo diilefa per poterci fare il-

lufione . In Omero fi afcolta , in Offun fi fente. *

21. S'i farebbe creduto che quefto canto dovefTe fviarci

dalla bartaglia , ed ora ci troviamo in mezzo di ef-

fa condotti dolcemente da! Poeta per una ftrada in-

fenfibile , e naturale. *

22. Mcdiifque in mdiibits ardet ^.

23. KoifjAdUTO -Hax-Kiov üttvov. Omero .

Olli dura quies oculos & ferrcus urgct

Somnus . Virg. *

34 c£/A(pi «Te yjurcu

Kvxvieu 'Trl'Kvayro . x^pn i^ar/rscv tv noilmi

Khto , irdpoi y^cipiiv .. Tori «Te ^ivg iv(riJ.ini(r(riv

Omer. II. 22. v. 401.
*

25. La-
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45. La fteffa comparaxione usb Omero nel 5. cleti* 1"

liacle V. 87. parUndo delle prodezze d\ Diomedc .

Chi vorra controntarle , trovera quelU di O/fian piiJ

breve, e P'li energica* *

l6. II Traduttore Inglefe cita qui un luogo di Virgilio

nel 13. deir Entide v. 701.

Quantus Athos , nut quantus Eryx^ aut ipfe cotufcis

Cum jremtt dicibus
,
quantus^ gaudetque nivali

Venice fe attollcns pater Apenninns ad auras

.

Ma non mi (embra che qutfti due luoghi abbiano

piena raübmiglianza. OlTian intende di rapprefcntare

]a refiitenza di Cucullino , e lo Ichermo ch' ci pre-

lla a' iuoi . Virgilio non rapprefenta, che il rimbom-

bo deir armi , e la grandezza d' Enea . Percio la»

comparazione di Olüan t perfettamente appropriata

al (uo oggetto ; laddovc l'immagine di Virgilio fera-

bra ecccffi^^a, e poco confacente al fuo perfonaggio.

Sl fatte comparazioni non fi adattano bene , fe non

fe ad iiomini feroci , e d' una ftatura gigantefca. *

27. Non ^ da tutti il produrre fuUa Scena il fuo Eroe

a tcmpo , Se Fingal fofle giunto prima, il fuo arri-

vo non avrebbe fatta un' impreflione cosi gagiiarda «

Lo Üile tronco , ed elultante del nunzio moftra V
importanza della fua venuta. Pure Fingal non ^ an-

cor giunto, ma folo annunxiato . II Poeta lo rifer-

ba per un colpo di maggior efficacia.
*

28. II rimproverarfi le colpe involontarie ^ 1' ultima de-

iicatezza della virtu, *

29. Qiielta iltoria ^ d'un genere diverfo dalT altre, ed in-

terelfa in un modo particolare . Ella prefenta un' ec-

ceilente contralto fra l'amore, e l'amicizia. Il carat-

tere di Ferda 6 veramente Tragico . Egli ^ virtuo-

fo, ma dchole, e refta vittima della fua debolezza.

II Lettore lo condanna , e lo compiange . Abbiamo

pochi
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pocili efemp; di quefti ritratti nei PoetI primitlvi

delle nazioni . Le paiiioni dei Sclvaggi ciekono fcn-

za treno , e corrono luriolamente alla Joro meta ;

non conofcendo, o calpeliando i riguardi. Ma i Tra-

gici Greci viveano in un fecolo molto lontano da

que(h rozzczza . Perb non illava che in loro di pre-

fentarci piu fpcHb di quefti dclicati contrafti tra la

padione , e la virtu , per i quali le tragedle moder-

ne avanzano di tanto le antiche . Gib fartbbe itato

ben piü interefTante, ed iitruttivo; ed avrebbe mo-

ilrato ad un tertipo la delicatezza deilo (pirito del

Poeta , e la maellria del lavoro , la quäle non ilpic-

ca pol tanto nei caratteri eftremi .

*

ßo. In Deugala h rapprefentato vivifTimamente il mo-
dtllo d' una donna fuperba , impcriofa , ed artificio-

fa , che fi abufa della dcbolezza del fuo amante, e

Jo conduce ad un delitto per un fuo vano punti-

glio . Quefta parte e manegglata con un' eccellenza

che forprende . OfTcrvifi il tuono brufco , e tronco

con cui parla allo Spo(V> . La precifione , V Impcrio-

fit'i coir amante . M' ofFefe j d ucclda . E' amico . E
che percib ? lo lo voglio . Poi fi viene alla malia

delle lagrime . P^r ultimo fi punge V amante nella

parte piu delicata per un' Evoe , cio^ nell onore .

Quante Deugale pronte a rovinar gli amanti per una

fpilla , non che per un toro ! Giovani Ferda Ipec-

chiatevi. *

51, Da quefte parole fembra che pofTa ricavarfi, i. che

nei matrim.onj degli Scozzeli erano in u(o le doti.

2. che era frequente il divorzio . 5. che potea do-

mandarlo ugualmente la donna che T uomo. 4. che

baliava a quefto la femplice volon'a. *

32. La motte infelice di quefio Ronnan h 11 fogget-

to del ^. Frammento di Poeiia antica pubbücato P

anno
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anno fcorfo . Ma quedo noa e di OITun , bencli^

fia fcritto nella fua maniera , e porti i veri con-

traflcgni delT antichitä , Le concife efprelTioni di

Oirian vi fono imitate : ma i penfieri fono troppo

digiunl, e mefchini per poterefl'er' opera di quel Poe-

ta . Molti Poemi palfano lotto il luo nome , che fu-

rono evidentemente compolH dopo il fuo tempo .

Ve ne (ono in gran numero nelT Irlanda, ed alcuni

glunfero alle mani dcl Traduttore . Sono triviali, e

baffi all' ultimo Tegno, e gonfianfi con un fubüme

ridicolo , o s' abbafTano al piü infimo grado dello

ftile prolaico.

53 Jopu J'' iv xpacTi'ji iviTTYtye^

H"f>X Ol CLVTI CU^«TX ^ a^la.yo^ 7ri\if/.l^iV

Eyyjog. Om. 11 15. v. 442.
*

34. Neil' eftremo delle paflionl il Poeta non mette per

]o piu che due, o tre parole in bocca de' fuoi per-

fbnaggi ; e molte volte egli efprime 1' afFetto con un

filenzio piu eloquente d' ogni difcorfo . Qiieflo h il

velo di Timante ful volto d' Agamennone nel fa«

crifizio d' Ifigenia.

Curte leves loquuntur ^ ingentes flupent .

*

K * K *

1i * *

CAN-
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C A N T O III.

• * *

ARGOMENTO.

CUcullino , effcnJoß moJto compiaciuto delh*

Storia dt Carilo , jnßße perch^ canti piu a

l'.mgo . II Bardo rifenfce le arjoni dt Fingal in

Loclin y e la morte dt ^ganadeca , la bella forella di

S'ujyano . Non ha sl toßo ßinto , de Calmar ßgli-

iiolo di Mata , che lo aveua prima conßgliato a dar

la battaglia , arriva ferito dal campo , ed efpone lo*

ro il difegno di Svarano di forprender il rimanente

delP efercito hlayidefe . Propone di reßßere egli folo

a tutte le for-^e del nemico in un' angußo p^Jfag'

gio
, finche f armata Irlandefe poßfa ritirarß in buon^

ordine . Cucullim ammirando la coraggiofa propoß'

XJone di Calmar , rifohue d' accompagnarlo ^ e co'

manda a Carilo dt fcortar altrove que^ pochi Irlan»

defi che rimaneuano . Venuta la mattina Calmar

muore dalle fue ferite y e comparendo i fiavigli de'

Ca.
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daledonj , Svarano tralafcia d^ infeguire gP hlande*

ß , e torna addietro per opporfi allo sbarco di Fni'

gal , Ctictilltno ^ vergognandoß dt comparire innan^^ a

Fingal dopo la ftia fconfitta , fi ritira nella gfot-

ta di Tura . Fingal attacca la Z}^jfa col nemico }

c lo mette in fuga . Ma la notte che fopravviene ,'

fa che la vittoria non ßa compiuta . II Re , che

aveva oßervato il valore e '/ coraggio d* Ofcar fito

ttipote ,
gli da alcuni ammaeßramenti per ben con-

dui'ß in pace , ed in guerra . Gli raccomanda di te-

ner fempre dinati^i agli occhi /' efempio de' fuoi -mag-

giori , come il miglior modello per la fua condotta >

// che da luogo aW Epifodio di Fainafollis figlia

del Re di Craca , cui Fingal aveva prefo a pro*

teggere nella ßta gioventh . Fillano , ed Ofcar fono

inviati ad oßervar , durante la notte , z rrjovirnen-

ti dei nemici . Gaulo
, ßgliuolo di Morm domanda

il comando deW armata nella feguente battaglia , e

Ftngal glielo accorda . II Canto de' Bardi mette fi^

^ al terxp giorno

,

CAN.
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G A N T O III.

O Oavi iiote , dilettofe iftorie

,

Raddolcitrici de' leggiadri cori

!

Soggiunfe Cucullin . Tal moice il colle

Rugiada del mattin placida e frefca

,

Quando il fogguarda temperato il Sole, 5

E la faccia del lago h pura e piana.

Segui , Carilo , fegui : ancor fatollo

Non h '1 mio cor . La belJa voce fciogli

,

Dinne il canto di Tura , il canto eletto

Che foleafi cantar nelle mie fale
, 1 o

Quando Fingallo il gran Signor dei brandi

Vera prefente , e s'allegrava udendo

O le fue proprie, o le paterne imprefe.

Fingallo , uom di battaglia ( in cotal guifa '

G Ca.»

« Contlnua la feconda notte . go defcritto nel Canto pre<

Cucullino , Connal , e Ca- cedente .

rilo fono tiittavia nel ]«o-
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'Carilo incominciö ) prevenne gli anni i ,

La gloria tua. Nel tuo furor confunta

Reftö Loclin , che la tua frefca guancia

Gara avea di beltä con le donzelle

.

Efle amorofamente alla fiorita

Vezzofa faccia forridean, ma morte ^o

Stava nella fua deftra . Avea la pofia

Della corsia del Lora ; i fuoi feguaci

Fremeangli addietro come mille rivi .
^

Effi il Re di Loclin , V altero Starno *

Prefero in guerra , e '1 ricondufler poi 2 5

Alle fue navi : ma d' orgoglio e d' ira

Rigonfioflegli il core , e nel fuo fpirto

Piantoffi ofcura del garzon la morte .
*

Perche non altri che Fingallo avea

Vinta di Starno 1' indomabil pofla

.

50

Stava in Loclin coftui dentro la fala

Delle

e Starno era padre di Svaran , mi intorno quefti tempi .

e di Ar;^nadeca. L* atro- £ Neil' Originale : E fe gli

ce caraccere di coftui vien ofctnd neW alma la morte
defcritto anche in alcri Po:;- dd giovinetto .

*
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Delle ilie conche , e a fe chiamo dinanzi

II canuto Snivan , i Snivan che fpeflTo

Cantava intorno al circolo di Loda , »

Quando la pugna nel campo dei forti 5 5

Volgeafi , e a' canti fuoi porgeva afcolto

La Pietra del Poter, Snivan canuto,

Va , difle Starno , alle dal mar cerchiate

Arvenie rocce , ed al poffente, e hello

Re del deferto ^ tu dirai , ch'io gli offro 40

La figlia mia , la piü gentil donzella

Ch' alzi petto di neve ^ efla ha le braccia

Candlde al par della marina fpuma

,

Dolce , e nobile il cor. Venga Fingallo,

Venga co' fuoi piü forti aila vezzofa 45

Vergine figlia di fegreta ftanza

.

^ G 2 Alle

« Quefto paffo allude certa- fopra di cui era colloca-

iiiente alla religione di to . La Pietra del Pourf c

Loclin . // circolo di Loda rimmagine del Dio Odin ,

dovi-ebbe elFere quel dop- o di qualche alcra divini-

pio recinto di pietre , con tk della Scandinavia . Ve-
cui gli Scandinavi , come di il Poema di Carric-tu-

rapporta il Sig. Maller, ra . Vol. 2.

ürcondavano V altare del l> Fingal .

loro idolo , e la collina
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Alle colline d' Albion ventofe

Veline Snivano , e '1 ben chiomato Eroe

Seco n' andö : dinanzi a lui volava

L' infiammato fuo cor, mentr' ei Tazzurre 5^^

Nordich' onde fendea . Ben venga a noi

,

Starno gridö, ben venga il valorofo

Re di Morven fcofcefa , e voi ben giunti

Siate pur luoi guerrieri , illuftri figli

Deir ifola folinga : in fefte e canti 55

Vi ftarete tre giorni , e 4- tre Je belve

Seguirete alla caccia , affin che pofla

Giunger la voftra fama alla donzella

Della fegreta ftanza abitatrice

,

Si fintamente favellö V altero 60

Re della neve * , e meditava intanto

Di trarli a morte . NeJla faJa ei fparfe

La fefta delle conche : avea ibfpetto

Fingal di frode , ed avvedutamente

> St^ai-no ^ qiü poeticamente la gran quantiti che ne

chiamato Re della neve dal- cade ne' faoi domin; ,
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U arme ritenne : fi fguardar l'un Taltro 65

Pallidi in volto i figli della morte , *

E taciti fvanir. S' alzan le voci

Della vivace gioja : arpe tremanti

Mandan dolce armonia ; cantano i vati

Scontri di pugna , o tentrelli petti 70

Palpiranti d' amor. Stava tra quefli

II cantor di Fingallo , Ullin * , la dolce

Voce di Cona . Ei celebrö la bella

Vergine della neve , e '1 nato al carro

Signor di Seima : la donzella intefc 7 5

L' amabil canto , e abbandonö la flanza

Segreto teftimon de' fuoi fofpiri . *

Ufci di tutta fua bellezza adorna

Quafi Luna da nube in Oriente*

G 3 Le

Cloe i ficarj appoftati da l> Quefto ^ il primo dei can-

Svarano pef ucci<ler Fin- •tori di Fingal , ed il i'uo

gal . In altro fenfo Da- araldo nelle battaglie. Ne
vidde ^ chiamato da Sau- vien farta fpelfo onorevol

le filiur mortis, nel Lib. i. inenzione in quefte Poe-

dei Re c. 20. vale a dire fie

.

perfona deftinata alla mor- c Neil' Originale : Lafcih la

te . * fala del fuo fegreto fofpiro .
*
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Le leggiadrle cingevanla, e le grazie So

Come fafcia di luce : i palfi fuoi

Moveaa foavi , milurati , e lenti

Come armoniche note S . II garzon vlde,

Vidclo, e n' arfe ^ . O benedetto raggio,

Difle tra fe : giä del fua core egii era 8 5,

II nafcente fofpiro , e a lui di furto

Speflb volgeafi il defiofo fguardoc.

Tutto raggiante il terzo di rifulfe

Sul bofco delle belve. Uici Fingallo

Signor del feudi, e '1 tenebrofo Starno . 9 a-

Del giovin prode rofleggiö la lancia

Nel fangue di Gormallo -» . Era giä '1 Sole

A mezzo il corfo fuo, quando la bella

Figlia di Starno al bei Fingal fen venne

Con amorofa voce , e coi begli occhi 9 3

In lagrimc girantifi e tremanti

:

E sl parlö : Fingallo ah non fidarti

Del cor di Scarno; egli nel bofco agguaci

Po«

« Cice , nel fangue delle fiere del monte Gwi-mal .
*
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Pofe contro di te
,

guardati o caro

Dal bofco della morte : ad avvifarti loc.

Spronami amor: tu generofo Eroe

Ramraenta Aganadeca , e mi difendi

Dallo fdegno del padre . II giovinetto

L' udi tranquillo, ed avviofli al bofco

Spregiantemente : i fuoi guerrier poffenti 105

Scavangli a fianco » Di fua man cadero

I figli della morte, e a' loro gridi

Gormallo rimbombö » Rimpetto all* alta

Reggia di Starno fi raccolfer tutti

Gli ftanchi cacciatori . II Re ii ftavs iio

Torbido , in fe romito j avea ful ciglio

Funefta nube , atro vapor negli occhi 7

Olä, gridö 1' altero j al mio cofpetto

Guidifi Aganadeca : ella ne venga ^

AI Re di Selma , al fuo leggiadro fpofo . s i 5

Giä dcl fangue de' miei tinta e la deftra

Del fuo diletto : inefficaci e vanc

Non für fue voci: del fedel meflaggio

G 4 E.'
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E giufto il guiderdon. Venne la bella

Sciolta il crin , molle il ciglio : il bianco petto 1 1 o

Le fi gonfiava all' aura de' fofpiri

,

Come fpuma del Luba . II fero padre

L' afferrö, la trafiffe. Ella cadeo

Come di neve candidetta falda

,

Che dalle rupi fdrucciolar del Rona 125

Talor fi fcorge
,
quando il bofco taqc

,

E baflb per la valle il fuon ü fperde

.

Giunfe Fingal , vide la bella , il guardo

Vibro fopra i fuoi duci *, e i duci fuoi

L' arme impugnaro : fanguinofa e negra 150

Pugna mugghiö , Loclin fu fperfa , o fpenta . 9

Pallida allor nella fpalmata nave

La vergine ei racchiufe ; in Arven poi

Le alzö la tomba ; or freme il mar d' intorno

All' ofcura maglon d' Aganadeca

.

135

Be-

a Neir Originale noii vi (o- fembraffe cke Fingal (olYe

no che quefte parole : Adoc- giä prefeiite a qiielta Tra-
c^id allora Fiagal i valoroß gedia , il che non puo fup-

faoi Duci . lo ho premelTo porfi . *

quefte altr« , acciä noa
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Benedetto 11 fuo fpirto , e benedetta

Sii tu , bocca del canto , allor riprefe

Di Semo il figUo . Di Fingal fu forte

II braccio giovenil , forte e T antico

Cadrä Lociin fotto T invitta fpada

,

14«

Cadrä di nuovo : efci da' nembi , o Luna

,

Moftra la bella faccia , e per 1' ofcura

Onda notturna le fue vele afpergi

Della ferena tua Candida luce

.

J» E fe forfe lafsu fopra quel baffo I45

Nebulofo vapor fofpefo alberghi

O qual che tu ti fia fpirto del cielo

Cavalcator di turblnv e temperte

,

Tu proteggi 1' Eroe , tu le fue navi

Dagli fcogli allontana , e tu lo guida 150

Securo , e falvo ai defiofi amici

.

Si parlö Cucullin
,
quando ful colle

Sali di Mata il valorofo figlio

Calmar ferito: egli venia dal campo

Nel fanguc fuo j ne foftenea la lancia 155

I va-
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I vacillanti paffi : ha fiacco il braccio

,

Ma indomabile il cor. Gradito a noi ^^

Giungi , difle Conal
,

gradito , o forte

Figlio di Mata . Ond' h ch* efce il fofpiro

Dal petto di colui , che in mezzo all' arme i6q

Mai non teme ? Ne temerä giammai

,

Sir dell' acuto acciar ^ Brillami V alma

Entro i perigli e mi fefteggia il core

.

Son della fchiatta dell' acciaro, a cui

Nome ignoto e 1 timor. Cormar fu '1 primo 16^

Della mia llirpe . Eran fuo fcherzo , e gioco

Flutti , e tempefle : il fuo leggiero fchifo

Sakellava fulP onde , e gia guizzando

Su le penne dei venti . Un negro fpirto

Turbo la notte . II mar gonfiafi , i fcogli 170

Rugghiano , i venti vorticofi a cerchio

Strafcinano le nubi , ale di lampi

Volan focofe. Egli fmarrifli, a terra

Ei ricovrö , ma s' arrofsl ben tofto

Del fuo tiraore : in mezzo al mar di nuovo 175

Sca.
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Scagliafi , il figlio a rintracciar del vento «.

Tre giovinetti del fuo legao han cura

,

E ne reggono il corfo. Egli fi flava

Coi brando ignudo : ecco paflar 1' ofcuro

Vapor foipefo ; ei 1' afFerrö pel crine 180

Rapido , e con 1' acciaro il tenebrofo

Petto gli ricercö 12 : T aereo figlio

Fuggi ftridendoj e comparir le ftellc. '

Tal fu r ardir de' miei : Calmar fomiglia

Ai padri fuoi : dalP innalzata fpada 185

Fugge il periglio ; uom c' ha fermezza, ha.forte .. ' i

Ma voi progenie delle verdi valli

Dalla del Lena fanguinofa piaggia

Scoftatevi, adunate i trifli avanzi

Dei noftri amici , e di Fingallo al brando. 190

Ad unirvi correte . 11 fuono intefi

Dell' ofte di Loclin che a noi s' avanza.

Partite amici, refter^ Calmarre

,

Calmar combatterä: bench' io fia folo

Tal darö fuoiij come fe mille c mille 195

Fof.
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Foflferral a tergo, Or tu, figlio di Semo
,'

Rammentati Calmar , raramenta ii freddo

Corpo giacente i4. Poi ch' avrä Fingallo

Guafto il campo nemico ^S, appo una pietra

Di memoria ripommi , onde il mio nome 200

Paffi ai tempi futuri , e fi rallegri

La madre di Calmar curva ful faflb

Della mia fama. Ah no , figlio di Mata

,

Rifpofe Cucullin , non vo' lafciarti

,

lo farö teco : ove piü grande e certo 205

Rifchio s' affaccia , ivi piii '1 cor di gioja

M' efulta , e ferve , e mi s' addoppla in petto

.

«<5 Forte Conallo , e tu Carilo antico

Voi d' Inisfela i dolorofi figli

Scorgete altrove , e quando al fin fia giunto 2 i o

L' afpro conflitto , rintracciate i noftri

Pallidi corpi : in quefto angufto paffo

Preffb di quefta pianta ambedue fermi

Staremci ad afFrontar 1' atro torrente

Della pugna di mille . O tu , va , corri 2
1

5

Fi.
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Figlio di Fiti, ale di vento impcnna

.

Vanne a Fingal , digli ch' Erina h bafla

,

Fa che s' affretti . Oh venga tofto a noi

Qual vivo Sole , e le tempefte noftre

Sgombii coi raggi , e ralTereni il colle . 220

Grigio in Cromla h '1 mattin , forgono i figli

Dell' Oceano : ufcl Calmar fumante

Di bellicofo ardor , ma pallida era

La faccia fua , chinavafi füll' afta

De' padri fuoi , fopra quell' afta iftefla , 225

Che dalle fale egli portö di Lara,

E ftava mefta a rifguardar la madre.

^7Ma or languido, efangue a poco a poco

Manca , e cade V Eroe
,

quäl lentamente

Cade ful Cona sbarbicata pianta. 230

Solo rimane Cucullin quäl rupe

Neil' arenofa valle : ^^ [[ mar coi flutti

Vienfene , e mugge fu i petrofi fianchi j

Stridono i maffi , e la fcofcefa fronte

Spruzza, e ricopre la canuta fpuma. 235

Ma
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Ma giä fuor fuor per h marina nebbiä

Veggonfi a comparir ie di Fingailo

Bianco > velate navi , e raaeftofo

S' avanza il bofco dell' eccelfe antenne

.

^PSvaran 1' adocchia, e di combatter ceflfa 2 40

D' Inisfela i' Eroe . Qual per le cento

Ifole d' Iniftor sbattefi ^ e ferve

Gonfia marea, si fmifurata e vafta

La poffa di Loclin volfefi incontro

Air alto Re dei folitarj colli. 145

Ma lento a capo chin , mefto
,
piangente

j

La lunga lancia traendofi dietro,

Cucullin ritirofli , e * fi nafcofc

Dentro il bofco di Cromla , e amaramente

Pianfe gli eftinti amici . Egii temea 25c

L' afpetto di Fingal che tante volte

Seco giä s' allegrö
, quand' ei tornava

Dal campo della fama . Oh quanti , oh quanti

Giaccion cola de' miei pofTenti Eroi

,

Softegni d' Inisfela! effi che un tempo 255

Fe-
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Feftofi s' accogllean nelle mie fale

Delle mie conche ai fuon . Non plü ful prato

Le Jor' orrae Vedrö, non piü ful monte

Udrö r ufata voce . Or lä proftefi

Pallidi, muti, in fanguinofi letti z6o

Giacciono i fidi amici . O carl fpirti

Dci dianzi eftinti , a Cucullin venite
;

Con lui vi ftate a favellar ful vento

Qi-iando 1' albero piegafi , e bisbiglia

Su la grotta di Tura : ivi folingo 2<5 5

Giacero fconofciuto; aicun cantore

Non membrerä '1 mio nome , alcuna pletra

A me non s' ergerä . Bragela addio :

Gia piii non fon
,

giä la mia fama e fpenta

,

Piangimi cogli eftinti, addio Bragela. 270

Si parlö fofplrando , e fi nafcofe

Ove la felva e piu felvaggia , e cupa

,

Ma d' alcra parte maeftofamente 2°

Paffa Fingal nella fua nave , e ftende

La luminofa lancia: orrido intorno 275

Fol,
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Folgoreggia V acciar
,
quäl verdegglante

Vapor di morte che talor fi pofa

Sa i campi di Malmor : fcura h nel cielo

La larga Luna , il peregrin foletto

.

Terminato e '1 conflitto •, io veggo il fangue 280'

De' noftri amici , il Re gridö , le quercie

Gemon di Cromla , e fiede orror ful Lena

,

Coli cadero i cacciatori ; il figlio

Di Semo non h piü . Rino , Fillano

Dilecti figli , or via , fuonate il corno 285

Della battaglia di Fingal , falite

Q_uel colle '.n fu la fpiaggia , e dalla tomba

Del buon Landergo * il fier nemico in campo

Sfidate alla tenzon . La voftra voce

Quella del padre nel tonar pareggi

,

290

Allor che neila pugna entra fpirante

Baldanza di valor : qui fermo attendo

Querto poflfente uom tenebrofo , attendo

Con pi^ fcrmo Svarano. E venga ei pure

Con

fl
Guerrlero Irlandefe di cui fi ha la ftoria nel Canto S-
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Coli tuttl i fuoi ; che non conofcon tema 295

Gli amici degli eftinti . II gentil Rino *

V0I6 qual lampo ; il bruii Fillano il fegue

Pari ad ombra autunnal . Scorre ful Lena

La voce loro : odon del mare i figli

11 roco fuon del bellicofo corno 500

Del corno di Fingallo , e piomban forti

Giofli j mugghlanti
,
qual rifluflTo ofcura

Del fonante Ocean , quando ritorna

Dal regno della neve ; alla lor tefta

Scorgefi il Re fuperbo , ha tetro afpetto 505

D' ira avvampante , occhi rotanti in fiarama
.'

Lo rimiro Fingallo, e rammentoffi 21

D' Aganadeca fua, perche Svarano

Con giovenili lagrime avea pianto 22

La gentil fuora dal bei fen di neve . 310

Mandö Ullino dai canti, e alla fua fefta

Cortefemente 1' invitö , che dolce

H Del

« Rino era il minore dei fi- Fillano , Fergufto erano
gli di Fingal . Oflian , gli akri

.
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Del nobile Fingal ricorfe all' alma

Del llio primiero amor la rimembranza.

"Venne V antico Ullin di Starno al figlio , 31$

E si parlö : Tu che da lungi alberghi

'Cinto dalP onde tue , come üno fcoglio
;

Vieni alla regia fefta , e 1 dl tranquillo

Paflfa, doman combatterem , domani

Spezzeremo gli feudi. Oggi , rifpofe > 320

Spezzinfi pur, ftarö domani in fefta,

Domani si , che fia Fingal fotterra

.

E ben fpezzinfi tofto, e poi feHieggi

Doman fe puö ; con un forrifo amaro

L' alto Fingal riprefe . Oflian tu ftatti 525

Da preflb al braccio mio , tu Gaulo inalza *

II terriblle acciar
,

plega Fergufto

L' incurvato tuo taflb , e tu Fillano

La tua lancia palleggia ; alzate 1 feudi

Qual tenebrofa Luna, e ciafcun' afla 330

Sia

«Gaulo era figlio di Mor- guerrieri di Fingal.
ni , ed uno de' piii gran
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Sia i-iieteora mortal : me me feguite

Per lo fentier della miä Fama, e fieno

Le voftre deftre ad lemularmi intefe.

Cento henibi äggrüppati ^ o cento irate 23

Onde ful lidoj o cento venti in bofco^ 33$

O cento in cento colli öppofti rivi

Forfe ton tale ^ ö con minof fracaflb ^

Strage ^ fiiria , terrof s' ürtan 1' un V altrö

Di quel ) con cui le poderofe ärmate

Vannofi ad incontrar nell' ecchegglante 540

l^iaggia del Lena : fpargefi fu i monti

Alto infinito gemito confufo

l^ari a notturno tuen
,
quandö üna naht

Spezzafi in Cona , e mille ombre ad un tempo

Mandan nel vuoto vento orrido Ilrido. 345

Spinfefi innanzi in la fua poflfa invitta

L' alto Fingal , terribile a mirarfi

Come lo fpirto di Tremmor «
>

qualora

Vien fopra un nembo a contemplare i figU

H 2 Del-

4 Bifavolo di Fincal

.
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Della poflanza fua , crollan le quercc 350

AI ilion delle fue penne, e innanzi ad effo

S' atterrano le rupi 24 . Atra , fangulgna

Era la man del padre mio rotando

II balenante acciar , ftruggeafi il campo

Nel fuo corfo guerrier. Rino avanzofli 355

Qual eolonna di fuoco . E? fcuro , e torvo

Di Gaulo il ciglio, rapido Fergufto

Corre con piö di vento, erra Fillano

Corae nebbia del colle . lo fteflb io fteflb

Piombai quäl maflb : alle paterne imprefe ^60

Mi sfaviliava il cor : molte le morti

Für del mio braccio , n^ di grata luce

Splendea la fpada di Loclin ful ciglio»

Ah non avea cosi canuti i erini 25

Offian allor, nh in tenebre fepolci 365

Eran queft' occhi , n^ tremante e fiacca

L' antica man , n^ '1 pie debole al corfo

.

Chi del popol le morti, e chi le gefta

Puö ridir degli Eroi
, quando Fingallo

Nel,
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Nelk lua ardente ftruggiLrlce fiamma 370

Divorava Lociin »*^? di colle in colle

Gemici Ibpra gemiti s' afFoIlano

Di morti , e di Ipiranti , infin che fcefe

La notte , e tutto in tenebre ravvolfe . ^7

Smarriti, fpauriti , sbalorditi 375

Come gfeggia di cervi *^, allor ful Lena

Strinferfi i figli di Lociin : ma noi

Lietamente fedemmo in riva al vago

Rufcel di Luba, ad afcoltar le gaje

Note deir arpa. II gran Fingal fedea 380

Non lungi dai nerftlci , e dava orecchio

Ai verfi dei cantor. S' udlan nel canto

Akamente fonar gli eccelfi nomi

Di fua ftirpe immortale : ei fullo fcudo

Piegava il braccio , e ne bevea tranquillo 385

La foave armonia . Stavagli appreflb

Curvo fulla fua lancia , il giovinetto

II mio amabile Ofcarre *. Ei meraviglia

H s Avea

a Figlio di OlTIan .
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Avea del Re di Selma , e i fuoi gran fattl

Scorreanperl'almaje gli fcoteano ilcore«, 390

Figlio del figliuol mio, diffe Fingallo 2?
,

Onor di gioventüj vidi la luce

Del tuo brando , la vidi , e mi compiacqui

Della progenie mia : fegui la fama

De'padri tuoi j fegui l'avite imprefe

.

395

Sii quel ch' efli giä für, quando vivea

L' ako Tremmor primo tra^ duci , e quando

^ Tratal padre d' Eroi 3° ^ Quei da prim' anni

Pugnar da forti : or fon de' vati il canto

»

Valorofo garzon , curva i fuperbi

,

40 c

Ma rifparmia gl' imbelli t una correntc

Di molt' acque fii tu contra i nemici

Del popol tuo i ma a chi foccorfo implor*

Sii dolce placidiffimo quäl aura

Che lufinga l'erbetta, e la folleva.. 405

Cosi vifie Tremmor , Tratal fu tak

Tal

«L* Originale : e le fus imprefe gli p gonfitvtno ntW anttnk

b Avolo dl Fingal

.
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Tal' b Fingallo. II braccio mio fu fempre

Schermo degl' infelici , c dietro al lampo

Della mia fpada. cffi. pofar fecuri.,

Ofcarre , io era giovinetto appunto 410

Qual fe' tu ora, quando a me fen.venne

Fainafillaj la vezzofa figlia

Del Re di Craca '», vivida foave

Luce d' amore : io ritornava allora

Dalla piaggia di Cona , avea con meco 415

Pochi de' miei . Di bianche vele un legno

Da lungi apparve , che raovea fuir onde

Come nebbia ful nembo » AvvicinoiTi

,

La bella compari .. Salia , fcendea

11 bianco petto a fcoffe di fofpiri

,

420

E le ftrifciavan lagrimofe ftille

La vermiglietta guancia . E qual triflezza

Alberga in si bei fen , placido io diffij

H 4 O
a Che felTe quefta Craca non delV Ifole di Setland » Nei

i facile a determinarfi in fefto Caiito havvi una fto-

tanta diftanza di tempo . ria intorno la figlia de!

La piii probabile opinione Re di Craca .

fi ^ che quefta folTe una
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O figlia di beltä? pofs' io
,
qual fono ,

Giovine ancor, farmi tuo fchermo e fcudo 425

Donna del mar? non ho invincibil brando,

Ma cor che non vacilla . A te men volo,

Sofpirando rifpofe , o Prence eccelfo

Di valorofi , a te men volo , o Sirc

Delle conche ofpitali , alto foftegno 430

DelJa debile deftra . II Re di Craca

Me vagheggiava quäl vivace raggio

Della fua ftirpe , ed eccheggiar fovente

Le coliine di Cromala s' udiro

Ai fofpiri d' amor per 1' infelice 435

Fainafilla . II regnator di Sora *

Bella mi vide , e n' arfe : ha fpada al fianco

Qual folgorc del ciel ; ma torvo ha 'i ciglio ,

E tempefte nel cor : da lui men fuggo

Sopra il rotante mar : coftui m' infegue . 44Q j

Statti dietro al mio fcudo, e pofa in pace
'

Raggio amorolbj fuggirä di Sora

II

* Paefe della Scandinavia .
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II füfco Re , fe di Fingallo il braccio

Raflbmiglia al fuo cor : pötrei celarti

In qualche cupa iolitaria grotta . 445

Ma non fugge Fingallo , ove rempefta

D' afte minaccia j egii 1' affronta , e ride .

Vidi la lagrimetta in fu le guancie

Della beltä : m' intenerii . Ma tofto ,

Come da lungi formidabil onda
, 450

Del tempeftofo Borbaro la nave

Minaccioia apparli ; volano attorte

Vele di neve alle fublimi anrenne

;

Fiedono i fianchi con le blanche fpume

L' onde rotanti , mormora la pofla 455

Dell' ocean . Lafcia il muggir del mare ,

lo dilfi a lui , calpeftator dei flutti ,

E vienne alla raia fala , efla h V albergo

Degli ftranieri . AI fianco mio fi ftava

La donzelletta palpitante ; ei 1' arco 4<5o

Scocco
,

quella cadeo . Ben hai del paro

Infallibile deftra , e cor villano j

Difli,
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Difli, e pugnammo; ienza fangue, e levc

Non fu la mortal zuffa : egli pur caddc

,

E not ponemmo in due tombe di pietra 46
-^

L' infelice donzella , e '1 crudo amante .

Tal fui negli anni giovenili ; Ofcarre 3^

Tu la vecchiezza di Fingallo imita

.

. ^

Mai non andarne di battaglia in traccia

,

'

Ne lasfuggirgiammaiquando a te viene , ^^4jo

Fillano , e Ofcarre dalla bruna chioma

Figli dei eorfo, or via pronti volate

Sopra la piaggia , ed ofTervatc i paffi

Dei figli di Loclin ; fento da lungl

II trepido rumor della lor tema 5 475'

SImile a mar che bolle . Itene , ond' eßi

Non pofTano fottrarfi alla mia fpada

Lungo r onde dei Nord '
; fon bafli i duci

Dei-

» Sucl y Nord , Eft j e Oveih gante Yttier . Chi avrebbe

nella Micologia dei Celti fofpettata tanta erudizione

Danefi erano i nonii di in qu^fti termini barbari ,

quattro Nani che foftene- che nOn fono nel Vocabo«
vano la volta dei cielo for- lario ? *

mata dal ci-anio dei Gi-
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D^illa ftirpe d' Erina , c molti Eroi

'' Glaccion ful letto fquallido di morte. 480

Volaro i due campion , come due nubi

,

Negri carri dell' ombre , allor che vanno

Gli aerei figli a fpavencar la terra.

Feceft innanzi alJor Gaulo, il vivace 33

Figlio di Morni , e ü piant6 quäl rupe , 485

Splendea T afta alle ftelle : alzö la voce

Pari al fuon di piii rivi » O generofo

Delle conche Slgnor , figÜQ di guerra ,

Fa che 1 cantor con T arpa al fonno alletti

D' Erina i ftanchi figli . E tu Fingallo 490

Lafcia per poco omai pofar ful fianco

La tua fpada di morte, e alle tue fchiere

Permetti di pugnar : noi qui fenz' opra

Stlamci ftruggendo inonorati e lenti ,

54, Poich^ tu fol , tu fpezzator di feudi 495

Sei folo j e fol fax tutto , e tutto fei

,

Quando il mattin fu i noftri colli albeggia

Statti in difparte , e le prodezze offerva

ve
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De' tuoi guerrieri. Di Lociin la prole

Provi di Gaulo la tagliente fpada

;

50c

Onde me pur cantino i vati , e chiaro

Voll il mio nome ancor : tal fu '1 coflume

Della nobil tua ftirpe , e tale il tuo.

Figlio di Morni , a lui Fingal rifpofe

,

Gioifco alla tua gloria . E ben combatti
, 505

Prode garzon , ma ti fia fempre a tergo

La lancia mia
,

per arrecarti aita

Qiiando fia d' uopo . O voi , la voce alzate

,

Figli del canto , e '1 placido ripofo

Chiamatemi ful clglio . lo giacerommi 5 i o

Tra i fibili del vento : e fe qui prefTo

Aganadeca amabile t' aggiri

Tra i figli di tua terra , o fe t' aflidi

Sopra un membo ventofo in fra le folte

Antenne di Lociin, vientene o bella , 3S 515

Rallegra i fonni miei , vieni e fa moftra

Del tuo foave rilucente afpetto

.

Pill d' una voce e piii d' un' arpa fciolfe

Ar-
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Armoniofe note . Effi cantaro

Le gefta di Fingallo, e d<.\V eccelfa 520

Stirpe di Selma , e nell' amabil canto

Tratto tratto s' udia fonar con lode

Dell' or cosi diverfo Oflian il nome

.

Oflian dolente ! io giä pugnai
,

giä vinfi

Speflb in battaglia : or lagrimofo , e cieco
, 525

Squaliido, inconfolabile pafTeggio

Coi piccioli mortali ; ove Fingallo,

O padre ove fe' tu? piu non ti veggo

Con r eccelfa tua ftirpe ; erran pafcendo

Cervetti, e dämme in fu la verde tomba 530

Del regnator di Selma. O benedetta

L' anima tua , Re delle fpade , altero

Efempio degli Eroi , luce di Cona

.

« V iF « «

» * * *

OS-
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OSSERVAZIONI
A L C Ä N T O III.

j. y*^ Tudiciofamente ^ dice 11 Traduttore Inglele >

\^T viene introdottä la ftoria d'Aganadeca, per-

ch^ grand' üfö ne viert fatto nel reftante del

Poemaj e perche in gran ^arte ne produce la cata

ftrote . Contuttocib parmi ^ che quefto Epifodio

avrebbe potuto infetirfi molto pih opportünamente

ful fine del canto dopo la venuta di Firgal , e che

farebbe Itato meglio in bocca di Ullino, che di Ca- ,

rilo. Ivi il progreßb dell' azione^ e rintel-efle di Fin-

gal lo chiamava natüralmente, anii lo rendea necef-

fario: läddove qui non fembra che un' äbbeliimento

fenza difegno, e fenza confeguenza ^ e la fua fingo-
;

lar bellezza, perche non ^ precifamente a fuo luogöj

non fa tutto l'eftetto ch'ella potrebbe.
*

a. Quefla maniera e frequente nella Poefiä Ebraica .

Sonabum fluElus eoruni quafi aqua multce. Ger. c. 51.

V. 55. fonabit fuper cum ßcut fonitus maris > If. c. 5.

V. 30.
*

5. QuelloSnivano doveva eflfere uno degll Scaldi Danefi ,

ordine (imilifTimo a quello dei Bardi Scozzefi » Non
fara difcaro agü amatori della Poefia, che io ponga

qui fbtto uno fquarcio del Sig. Malier , il quale fa

vedere in quäl venerazione fofle queft' arte apprefTo

le nazioni credute barbare , ed inlenfibili a quelfe

delizie di fpirito. „ La ftoria della Poefia non puö

5, citare aicun paefe , che le fia (lato piü favorevole

„ della Scandinavia , n^ alcun fecolo piji gloricio . I

„ monumenti florici del Nord fono pieni di teftimo-
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3,
niatTze d' onori refi loro ^ai popoll , e da! Re . 1

„ Re di Danimarca, Svezia, Norvegia ändavano fem-

5,
pre accompagnati da uno ö piu Scaldi . Araldo da

5, hei capelli nei conviti dava loro il piimo pofto tra

„ gli ufiziali della corte . Molti principl e in gueira e

„ in pace confidavano loro gli ufizj i piu importanti .

„ Non fi faccva alcuna fpediiione militare , fenza che

5, vi foffero prefenti . Aquino Conte di Norvegia ne

5, condiiflTe feco cinque in una famofa battaglia , ove

„ ciafcheduno cantb un' inno per infiammar il corag-

„ gio de' foldati . Le loro Poefie erano riccmpenfate

„ coi piu magnifici doni . II rifpetto che fi avea per

„ effi
,

giungeva a fegno di rimetter loro la pena di

„ qualche delitto , a condizione che domandaffero la

j, loro grazia in verfi ; e^d efiile ancora 1' Ode , colla

„ quäle un celebre Poeta , chiamato Egil ^ fi rifcattb

„ da un'omicidio. Finalmente i Principi, e i Re fi ap-

„ plicavano feriamente a queft' arte , corrie Ronvaldo

j, Conte delle Orcadi , Regner Lodbrog Re di Dani-

„ marcä, ed altri. Un Principe fpefle volte non efpo-

„ nea la fua vita fe non per effer lodato dal fuo Scal-

„ dO) rimunerator de! fuo valore. Gli Scaldi cantavano

j,
pofcia i loro verfi nei conviti folenni ^ e nelle gran-

„ di allemblee al fuono del flauto e del iiuto. 5, Chi

crederebbe che queila fofie quella fieflfa nazione , che

feppelli il büon guflo fbtto le rovine delTltalia? *

4. Sembra che le nazioni antiche iianfi accordate nell'

aver una partlcolar venerazione per il numero tre .

Gli Scandinavi lo rifguardavano comc un numero

facro, e particolarmente grato agli Dci . Una fimi-

le opinione doveano aver gli Scozzefi . Offian ne

fa ufo non folo nelle cofe folenni , o di cofiume ,

come in quefio luogo ; ma anche nelle piu acciden-

tali , e che non dipendono dalla elezione , in cui

per
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J>er confeguenza la determinazlone coftante di queßo

numero non fembra che pofTa aver luogo , Tre giorni

ßa prigiüne un guerriero, nel quarto vien liberato ;

tre giorni una donna piange , nel quarto ottiene il

fiio intentoi tre giorni un'altra raffrena ii fuo amo-

re, nel quarto vi fi abbandona . Querto farebbe un

bei foggetto per qualche Pitagorico . lo rtii conten-

terb di aggiunger queft' ofTervazione all' altre del

Matanafio a quelle parole della fua celebre Can-

zone : Trois fois frappa .

*

5. Che proprieta ! che novita ! che leggiadria inimita-

bile in quefta comparazione ! Le parole dell' origi-

nale fono quefte : Eram i fuoi pajfi fimili alla muß-

ca del cant't. lo ne ho fviluppate le idee, che for-

fe non tutti avrebbero cosi agevolmente diftinte neU*

efpreirione riftretta, e precifa di OfTian.
*

6. Ut vidi, m perii . Virg. Egl. 8.
*

7. Il fulmine fi va formando: Icoppiera ben tofto.
*

8. La fredda amarezza di quefte parole h piti terribile

di qualunque dimoftrazion di furore. Le paffioni de-

terminate prendono un' arla di fedatezza atroce, che

non lafcia luogo alla fperanza .

*

9. Ma non fi fa che fia addivenuto di Starno. II ca-

rattere di coftui, grande neIi'atrocita,parea che me-
ritaffe ch' egli non foffe confufo nella folla. *

io. Quefto h '1 folo pafiTo nel Poema ch' abbia qual-

che apparenza di religione . Ma 1' apoftrofe di Cu-
cullino a quefto fpirito viene accompagnata da un

dubbio , coficchc non ^ facile il dctcrminare s' egli

intenda un'Ente fuperiore, ovvero 1' ombre de' mor-
ti guerrieri , i quali in que' tempi credevafi che reg-

geflero le temperte, e fi trafportaflfero da un luogo

all' altro fopra nembi di vento

.

Cosi il Traduttore Inglefe. Noi abbiam per altro ve*

duto
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diito di fopra nominarfi lo Spirito dei colli, e h Spl-

rito della tempeßa , il che fembra dinotare un certo

fpirito determinato , c d' una natura diverfa daglL

altri, che avefle qualche particolar ifpezione .
*

11. Connal era rtato vivamente p.unto da Calmar nel

configlio di guerra. Ma 1' animo grande di Connal
non fe ne rammentaj o fi vendica con un tratto^

d' amicizia, e di politezia.
*

12. La terma ed univerfale credenza , che gli fpiriti

diriggeffero le tempefte,, e la ftrana audacia di Cal-

mar, giuflifica abbaltanza quefla avventura dalla tac-

cia d' un rnirabile Üravagante, e fa che fi rifenta il

piacer deJla novita, fsnza effer difgudato dall' inve-

rifimiglianza . Per altro fiffatte novelle fi fpacciano

anche ai giorni noftri dalle perfone del volgo. *

13. ^iudaces fortuna juvat . II parlar per fentenze uni-

verfali ed aftrattc h proprio dei filofofi e degli oziofl

ragionatori. Gli uomini rozzi ed appafTionati fingo-

larizzano, e parlano per fentimenti . Se quefta e la

qualita pi^ eflenziale del vero lingua^gio Poeti-

co, come vuole il Vico, Oflfian e '1 piu gran Poeta

d' ogn' altro. Non ve n' ha alcuno piu ricco di fen-

timenti, e piu fcarfo di ftntenze di lui. La prefente

h forfe 1' unica che s' incontri tutte le fue Poefie .

Del refto la fentenza di Calmar fembra afTai particolare

in bocca d' un'uomo che per frutto del luo coraggio

avea riportata una ferita mortale. Bifogna che coltui

non computaflfe tra i pericoli lamorte. *

14. I Greci, e i Latini non meno che i Celti riputa-

vanfi a gran difgrazia il reftar infepolti : ma per di-

verfe ragioni . Qiielli per timore di dover andarfene

errando cent' anni innanzi di varcar il Lete
; quefti

perch^ temea,no che la loro memoria non fi perdefie,

c che non reftaffero defi*audati della gloria dovufa alle

loro azioni.
'*

I 15. La
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15. La vittoria cli Fingal $ dunque certa. II fuo vä-

Jore maggior d'ogn'alrro non ammette dubbj. Qijefto

fentimtnto t d' un gran pefo, fpezialmente in bocca

d' un' uomo del carattere di Calmar. *

t6. Non fembra molto conveniente che Connal abban-

doni r amico in un tal cimento
,

per compier un'

tiiizio che Carilo folo poteva compier ugualmente

bene, come gla fcce nel Canto antecedente. Almc-

no dovea fcorgerfi in Connal qualche refiftenza. Po-

trebbe dirfi che quefta h una delle folite reticenze deU'

Autore, ma temo che i conofcitori non s' appaghino

molto di queÜa difefa.
*

17. La morte di quclF Eroe non corrifponde molto al-

la nodra afpettazione. Dopo T aka idea che il Poe-

ta ci avea tatta concepire del fuo valore, s' era in

dritto d' ättenderne dei prodigj , e di efigger da lui

un genere di morte alTai meravigliofo, e ftraordinario.

Non occorreva erger tant' alto queflo ColoflTo, s' egli

dovea cadere con si poco ftrepito. Parmi che qui il

gran genio di OlTian paghl , come tutti gli altri, il

fuo tributo all' umanita. Avvertafi per altro che que-

fla t piuttofto una mancanza che un' errore . Non
V* t nulla di plu naturale quanto che un guerriero

iniioja dalle Tue ferite . Ma la noftra immaginazio-

re (lende le Tue pretenfioni molto innanzi. Quando
il Pocta ha cominciato a folleticarla, ella fi lufinga

che 'I fuo diletto debba andar fempre crefcendo. II

dono del Poeta divien dovere . Quanto piü ella ^

foddisfatta, tanto prettnde di pib ; e s" tgli non giun-

ge ad appagarla pienamente , ella quafi gli fa mal

grado anche dei diletti antecedenti . Olfian ci ha av-

vietzati ad una certa fquifitezza che ci rende fchiz-

ziriöfi . In qualche altro Poeta quefta mancanza non
fi farebbe riconofciuta .

*

18.
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j8 ...... vluVe 77sVpyi

H'xti^acTos ,
(/.iyxxi) ecc. ll. I 5. V. 6\S.

Ciiidn t ancofa pia fomigliante a Virgllio nel 7. dell'

Eneide v. 587.

Ut pelagl Yupes magno vcniente frapore

,

Qiii-e fe fe multis circum latrantibus imdis

Mole tenet : fcopuli nequirquam & fpumea circum

Saxa ftcmunt, laterique illifa refunditur alga. *

ip. La condotta del Poeta mi fembra in quelto luo-

go di cosi nieravigliofo artifizio, che ben merita i

riflefTi di tutte le perfone di guiio . Cucullino avea

perduta la battaglia^ non per iriancanza di valor per-

fonale, ma per la f'carfezza delle fue truppe. Que-
fta taccia d' inferiorita , bench^ fenza fua colpa, do-

Veva efler infofferibÜe ad un'Eroe, come Cucullino.

Egli tenta dunque di rifarcir il fuo onoie con un col-

J)o grande, ed ardito. Penfa d' andar folo incontro

all' armata di Svarano ^ non gia colla fperanza di

porla in rotta, ma ccl penfiero di combattcr a cor-

po a corpo col fuo nemico ^ di vincerlo, o di mo-
rire gloriofamente. Ma quäl doveva cffer V efito di

querta battaglia? Se vince Svarano, la gloria di Cu-
cullino refla offufcata, e un' Eroe virtuoCo ed ama-
bile h facrificato ad un brutale* Se la virtoria fi di-

chiarä per Cucullino, la venuta di Fingal d inutile

.

Sembrava inevitabile 1' inciampare in uno dl quefti

due fcogli , Offian feppe fcanfarli felicemente ambe-
due con una deflrezza che non pub animirarfi ab-

bartanza. Cucullino da per azzufFarfi , comparifce Fin-

gai, Svarano vola, pianta Cucullino, e quefti fi tro-

va improvvifamente folo e delufo, fenza poter far

prova di fe, n^ ottener la confolazion della morte .

Con cl6 fi cagiona una gran forprefa in chi afcol-

ta, e fi falvano tutti i riguardi. L' onor del tiion-

I 2 fo
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fo fopra S^'arano fi riferba intatto per FingiK Cu--

cullino non perde nuila dal canto della gloria y ed

acquilla iiifinitamente da quello dell' interefle. Bi-

fognerebbe eflfer privo di fentimento per non eflJbr

commoffo infino all' aniraa dal lüo patetico lamento *

La vcrgogna ch' egli ha di prefentarfi innanzi a Fin*

gal, la cümmiferazione de' fuoi amici morti In bat-

taglia, la deplorazione deila fua fama , il fuo tene-

ro audio alla fpola lontana forraano un nuovo ge-

nere di paretico, un millo di mirabile e compaffio-

nevole che c' intenerifce e c'incanta, Infine queft'

Eroe Ivcnturato non petendo foffrir-^ il fuo apprefo

difonorc va a nafconderfi in una grotta. Gib mette

il colmo alla fineiza delT artifizio del Poeta. Que-

fla riloiuzione toccante all' elkemo grado rimove il

confronto pcricclofo fra i due Eroi principaii . La
Scena relia vuota perFingal. CucuUino parte, c por-

fa feco i nolki. affetti 5. refta Fingal a rierapirci lo^

fpirito.
*

20. II carattere di Fiagal k uno de'piu.perfetti che fia

mai ftato immaginato da verun Poeta, e forfe a

certi riguardi egli e plu perfetto d' ogti' altro. La
perfezione morale dei caratteri ^ diverfa daila Poe-

tica. Confifle la prima in un' aggregato delle piti
'

belle qualita: la feconda nell' idea allratta cd uni-

verfale d' una qualita o buona, o viziofa applicata

ad un perlonaggio. Quand' io dico che il carattere

di Fingal e perfetto,. intendo non folo di queft' ul-

tima perfezione, ma fpezialmentc della prima. Al-

cuni Critici vorrebbero darci a credere che la Poefia

Hon ammettefTe quefta perfezione morale, e preten-

dono che i caratteri poetici debbano efTer cosi me-
fcolati di contraddizioni , e di difetti, come li vcggia-

mo comuneraente negli uomiiii. Qiicflo e un pregim .

dizia
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Vii7ic (1! cui fiamo debltcri aüa (uperfliziora adör?;7io--

iK- li' Omero; poich^ avendo egü rapprtltnraii carat-

teri gcntralmentc viziofi e contraddittorj, i luoi par-

tigiar.i hanno fecondo ii folito, trasformato ui luo

diferto in virtu, e Üabllitane una regola. I. nan/i d'

enrrar neile perfe7ioni di Fingal, arreiHarr.dci fu <^ue-

üo punto ch' -^ uno dei piu fondamentali della Pocf;
:

,

intorno al quäle, s"io non rn'inganno, c'e motoik 1*

•equivoco, e del mal' intefo . 11 Grävina , campic-ue

il piu agguerrito della fua parte, condanna altamcn-

te i Poetj che attribuifcono qualita perfette ai loto

Eroi , e foßiene che quefta maniera di rapprefenrare

non ^ n^ iftruttiva, n^ luilc', ne verifimiie. Se (otto

il nome di perfezione s' intende una rigidita di natu*

ra, che fi rende infenfibile a tutte ie patTioni irmane,

accordo anch'io che tali caratteri non rono molto poe-

tici, non tanto perch^ ncn fon veri(imili
,
quanro per-

ch^ non fono intereflanti . Ma fe la perfezione confifle

nel dirigger le pafTioni al bene aflfoluto, o relative, le

obbiezioni delGravina,e degli altriCritici del luo par-

tito, mi fembrano poco o nulla fondate.

Kon s' apprtnde nulla, dice il Gravina nella fua Ragioia

Poetica, c. 6. da quefti carratteri . L'uomo deve dipin-

gerfi quäl' egli e, perch^ quäl egii dovrtbiie cflfere a

tutti e noto. lo credo tutto all' oppolto, che ad ogn'

uno fia noto quäl egli fia , e a pochiffimi qual'fgli do-

vrebbe, e potrebbe eflcre . L' efperienza giornaliera ei

fa conofcere ad ogn' iftante, che g!i uomini fono to-

munemente intereffati, piccioli, maligni, finti, (uper-

bi, e violenti, n^ v'e bifogno che slcnn P^eta ce ne

ilhuifca. Per lo contrario, qnanti Ton qucHi ch'.bbia-

no l'efatte idec dei doveri , e molto piü che conofcano

Je delicatcz2e,e le meraviglie di cui ^ capjce la natura

umana ben difpafta,e ben'educata, ed accefa deÜe no-

I 5 bili
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bili idee del bello e del grande? Dini bensi ciafcficdu-

no che T uomo deve eder giuilo, ragionevole , one-

üo: ma fi Iviluppino qiufti fpeziofi fentin-enti: noa

fi troverk che un guazzabiiglio d' idee confiife, inadc-

guare, ii;digei]e, talfe, e contradditiorie. Che fe pur

e ncceflaria un' iftruxione particolare per conofcer gli

uomini, quali fono, egli t almen certo ch' elU ncn

dee ripetcrfi dalla Poefia. Qucfla t un' irtruzionc che

appaitiene direttamente alla Storia . 11 Gravina con-

fonde vifibilmente i fini di quefte due arti . L'oggetto

deila Stoila h. il vero particolare, quel della Poefia V

:
- univerfale,« metafillco. Quc(]a ci prefenta i fonti puri

t':' cd ineiaufli, e i rnodelll eterni del vero, quella non ci

- nionra'-he i rivoli tan2ori,e lecopieconrraffatte eimper-

fette. Sopra 1' idee archetipe della Poeha noi pofTiamo

regolar noi (lefTi, e giudicar con precifione degii altri ;

laddove da fatti particolari non fi pua trarr' altro che

regole inadeguate , cgiudi?) fondati fopra induzioni in-.

complete, e bene fpcüo ditettive e fallaci. Percib 1' i-

ftru7:one Poerica e pi^ importrnre ,piüi piena, e fecondo

Ariftc tele,piü filofofica di quella chefitrae dalla Storia.

Ma c' c qualche cofa di pib. II vantaggio che fi propone

ia Poefia non confifte in una femplice verita fpeculati-

va. II fuo gran fine k quello d' intereflfare , di muove-

re , e d'eccitare alla virtü. Or come pub ella cib fa-

re , fe non ci prefenta la virtu ilkffa ne* fuoi ritratti?

L' efempio ^ il folo MoraliÜa veramente utile, c la

virth efpoiia ne! (uo lume ed animata eficura d'incan-

tar gli fpinti,cd attrarre i cuori . Legganfi ora que'Poe-

ti, i quali dipingono 1' uomo, quäle egli ^, non dirb

come il Gravina, ncl vero cßer fuo^ ma comtfncmente

.

Dunque quella virtb h una chimcra, un'ente immag-
ginario,a cui la natura umana non pub afpirare: dun-

que o un' uomo non val piü che T altro ^ o i piii vizio««

fi
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fi fono r oggetto della maggior ammlrazione . Perchä

diinque arrolürmi s' io rairomiglio a im' Eroe? perch^

aHaticarmi dietro un' illufione? Ecco il frutto che dee

tiar/i neceüariamente da quelH efempj. Sono queite le

lczioni,e i rirratti coi quali gli Anfioni e gli Ortei a-

vranno umanizzato il mondo Iclvaggio?

IMa i carattcri pertctti lono inveriiimili . Lumanita non e

vafo capace della perj'ezione , QueÜo h. un fcntir troppo

bairamente delia natura umana, e della bellezza della

virtü. Come? Ariilide, Socrate,Catone, Regolo, ßru-

to, Trafea, e tanti altri, fono dunque enti fantaÜici

nati dairimmaginazion dei Poeti? Ma perche nominar

alcuni particolari? La Storia antica non ci preCenta el-

la negli Spartani refempio d'un popolo inrero, il quä-

le, iecondo Tenergica efprefifion d' un moderno,tu pof-

feduto per molti fecoli dalla febbre della virtii? Che
dunque? faranno caratreri Poetici gli Achilli, e gli A-

lefifandri, e non potranno efferlo i TrajanI, e i Marc*

AureJ;, per queito tolo difetto d' efifer virtuofi? Qua-

lunque piu bafifa palTione, quando divien dominante,

aflbrbe tutte le altre,e giunge a farci facrificar la ftef-

fa vita al fuo idolo . E i principj innati di beaevolen-

za,e di rettitudine, l'amor del hello, la luünga d'una

giufta gloria non potranno tar lo licfTo effetto, almeno

in qualita di paffioni ? Non fono dunque chimerici i

caratteri perletti,ma foltanto rari,ed appunto perque-

llo mcritano d'eifcr efpotti allapubblica ammirazione

.

Ognuno accorda cheilPoeta nelle defcrizioni degli og-

getti della natura e delTarte dee fceglier fempre i piu

pregevoli,ringolari, üraordinarj, e quando non ne tro-

vi il modello,crearli colla fua fantafia. Non h dunque

una contraddizion manifefta, che nel punto piii efTen-

7iale,egll debba cangiar natura, e farla daStorico,rap-

prefentando caratteri difettoü q volgari? Se cosi t\ 3

I 4 che
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tlic Ci ricerca in un Poeta cosl fquiflto gindiiio? a che

dar la tortura alio fpirito, per rintracciare o architet-

tar caratteri nobili ed intereffanti? Gettiamoci ad oc-

chi chiufi tra la folla del popolo, ed afferriamocl fpen-

fieratamente al primo che ci fi fa incontro . Si aggiun-

ga un grado di forza al fuo carattere qualunque fiafi,

ed eccolo trasformato in Eroe. Mali dia tutto . L' idea

della perfezione fia una chimera. Egli b per altro cer-

tiffimoch'ella fembrapoflibileje fpefio reale. L'atnorc,

r amicizia, Tammirazione non Hanno altro per fonda-

mento che queda imitiagine apprcfa per Vera. Ognnno
tecondo i fuoi lumi fi fab'brica in mente un modello üi

perfezione, e talor fi lufinga di realizzarlo. Perche le-

var agli uorrisni queft' iÜufione piü utile di qualunque

verita? Quefia chimera e fpeziofa, c magnifica all'uN

timofegno. Lufinga, corrobora, nobüita, ingrandifcc

r animo. Quanti pafTi noi tacciamo verfo di lei, tanti

ci allontaniamo dal vizio, e quanto piu fi vagheggiera,

dapprefib la fiaa bellezza, tanto piü la deformita dcl

fuo contrario ci far^ orrore. Hß quodam prodire tenus ^

fi non d.tiur ultra : e chi non fi propone il maffimo , re-

fta al di fotto del mediocfe.

Domanda T Ah. Conti per giuftificar Omero, fe non fia

vero, che un Poeta Epico pub giovar ugualmente di-

pingendo il vizio per farlo abborrire, che la virtü per

farla amare. Rifpondo i. che 1' utilta h molto imper-

fetta. L' abborrimento del vizio d il primo pafTo verfo

la virtb , ma ^ ancora molto difiante della virtü fiefia

,

e molti hahno orrore per una fceleraggine ,che non fa-

rebbero capaci d un'azion generofa. 2. Che le pitture

del vizio per fe ikflTe difgufiano, e quelle della virtü

aIlettano,e incantano. Percib ^ molto irragionevole che

un Poeta voglia giovar al Letiore imperfettamente, e

con fuo difguflo
,
petendo congiunger perfettamente

Tu-



r utile al düettevcle. 9. Finalmente che il vizio non

pub ii'truire, fe non quando ^ "difapprovato e punito.

Ma il dipinger il virio con indifferenza, anzi 1' abbcL-

lirlo con colori abbaglianti e feducenri ^ il produr iu\-

h Scena un peribnaggio viziofo protetto dagliDei,ca-

rico di gloria , e trionfante, que(ta ^ un'arte afTai par-

ticolare per tarlo abborrire. Con lo fteflb artifizio il

Machiavelli, fecondo alcuni ,ha voluto metter in orro-

re i tiranni. Vani raftinamenti della prevenzione che

tenta indarno di eluder la forza del fentimento.

Del rcrto quando fi dice che il Poeta dee dipinger carat-

teri perfetti, non s'irltende gik che debbano tutti effer

tali ; ma folo che 1' Eroe principale, il quäle vien pro-

pollo per oggetto d'ammirazione, fia veramente degno

d' efiggerla. Ci5 leva ogni fondamento alle obbiezioni

degli avverfarj . lo credo di poter dire con piii ragion

del Gravina ^ che la vera fcienza morale fi forma del-

la cognizione di quel che ^, e di qnel che dovrebbe e

potrebbe eifere. La prima c infegna a fchermirci dai

vizj de'nollri compagni, e a maneggiar i loro affetti

.

La feconda a perfezionar noi fteffi , e a far un retto

giudizio delle cofe c delle perfone. Golla prima lola fi

corre rifchio di divenir viziofo come gli altri , e la fe-

conda 4ci farebbe facilmente ritrofi e fantaftici . Percib

il Poeta per recar la malfima utilita che pub dar la fua

arte,d{pinge ugualmente i caratteri perfetti , i viziofi,

e i mifii . L' Eroe principale d il modeüo che dobbiam

proporci ; il viziofo ^ l'altro e(lremo,da ciii dobbiamo

fuggire, e che col fuo contrafio da efercizio e rifalto

alla virtu : i perfonaggi fubalterni faranno quei carat-

teri mifli , nei quali il lettore fi riconofce,ed apprende

a migüorarfi.

Stabiliti quefli principj fondamentali della vera imitazio-

ne poetica, e fciolti i fofifmi che vorrebbero impoire

al
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, nI buon fenfo, efaaiiaiano ora la perfezlone partlco-

lare dcl ^aratrere di Fuigal

.

La perfe/.ione, o fu V Eroilrao püb dividerfi in due fpe-

zie, ciot^ in per,}ziüne di natura^ e in perfczione di fo'
- cieta. Qyella confiile nel depurar la natura e lecondar-

la: qucita nel caricarla, ed alterarla Ipeziofamente.

Quella non ha per Tua regola clte i fentimenti primi-

tivi della natura, (vüuppati e fortificati dalU ragione r

quelU fi riterifce al futema politico, e morale delie fo-

cieta rifpettive. II cieco punto ci' onore, il furor di

conquilU, le awerHoni nazionali, lo fpirito cittadi-

nefcü ecccffivo ed inumano fono tutti Eroifmi di focie-

ta. La fenfibilita regolata, la giultizia, la benevolen-

za univerfale, la generofita, la dolcezza fanno l' Eroe
di natura. L' uno vuol'elTer piu che uomo, 1' altro fi.

contenta d' effer uomo piii perfetto degli altri . L' E-
roifmo di focieta per rapporto alla Poefia ha piü delT

abbagÜante e meravigliofo,e produce un'interefTe par-

ticoiare torfe pi^ forte. L' altro k piu toccante, piu

ragionevolc ; e il fuo interefTe ^piu dolce,piu llabile

,

piu univerfale. II primo e vicino agli eccefTije fonda-

to per lo piü fopra un pregiudizio utile a una deter-

minata nazione. Ma i pregiudizj fono varj prefTo i va-

rj popoli,e fi diftruggono fuccelfivamente Tun 1' altro,

La ragione fedotta per qualche tempo, riprendc al fine

il fuo impero: il pregiudizio cefla, o da luogo a un
altro: V incanto h fciolto, rinterelfe fvanifce ; e quel

ch' cra mirabile in un tal fecolo, e appreflb quella na-

zione, e (travagante e ridicolo ad un' altra, o lo di-

venta a quella iUflTa in un altro tempo. Ma rEroifmo
di natura ha una bellezza indipendente dal Capriccio

degli uomini, e i fuoi dritti fopra il noftro cuore fono

eterni ed immutabili, come la natura flefTa, n^ temo-

no diverfita di clima, o vicende d'etä. Pure perche
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gli uominl amano d' cfTcre koiW gagHardamente , e la

virtu naturale non ^ niolto iollecita d'abbagliare, o di

far rumore, il pih bei carattere Poetico larcbbe quel-

lo., in cui i'Eroifmo di focieta fi melcolafr«; con quel

di natura iolo quel tanto che bafta per ifpirar a quelio

un certo grado d' entufialmo, che non fempre in eflb

s' incontra. Tale h preciiamcnte il carattere diFingal,

11 Tuo gran diftintivo e Tumanita. Dalle opinioni del-

la locicta egli non ha prefo che V amor della gloria

,

wx d' una gloria acquiltata giullamente per mez/^o d'

imprefe benefiche, non pcrniziofe e funeite . Bench^

lia il piu grande di tutti i guerricri non combatte che

per diteia proprla, o dcll' innoccnra, e ccrca di vincer

ancor piü coUa generofita, che con T armi . E' graru-

de, non ftrano, forte, non duro, renfibil'fTimo ienza

cfler debole : amantiflimo de' luoi , cortefiiruno verfo

gli ellranj, amico difintereftato, nemico generolo e de-

mente. CoiTipalTiona grinfelici, e fente i mali dcll'u-

manitä, ma non cede, e fi conloJa col fentimento del-

la !ua virti^, e coU'idea della g'oria . io non lo fe Fin-

gal fia veramente padre di OlVian , o figlio della fua

tantafia. E^ credibile che la natura e '1 poeta abbiano

gareggiato in formarlo. Comunque fiafi, un tal carat-

tere ^ gloriolo air umanita,e allaPoefia. Omero e un

gran Ritrattiita. Le fue copie lono eccellenti, ma gli

original! erano irregolari, grofir.>lani , e difgurtofi : pe-

rb Ienza far torto alla fua vera abilita, il confron-

tar 1 caratteri degli Eroi d' Omero con quelii di Of-

fian , e fpezialmente con Fingal , h lo iteflb che para-

gonar le figure de' Pagodi Chinefi col Canone di Vo*

jicleto. *

21. Ecco il primo tratto dell' umanita di Fingal. Vede
il fuo nemico,ma non lo rlconolce per tale : non fcor-

ge in lui che il fratello della lua amata •-, e la tenerez-
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sa che Svarano avea mafirata per la forella
,
gli fa di*

meiiticare la di lui ferocc natura .
*

2 2. Parrä torle ad alcuni che que(h tenerezza di Svara-

no mal s' accordi col fuo felvaggio carattere. Ma T at-

fetro domellico non h mai pi^ forte che nello ttatopri-'

mitivo di focieta. I Selvaggi Americani, crudeliffimi

contro i nemici , hanno pei lor congiunti im trafporto

forprcndente. E quanto alle lagrime, la forza d\in ca-

ratter (elvaggio non confifte nel fuperar le paffioni

,

ma nel fentirle con eftrema veemenza, ed abbandoHar-

vifi. Le lagrime nel dolore fono tanto naturali ad im
uomo di tal fatta, quanto i rugglti nello fdegno. *

23» OöJt ÖicXacrcrjif -/.ü/z:.; röcov ßoxu ttotI yj^xrov . . .

OC Ti jrv^og Toxog yi Trori ßpo/xog atSou-tvoio .....

OOT ÜvilJLOg TOCriTOV yi TTOrl J'pucr/v V-^l'HO/Ji.QIO-IV

HVü« . IL 14. V, 394.
*

ä4. V ^ qualche fomiglianza con quello della Scrittura:

Montes fluxerunt a facie domini. Lib. de' Giud. c. 5*

V. 5.*

25. Olfian non e folo Poeta, ma uno dei principali atto-

ri del fuo (oggetto. Gib mette nelle fue narrazioni un
calore ed un'intereflre,che non puo trovarfi nell'Opere

degli altri Poeti, per quanto eccellenti efTi fieno. AI-

la defcrizione delle fue prodezze giovanili egli fa fem-

pre fuccedere la commiferazione delF infelice Üato del-

la fua vecchiezza : e qucfio contrafto patetico fa un

mafTimo effetto .

*

2<5. Mtfifii iram tuam qux devoravic ecs fitut ßipnlam ,

Efodo. c. 15. V. 17.
*

27. La defcrizione di queüa battaglia h molto piti breve

delle antecedenti. Svarano, e Cucullino erano pari in

valore ,
percib la vittoria dovea difputarfi piu a lungo.

Ma Fingal cra fuperiore al paragone. La brevita della

defcrizione mollra la maggior faeilita della vittoria .

*

28.
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•2^ nO-flTTOTig mrc viSpoi . II. 4. V. 24. *

20. Quefta converfazione ^ molto ben collocata e toccan-

te . Ella Ipira virtü ed amor domeltico. 0(car ^ un

giovine amabile, pleno di tenerezza per il padre, c d*

cntufiafmo per 1' avo, che arde di dellderio di renderll

degno d' entrambi. Fingal li compiace della fua gene-

rofa indolc , e gli da le lezioni de! vero Eroifmo . Che
hei foggetto per un quadro! Fingal in mezzo appog-

i'jato iullo fcudo in atto d' animaertrar il nipote: i

Cantori llan con le mani Mpt\e füll' arpa per afcol-

tarlo. Gli altri Eroi iiedono per ordine con diverfi at-

teggiamenti d' ammirazione, piii fedata nei guerrleri

provttti, nei giovani piü vivace. Gaulo in difparte,

pcnfolojed alquanto torbido. Ofcar in piedi dirimpet-

toa Fingal, pendente dalla fua bocca , con la gioja

c '1 trafporto dipinto ful volto : ed OfTian tra V uno

e r altro con la lagrima airocchio, e divifo tra 1' am-

mirazione del padre, e la tenera compiacenza ptl fi-

30. Fingal era figlio di Comal. E' cofa degna d' ofTerva-

zione, che Fingal il quäle fa fempre 1' Elogio di Trem-
mor, e di Tratal , fuoi progcnitori, non h mai aku-

na nienzion di fuo padre. Parrai che la fpiegazione fia

quefta. Da qualche luogo di que(li Poemi apparifce,

che Comal tofife un guerriero (bverchiamente teroce.

Gib bafta perch^ V umanita di Fingal non polTa mol-

to complacerfi della gloria paterna . Egli ricopre il no-

me del padre in un filenzio,ch'equivale ad una rifpet«

tofa condanna .

*

31. Parrebbe che Fingal avefle prcpofla queßa fua impre-

fa giovanile,come un'efempio da imitarfi: ma da que-

lle parole fembra piuttofto clV egli non fe ne compiac-

cia gran fatto. Non ü fcorge per altro chiaram nte

fotto quäl vifta egli difapprovi la fua condotta. Forfe
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gll fembrera imprudente la fua foverchia fidacla, per

cui egii non permife che la donzella fi nafcondeße in

qualche grorta, e trafcuro k caute'.e per alTicurarla.
*

32. Fcllce runiverfu, (e tutti i granCapitani fblTero lU-

ti alla fcuola di Olfun ! Omero era il Poeta d'Aleflfan-

dro, e sfortunatamente furono piü gli Aleflanäri , che

i Fingal. *

35. Gaulo era capo d* una Tribu, che per lungo tempo
difputb la preminenza allo ftelfo Fingal . Fu quella fi-

nalmente ridotta all' ubbidienza, e Gaulo di nen.ico

eil' egli era, divenne il maggior amico, e'l piu grand'

Eroe che avefle Fingal . II fuo carattere fomiglia al-

quanto a quello d'Ajace neli'Iliade) cio^ d'un guerrie"

ro che avea piu forza che condotta.

lo aggiungerb a quefte parole del Traduttore Inglefe , che

il carattere di Gaulo ha qualchecofa di viziofo. II (uo

entufufnio di gloria non e interamente puro. II fuo

coraggio s' accofta alla profunzione. Par ch' ei voglia

gareggiar di gloria con Fingal. Con quefta tinta cari-

cata OlTian diverfifica qucito carattere dagli altri di

fimil genere, fa fpiccar maggiormente la generofita e

Ja politezza di Fingal, ed eccita grande afpettazione

per la battaglia leguente. *

34. Si pub lodare con piu finezza? Quello ^ un panegi-

ricö in aria di lamento. *

35. Il Poeta ci prepara al fogno di Fingal nel Canto fe-

guente.

Veggafi, fe quefto non farebbe ftato il luogo opportuno

per i'Epifodio d'Aganadeca. *

* * *

CAN-
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C A N T O IV.

ARGOMElsr TO.

TT* Sfendo P a^one del Puema fofpefa dalla mite
,

OJJiatt coglie queß' opportmita per rtferire Je

fite proprio a'^icn at lago dt Lego , ed i fuoi amori

coit EviralHna , rnadr^ di Ofcar , inorta qualche tem-'

po innanr^ la fpedi-^one di Fingal neW Irlanda .
£'

ombra d' EviralHna glt apparifce , e gli dies che

Ofcar
^
fpedito ful far dellä notte ad ojfervar il iie-

mico , era alle mani co;i un corpo di truppc avari"

^ate , e qitaß vicino a reßar njintö . Ojßan accorrß

in foccorfo di ßio figlio , e ß da T az>vifo a Fin-

gal , che Svarano s* ävvicinävä . 11 Re s' al^ä /

chiama a raccolta la ßta armata , <? ficcome avea

promeffo la notte antecedente ^ ne d^ il comando a

Gatilo
, ßglio di Morni , mentr' egli depo aver rac-

cornandato a ßioi figli di diportarß 'valorofamente ,

e di foßenere i ßioi alleati
, ß ritira fopra un colle ,

donde fcorgeva tutto il combattimento . La rnifchia

j' at'
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i' attacca y il Poeta cekbra le prode^j!^ di Ofcar ^r

Ma mentre queßi umto al padre vince in un' ala ,

Gaulo aß'alito da Svarano in perfona era ful punt^

di rittrarfi nelf altra . Fjngal invia Ullino fuo Ban

do ad incoraggiarlo con una Canxpm militare : mm

cih nulloßante Svairano rirfiatt fuperioy.e j e Gaulo, e^

refercito de' CaledonJ fono cofiretti a cedere . Frngal

,

fcendendo dalla collina riordina le fue gemi . Svara»

no derftfie daW infeguirle ^ j' impadronifce d' una e*

minenxa , riordina le file , ed attende che Fingali

j' accoßi . II Re dopo aver animati i foldati da gli .

erdini neceßarj , e rinnova il combattimento . CucuU

Hno il quäle inßeme con /' amico Connal , e con Ca-

rilo j' era ritirato nella grotta di Tura , udendo il

romore
,
ßfle ßtlla cima del monPe , che dominazta il

campo di battaglia , ove vede Fingal , ch"" era alls

prefe col nemico . Cucullino , ejßndogli impedito di

andare a raggiunger Fingal cJi era per ottenere una '.

compiuta vittoria , manda Carilo a congratularß con

quefl^ Eroe del fuo buon fuccejfo

.

CAN.
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C A N T O IV.

f Hl dal monte ne vien pari al piovofo '^

Atco üel Lena? La dbnzella h quefta

Dalla voce d' amori la bella figHa ^

Del buon Tofcar , dalle tornite braccia

.

Speflb udifii il mio canio, e fpefib hai fparfe 5

Lagrime di belcä : vleni alle pugne

Del popol tuo? vieni ad udlr V imprefe

Del tuo diletto Ofcrirre? E quando mai

Ceflferanno i miel planti in riva al Cöna?

„ Tutta la mia fioilta e verde etcde "ic

Pafsö tra le batcaglie , ed or triftezza

K I

a Quefto Carito puö fupporfii

che incominci dopo la me-

tk della tcrza notte -

i Malvina , Spofa di Ofcar

,

figlio di Oflfian . Siccome

quefto Canto contiene in

gran parte le prodezze di

quefto giovine Eroe ; cosi

il Poeta con molca natu-

ralezza inrrodiice Malvi-

iia che viene per afcoltar-

le . Ella GOTtfervava im'

amore aflai tenero e vivo

per Ofcar fiio Spofo , e

dopo la morte di effo , fi

compiaceva aflaiffimo del-

la compagnia de! buon
vecchio Offian . Moite
Poefie dx Oflian fono in-

dirizzate a quefta bella e

tenera Spofa ,
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I cadenti anni miei turba ed otcura;

Vezzola figlia dalla man di nevc

,

Non ero io glä cosi dolente e cieco

,

Si fofco , abbandonato allor non ero, 15

Quando m' amö la vaga Evirallina, «

Evirallina, di Corman poflente k

Dolce amor, bruna il ciin , Candida il petto.

Mille Eroi ne für vaghi , e a mille Eroi »

Ella niego '1 fuo core : eran negletti 20

I figli dell' acciar
,

perch' Oflian folo

Grazia trovo dinanzi agli occhi fuoi . '^

Alle ner-e del Lego onde n' andai

Per ottener la vaga fpofa. Avea

Dodeci meco valorofi flgli 3 25

Dell' acquofa Albion t giungemmo a Brano

,

Anriico dei ftranieri . E donde , ei difle

,

Son queft' arme d' acciar? facil conquifta

Non e la bella vergine che tutti

Spregio d' Erina gli occhi . azzurri duci." 30

Be-

« Figlia di Erano , Signore Irlandefe .
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Benöcletto lü tu fangue verace

Del gran !Fingallo! avvemarata fpofa

Ben' h colei che del tuo cor fai degna v

Foflero in mia balia dodeci figlie

D'alta beltä , che tua fora la fcelta

,

33

O figlio delfa fama . Allora aperfe

La ftanza ^ella vergine romita

D'Evirallina ; a quell' amabil viftä

Dentro i petti d' acciar corfe a noi tuttl

Subita gloja , e ci forrife al core

.

4*

Ma fopra noi ful colle il maeflofo

Cormano apparve , ed un drap'pel de' iuoi

Traea pronto alla pugna . Otto i campioiii

Eran del duce , e fiammeggiava il prato

Del fulgor di lor arme, Eravi Cola, 45

Durra dalle ferite eravi , e Tago

,

E '1 pofiente Toicarre , e '1 trionfantc

iFreftallo, c Dairo armifonante , e Dala

Rocca di guerra . Scintillava il brando

3L)i Corman nella deftra , e del gue.rriero 50

K 2 Len-
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Lento volgeafi e graziofo il guardo *

D' Offian pur o5to erano i Duci ; Uilina

Figlio di guerra tempeftofo , e Mullo

Dai generofi fatti j, ed il ieggiadro

Selaca , e Oglano,. e 1' ü-acondo Gerda, 55

E di Dumarican 1' irto - velkte

Clglia di morte. Ove te lafcio Ogarre ^

Si rinomato fugli Arven) colli?

Oaar fi rifcontrö tefta con tefta,
D

Col forte Dala : era il conflitto un turbo ök>

Sollevator della marina fpuma ..

Ben del pugnale rammentofli Ogarre,

Arme ad effb gradita ,, egli di Dala

Nove fiate lo piantö nel' fianco,

Cangiö faccia la pugna-: io fullo fcudo 65-

Del poffente Corman ruppi tre volte

La mia lancia , ei la fua. Lafifo , infelice

Giovinctto d' amore ! io V afferrai

Gagliardamente , e lo crollai pei crlni

Ben cin<jue volte , e gli Fecifi il capo : ^ j

Cad*
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Caddc il tronco fänguigno ^ i ftioi fiiggiröv

Oh clii ra' avefle alior detto, chi detto

j

M' avefTe allor , vaga donzella , ch' io

I

Egro, fpoflfato, abbandonato, c cieco

j

Trarrei la vka , aria coftui dovuto 7$

XJsbergo av^r ben d' infrangibil tempra

,

Petto di fcoglio, e itnpareggiabil braccio-.

["»Ma giä del Lena fu la piaggia ofcura

A poco a poco is' accheto la voce

Deir arpe , e dei caiitor V Buffava il vento So

I

Vario - flridente , e m' ondeggiava intorno

L' anlica quercia con ti^manti foglie .

Erano i mki penfi^r d' Evirallina ,

I

D' Evirallina m'ia
,
quand' ella in tutta

La luce di beltade 5 e cogli azzurri 'B5

Occhi pregni di lagrime , m' apparve

Sopra il (ao nembo , e in fioca voce, ah forgi

,

1 K 3 Of-

'*» II Poeta ritorna al fuo aiberi fcüötono le foglie,

foggetto . Dalla fcena qul e i venti fono incoftanti :

defcritta , fembi-a che T ciixoftan^^e proprie di quel-

aziou del Poema pofla fif- la ftagionc *

farft all' autunno ^ Gli
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Offian , mi difTe , il figllo mio difendi
,,

Salvami Ofcar : prefib la roflTa quercia

Del rufcello di Luba cgii combatte 90

Coi figli di Loclin : diffe , e s' afcofe

Nella iua mibe .. lo rai veftii 1' usbergo

,

M'' appoggiai fulla lancia j ufcii fonante

JX arme il, petto, e le terga : a cantar prefi
,

Qiial folea ne' perigli , i canti antichi 9 <

De' valorofi Eroi . Loclin m' intefe S

Come tuono lontano ; efla fuggio

;

Infcguilla mio figlio ^ lo pur da lungi

Lo richiamai:. figlio, difs' io, deh riedi

Riedi ful Lena , ancor ch' io ftiati appreflb
j, 1 00.

E ceffa d' infeguirli ., Egli kn vcnne
,

Ed agli orecchi miei giunfe giocondo

II fuon deir armi fue .. Perch^ , difs' egli j
^

M' arreftafti la deftra ? avria ben tofto

Morte d' intorno ricopcrto il tiitto . loe

Che ofcuri formidabili Fillano

E'l figlio tuo ferft ai nemici incontro«.
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Ne gia fenza lor danno efli afpettaro»'

I due ipaventi deIJa notte : alquanti

Le noftre fpade n' abbatter. Ma come i

Spingono i negri venti onda dopo onda 7.

Cola di Mora fu le. blanche arene ^

Tal r un r alcro incalzandofi i nemict

Inondano ful Lena : ombre notturne

Stridon da kingi , ed agglrarfi io vidi i

Le meteore di morte : ii Re di Selma

Corrafi a rifvegliar, T eccelfo Eroe

Sfidator di perlgli , il Sol raggiante

DIflipator di bellicofi nembi «.

Erafi appimto aller da un fogno defto 3

Fingallo, e lullo fcudo erto fi flava,

Lo fcudo di Tremmor, famoib arnefe

De' padri fuoi : nel fuo ripofo avea

Veduta il padre mio la mefta forma.

D' Aganadeca
i ella venia dal mare^ i

E fola e lenta fi movea ful Lena.,

Eaccia avea ella pallida quäl nebbia^

K 4 Guan-
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Guancla fofca di lagrime : plii vohd

Tralfe i' azzurra man fuor delle vefti

,

Vefti ordite di nubi , e la dlßefe 130

Acceßnando a Fingallo, e volfe altrove

I tacitumi fguardi. E perche piangi

Figlia di Starno? domandö Fingallo

Con un fofpiro : a che pallida e muta

Bell' ofpite dei nembi? ella ad un tratto 135

Sparve col vento, e lo lafciö penfofo . ^

Piangeva il popol fuo 5 che fotto il brendo

Del Re di Selma , era a cader vicino.

L' Eroe fvegliofli , e pieni an<:or di quella P

Avea gli occhi e la mente. Ode appreffarfi 140

D' Ofcarre i paffi , e n' adocchiö lo fcudo

,

Che incominciava un deboletto raggio

Via via d' Ullina a tremolar füll' onde.

Che fa '1 nemico fra i tcrrori involto?

Richiere il Re , fugge ful mare , o attende 145

La novella battaglia? A che tel chiedo?

Non oclo io giä Ja voce lor che fiionä

Sul
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Sul vento del mattin? Vattenc Ofcarrc j
'

De{U gli amici . 11 Re s' alzo
,

piantoffi

Preflb il laffo <li Luba , e in tuon tremendo ^^ j ^^

Ben tre volte rugghiö : balzaro i cervi

Dalle fonti di CiomJa , e tremar tutre

Le rupi e i monti . Come cento alpeftri ^'^

Rivi sboccando con mugghianti fpurae

Si confondon tra lor , come piii nubi 155

S' ammaffano in tempefta , e alla ferena

Faccia del ciel fan velo , in cotal guifa

Si ragunaro del defertö i figli

Del lor Signore alla terribii voce t

Terribile ai nemici , a' fuoi guerrieri 160

Grata e gioconda
,

perch> fpeflb ei feco

Li condufTe alla pugna , e dalla pugna

Carchi tornar di gloriofe fpoglle

;

Su fu , difs' egii 5 alla zufFa , alla mortc

* Figli della tempefta : a rifguardarvi 16^

Staraffi il voftro Re . Sopra quel colle

jt C'ioi alitßtori di monti foggettl a tempeßi .
*
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Balencrä 1. mio brande , e farä fcudä

Del popol mioj ma non avver.ga, amicly ^^

Che n' abbiate mai d' uopo , or che di Morni

Per me combatte il valoroio figlio ^ i/«?.

Egii fia vortro duce , onde il fua oomc

Sqrger pofTa nel canto , O voi fcendetc

Ombre de' mord duci , ombre dei nembi

Correggitrici , i miei guerrier cadenti

Accogliete cortefi , e i voftri colli. 175

Sien lor d' albergo :. oh pofian quei fu T ale

Del nenibo rapidiffimo del Lena

Per r aereo fentier varcar fublimi

I flutti de' miei mari , e al mio ripcfo,

Cheti venirne , ed allegrar fovente i8'?

Con la piacevol vifta. i fogni miei *.

Fillano , Ofcarre dalla. bruna chioma , ^?

E tu Rino gentil , fatc o miei figli

,

D' efler forti in battaglia : i voftri fguardi

Stien fifi in Gaulo , ond' cmularne i fatti. 185

Brande a brando non ceda , o braccio a braccio

;

Si

f
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Si gareggi in valor :. del padre voftro

Proteggece gli amici , e ftienvi, in, mente

GU antichi duci ., Se cader lul Lena.

Povefte ancor , non paventate o, figli ^ 190

Vi rivedrö : di cava nube in feno

Le noftre fredde q pallid' ombre in. brcve

S.' incontreranno , o. figli , e andrem vplando,

Spirti indivifi a ragionar ful Cona c.

Simile a nube tempeftora , orlata 19 j

Di roffeggiante foigore del cielo
5,

Che in Occidente dal mattin s' avanza ^

'4 II Re s' allontanö ,. Funeflo vampo

Efce dall' armi. fue ; nella man forte:

Crolla due lancie; la canuta chioma zo-j

Giü cade al vento; tre. cantor vail dietro

AI figlio delJa fama , a portar pronti

I fuoi cenni agii Eroi : füll' crto fianco

Di Cromla ei fi poso , volgendo a. cerchio

II balen deH'acciar. Lieti alla pugna 205

Movemmo intanto, Sfavillö sul v.olto ^i

D'
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jy Ofcaf k gioja ; vivida vcrmiglia

Era h guancia fua , fpargono gli occhi

Lagriaie ^i pia-cer-; raggio di foco

Sembm la fpada nella deftra : ei venne 210

E con gentil forrifo in cotai detti

Ad Offiäii fdvellö : Sir delie ptigire

,

Afcoka il figlio tuo : fcoftati , o padre
^

Segui r Eröe di Selma , e la tua fama

ILafciala intera a me . Ma s' io qui cado , ii^

Rammentati, o Signor
,
quel fen di neve

,

Qu«l graziofo folitario raggio

Deir amor mio , la tenera Malvina

Dalla Candida man. Parmi vederla

Curva ful rivo rilguardar dal monte 2io

C91I la guancia infocata , e i lifci crini

Sferzanle il fen , che per Ofcär fofpira

.

Tu la conforta , e dl ch' io fon giä tatto

Dei venti albergator , che ad incontrarmi

.Venga , mentr' io pe' colli miei ful nembo ä 2
5

M' affretto a rivederla . Ofcar j che dici i

A
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A me pluttofto , a me la tomba inaJza . ^^

No , non cedo Ja pugna : il braccio mio

Piü fangiiinofo e piü di guqrra efperto

Tutte dl gloria t' aprirä le ftrade

,

230

Ma ben tu figliuol mio ^ s' avvien ch'iocaggia,

Quefta fpada
,

queft' arco , e quefto corna

Rammenta di riporre entro 1' angufta

Scura magion j fa che una bigia pietra

L' additi al paflfeggiero. : alla tua cura 235

Alcun amor non aceomando , o figlio,

Che piii non e la vaga Evirallina y

La madre tua ^7. Cosi parlammo, e intanto

Crebbe ful vento , e plii e piu gonfioffi

L' alta voce di Gaulo ; ei la paterna Z4ü

Spada rotando con furor fi fpinfe

Alla ftrage , alla morte . Appunto come

Candido - gorgogliante onda colmeggia
,

E fcoglio aflfale , e come fcoglio immoto

L' orrid' urto foftien •, cosi i guerrieri 2^5

Aflalir, reüil^ro^ acciar fi frange J^

Con«



( C L V I I I )

Contro acclaro , uom contr' uom , fuonano f^udi

,

Cadono Eroi . Quai cento braccia e cento

Della fornace ful rovente figlio

,

Cosi s' alzano, piombano, martellano 250

Le loro fpade : orrido in Arven turbo ^9

Gaulo raffembra, in ful fuo brando fiede

Diftruzion d' Eroi
;

parea Svarano

Foco devaflator . Come pofs' io

Dar tanti nomi , e tante inorti al canto? "255

D' Oflian pur anco fiammeggio h fpeda

Nel fanguigno conflitto : e tu pur anco

Terribil folli , Ofcarre , o de' miei figli

II maggiore , il mlglior . Nel fuo fegreto

Gioiami il cor
,
quand' io fcorgea '1 tuo brando 2 60

Arder ful petto dei nemici ancifi .

Efli függiro sbaragliati , e noi

Infeguimmo , uccidemmo : e come pletre

Van faltellon di baiza in balza , o come

Scuri di quercia in quercia ia böfco ännofo 2^5

Erran colpi akernando, o come tuono

Di
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Di rupe in rupe fi rimbalza in rotti

Spaventofi rimbombi ; In cotal guifa

Colpo a colpo fuccede, e morte a morte

Dalla fpada d' Ofcarre , e dalla mia ^ 270

Ma glä Svaran Gaulo circonda , e freme

Qi-ial corsia d' Iniftor . Fingallo il vede

,

Vedelo , e giä giä s' alza , e giä giä P afta 20

Solleva . Üllin > va mio cantore , ei diffe
,

Vattene a Gaulo, e gli rammenta i fatti 275

De' padri fuoi , la difugual contefa

Col tuo canto foftien: ravviva il Carito

E rinfranca gli Eroi . Moflefi Üllino ,

Venne a Gaulo dinanzi , e '1 canto fciolfe

Irfiammator dei generofi cori

.

28-0

Combatti combatti

,

21

Diftruggi , abbatti

,

Figlio del Sir dei rapidi deftrieri

,

Fior de' guerrieri

.

Pugna, pugna o braccio forte 285

In fatica afpra ed eftrema

,

Sir
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Sir d' acute arme di rriorte

,

Duro cor che mai noii trema

.

Figlio di guerra^

Anterra> atterra ,. 290

Fa che piü Candida

Vela non tremoli

Süll' onde d' Iniftor.

Aiza fcudo orrendo quäl nembo
,'

Che di morte ha gravido il greniboj 293

II tuo brando balcni rotando

Qiial fanguigno notturno vapor,

II tuo braccio fia tuono ful campo,

Sia r orchio di lampo
,

Di fcoglio fia '1 cor. joo

Combatti combatti ^

Diftrußoi abbatti -ÖD '
'

Figlio del Sir dei rapidt deftrieri ,

Doma gli alteri

.

Gaulo avvampa a tat note ; il cor gli haiza
, 505

E fo.
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22 E foverchia il garzon : fende in che pard

Lo Icudo a Gaulo j del deferto i fioli

Sbigottiti függiro . Allor Fingallo

Nella poflanza fua forfe , e tre volte ^3 310

La voce follevö. Cromla rifpofe

AI forte tuono ; s' arreflaro a un punto 24.

Del deferto i guerrier
j piegaro a terra

L' infocate lor faccie , e a quella voce

Di fe ftefli arrofliro . Egli feii venne 3 i 5

Come in giorno del Sol plovofa nube

Move ful colle tenebrofa e lenta

:

Stan rnuti i campi ad afpettar la pioggia

.

Vide Svaran da lungl il formidato

Signor di Selma , ed arreftoffi a mezzo 32(3

Del corfo fuo . Fofche aggrottö le ciglia

,

Alla lancia s' attenne , e i roffeggianti

Occhi intorno rivolfe . Ei muto e grande

,

Quercia parea fopra il rufcel di Luba,

Cui giä rapida folgore del cielo :j 2 5

Lafciö bruUa di foglie , e incotta i rami;

L Q.ne]-
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QLiclla pende ful no , fibila il mufco

.

Tal fi Rava Svarano : ei lentö lento

Si ritiro fopra il ciglion del Lena,

L'accerchiano i fuoi mille , e fopra il colle 530

S'addenTa il bujo dell'orribil zuffa .

Ma in mezzo al popol fuo fplendea quäl raggio

Fingallo, e tutti intorno a lui feftoü

S' accolgono i fuoi Duci. Alza la voce

Del fuo poter. Su fu miei fidi , ergete 335

Tutti i ftendardi miei : fpiegbinfi al vento

Sulla piaggia del Lena , e vibrin comc

Flamme fu cento colli : efli ondegglando

S' odano all'aure fibilar d'Erina,

E guerriera armonla fpirinci in petro . 340

<» Qua qua, figli , compagnl : al vodro Duce

Fatevi appreffb, e deJla fua pofTanza

Le parolc afcohate. O Gaulo , invitto 25

Biaccio di morte , o generoio Ofcarre

Dai

<i 1'' 0'c\g\r\9\z\'Pigll ä't mugghiami YvJceUi i ch fiaturifcciio da"

KÜlle coili . *
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Dai futuri conflitti , o delle Ipade 345

FJoHo Conallo -*
, o brunoil crin Dcrmino ^,

O tu Re della fama y Ofiian , dei canti

Aho Signor, voi le veftigla e '1 corfo

Seguite o figli del paterno braccio

,

Imitatelo, o prodi . Alzammo il raggio «^ 350

Solar della battaglia , il luminofo

Regio ftendardo, e lo fegulan volando

Gli fpirti noftri . Sventolava altero

QLiello per Taere, ori-lucente, e tutto

Gemmi-diftinto, quäl la vafta azzurra 555

Steliata conca del notturno clelo

.

Avea pur ciafcun Duce il fuo veffillo ,

Ciafcun veffillo i fuoi guerrier. Mirate

a Qiiefto non e 1' amico di

Cucullino , ma un' altro

tolato Ofcar

Vol. 2.

Dif.

Dermino

guerriero Scozzefe ; e for- c Lo Stendardo di Fingal

fe lo ftelfo , di cui fi leg-

ge la fventurata mcrte
nel Poema di Carric-tura ,

Vol. 2. *

h Forfe il figlio di Diarano .

Vedi la ftrana morte di

queft' Eroe nel Poemetto
fuppofto di Offs an , inti-

diftinguevafi col nome di

Raggio Solare
,

probabil-

mente dallo fplendor che

niandava ,
per eßer coper-

to d' oro . Inalz^r il rag-

gio Solare «eile anticlie Poe-

fie f:gnifica il dai* princi-

pio alla battaglia .
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Diflfe il Prence ofpita] ; mirate come

Loclin ful Lena fi divide c parte. ^6o-

Stanno i nemici fomiglianti a rotte

Nubi ful colle , o a mezzo arfo e sfrondata

Bofco di quercie ,
quando il ciel trafpare

Fra rama e ramo , cd il vapor trafvola

.

i«^ Amici di Fingal , ciafcun di voi ^6-^

Scelga una banda di color che ftanno

Minacciofi laflfufo , e non fi lafci

Che aicun nemico dei fonanti bofchi

Suir onde d' Iniftor ricovri e fugga .

E ben , Gaulo gvid6 , miei fieno i fette :^jo

Duci del Lano : d'Iniftorre il fofco

Sovrano , Ofcar grido , vengane al brando

Del figlio d'Oflian: venga al mio , fogglunfe

Conallo , alma d^acciaro, il bellicofo

Sir d' Inifcona . O '1 Re di Muda , od io 375

Oggi per certo dormirem fotterra
,

DifTe Dermino . Offiaii , bench' or si fiacco

.

E si dolente, di Tcrman s'elcHe

L' 2^
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L' atroce Re : non tornerö ,
gndai

,

Senza il fuo fcudo . O generofi , o forti , 380

DiiTe Fingal col fuo fereno jouardo

,

Sia vittoria con voi . Tu Re delP onde

,

Svaran , li fcelta di Fingal tu fei

.

DiiTe i
e quai cento varj venti in cento

Diverfe valli a imperverfar fen vanno, 585

Cosi divifl noi raovemnio , e Cromla

Scofiefi , e n' eccheggio , Cotante morti

Chi puo narrar? bella di Tofcar figlia

,

Le noftre deftre eran di fangue , e fokc

Cadder le fquadre di Loclin
,

quai ripe 39c

Traportate dal Cona: alle noftr'armi ^7

Tenne dietro vittoria: ognun dei Duci

La promefia adempie . Speffo , o Donzella ,

Sedefli in riva al mormorio del Brano ,

Mentre dolcc crefceva il morbidetto 59 5

Tuo bianco ien
,
quäl candidiffima ala

Di lifcio cigno, che foave e lento

Veleggia per la liquida laguna,

L 3 E '1
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E '1 vago veleggiar V aura feconda

.

Speflb , o bella fedefli , e fpeflb. hai vifto 40q

Dietro una nube rimpiattarfi il Sole

Lento, infocato, e notte rammaflfarfi

D' Intorno al monte , e '1 variabil vento

Romoregglar per le riflrette valli

.

^8 Cade alfin pioggia. grandinofa : il tuono 403;

Rotola , ulula , il fulmine fcofcende

Gli erti dirupi; fu focofi raggi

Van cavalcando orridi fpettri ; e in balTo

Rovefciafi preclpitofa e torba

L' urlante pofla de' torrenti alpini

.

4 1 q,

Tai della pugna era il fragor. Malvina -P

Perche piangi
,

perch^? piangan piuttoflo

Le figlie di Loclin che n'han ben donde

.

Cadde di lor contrada il popol , cadde

,

Perche di fangue fi pafceano i brandi 415-

Della ftirpe de' miei . Lafifo ! infclice !

Qual fuil quäl fonol abbandonata e cieco

Non piu conipagno degli Eroi paffeggio,

Piu
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Pill quell' Offian noa Ibno. A rae , donzella
,

Quelle lagrime a me , ch' io con quefl;' occhi 420

Di tutti i cari miei vidi le tombe

.

Nella confufa mifchia il Re trafiffe

Ignoto Eroe . Quei la canuta chioma

Per la polve traendo , i languid' occhi

Vcr lui folleva. II ravvisö Fingallo

,

42^

Ed ahi ^ grid^j tu di mia man cadefti

D'Aganadeca amico? io pur ti vidi 3®

GH occhi molli di lagrime alla mortc

DelPamata donzella entro le flanze

Di quel padre crudel : tu de'nemici, 43c

Dell* amor mio fofti nemico , ed ora

Cadi per la mia mano? Ullin , la tomba

Ergi all' eftinto , cd il luo nome aggiungi

D'Aganadeca alla canzon dolente«

Addio donzella dell' Arvenie valli 435

Abitatrice, a quefto cor si cara

.

Giunfe aH'orecchio a Cucullin nel cupo

Speco di Cromla Io fcompiglio , e *1 tuono

L 4 Della
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)

Della turbata pugna : a fe Conallo

E Carilo chiamö . V udiro i Duci

,

44^»

Prefero V alle : ei della grotta ufcfo

,

E a mirar s' affacciö : veder gli parvc

Faccia di mar rimefcolato e fmoflb

Dal cupo fondo , che flagella e afToibe

Con bollenti onde l'arenofo lito

.

445

A cotal vifta Cucullino a un punto 3^

S' infiammo , s' ofcurö : la mano al braiido

,

L'occhio corre al nemico : egii tre volte

Si fcagliö per pugnar, tre lo rattenne

Conal: chefai, Sir diDunfcaglia? eidiffe, 450

Fingallo e vincitor: giä tutto ei ftrugge

Tutto conquide ei fol , non cercar parte

Nelia fama del Re , ch'e tardi e vano

.

E ben quei ripiglio, Carilo vanne

AI Re di Selma, e poich^ fpento in tutto 455

Sla il rumor della pugna, e che difpcrfa

Fugga Loclin, quäl dopo pioggia un rivo,

Scco t' allegra , il tuo foave canto

Gli'
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Gli lufinghi Torecchio, inalza al ciclo

L' invincibile Eroe . Carilo prendi

,

460

Reca a Fingal quefla famofa fpada

La fpada di Cabar , che d' inalzarla

Non e la man di Cucullin piü degna.

Ma voi del muto Cromla ombre romite
,

Spirti d' Eroi che piii non fon , voi foli 4^5

Slate oggimai di Cucullin compagnl,

Voi venitene a lui dentro la grotta

Del fuo dolor : piii tra' poflfenti in terra

Noraato io non farö ; brillai quäl raggio

,

E quäl raggio paflai ; nebbia fon' io 470

Che dileguoffi all'apparir del vento

Rifchiarator dell' offufcato colle .

Conal , Conal non mi parlar piü d' armi

,

Giä fvani la mia fama : i miei fofpiri

Di Cromla i venti accrefceran , fm tanto 47 5

Che i miei veftigi folitarj e muri

Ceflino d' efler vifti . E tu Bragela

Pian-
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Piangi la fama mia, piangi me üeffo:

Tu piü non mi vedrai, raggio amorofo,

Non mi vedrai, non ti vedro; fon vinto. 480

oj?-
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OSSERVAZIONI
« « «

A L C A N T O IV.

I.^^ U.e eß ißa qux afcendit per defertiim}

fl Qu£ efi ißa qu£ progreditur quafi Aurora conßir-
^"^^

gerjs^ Cant. c. 5. V. 6. c. 6. V. 9.
*

2. Quelto bpifodio k molto ben coüocato, poich^ il Poe-

ta ha cclto il tempo che fingal k addorraentato , e 1'

azione Ibtpefa dalla notte . Serve ertb d' introduzlone

alCantoi e nel tempo ftefib k neceflario per l'intelli-

genza di varj luoghi nel proleguimento del Poema.

Aggiungo di piu che quell' Epifodio, bench^ fembri eüra-

xieo al (oggctto
,

pure nafce felicemente da quello
,

quantunque cio non fi fcorga che nel progreflb. Eviral»

lina era comparita ad Offian, per muoverlo a foccorrer

fuo figlio. Egli cra a queÜo paflb del fuo Poema, ed

avea pieno lo fpirlto della memoria della fua Spofa .

Giunge Malvina nel punto ch' egli üavall per narrare

la fua vifione. Nulla di piti naturale, quanto ch'egli

Ibfpenda per un poco il filo della fua narrazione, per

Jntrodur la Storia de' fuoi amori con la fua fpofa , e

delle fue gioveniii prodezze, il di cui confronto collo

flato infelice della fua vecchiaja, h il fönte principale

del gran patetico delle fue Poefie .

*

5. ApprefTo i Celti non s'otteneva l'amor delle belle,

che per mezzo di qualche prodezza militare . Lo fpiri-

to deir antica Cavalleria ha orlgine da quefli popoli .
*

4. Querto breve tratto di compaffione h pre^iofo nella

bocca d'un rivale e d'un nemico. Un'altro non avreb-

be penfato che al fuo trionfo, e al frutto della vitto-

ria. OlTun penfa allumaniu. *

5.0f-
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5. Oflian da al Lettore un'alta idea di fe fteffo. II folo

luo canto ipaventa il ncmico. Querto palfo (omlglia a

quello d'ümtro nel 18. dcirjliade, ove la voce d'A-

chiUc tä. tuggir i Trojani dal corpo di Patroclo.

Fin qui il Traduttore Inglelc . Ma quelt'idea che OfTian

ci da di le fteflb, non farebbe ella ecceffiva? Qiiclli

prodigj dovrebbero riferbarfi a Fingal. Egli veramente

ne ta üi fimili : ma il canto d'OfTian ci ha prevenuti

.

Potrebbe dirn per giuUifica7ion del Poeta, che Ofcar

non era alle mani che con una picciola partita di trup-

pe avanzate : e che quefk poteano credere che il canto

d Offian tofTe il fegnale della battaglia, e che Fingal

lo iegLutafife . Un fimile inganno trovaü nel Poema in-

titolato Latmon. Vol. i.
*

6. OlTian attnbaifce coflantemente un carattere nobile e

virtuofo all' amato fuo figlio . II provuo ritorno di

Ofcar, e le fue parole moftrano la fommeirionc dovuta

ad un padre, e il calore che fi conviene ad un giovine

gutrriero.

7. 0/ cT' 'la-AV cipya\icüv anixtüv a.7a.\!X\T0i as>^>i ecc.

II. 15. V. 795.
La dcfcrizione d'Omero h piena e fublime. Il luogo

di OfTian non portava che un cenno. *

8. Si loda giuRamcnte il filenzio d'Ajace neirOdlflea, e

di Didone nell'Eneide. Vi fono molti generi di filen-

zio, come di difcorfo: c potrebbe farfene un Tratta-

tello Rettorico, che non farebbe il meno importante.

Niffun Poeta ne fece maggior ufo, nb. pih giudizioli.»

di OfTian .
*

9. Ü'yfi70 J"' iZ i)'^V5^ , ö:/n J:' lU'i aiJ.(f,iyj}T ol^-ipri.

II. 2. V. 41. *

10. OflTian da fempre a'fuoi Eroi un tuono ftraordinarlo

di voce", e ne parla comc d'una qualita aflai comune.

Il modo con cui egli li cfprime, dee parere a'tempino-
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flrl oltremock) iperbolico e üravag.mte. Ma Oßlan ih-

vea ben fapere nicglio di noi di thi parlava, e fi faub-

be refo ridicolo a' fuoi nazionali, s' egli avefle attri-

bulta loro una quaüta fmentita dallclperienxa, e ripu-

gnante alla natura. Qiierta voce fnrmidabile dovea

convenirfi alla vafta corporatura d' uomini rati in

quei climi , in quei fecoli, e con una cdu'cazione rc2-

za e felvaggia. L'Autore della vita di Tan-as Kou-
Jikam ci afficura che la fua voce era ftraordinarian-tii-

te alta e forte, di modo che fovente fenza far alcu-

no sforzo per inalzarla egli faceva intender i fuoi

ordini a pii^i di 300. piedi di didanza . Che farcbbe

poi ftato s'egü avefTe voluto fpingerla quanto piu alto

poteva, per ifpirare ardor militare, o per metter terror

nel nemici ? Si penfi poi alla didanza che pafTa fra i

moderni Perfiani, e gli antichi Celti, ed ai privikgj

de'Poeti.
*

II. Non pub negarfi che non fi trovi qualche uniformi-

t^ nelle comparazioni di OflTian . Ma qucHo ditetto non

e piu fuo che degli altri pi^i antichi Poeti, e diÜinta-

mente di Omero. OflTian per altro ha dei titoli btn piu

giufti dilui per giuflificarfi appi-efTo i lettori difcreti. La
sfera dell'idee del Poeta Celtico dovea effere fenza con-

fronfo pih ridretta che quclla del Greco. La natura e

l'arte erano piu flconde delle loro ricchezze per Ome-
ro di qucllo che foflTero per Offian, e gli prefentavano

molto maggior copia d'oggetti di tutti i gencri . Si

detr:-)g3;ano irioltre daH'Iliade tutte le ib:imagini e le

coir.parazioni baflfe, le quali Omero credette di potf^rfi

permtttere, e da cui lo fpirito nobile di OfTian reügio-

lamente fi aüenne ; fi vedra che a proporzione qut'lo

non avanza meno il primo nelia varieta di quello che

nel'a fcelta, e nella finezza.
*

12. Che nobile fentimento! DaH'aria con cni p?.rlb Gau-

lo nel



( CLXXIV )

lo nel Ganto anteccdente, ben fi fcorge, che non gli

farebbe riufcito ditcaro, che Fingal fi trov-nlfe in peri-

colo di loccombere, per aver la gloria di dargli ibccor-

fo. Ma la magnanimita di Fingal non conofce quelle

picciolezze; e la fua gloria e tanto grande che non pub

difcendcre ad invidiar l'altrui. Veggafi la diverfita de-

gli Erüi di Omero» Achille, che non era Fingal, in-

viando Patrotlo a combattere controi Trojani, gli rac-

comanda di non far tutto quelTufo ch'egli potrebbe

dtl fuo valore
,

per non recar pregiudizio alla propria

fua gloria. Qual baffezza I Aggiunge pofcia un fenti-

mento della n-.edefima nobilta. Egli prega tutti gli Dei

a far che non rtOi vivo un iol uoiTiO di tutti i Troja-

ni , e di tutti i Greci, affinch^ egli (o!o e Patroclo ab-

biano il piacere di prender Troja. PafTi ancora per A-
garaennone, da cui era ftato ingiuriato. Ma che gli

avean fatto tanti altri Greci che Tamavano, e l'am-

miravano fopra cgn'altro? E che bella gloria farebbe

ftata il prender Troja, quando prima folTcro morti tut-

ti i Trojani? Se ne farebbero impadroniti con ugual

facilita i gufi e le nottole. *

13. Gaulo non era che un Capitano fubalterno, come gli

altri. Ma Fingal Favea creato fuo luogotenente. Gli

{lefTi fuoi figli doveano preftargli deferenza . Fingal con

un difcorfo molto onorifico per Gaulo previene le gare

di dignita, e non ifpira fe non quelia d'una rifpettofa

cmulazione. I fuoi Eroici conforti ai figli fomigliano

quel di Leonida a' fuoi Spartani : Pran-Jamo lictamen-

te ^ cnmpao^ni ^ che cenerem fotterrn: fe non che qui

c'^ un grado di tenerezza paterna. *

14. II Poeta artifiziofamente fa che Fingal s' allontani

acclocch^ il fuo ritorno riefca plu magnifico, e faccia

magglor impreffione.

15. Ncgli atti e nelle parole di Ofcar e vivamente di«

pinto
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pinfo Tinebbrlamento d' un giovlne, che pregußa i!

placer delia gloria, e che brama d'attufFarvifi fen7a ri-

tcgrio. Pure anche l'amor filiale v'ha la iua parte, c

ftmbra ch'egli preghi il padre a Loltarfi, anche per

ailontanarlo dal perico'o che potea fovralhrgli .

*

16. Come h bclla qiieita gara di morire tra padre e figliof

Euripide ce ne prtlenta un'altra alquanto diverla nel-

h fua Alcefte. Vcggafi la fcena tra Ferete, e A^meto.

S'i dira che anche quella e una dclle inimitabili finezze

dei Greci? *

17. OlTervifi con che amabile femplicita Oflian tocca V

illibatezza della (ua fedelta conjugale .

*

18. QucQa e qnafi 'a ftcfla dtfcrizione che abblam vedutä

rel Canto 1. Mcno profufione, e un po' pib d' econo-

mia nelle defcrizioni antecedenti , V avrebbe falvato

dalla nectflfita di ripeterfi. lo che non amo i comenti

a la Dacier^ mi fo un dovere non folo di non pallia-

re, ma di neppur diffimulare i luoghi difettofi del mio

Autore. Ma quefta obbiezione avrebbe affai mal garbo

in bocca deg1i adoratori d' Omero , appreffo di cui fi

trovano si frequenterrente ripetute non folo le defcri-

zioni, ma i difcorfi interi . AI noftro propofito nella

battaglia del Hb. 8. delF Iliade v. 60. vi fono fei verfi

precilamente copiati dal lib. 4. al v. 445. Del refto nel

noüro Poeta l'infigne pczzo che ftgue lopra le prodez-

ze di Offian e di Öfcar ci conipenfa largamente di que-

fla leggiera mancanza. *

19. Dominus . . • turbo confringem . IT. c. 28. v. 2.

Qi'.afi vaßitas a domino venlet . c. 13. v. 6.
*

20. Fingal s'alza, ma non fi da fretta d'accorrere. Egli

non vuül rapire a Gaulo l'onor di rimetterli . Troppa

follecifudine farebbe (lata un'offefa alla Iua gelofa deli-

catezza lu queito punto. *

21. La Canzone di Ullino differifce dal reÜante del Poe-
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ma nella verfificazione. Scorre come un forrente, eA

e compo^a quafi interamente d'epiteti. II coftume d'

incoraggiare gli uomini in battaglia con verfi com-

porti ful fatto, s'^ quafi conlervato fino ai giorni no-

Hri . Efiftono varie di quefle Canzoni militari ; ma la

maggior parte rion h che un gruppo d' epiteti, fenza

bellezza, o armonia, e privi affatto di poetico mcrito.

2 2. La foverchia fidanza di queft'Eroe ci avea preparati

a quefto colpo: nh difpiace molto al lettore di veder

l'amabile Ofcar vincitor da una parte, e il baldanzofo

Gaulo Limiliato dall'altra. *

23. Ecco Fabio che va a rifcuoter MInuzio imbarazzato

per la faa temerita, e a ftrappar la vittoria di mano
ad Annibale. *

24. Non par che Fingal fia il Giove Statore, che arrella

tutto in un punro i fuggitivi Romani ? La vergogna

de'foldati in un tale llato, ^'1 piu grand'elogio, c '1

piü delicato che pofla farfi ad un Capitano. *

25. La condofta di Fingal co' fuoi guerrieri d veramente

ammirabile. Lungi dal rimproverarli, egli parla a tut-

ti con efpreffioni di politezza e di lode, e Tpezialmen-

te a Gaulo. Un' Eroe d'Omero avrebbe dato loro un
bei rifrurto di villanie. Ma Fingal non ha bifogno di

quefli mezzi groflblani. Egli vide la loro fuga : que-

fio ^'1 rimprovero piu grandc d'ogn'altro; e la fidu-

cia ch'ei moltra in loro, e lo flimolo il piu cfficace

per emendar il paflfato.
*

2(5. Qijefta nuova foggla dl battaglia la diverfifica in

un modo particolare. Qual prontezza
,

quäl vivacita

negli Eroi ! qua! energia e varieth neirefprefTioni ! e

con quäl giudizio Svarano e lafciato ultimo, come
degno unicamente di Fingal !

*

:i7. Omero cd Oflfian nclle defcrizioni delle battagllc

leguono una condotta direttamente oppolla . Omero ^

picno
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pieno di niinuti racconti : Offian gli sfrgge a piu p3'

tere. L'uno ammaflaje l'altro fi^eglie. Appreflo Ome-«

ro tutti i guerrieri agifcono, ma non fcmpre fi ofTerva

la proporzione e la convenlenza dovuta ai lorocarat-

tcri. Olllan per lo piii fceglie un' Eroc princip<Ue e

]o fa brillare, lafciaiido i fubalterni confufi tra la folla.

Queüi fa quakhe volta abortir le idee con la fover-

chia precifione, e ci defrauda di qualchc piacere che

ii farebbe afpettato: quello dilaga lo fpirito in un
mare di particolarita poco intereHanti, e non lo la-

fcia fiflare diftintamente fopra aicun oggetto. L'ab-

bondanza dell'uno, e l'aggiuftatezza deiTaltro tempe-«

rate infieme avrebbero fatto un mifto perfetto.
*

28. Puoffi paragonare quefta eccellente defcrizione con

una fimile di Virgiiio nel i. delle Georgiche v.

29. Chi avrebbe attefo queflo slancio iraprovvlfo? e clii

avrebbe creduto di dover pafTar in un tratto da un
orrido cosl grande ad un patetico cosl toccante?

*

30. Un incidente di tal genere val ben per molte delle

particolarita d'Omero. *

31. Quella h una pittura eccellente, ma non ^ meno
meravigliofa la finezza che qui moftra il Poeta . Cu-
cullino non pub rafFrenarfi. Ma il fuo arrivo in tale

ilato di cofe e pericolofo. Che fara egli? verra ad

ufurpar la gloria di Fingal ? o a perder quclla del

fuo valor perfonale? Non fi pub ammirar abbatlanza

la finezza del ripiego. Connal con eftrema delicatezza

ha falvato l'intereüe di Cucullino, e quel del Poeta. *

/

M CAN-
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C A N T O V„

• * * *

ARGOMEN TO.

g Ontlnua la baitagUa . Tingnl e S'uarano s^ in-

contrano . Si defcrinjc tl comhattimento . Sva-

i\7no e 'uinto , legato , e dato come pngioniero m cii-

flodia Md Ojfian , e Ganlo . Fiugal , i fv.oi piu gio-

fani ßgliuoU , ed Ofcar infeguifcono gli avan':^ ddP

armata nemica . S^ introduce V Bpifodio d' Oyla , uno

dei Caphani di Loclin , ch' era ßato mortalmente fe-

rito mlla battaglia . Fingal commojfo dalla morte di

Orla , comanda che ß c»ßi daW i'nfeguire il r.eir.i'

CO / e cbiamaudo a fe i fiioi figliuoli , vieyie hifor-

inato che Kino il pik giovine di ej]t , era ßato tic-

cifo . Compiange la ftia morte , ode la ßoria di Lan-

dergo c di Gelcoff'a , e torna verfo il luogo , ove a-

vca lafciato Svarano . In queflo mec(^xp Cdrilo cV era

M 2 Jlato
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fiato inviato c}a Cucu"i lo a congratularß cot\ Fingai

äella fua 'vittoria , ß trattiene con OJJian . La con<

verßi^'a:ie di qmßi due Poeti' termina /' a-zione dei

quarto giomo

,

CAN-
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C A N T O V.

A L generofo reggltor dtl carro *

Conal fi volfe , e con foavi detti

Prefelo a confortar . Figlio dl Semo

Perche ti lafci alla triftezza in preda?

Son noftri amici i forii , e rinomato '$

Se'tu, guerrier: molte le morti e molte

Giä für del braccio tuo ; fpeffo Bragela

Con ceruleo-giranti occhi di gioja

II fuo fpofo incontrö , mentr' ei tornava

Cinto dai valorofi , in mezzo ai canti jo

Dei feftoü cantori , e rcfleggiante

Avea il brando di ftrage , e i fuoi nemici

Giacean ful campo della tomba efangui

.

Datti conforto, e '1 Re di Morven meco

Siatti lieto a mirar . Ve' com' ei paffa ,
^- 1 5

M s Qy^^

« Continua la quarta giornata <.
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Qiial colonna di foco , e tutto incendef

Qual vigor! quäl furor! non par di Luba

La correntia?: non. par di. Cronila il vento

Schiantator di ramofe alte forefte?

Avventarato popolo fclice , 3 20

Fingallo , ^'1 tuo : tu gli fei fregio efchermo.

Tu primo in guerra , e tu nei dl di pace

In configlio il maggior : tu parli, e millc

S' afFrettano a iibbidir : ti moftri , e innanzt

Ti cadono gli Eroi . Popol felice ! 25

Popolo di Fingal , d' invidia dcgno 1

Chi e , chi ^ , figlio di Semo oflferva
j

Chi -^ coftui si tenebrofo in vifta

Che tonando ne vien ? quefto e I'altero

4- Figlio diStarno.. Oh! con Fingal s'affronta: 50.

Stiamo a veder.. Par d'Ocean tempcfla

Mofia da due cozzanti acrei fpirti

Che van delPonde a difputar I'impcror

Trema dal colle il cacciator, che fcorge

Ergerfi il fiotto , c torreggiargli a fronte . 3 j

Si -,
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Si Conallo parlo , quando a fcontrarfl

In mczzo al loro popolc cadente

Corfcro i due campion . Qiiefta e battaglia

,

Querto e fragor : qui ciafcun urto e turbo

,

Ciafcun colpo e tempefta : orrore e morte 40

Spirano i fguardi . Ecco fpezzati feudi

,

Smagliati usberghi , e fminuzzati elmetti

Balzan fifchiando : ambi i guerrieri a terra

Gettano l'armi, e con raccolta pofla

5 Vannofi ad afferrar. Serranfi intorno 45

Le noderofe nerborute braccla

.

Si ftlrano , fi fcrollano , s' intrecciano

Sotto e fopra in piü gruppi ahernamente

I.e mufcolofe membra : ai forti crolli

,

All' alta improiita dei tallon /obufli 50

'^ Scoppian ]e pietre , e dalle nicchie alpellri

Sferranfi i duri mafli , e van fozzopra

Rovcfciati cefpugli . Alfin la pofla

A Svaran manca
-, egli e di nodi avvinto,

Cosi ful Cona giä vid' io ( ma Cona
5 5

M 4 Non
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N^on ve?go piu ) cosi vid' io due fconci

Petrofi fcogli trabalzati e fvelti

Dair orrid' urto di fcoppiante piena
^

Volvonfi quei da un lato all' altro , e vanno

Ad intralciarfi le lor quercie antiche 60

Colle ramofe cime ; indi cozzando

Piombano affieme, e fi ftrafcinan dietrö

Sterpi, e cefpi ammontati , e pietre , e plante:

Svolvonfi i rivi , e da lontan fi fcorge

II vuoto abiflb della gran rovina

.

63

Figli
,
giido Fingal , tofto accorrete , 7

Statevi a guardia di Svaran 5 che in forza

Ben pareggia i fuoi flutti : c la lua deftra

Maftra di pugna , egli e verace germe

Di fchiacta antica . O tra' miei duci il primo 70

Gaulo , e tu Re dei canti Offian poflente

,

AH'amico e fratel d' Aganadeca

Siate conipagni, e gli cangiate in gioja

II fuo dolor: ma voi Fillano, Ofcarre

,

Rino , ügli dei corfo j i pochi avanzi 7
5'

Di
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Di Loclin difperdete , onde nemica

Nave non fia die fakeüare ardifca

SuU'onde d' Iniftor . Simili a lampo

Volaron efli ; ei campeggio ful Lena

Pofatamente , come nube eftiva 80

Lento - tonante per lo ciel pafleggia
;

Tace fott' efla la cocente piaggia .

Vibra il raggiante fuo brando, cui dietro

Strifcia fpavento . Egli da lungi adocchia

Un guerrier di Loclin; ver lui s'avvia, ^85

E cosi parla : e chi vegg' io W preflb

Alla pietra del rio? tenta , ma indarno

,

Di varcarlo d' un falto : agli atti , al X^olto

Sembra Eroe d' alto afFar : pendegli a fianco

II curvo fcudo , ed ha lung' afta in mano . 90

Giovine Eroe , di , chi fe' tu , rifpondi

,

Se'tu nemico di Fingallo? Io fono

Un figlio di Loclin , di forte braccio .

La fpofa mia nelJa magion paterna

Staffi piangendo, e mi richiama : invano ; 95

Orla
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Orla non tornerä . Combatti , o cedi ?

DifTe r ako Fingallo : i miei nemici

Lieti non Ton ;. ma ben famofi e chiari

Sono gli amici miei. Figlio deli' onda

Scgulmi alU mia fefta : i miei cervettt 100

Vientene ad infeguir „ No , no , rifpofe , 9 .

Ai deboli ,io foccorro , e Ja mia dedra

Schermo de' fiacchi » Paragon non ebbe

Mai Ja mia fpada . li Re di Morven ceda .

Garzon, Fingal non ccdc .. Impugna il brando , 105

E t' eleggi im nemico : i miei campioni

Son molti e forti . E la tenzon riculi ?

Grido '1 gnerriero : OrJa c di Fingal dcgno

,

E dcgno e Fingal d' Orla , e Fingal folo

.

Ma fe cader degg' io , che pur un gioriio iio

Cade ogni prode , odimi o Re , la tomba

Akami in niczzo al campo , e fa che fia

La maggior di tutt' altre : e giü per l'onda

Manda il mio brando alla diletta fpofa ,.

Onde mcHa il ricovri , e lagrimando 1 1 5

Lo
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Lo moftri al figlio, ed a pugnar 1' infiammi.

Giovine fventurato , a che con quefti ^°

Funefti decti a lagrimar m' invogli?

Difle Fingallo : e ver pur troppo , il prode

Deve Uli giorno cader , debbono i figli 120

Vederne 1' arml inutili e fofpefe ..

Pur ti conforta : io t' alzerö la tomba , ^^

Orla , non dubitarne , e la tua fpofa

Avrä '1 tuo ferro , e '1 bagnerä di pianto

.

Prefero effi a pugnar, ma'l braccio d' Orla 125

^2 Fiacco fu contro il Re : fcele la fpada

Del gran Fingallo, e in due parti lo fcudoo

Cadde quegli rovefcio , e fopra 1' onda

L' arme riverberär , come talvolra

Sopra notturno rio rifleffa Luna

.

13c

Re di Morven , difs' ei, folleva il brande,

Päfiami il petto : qui ferito e ftanco

Dalla battaglia i fuggitivi amici

M' abbandonaro: giungerä ben tofto

. Lunge le fponde dell' acquofa Loda 155

AD'
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Air amor mio la lagrimofa iftoriä

;

Mentre romita e muta erra nel bofco,

E tra le foglie il venticel fufurra

.

OrJa , ch' io ti ferifca ? ah non fia vero

,

Difl'e Fingal , lafcia guerrier che in riva 149

Del patrio Loda dalle man di guerra

Sfuggltö c falvo con piacer t' incontri

L' affannofo amor tuo : hfcia.. che '1 padre

Canuto, e forfe per V etä giä cieco

Senta da lungi il calpeftio gradito 145

De' piedi tuoi : lafcia che lieto ei forga

,

E brancolando con la man ricerchi

II figüo fuo . Nol rinverrä giammai:

Io vo' morir ful Lena ; eftranj vati

Canteranno il mio nome : un' ampia fafcia 150

Copremi in petto una mortal ferita j

Ecco io la fquarcio , e la difperdo al vento

.

Sgorgo dal fianco il nero fangue ; ei manca ^

Ei more j e fopra lui pietofamente

Fingal ü cLirva j indi i fuoi duci appella » 155
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Ofcar , Fillan , miei figli : alzifi tofto

La tomba ad Orla : ei pofera ful Lena

,

Lungi dal grato mormorio del Loda

,

Lungi dalla fua fpofa : un giorno i fiacchi

Vedranno T arco alle fue fale appefo

,

i6c

Ma non potran piegarlo : urlano i cani

Sopra i fuoi colli , efultano le belve,

Ch' ei foleva infeguir : caduto e '1 braccio

D^lla battaglia, il fior dei forci h baflb .

Squilli il corno, miei figli, alzate il grido , i6^

Torniamcene a Svaran ; tra fefte e canti

Paffi la notte . O voi Fillano , Ofcarre

,

Rino j volate : ove fe' tu mlo Rino

,

Rino di fama giovinetto figlio?

Pur giammai tu non fofti a correr tardo 170

AI fuon del padre tuo . Rino , rifpofe

L' antico Ullin , de' padri fuoi fta preflb '?

Le venerande forme ; egli pafTeggia

Con Tratal Re dei feudi , e con Tremorre

Dai forri fatti : il giovinetto h baflb, 175

Smor-
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Smorro ei giace ful Lena . E cadde adunque ^^

Gr'idö Fingal , cadde il mio Rino? il primo

A piegar 1' arco , il pili velocc in corfo?

MJlero! al padre i piimi faggi appena "

Davi del tuo valor : perchc cadefti i8o

Si glovinetto? ah dolcemente almeno

Pofa ful Lena : in breve fpazio , o figlio

,

Ti rivedro : ü fpegnera ben toRo

La voce mia ; de' paffi miei ful campo

Svaniran 1' orme : canteranno i vati ^85

Di nie fokanto , e parleran le pietre

.

Ma tu , Rino gentil , baflb per certo

Baffb fe' tu : tu la tua f.ima ancora ^

Non ricevefli . Uliin riccrca 1' arpa

,

Paria di Rino, e d\ quäl duce im giorno 190

Fora

» L' Originale : apf^ena eri tti h Cio^ : tu non liai ancora

du me connfcir'to . Parmi riceviiti gli elogj che i

che cjneile parole non pof- Canrori fogliono fare ap!i

fano aver akro fenfo che Eroi : tu non hai ancori

quelle ch' io ioro ho da- fatte imprefe degne d' cf-

to .
* fer celebrate coi canti , *
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Fora flaco il garzone . Addlo , tu pilmo

In ogni campo : il glovenil tuo dardo

Pill iion godro di regolare . O Rlno,

O giä sV hello , ah tu fparifti . Addio

.

Scorgevafi la lagrima fofpefa i
51

5

Sülle ciglia dcl Re : penfa del figlio

AI crefcente valor ; figlio di fpeme

!

Pareva un raggio di notturno foco ,

Che giä fpunta ful colle ; al fifchio , al corib

Piegan le felve , il peregrin ne trema . 200

In quell' ofcura verdeggiante tomba ^
,

Riprefe il Re , chi mai {cn giace ? io fcorgo

Quattro pietre mufcofe , indizio certo

Della maglon di morte . Ivi ripofi

Anche il mio Rino , e fia compagno al forte. 205

Forfe e colä qualche famofo duce

,

Che con mio figlio volerä fu i nembi ,

Ul.

d Neil' originale : La famx eura verdeggiante toiv.ha ? *

di chi ri^ofa in quell' of-
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Ullin rianda le mcmorie antiche , «*

Sciogli il tuo canto , e ci rammenta i fatti

Degli abitanti della tomba ofcuri

.

2 i (=5

Se nel campo dei forti efli giammai

Non fiiggir dai perigli , il figlio mio

Benche lungi da' ilioi , ful Lena eibofo

Riporerä tranqulllo ai prodi accanto ,

In quefta tomba , incominciö la dolce 2 i 5

Bocca del canto , il gran ^ Landergo h muto
,

E '1 fero Ullin . Chi h coftei , che dolce

Sorridendo da un nembo , a me fa moflra

Del fuo volto d' amor ? Figlia di Tutia «^

,

O prima tra le vergini di Cromla

,

220

Perch^ pallida fei? dormi tu foiTe '^

Fra

« Fingal non avea bifogno di ^ Lamh-dliearg , »tan fangui-

ricorrere ad Ullino per fa- nofa .

per che quello era il fe- c Tiiathal , burhcro

.

polcro di Landergo . Il d Neil' Originale (i legge :

Poera s' e lafciato sfuggir Dormi tu forfe cot nemici

di mente che Fingal nel in hattagUa ? Ma qiiefto

Canto 3. ordina a' fuoi nome non puö convenir a

flgli , di falir fuUa tomba Landergo ch' era aman-
di Landergo, per indi sfi- te riamato di Gelcolia.*
dar a battaglia Svarano . *
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Fra '1 nemico e 1' amante in quefte pietre?

^ Bella GelcofTa , tu T amcr di mille

Fofti vivendo, ma Landergo Iblo

Fu Tamor tuo : ver le mufcofe ei venne 225

Torri di Selma ^, e '1 fuo concavo fcudo

Picchiando favello . Dov' h Gelcofla

,

Dolce mia cura? io la lafciai pocanzi

Nella fala di Selma , allor che andai

A battagliar contro 1' ofcuro Ulfadda <^
. 250

Riedi tofto , 'difs' ella , o mio Landergo,

Ch' io reflo nel dolore : ed umldetta

Avea la guancia , e fofpirofo il labbro

.

Ma or non la riveggio : a che non vi'ene

Ad incontrarmi , e a raddolcirmi il core 235

Dopo la pugna? tacito e 1' albergo

Della mia gioja , in füll' amata foglia

N Bra-

a Geicoflfa ; donna di bian- thal padre di Gelcofla . Coll-

ege gamhe

.

viene far molta attenzio-

h Qiiefto non e il palagio di ne ai nomi di qiiefte Poe-

Fingal nella Scozia : ma fie , alcuni dei quali ap-

dovrebbe eflere un liiogo partengono fpeffo a luoghi

ful monte di Cromla , ove e a perfone diverfe .
*

fofTe 1' abitazione ^i Tua- c Ulfadda . Barba Utnct

.
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« Brano non veggo , il fido can , che crolü

Le fue catene , e mi fefteggi intorno

.

Ov'^ Gelcofla? ov'e '1 mio amor? Landergo,24o

* Ferchio rilpofe , ella farä ful Cronila <^

.

Ella con le lue vergini delP arco «^

I cervi infegulra. Ferchio, rlpieie

Di Cromla il Sire , alcun romor r.on fiede

L' orecchio mio, taccion del Lena i bolchi , 245

Non ^ cervo che fugga •, ah ch' io non veggo

La mia GeicolTa , ella fpari , Gelcofla

Bella quäl Luna che pian pian s' afconde

Dietro i gioghi di Cromla . O Ferchio vanne

A quel canuto figlio della rupe 250

AI venerabil Allado ^
i ei ibggiorna

Nel

« Bran ^ tm «ome che fino B Ferclnos , Conquißjtore

al giiM-no d' oggj continua uomini.

a darfi ai cani levrieri . c Cioe , in akra parte del '

Si coftunia nel Nord della Cromla .

Scozia d' imporre ai cani d Co.cciatrici .

i iiomi degli Eroi celebra- e Allado ^ certamrnte un
ti in quctto Po.nia . Cio Druido . Vien cliiainato

prova che fono f'amiliari //^//o dcll» rupe perche abi-

all' orecchio , e noti gene- tava in una grotta , e il

ralmente a tiitti

.

cer-
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Nel cercliio delle pietre , ei di Gelroiia

Avrä novelle . Andö d' Adone il figlio *
,

Ed all' orecchio delP erä fi fece

.

Allado , abkator della fpelonca
, 255

Tu che tremi cosi , di , che vedefti ^S

Cogli antichi occhi tuoi ? Vidi , rifpofe

,

Ullino , il figlio di Cairba , ci venne

Come nube dal Cromla , alto intonando

Difdegnofa canzon , ftccome il vento 260

Entio un bofco sfrondato. Ei nella fala

Entrö di Selma : efci ,
grido , Landergo ,

Terribile guerriero , efcine ; o ccdi

A me^^Gelcoffa , o con Uliin couibatti

.

Landergo non e qui, rifpofe allora 2<5 5

GelcofTa ; ei pugna contro Ulfadda : o duce

N 2 Ei

ccrc/jio delle pietre e la cJr- bio che non fia venuta dai

conferenza del tempio de' Druidi la ridicola opinio-

Druidi . Vien egli qiü con- ne della fetonda vifta , che

fultato com' uno che fi prevale nella Scozia e neil'

credeva che aveffe una Ifole

.

cognizione foprannaturale a Feixhio , f^gUo di Aidon .

AiWt cofe . Non v' ha dnb-
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Ei non <^ qui , ma che percio ? Landergo

Non fia che ceda , egli non cefTe ancora ,

Combatterä . Se' pur vezzofa e bella

,

Diffe r atroce Ullin : figlia di Tutla 27c

lo ti guido a Cairba "
, e del plu forte

Sara Gelcofla ; io refterö ful Cromla

Tre dl la pugna ad afpettar , fe fugge-

Landergo , il quarto di Gelcoffa e rala .

Allado or baR'a , ripiglio Landergo, 27^

Sia pace a' fonni tuoi , Suona il mio corno ,

Ferchio , si ch' oda Uilino : e si dicendo

Sali ful colle in torbido fembiante

Dalla parte di Selma : a cantar prefe

Bellicofa canzona , in tuon d' un rivo 28c

D' alto cadente : al fin del monte in cima

Egli fi ftette ; volfe intorno ii guardo

Qual nube fuol , che al variar del vcntt>

Varia d' afpetco : rotolo una pictra

,

Segne di guerra . II fero Uliin 1' udio 285

Del-

a A fuo pa:1re . perchc ileiTc comc in ciiftodia .
*
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>DaIIa flila paterna , iidi giulivo

[ 31 fuo nemico , ed impugnö ]a fpada

De' padri fuoi : mentr' ei la cinge al fianco

Illuminö quel tenebrofo afperto

Un forrifo di gioja : il pugnal brilla 290

Nclla fua deflra ; ci s' avanzö fifchiando,

Vidc GelcoITa il Sir torbido e muto

Che quäl lifta di nebbia iva poggiando ^^

Ferocemente : fi percote il feiio

Candido palpitantc , e lagrimola 295

Trema per 1' amor fuo . Cairba antico ,

DilTe la bella , a piegar 1' arco io volo

,

Vegc^o i cervetti . Fretcolofa il colle

Sali , ma indarno
,

gl' infiamraati Duci

Giatralor combatteano . AlRe di Morven 300

Perche deggio narrar , come pugnaro

Gl' irati Eroi? cadde il feroce Ullino .

Venne Landergo pallido anelante

Alla donzella dalla lifcia chloma

,

Alla figlia di Tutla: oime che fangue , 505

N 3 Che
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che fangue h quello , ella grido , che fcozTC

Sul fianco all' amor mio? Sangue d' Ullino

,

Diflfe Landergo , o piu Candida e frefca

Della neve di Cromla : o mia Gelcoffa

Lafcia ch'iomi ripofi : ei fiede , e fpira . 17 510

Cosi cadi> o mio ben? fVette tre giorni

Lagrimandogli appreflb : i cacciatori

La trovar morta 5^, e fu i tre corpi eftinti

Erfero qucfla tomba . O Re , luo figlio

Puo qul pofar , che con Eroi ripofa

.

315

E qui ripoferä : gli orecchi miei

Speffo fen della lor fama il fuono
,

Difle r alto Fingal : Fillan , Fergufto ,

Orla qua mi s' arrechi , il valorofo

Garzon del Loda ^ ei giacerä con Rino: 320

Coppia ben degna! ambi crefceano a prova ^9

Come vivaci rigogliofe piante

,

E come piante er li giaccion proflefi

,

Che ful rufcel riverfe, al Sole, al vento,

Tutto il vitale umor lafciano in preda- 325

Ofcar-
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Ofcarre , onor di gloventü , tu vedi

Come cadder da forti . A par di quefti

Fa tu d' effer faraofo , e fii com' effi

Subbietto dei cantor : menavan vampo

Effi in battaglia , ma nei di di pace 330

=° Faccia avea Rino placida ridente

Simile al variato arco del cielo

Dopo dirotta pioggia , allor che fpunta

Gajo fuir onde, e d' altra parte il Sole

Furo tramonta, e la collina e cheta. 535^

Statti in pace o bei Rino, o di mia ftirpe

Rino il minor : ti feguiremo , o figlio

,

Che tofto o tardi han da cadere i prodi.

Tal fu la dogiia tua , Signor dei colli

,

Quandogiacqueiltuo Rino. E quäl fiadunque 540

D' Offian la dogiia, or che tu giaei o padre?

Ah ch' io non odo la tua voce in Cona,

Ah che piu non ti veggo. Ofcuro e mefto

Talor m' affido alla tua tomba accanto,

E vi brancolo fopra . Udir talvolta 345

N 4 Par-
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Parmi h voce tua , laffo , e m' inganna

II vcnto del deferto . E lungo tcmpo

Che dormi, o padre , e ti lolpira ii campo ,

Alto Fingal , correggitor di guerra .

Lungo r erbofo Luba Offiaii , e Gaulo 5 1 w

Sedean prefifo a Svarano . lo toccai V arpa

Per allegrare il cor del Re, ma tetro

Era il fuo ciglio ; ad ogn' iftante al Lena

Girava il bieco rofTeggiante fguardo

;

Piangeva il popol fuo . Gli occhi ver Cromla 355

Anch' io rivolfi , e riconobbi il figlio

Del generofo Semo . Ei trifto e lento , 2*

Si ritrafle dal colle , e volfe i paffi

Alla di Tura folitaria grotta .

i^ Vide Fingal vittoriofo , e in mezzo ^60

Della fua doglia involonraria gioja

Venne a mikhiarfi : percoteva il Sole

Suir armi fue : Conal tranquillo e clicto

Lo venia feguitando 5 alfine cntrambi

Si celar dietro il colle, appanto comc ^^5

Dop.
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Doppia colonna di notturno foco

,

Via via fpinra dal vento. E' la lim grotta

Dietro un rufcel di mormorante fpuma

Entro una rupe ; un' albero la copre

Con Ic tremanti fbglic, e per li fianchi 370

Strepita il vento . Ivi ripofa il figlio

Del Dobil Semo; i fuoi penfier fon fifi

Pur nella fua fconfitta j aride ftrifcie

Gli fegnano la guancia : egii fofpira

La fama fua che giä fvanita ei crede 375

Come nebbia del Cona . O fpofa aniata

O Bragek gentil
,
perch^ si lungi

Se' tu da lui , che ferenar potrefti

L' anima dell' Eroe ? ma lafcia , o bella
,

Che forga luminofa entro il fuo fpirto 380

L' amabile tua forma : i fuoi penfieri

A te ritornerai^no , e la fua doglia

Dileguerafli al tuo fereno afpetto .

Chi vien coi crini dell' ctade ? il veggo

Egli e '1 figlio dei canti . lo ti faluto 385

Ca.
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Carilo antico : la tua voce h un' arpa

Nella fala di Tura , e i canti tiioi

Son grati e dolci , come pioggia eftiva

La nel campo del Sol . Carilo antico

Ond' t: che a noi ne vieni ? Ofiian , difs' egli
,
39c

Delle ipade Signor , Signor dei canti

,

23 Tu m* avanzi d' aflai . Mok' h che noto

A Carilo fei tu : piii volte , il fai

,

Nella maalon dcl generofo Brano ,

Dinanzi alla vezzofa Evirallina 395

Ricercai 1' arpa : e tu piii volte , o Duce ,

Le mie mufiche note accompagnafti

;

E talor la vezzofa Evirallina

Tra i canti del fuo amor , tra i canti mlei

Mefcea la foaviffima fua voce

.

400

Un giorno ella canto del giovinetto

Corman che cadde per amarla : io vidi

Sülle guancie di lei , fülle tue clglia

Le lagrime pietofe : ella commofTo 24.

Sentiafi il cor dall' infelice amantc, 405

Ren-
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Bcnche pur non amato . Oh come vaga ,

Come dolce c gentile era la figlia

Del generofo Brano ! Ah taci , amico

,

Non rinnovar, non rlnnovarmi all' alma

La fua memoria: mi fi ftrugge il corc , 410

E gli occhi mi ringorgano di pianto:

II diletto amor mio , la bella fpofa

Dal foave roflbr , Carilo , h fjpenta

.

Ma tu fiedi, o eantore , e le noftr'alme

Molci col canto tuo, dolce ad udirfi 415

Quanto di primavera aura gentile

Che nell' orecchio al cacciator fofpira

,

Qiiand'ei fi fveglia da giojofo fogno

Tra'l bei concento dei notturnl fpirti.

* * *

OS-
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OSSERYAZIONI
ALGANTO V.

I.TL princlpio di queftoCanto nell' Originale h uno de

JL piübei (quarcidelPoema. La verfificazioneeregolare

e piena , e s'accorda egrcgiamenre col fcdato carattere

di Connal. Non v' ha Poeta ch'abbia faputo mcgllo di

Oiiun adartar Ja cadenza dcl iuo verlb al vario ca-

rattere dei parlatori. E' probabililTimo che tutto ilPoe-

nia fia ikto fatto con la mira di cantarlo fulfarpa, ef-

Tendone il metro cosi vario , e cosi corrifpondente alle

diverfe pafTioni del cuor iimano

.

2. Noi fiamo iul monte di Cromla infieme con Cticulli-

no. Le prodezze di Fingal accadono fotto i nofiri oc-

chi.
*

3. AI primo trafporto entufiaftico come ben fuccede que-

üa fedata ammirazione ! In quefti pochi verfi fi contie-

ne il piü perfctto elogio che poffa farfi ad un Princi-

pe. Le lodi di Fingal, come ben oflerva il Sig. Mac-
pherfon , acquiftano maggior pefo in bocca" d' un' uomo
difappaffionato c fenfato quäl era Connal, Priarao nci

3. deir Iliade , v. 182. alla vifla deJl' armata Greca
efclama con ümile affctto :

fi fjiüy.y.p AVps/J'ii, yuo/piij.-v^" ) öxßioSaifjiov

Ma ivi Priamo chiama felice Agamennone a cagion

del Tue popolo: qui Connal chiama felice il popolo a

cagion del fuo Re .

*

4. Neil' ult-ma zuffa del Canto antecedente il Poeta dilTe

che ciafcheduno de'guerrieri Scozzcfi aveva attenuta la

fua
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foa promefifa dl vinccr il nemico cli'ei s'avea fceUo,.

Ci f'aia dimandato: c di Svarano c Fingal non li la

nulla di piuP Ofllan con fotnmo giiidi/io ha riierbata

Ja zuffa dei due mafrimi Eroi al pieicnte Canto. EU'

cra troppo importante. Convenlva lepararla dall'altre,

collocarla in un fito piti luminofo, e prcparar lo fpiri-

to di chi alcolra, perch'elia taceffe tutta rimprc^üon

conveniente. *

^. Pub confrontarfi quedo luogo con la lotta d'Ajace e

d' Ülillc ncl 25. deiriliade, v. 710.

6. Querto e'l luogo da me accennato neirOfrerva7ione 2.

dopo il Canto i, ed e torfc Tunico in tuttoilPoema die

poffa con qualclie fondamento chiamarfi gonfio. Pure

egli e molto probabile che quello, che ai tempi nc-iiri

ci fembra gonfio , ai rempi di Offian non lembrafTe

che meravigliofo. L'idea di forza k interamentc relati-

va; e fi prenderebbe un groffo equivoco, fe fi volefTe

mifurar dalla noDra la forza degli antichl Celri . Qiial

proporzione tra la teffitura di corpi, nati da gcmn vi-

ziatl, riftretti dal prlmo lor nafcinjento tra itüUc no-

di, crefciuti alTombra, e neU'inazione, cuiloditi con

mille dannofe riferve, e guafli interamente dalla mol-

lezza, e tra la vafla corporatura d'uoirilni nati tra i

bofchi, che aveano per veftiti le carni
,
per letto la

terra, per tetto il cielo, indurati al Sole, al ghiaccio,

a tutte le inclemer.ze dell'aria, ed affaticari continua-

mente in efercizj di guerre, ove tutto fi deciJea con la

forza? Non e egli vilibile che il roftro vigore appetto

a quello non deve elfer che un ombra? In fatti tutti

i monumenti che reftano delTantiche nazioni Celtiche,

lono indizj d'una robuftezza prodigiofa. Ttafportiamo-

ci dunque nei tempi d'Offian; e riflettiamo di piu
,

che il Poeta in Fingal e Svarano vuol darcl un'idea

del piü alto grado a cui poßa giunger la forza ; che

Sva-
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Svarano era un Gigante, che Fingal non poteva effer

ir.olto minore, fe dovea vincerlo; e fi vedra allora che

quefie iperboliche immagini lono meno lontane di quel

che fi credea a prima viüa, dal verifirr.ile, o almeno

da quel poÜibile che folo ba(U alPoeta. Inoltre OfTian

ci avea gia preparati a quelVi prodigj ; ed cgli ci rac-

conta il tatto con tal femplicita di termini, e con una

certa aria di buona fede , che iarebbe difcortefia il non

credergii almen la meta di quel ch'ei dice.
*

7. Per un' altro Poeta , il Poema farebbe terminato, ma
per OfFian ci manca ancora la piü beila parte deirazio-

ne. Fingal non ha riportato che una vittoria volgare.

Egii fe ne promette una raolto piu nobile. Vuol trion-

far dello fpirito di Svarano, fopraffarlo di generofita, e

rimandarlo confolato e tranquillo. Ma quefta vittoria

non e ancor matura : ci voleano dei preparativi. La

prefenza di Fingal non poteva in quei primi momenti

che aggravarlatrillezzadi Svarano . Fingal parte per dar

foddisfazione a chi bramafle di far prova dtl Cuovalore,

eper accoglier cortefemente chi volefle arrenderfi ; e la-

fcia Svarano tra le mani di Gaule e di Offian . L'idea

del vantaggio che Svarano avea riportato fopra l'uno,

e la foavita delP altro erano atte a mitigar la fua tri-

ftezza , ad ammollir la fua ferocia , e a difporlo megÜo
alPeroica bonta di Fingal. *

8. La Storia di Orla e cosi bella nell' Originale, che mol-

te perfone nel Nord della Scozia la poffeggono, ben-

ch^ non abbiano mai udita una fillaba del rertante dcl

Poeraa. ElTa diverfifica Tazione, e rifveglia i'atten-

zion del Lettore, il quäle non s'afpettava che di lan-

guire , effendo gia compiuta la grand'azione con la vit-

toria riportata da Fingal fopra Svarano.

9. Sembra che Tintenzione di Orla non fia fe non quel-

la d'avtr la gloria di morire per mano di Fingal, e

che
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clie percib egli lo provochl ad arte con ua'arla di bal-

danza che dovea pungcrlo. *

lo. Abbiam gia detto in altro luogo eine Fingal b T Eroe

della natura. Eccone una prova fenfibile. Egli s' inrc-

nerifce fopra i mali deH'umanita, e la compiange . Le

füe lagrime (ono date alla natura umana, non a lui

ftefib. Egli trova in fe mtdefimo dei conforti ben de-

gni di lui j e fa darli anche agli altri opportunamente.

Ma non lafcia di fembrar duto e ftrano ad un cuore

fenfibile, che gli uomini anche i piu grandi dtbbano

pcrire come i piti vili. Non bifogna equivocare, come
molti fanno, tra Tinfenfibilita e la fortezza. Efle l'or.o

qualitk molto diverfe, anzi l'una efclude l'altra. *

11. S'intende: s'egli e pur deftin che tu reuoja. Fingal

era mclto lontano dal penfiero d'ucciderlo. *

12. Non bifogna ftupirfi fe Orla fa poca refiüensa. Egli

era ilato ferlto gravemente nella palTata battaglia. II

Poeta artifiziofamente diffimulb fino ad ora quefla par-

ticolarita, perch^ fcoperta a tempo cagionafle maggior

forprefa, e rendtffe la morte d'Orh piu fingolare .

*

13. La rifpofta d'Ullino fon-üglia a quella di quel meflb

apprefTo Ctefia alla madre diCiro: Giro dov e ? Ove

effer debbono i valoroß.
*

14. Quefio lamento fa fentir il padre e TEroe. Ftenero,

ma d'una tenerezza fedata e decente. In generale il

Poeta non ama i lunghi e ftemperati piagniftei . Egli

sfiora gli affetti , non gli efaurifce . Nefluno intefe piu

di Offian la verita di quel detto: Nihil citius arefcity

quam lacrymn.
*

15. Cosl fpelfo fi legge appreffo i Profeti. Quid vides ? *

16 avs'Jy 7roXir,g aXo?, wr' o'yu/;^Xri

.

II. I. V. 359-.*

17. Cib vien a dire che Landergo era ßato anch'egH

ferito mortalmente da Ullino . Ma fe il Poeta ci

avef-
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avefTe prevenutl, ove farebbe la forprefa dlGelcofTa).

e dei Lettori?
*

18. Le Storie di OfTian fono qiiafi tutte Tragiche. oi

Icorge fin da quci tempi il genio Britannico per g'ii

fpettacoli tetri. Del rello le paifioni d' allora erano

violentiflime , i cofhimi feroci : per confeguenza le

avventure piu mirabiü e piu intereiVanti doveano aver

molto del Tragico. Anche il carrattere particolarc di

Offian portato ad una dolce melanconia lo determinava

a dar la preferenza al patetico fopra gU altri generi.

La compaffione e il prirao grado aU'umanita. *

19. Havvi una comparazion (imile nel 17. deiriliade v.

54. fopra la morte d'Euforba. II luogo k ben gentile

e toccante. *

20. Offian non loda mai i fuoi Eroi per le fole qualita di

guerra : ma vi aggiunge fempre il contrappofto dei-

ie qualita pacifiche e dolci . Le prime fenza le fecon-

de non forraano che gli Achilli : il vero Eroirmo riful-

ta dalla felice temperatura dell'une e dell'altrc. *

21. Neil' lliade l'Eroc princjpale e intcramente obbllato

prima per fette, pofcia per cinque libri di feguito.

Appreflfo OiTian, Fingal non comparifce che alla rneta

del terzoxanto, e nel punto ch'ei giunge , Cuciillino

fparifce. Ma ficcome raflfenza di Fingal ferve ad ccc:-

tar Fafpettazione, cosi la ritirata di Cucullino non la-

fcia languir rinterefl'e. Qiiefta e la feconda volta ch'

egli fi moftra, e fempre opportunamente e con grand'

efFetto. Che gran colpo d'occhio non fa cgli , vcduto

cosi in diftanza nella fua mei'ae muta grandezza! An-
che l'attitudine di Connale conveniente al fao caratte-

re. II vero amico tenta di mitigar la paffione dell'al-

tro con le ragioni opportune: qiundo cib t vano, egli

la rifpctta con un affettuofo fiienzio. *

22. La fcliciii dcgli altri de(b invidia negrinfellci: fpc-

zlal-
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zialmente quando Ja difgrazia di quefti nafca da iin di-

fetto, e l'altrui felicitä da un merito. La vittoria di

Fingal dovea itnibrar un ritnprovero a Cucullino. Pu-

re lungi dal rattrifiarfene, egli ne rifente qualche con-

forto . II fuo punto d'onore non ha nulla che oft'enda

la nobilta del fuo animo. Chi pub lafciar d' intereiiarfi

per un tal carattcre? *

25. La converfazione de'due cantori e gentiliflima, ed

intcreflfante. Ofifian ß compiace della lua lode, ma e

pleno di cortefia e di giurtizia verlo gli altri. Egli fa

fpefTo e volentieri l'elogio de' Cantori luoicontempora-

nei, e mette le proprie lodi in bocca loro. Non appa-

rifce alcun veftigio di livore in quelH amabili figli del

canto, ma folo una bella gara non men di cortefia, che

di merito. Ho olTervato che Oflßan fra ranti canti da

efTo introdotti ne' fuoi Poemi non ne inferiice mai al-

cuno che fembri cantato direttamente da lui, e ch'egli

fa fempre una figura fubalterna nelle pubbliclie radu-

nanze dei Bardi . Quelta, cred'io, h una rifpettofa de-

ferenza che Offian ufa ad Ullino, cantor piii vecthio,

e favorito di Fingal, di cui forfe Offian mtdefimo era

dato allievo. *

24. Evirallina era degna fpofa di Offian. Che bell' animo

non moftra il fuo canto, e le (ue lagrime donate alla

memoria deir infelice Cormano! Nella morte di queft'

amante difamatomolte donne non avrebbero Icorto che

un'oggetto di compiacenza e d'orgoglio. Cormano fa-

rebbe üato una vittima facrificata a un'idolo fuperbo,

che la rifguarda con indifferenza.
*

CAN-
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C A N T O VI.

» » »

A R G O M E N T O.

'T 7" lette la mite. Fingal d^ un convito alla fua

armata , al quäle Svarano e prefente ^ Jl Re

comanda ad Ullino fm Bardo , di cayjtare una Can-

zone di pace , coßume cbe fempre ß oßervava al

fine d' una guerra . Ullino narra le imprefe di Trem-

rnor bifavolo di Fingal , nella Scandinavia , e i fuoi

fpoitfali con Inibaca forella d' un Rc di Loclin ,
cb''

era un antenato di Svarano . Queßa conßderaxjone ,

aggiunta a quella d' Aganadeca ßrella di Svarano ,

e amata da Fingal nella fua gioventu , determina

maggiormente P animo generofo del Re a rimetterlo

m liberta , e a permettergli di r'itornare col rimanen-

te del ß.o eßrcito a Loclin , colla prorr.ejßa di non

rjentrare mai piu oßilmente neW Irlanda . La notte

ß fpende nei preparamenti per la parten^a di Sva-

O 2 rano
,



( c c X I r

)

rayio , e nelle catf^onl dei Bardl . Fingal äomanda

Carilo ntwve di CumlUno , indt opportunamente rac-

conta la ßoria di Gmmal . Giunge la mattina . Sva-

rano parte . Fingal va alla caccia ,• pofcia y' ineam -^

mina alla volta di Cumllino. Lo ritrova nella grot^

ta di Tura j lo conforta , e lo lafcia confolato . II

giorno dietro egli fa 'uela per la Sco'^^a , con che ß.

chiude il Poema .

CAN.
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C A N T VI.

^ X RECIPITARO i nugoli notturni ,

E fi pofar fu la pendice irfuta

De! cupo Cromla . Sorgono le ftelle

Sopra Toiide d' Ullina , e 1 glauchi luml

Moftrano fuor per la volante nebbia

.

5

Mugge il vento lontano : e muta e fofca

Xa piatiura di morte - Ancor gli orecdii

Dolce fiedea T armoniofa voce

Del buon cantore . Ei celebrö i compagni

Di noilra gioventude , allor che priina i o

Noi c' incontrammo in füll' erbolo Lego,

E la conca ofpital girava intorno

.

Tutte del Cromla le nebbiofe cime

Rifpofero al fuo canto , e 1' cmbre antiche

De' celebrati Eroi venner füll' ale i
5

O 3 Rar-

« <iuefto Canto incomincia niina al prlncipio del fefto

dalla (juarta notte , e ter- giorno .
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Ratte del nembi , e con defio für viftc

Piegarfi al fuon delle gradite lodi

.

Benedetto il tuo fpirto. in mezzo ai venti

,

Carilo antico.. Oh. veniftu. fovente

La notte a me
,
quando foletto io pofo. 20

E tti ci vieni , amico : odo talvolta

La tua. maeftra man ch' agile e levc

Scorre per 1' arpa alla parete appefa

.

Ma perch^ non favelli alla mia doglia?

Perche non mi conforti? i cari miei

,

25

Quando mi fia di riveder conceflb?

Tu taci e parti , e '1 vcnto che t' h fcorta

Fifchiami in. mezzo alla canuta chioma

.

Ma dal lato di Mora intanto i duci

S' adunano al convito. Ardon nelP aria 50

Cento quercie raraofe , e gira intorno

« II vigor delle conche . I duci in. volto ^

Splen-

tf II vi^or delle conche figni- foffe non e facile il deci-

fica il liquore che bevea- dei'Io ia tanta diftanza di

110 i guerrieri Scozzefi : tempo . II Traduttore ha
ma dl (jual forta egli ft veduto molti antichi Poe-
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Splendon di gloja : fol penfofo e muto

Stafli il Re di Lociin ; fiedongli infieme

Ira e dolor füll' orgogliofa fronte .. 3 5

Guata il Lena , e fofpira : ha ferma in mente

La fua caduta . Sul paterno fcudo

Stava. chino Fingallo : egii la doglia

Oflervo di Svarano , e cosi diflTe

AI primo de' cantori .. Uliina, inalza 40

II canto della pace , e raddolcifci

I bellicofi. fpirti , ende 1* orccchio.

Ponga in obblio lo ftrepito dell*^ armi

.

Sien, cento arpe dappreffo , e infondan gioja

Nel petto di Svaran . Tranquillo. io voglio. 45

Che da nie parta : alcun non fu per anco

,

O 4 Che

mi , nei quali fi fa men- Caledon) nelle frequenti

zione delle candele di ce- fcorrerie che facevano nel-

ra 5 e del vino come di la provincia Romana , (1

cofe comuni neue fale di fiano addimefticati con

Fingal . I nomi d' ambe- quefte morbidezze della vi-

due derivano dal Latino ,
ta , e le abbiano introdot-

il che moftra che i noftri te nel proprio paefe col

maggiori , fe pur ebbero bottino che trafportavano

si fatte cofe ,
1' ebbero dai dalla Bricannia Meridio-

Romani . E' facile che i nale •
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che da Fingal mefio partifle . Ofcarre

Concro gli audaci e valorofi in guerra

Balcna il brando mio , fe cedon quefti

,

Pacaramente mi ripofa al fianco. 5^

5 VilTe Tremmorre , incominciö dei canti

La doIc€ bocca , e per le Nordiche onde

Di tempefte e di venti erro compagno

.

La fcorcela Loclin coi mormoranti

Suoi bolchi apparve al peregrino Eroe s 5

Tra le fue nebbie : egii abbafsö le vele

,

BAzb ful lido , ed infegui la belva

,

Che per le felve di Gormal ruggia

.

Molti Eroi giä fugö , moki nc fpenfe

Qiiella , ma 1' afta di Tremmor T uccife . 6q

Eran tre duci di Loclin prefenti

All' aha imprefa , e raccontar la pofla

Dello flraniero Eroe: differ ch'ei flava

Qual colonna di foco , c d' arme chiufo

Raggi fpandea d' infuperabil forza . 6 5

F^ftofo il Re largo convito apprefla

,

Ed
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Ed invita Tremmorre. II giovinetto

Tre giorni fefteggio nellc ventofe

Lociinre torri ; e a lui dicfli la fcelta

Deir aringo d' oncr . Loclin non ebbe 7

Si forte Eroe , che gli duraffe a fronte

,

N' andö la gioja della conca in giro

;

Canti , arpe , applauii : alto fonava il nome

Del giovine regal , che dal mar venne

Delle felve terror
,
primo dei forti

.

7

Sorge il quarto matcin . Tremmor nell'onde

Lancio la nave , e a pafleggiar fi pofe

Lungo la fpiaggia in afpettando il vento

,

Che da lungi s' udia fremer nel bofco

.

Quand'ccco un figlio di Gormal felvofo 8

Folgorante d'acciar, che a lui s'avanza.

Gota vermlglia avea , morbida chioma
,

Mano di neve ; e fotto brevi ciglia

Placido forridea ceruleo fguardo

:

E si prefe a parlargli. Olä t' arrefta

,

8

Arreftati Tremmor : tutti vincefti
,

Ma
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Ma non hai vinto di Lonvallo il figllo.

La fpada mia de' valorofi il brando

Speffo incontrö , dal mio infallibil arco.

S'arretraro i pili faggl. O giovinetto 90

Di bella chioma , ripiglio Tremmorre
,

Teco non pugnerö. Molle e '1 tuo braccio

,

Troppo vago fei tu, troppo gentile :

Torna ai cervetti tuoi . Tornar non voglio

Se non col brando di Tremmor , tra '1 fuono 9 5

Della mia fama : giovinette a fchierc

Circonderan con teneri forrifi.

Lui che vinfe Tremmor i trarraa del petto

Sofpiretti d'amore, e la lunghezza

Della tua lancia mifurando andranno

,

100

Mentr' io pompofo moftrerolla , e al Sole

Ne inalzero la sfavillante cima

.

Tu la mia lancia ? difdegnofo allora

wSoggiunfe il Re : la mndre tua piuttofto

Ritroveratti pallido ful lido 105

Del fonante Gormallo , e rifguardando

Ver-
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Verfo r ofcuro mar , vedrä le vele

Di chi le ucciie il temerario figlio

.

E ben , difle il garzon , molle dagli anni

E* ii braccio niio , contro di te non poflb 1 1 o

L'afta inalzar, ma ben col dardo apprefi

A pafTar petto di lontan nemico ..

Spoglia , o guerrier
, quel tuo pefante arnefe

j,

Tu fei tutto d' acciaro ; io primo a terra

Getto r usbergo ; il vedi : er via Tremmorre 115

Scaglia il tuo dardo, Ondoleggiante ei mira.

Un ricolmetto Teno . Era coftei

La forella. del Re .. Vide ella il duce

Nelle fraterne fale , ed invaghiffi

Del vifo giovenil . Cadde la lancia 120

Dalla man di Tremmorre : abbaflfa a terra

Focofo il volto : rimprovvifa vifta

Sino al cor Io colpi , ficcome un vivo

Raggio di luce che diritto incontra

'^ I figli della grotta , allor che al Sole 1 2
5

Efcon

» G'ii abitatori della grotta ,
*
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Eicon dal bujo , e al lüminofo flrale

Chinano i fguardi abbarba^gliati e punti

,

O Re di Morven, cominciö la bella

Dalle braccia di neve , ah lafcia ch'io

Nella tua nave mi ripofi , e trovi ^S^.

Contro V anior di Corlo " afilo e fchermo

.

Terribile e coftui per Inibaca

,

Qiianto il tuon del deferto : arnami il fero

,

Ma dentro il bujo d' un' atroce orgoglio,

E diecimila lande all'aria fcuote 135

Per ottenermi . E ben , ripofa in pace 5

Difle r ako Tremmor , dietro lo fciido

De' padri miei
;

poi diecimila lancie

Scuota Coric a fuo fenno, io non pavento

;

Venga, T attendo . Ad alpettar fi ftette 14c

Trc dl ful lido : alto fquillava il corno
,

Da tutri i monti fuoi , da tutti i fcogli

Corlo sfidö , ma non apparve il fero .

Scc-

a Qjtefto Corlo deve effcr flo nome , accennato dal

qualche Re dell' ifole Or- Tradurtore Iiiglefe in un<i

cadi come im' altro di qiie-. Auiiotaz, al Ganto i. *
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Scefe il Re di Loclin : rinnovellarfr

I conviti , e le fefte in riva al mare 14^

E la donzella al gran Tremmor fu fpofa

.

4 Svaran , diffe Fingal , nelle mie vene

Scorre il tuo Tangue : le famlglie noftre

Sitibonde d' onor , vaghe di pugna

Pill volte s' afFrontar , ma piii volte anco 150

Fefteggiarono infieme , e 1' una all' alna

Fer di conca ofpital cortefe dono .

Ti laflerena adunque , e nel tuo volto

Splenda letizia , e alla piacevol arpa

Apri r orecchio e '1 cor . Terribil fofti 155

Qual tempefta , o guerrier , de' flutti tuoi

,

Tu fgorgafti valor , V alta tua voce

Quella valea di mille duci e mille

.

Sciogli doman le bianchcggianti vele

,

Fratel d' Aganadeca ; ella fovente i 6q

Viene all' aninia mia per lei dogliofa

,

Qual Sole in ful merlgglo : io mi rammento

Q.uelle lagrirae tue 5 vidi il tuo pianto

Ndla
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Nelle fale di Starno, e la mia fpada

Ti rifpetto , mentr' io volgeala a tondo 165

Roflegglante di fangue , e colmi avea

Gli occlü di pianto, e'l corruggia di fdegno

.

Che fe pago non fei, fcegli e combatti

:

Quell' aringo d' onor, che i padri tuoi

Diero aTremmor, l'avrai da rae : giojofo 170

Vo' che tu parta , e rinomato e chiaro

SIccome Sol che al tramontar sfavilla

.

Invitto Re della Morvcnia flirpe , 5

Primo tra mille Eroi ; non fia che teco

Piu mai pugni Svaran : ti vidi in pria 175

Nella reggia paterna , e i tuoi frefch' anni

Di poco fpazio precedeano i miei.

E quando , io diffi a me medefmo , e quando

La lancia inalzerö, come V inalza

11 nobile Fingal? pugnammo poi 180

Sul fianco di Malmor, quando i miei flutti

Spinto m' aveano alle tue fale , e fparfc

Rifonavan le conche ; altera zuffa ^

Cer-
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Certo fu quella e meraoranda : or bafla
;

Laicia che il buon cantore efalci il nome 185

Del prode vIncitor. Fingallo afcolta:

Pill d' una nave di Loclin poc' anzi

Reftö per te de' fuoi guerrleri ignuda
,

Abbiti quefte , o duce : e fii tu fempre

L' amico di Svaran : quando i tuoi figli 190

All' alte torri di Gormal verranne

S' apprefteran conviti , e lor la fcelca

Della tenzon s' offerirä. N^ nave, 7

Rifpofe il Re , n^ popolofa terra

Non accetta Fingal : pago abbaftanza 195

Son de' miei monti , e dei cervetti miei .

Conferva i doni tuoi, nobile amico

D' Aganadeca : al raggio d' Oriente

Spiega Je bianche vele , e lieto riedi

AI nativo Gormallo . O benedetto ^ 200

Lo fpirto tuo , Re delle conclie eccelfo ,

Gridö Svaran, di maraviglia pieno
,

Tu fei turbine in guerra , auretta in pace :

Prcn-
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Preiidi la deftra d' amlftade in pegno

Generofo Fingallo. I tuoi Cantori '2c

Piangano fugli eftinti , c fa ch' Erina

I diicl di Loclin ponga fotterra
,

E della lor memoria erga le pietre

:

Onde i figli del Nord poffano im giorno

Mirare il luc^o , ove pugnar da forti 2

I loro padri , e '1 cacciatore efclami ,

Mentre s' appoggia a una mufcofa pietra

:

Qiii Fingallo , e Svaran loctaro infieme

,

Que' prifchi Eroi : cosi diranno , e verde

La noftra fama ognor vivra . Svarano , 2 ]

Fingai riprefe , oggi la gloria noilra

Della grandezza fua glunfe alla cima

.

Noi pafferem quäl fogno : in alcun campo

Piu non s' udrä delle noftr' arme il fuono :

Ne fvanir-an le tombe , e '1 cacciatore 2 2

Invan ful prano del ripofo noftro

L' albergo cercherä : vivranno i nomi

,

Ma fia fpento il valor . Carilo , Ullino
,

Of,
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Oflmn , cantori , a voi fon noti i duci

Che piü non fono . Or via Iciogliete i canti 22«)

De'tempi antichi, onde la notte fcorra

Tra dolci iuoni , cd il mattin riforga

Nclla letizia . Ad allegrare i Regi

Scioglienimo il canto, e cento arpe foaYi

La noflra voce accorapagnar : Svarano 23a

Raffe renofii , e rifplende
, quäl fuole

Colina Luna talor
,
quando le nubi

Sgombran dalla fua faccia, e lafcian quella

Ampia , terfa , lucente in mezzo ai cielo.

Allor Fingallo a Caiilo fi volfe, 25^

E prefe a dirgli : Ov' e di Semo il figlio ? 9

Ow' h il Re di Dunfcaglia-^ a che non visne?

Come baßb vapor forfe s'afcofe

Nella grotta di Tura? Afcofo appunto ,.

Rifpofe il buon cantor, fta CucuHino 240

Nella grotta di Tura : in fu la fpada

Egli ha la dcftra , e nella pugna il core

,

Nella perduta pugna , E' cupo e mefto

P II
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II Re deir alle , che piii voke in campo

<5ia vincitor fi vide . Egli t'invia 245

La fpada di Cabarre, e vuol che pofi

Sul fianco di Fingal
,
perch^ quäl nembo

I poderofi fuoi nemici hai fperfi

.

Prendi , o Fingal , quefla famola fpada ,

Che giä la fama fua fvani quäl nebbia 250

Scofla dal vento . Ah non fia ver , rlfpofe

L' aico Fingal , ch' io la fua fpada accetti

»

Poflente h '1 braccio fuo : vattene , e digli

Che fi conforti
;

giä ficura e ferma

E' la fua fama e di fvanir non teme . 255

Molti prodi für vinti , e poi di nuovo

Scintiilaron di gloria . E tu pur anche

Re dei bofchi fonanti , il tuo cordoglio

Scorda per fempre : i valorofi , amico

,

Bench^ vinti, fon chiari : il Sol tra i ncmbi 160

Cela il capo talor , ma poi ridente

Torna a guardar fu le colline erbofe.

Viemmi Gruma alla mente . Era giä Gruma

Vn
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ün Sir di Cona : egli fpargea battagiia

Per tutti i lidi , gli gioia V orecchio z 6
5

Nel rimborabo delP armi , e '1 cor nel fangue

.

Ei fpinfe un glorno i fuoi guerrier pofleiiti

Suir eccheggiante Craca , e il Re di Craca

Dai fuo bofchetto 1' incontro > che appunto

Tornava allor dal Circolo di Brumo , * 270

Ove alla Pietra del Poter poc' anzi

Parlato avea . Fu perigliofa e fera

La zuffa degli Eroi per la Dönzella

Dal bei petto di neve . Avea la fama

Lungo il Cona natio portato a Gruma 273

La peregrina amabile beltade

Della figlia di Craca, ed egli avea

Giurato d'ottenerla, o di morire.

Pugnaro effi tre di : Gruma nel quarto

Annodato reftö. Senza foccorfo 2.80

Lungi da' fuoi 1' immerfero nel fondo

P z Deir

e Si allude al!a religionedel Annot. al V. 34. del Can-

Re di Craca . Vedi V to 3.
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Deir orribile circolo cli Brumo

,

Ove fpcffb ulular l'ombre di morte

S' udiaiTO intorno alla terribil Pietra

Del lor timor. Ma che? da quell' abiffo 285

UlVi Gruma^ e rifullb . I fuei ncraici

Cadder per la fua deftra ; egli riebbe

L' antica fama . O' voi cantor tefiete

Inni agli Eroi , che dalla lor caduta

Sorfer piü grandi , onds il mio fpirto eHiIti i()<^

Nella giufta Jor lode , ed a Svarajio

Il cordoglio primier tornifi in gioja

.

Alior di Mora fu la piaggia erbola

Si pofero a giaeer . Fiichiano i venti

Tra le chiome agli Eroi . S' odono a un tenipo 295

Cento voci , cento arpe : i duci antichi

Si rimembrar , fi celebraro . E quando

Udrö adeffo il cantor? quando quefl' alma

S' allegrerä nelle patcrne imprefe?

L' arpa in Morven giä tace , e piu ful Cona 30c

Voce non s'.ode armonioGii e fpento •
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Col poITcnte il cantor ; non v' h .piii fama

.

Va tremolando il mattutinö i"aggio

Sil le Cime <li Cromla, e d' una fioca

Luce k tinge . Ecco fquülar ful Lena 505

II corno di Svaran : delP onde i figli

Si raccolgon d' intorno , e muti c mefti

Saigon le navi : vien d' Ullina il vento

Forte foffiando a rigonfiar le vcle

-Gandido-galleggianti , e via gli porta . 310

Ola , diflfe Fingal , chiaminfi i veltri

Rapidi figli della caccia , il fido

Brano dal bianco petto, -e la ringhlante

Forza arcigna di Lua . Qua qua Fillano

,

Rino . . . ma non k qui : ripofa il figlio 515

Sopra il letto feral > Fillan , Fergufto,

Rintroni il corno mio , fpargafi intorno

La gioja della caccia: impauriti

L' odan del Cromla i cavrioli e i cervi,

E balzino dal lago. Errö pel bofco 520

L'acuto fuon: dello fcogliofo Cromla

P ^
S' aU
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S' alzano i cacciator ; volano a slanci

Chi qua , chi lä müle anelanci vekri

Sulla lor preda ad avventarfi. Un cervo

Cade per ogni can: ma tre ne afferra 325

Brano e gli addenta , e di Fingallo al piede

Palpicanti gli arreca. Egli a tal vifta

Gongola di piacer. Ma un cervo cadde '«>

Sulla tomba di Rino , e rifvegliofli

li cordoglio del padre . Ei vide cheta 330

Starfi la pietra di colui che'l primo

Era dianzi alla caccia : Ah figllo mio

Tu non riforgi piu ; tu della fefta

A parte non verrai j
giä la tua tOmba

S' afconderä
,

giä 1' erba inaridita 355

La coprirä ; con temerario piede

Calpefteralla un dx la fchiatta imbells,

Senza faper ch' ivi ripofa il prode

.

Flgli della mia forza , Offian , Fillano

,

Gaulo Re degli acciar, poggiam ful colle 540

Ver la grotta di Tura , andiam , veggiamo

D' Eli.
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D' Elina il condottiero. Oim^ fon queßc

Le muraglie di Tura? ignude e vuote

Son d'abitanti, e le ricopre il mufco.

Mefto e'l Re delle conche , e defolata 345

Sta r albergo regal : venite , amici

,

AI Sir dei brandi , e trasfondiamgli in petto

Tutto il noftro piacer. Ma che? m'inganno?

Fillano, h quefto Cucullino? oppure

E' colonna di fumo? emmi fugli occhi ^50

Di Crorala il nembo, e ravvifar non pofTo

L' amico mio . Si Cucullino h queflo
,

Gli rifpofe il garzon . Vedilo , e muto

E tenebrofo, ed ha la man ful brando»

Salute al figlio di battaglia : addio 335-

Spezzator degli feudi . A te falute

,

Rifpofe Cucullin , falute a tutti

I tuoi figli polTenti . O mio Fingallo

,

Grato ^ Fafpetto tuo: fomiglia al Sole,

Cui lungo tempo fofpirö lontano 560

II cacciatore, e lo ravvifa alfine

P 4 Spun>'
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Spancar da uii ncmbo . I figli tuoi fon vive

Stelle ridenti, onde la notte ha luce

.

O Fingallo o Fingal , non tale un giorno

l
G'ia. mi vedefti tu

,
quando tornammo 365

Dalle battaglle del deferto , e vinti

Fuggian dalle noftr' armi i Re dcl niondo ,
*

E tornava letizia ai patrj colli

.

Gagllardo a detti , V interruppe allora

* Conan di baffa fatna, affai gagllardo 370

^i Se'tu per certo Cucullin : fon molti

I vanti tuoi; ma dove fon l'imprcfe?

Or non fiam noi per 1' Ocean qua giunti

Per dar foccorfo alla tua fiacca fpada?

Tu fuggi all'antro tuo : Conanno intanto 375

Le tue pugne combatte . A nie quell' arme

,

Ce-

* Gl' Imperatori di Roma . niinato in molti altri Poe-

Qitefto e 'I folo palfo in mi , e fempre comparifce

tutto il Poema , in cui s' con lo ftellb carattere . II

alliida alle guerre di Fin- Poeta non ne fece finora

gal contro i Romani . menzione , e la fiia con-

^ Conan era della famiglia dotta verfo Cuciillino non
di Morni . Egli vien no- merirava alcrimc-nti

.
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Cedi^c a me , che mal ti ftanno , Eioc

Aicun non fu che ricercare ofaflTe

L' arme Ai Cucullin , rifpofe il duce

Alteramente, e quando mille Eroi 580

Le cercaflcro ancor, farebbe indarno,

^2 Tcnebrofo guerriero : alla mia grotta

Non mi ritrafli io giä , finch^ d' Erina

Vißero i duci „ Olä
,

grido Fingallo

,

•Conan malnato, dall' ignobil braccio , 385

Taci , non parlar piii, Famofo in guel'ra

E Cucullino , e ne grandcggia il nome

.

Speflb udii- la tua fama , e ipeffo io fui

Teftimon de' tuoi facti , o tempeftofo

Sir d'Inisfela. Or ti conforta , e fciogli 39^

Le tue candide vele in ver l'azzurra

Nebbiofa Ifola tua : vedi Bragela

Che pende dalla rupe ; oflerva 1' occhio

Che d' amore e di lagrlme trabocca.

I lunghl crini le folleva ü vento 39 5"

Dal palpitante feno . Elh T orecchio

Ten-
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Tende all'aura nocturna, e pure afpetta

II fragor de' tuoi remi , e '1 canto ufato *

De' remiganti , e '1 tremolio dell' arpa

Che da lungi s' avanza . E lungo tempo 406.

Starä Bragela ad afpettarlo invano»

No piii noii tornerö : come potrei

Coinparir vinto alla mia fpofa innanzi
3

E mirarla dolente ? II fai , Fingallo

,

lo vincltor fui fempre . E vincitore 40^

Qiiinci inanzi farai ,
quäl pria tu fofti

,

Difle Fingal : dl Cucullin la fama

Rinverdirä come ramofa pianta

.

Molta gloria t' avanza , e molte pugnc

T'attendono, o guerriero , e molte mortl 410

Ufciran dal tuo braccio . Ofcarre , i cervi

Reca , e le conche , e '1 mio convito apprefta

:

I tra-

V ufo di cantar qnando Settentrlonale di Scozia .

remano , ^ imiverfale fra Inganna il tempo , ed ani-

gli abitanti Hella cofla ma i rematori .
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I travagllati fpirti abbian ripofo

Dopo lunghi perigli : e i fidi amici

SI ravvivin di gioja al noftro afpetto, 415

Fefteggiammo, cantammo. Alfin lo fpirto

Di Cucullin raflerenofli : al braccio

Tornö la gagliardia , la gioja al volto
.'

Ivano Ullino e Carilo alternando

I dolci canti : io mefcolai piu volte 42c

Alla lor la mia voce , e delle lande

Cantai gli fcontri , ove ho pugnato , e vinto:

Mifero ! ed er non piu : cefsö la fama

Di mie paflate imprefe, e abbandonato

Seggomi al fafib de' miei cari elHnti

.

425

Cosi fcorfe la notte , in fin che '1 giorno

Sorfe raggiante. Dall'erbofa piaggia

Alzofli il Re , fcofle la lancia , e primo

Lungo il Lena movca : noi lo feguimmo

Come ftrifcie di foco . Al mare , al mare , 450

Spieghiani le vele , ed accogliamo i venti

Che fgorgano dal Lena : egii si diffe

.

Noi
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Noi fallmmo le navi, e ci fpingemliiö

Tra canti di vittoria e liete grida

DeirOcean per la fonante fpuma. ^3 43 j^

OS-



(C G X X X VII )

OSSERVAZIONI
A L C A N T O VI.

. „ Q E OfTian , dicc ! Autore dcgli Annali Tipogra-

„ »3 fiel , ha prefo il colorito cupo dcgli oggetri del

luo clima, con quäl forza e con qual vcrita ncn ne ha

egli rapprefentata rimmagine? E quelle immagiai ap-

punto e queflo colorito cupo, ma lublirae, sbalüniiico-

no e traiportano l'aniraa, quafi ad ognl pagina de! fuo

Poema „ . Egregiamente . Noi per altro abbiam vedu-

to che OlTian fa maneggiar con ugual matilria tiatc le

fpezie de' colori. E s' egli fa piu (ptHo ulo del cupop

quelV d perche il cupo ^ piii {pcflo toniacente a' iuoi

loggetti.

. Vediamo che gli antichi Scozzefi fi dilettavano molto

dei conviti ; e che in eüi il capo princioale eraiio !e

conche . E' molto credibile che i Celti Ca'edonj non (i

lalciaflero vincer dai Danefi ne! trafpoiro ptl vino, e

per gli altri liquori . Pure gli Eroi di Olhan non folo

non s' ubbriacano come il laggio Uliilc, ma nti loro

conviti non c'e la minima on.bra di tcccflo, o d'inde-

cenza , anzi ncppur un'elprtflione che ne taccta iofpet-

tare la poflibilitä. In luogo di Ücnderfi ful pregio Aqi

liquori, OiFian non parla che del va(o. L'tfietto deile

loro bevande non ^ un' allegrezza fmodata, e tumul-

tuofa, ma una gioja femplice e pura, che ferena gli

fpiriti , li move al canto, ed anima le nobili converfa-

zioni dcgli Eroi. Il fanciulioCiro in qurlti conviti non

fi farebbc certame^ite imm?gin.ito che il vino IrlTs un

vclenoj come alla m-cnfa d^'Uliage fuo avolo.
*
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3. Artifizlofatnente il Poeta introdufTe quefl' Epifodio

,

come il piü acconcio a difpor gli animi all' efito felice

deir aziune.

4. Tutte le parkte diOffian fono ragguardevoli per mol-

ti pregi : ma quefta mi fembra d' un eccellenza fupe-

riore ad ogni altra . Non fo fe fia piu ammlrablle la

generofita di Fingal, o 1' artifizio concuiegU s'infmua

neir animo di Svarano. Poteva quefti effer efacerbaio

verfo di Fingal per quattro motivi : per Y inimicizia

nazionale degli Scozzefi, e dei Danefi, per 1' inimicizia

perfonale tra lui , e Fingal, per la vergogna della fua

fconfirta, e per defiderio di rifarcirfi. Fingal prende a

fuperar tutti queili ofbcoli con la nobilta de' fuoi fen-

timenti ; e lo fa con un' ordine il p'ih conveniente

.

Comincia dal primo, prendendo occafione dal canto di

Uliino ; e tnollra coli' efempio dl Tremmor , che le

guerre delle loro famiglie non venivano daun'odio ere-

ditario, ma da una gara di g'oria, e che anzl efle da

princlpio erano anziehe e congiunte . Pafl'a indi ad al-

lontanargU dall' animo l'idea della vergogna, ch'era il

punto piü delicato e pih neceßario ; e fa un grand' e-

logio del valore di Svarano, indicando che nel fuo fpi-

rito egli non ha perduto nulla dell' antica fua gloria.

La lode non h mai piü lufinghiera quanto in bocca d*

un nemlco. Riconfortato l' amor proprio di Svarano

con quedo calmante , Fingal mette in ufo i modi piü

blandi . Lo chiama delicatamente fratello d' Aganade-

ca, per deflar in lui fentimenti tcneri cd amichevoli

coir immagine d' una forelia amata non mcno da lui,

che da Fingal. Moftra che fin dal tempo di quella egli

avea concepita molta propenfione per lui , e gü ram-

memora la prova fenfibile che glic ne diede in quella

occafione . Con cic) egli inducc Svarano a vergognarfi

di confervar odio e rancore con una perfona, che gia

da
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da gran tempo l'avea provocato inaffctto e in benevo-

lenza . Finalmente mette in opera un tratto di genero-

flta fingolare, che doveva efpugnar Tanimo il piü in-

domabile. Svarano era vinto. Finga! era padrone del-

Ja fua vita e delU fua libtrti. Ma quell! fi fcorda del-

la fua vittoria : fuppone che Svarano fia libero come
inanzi la battaglia, e propone per foddisfarlo un nuo-

vo cimento perfonale, comc fe il paflato non doveflTe

decidere. Svarano non h un nemico vinto, ma un'of-

pite nobile a cui fi defidera di tar onore . Se Dionigi

d' Alicarnaflb avefTe avuto daanali//are difcorfi di quc-

fto genere, egli avrebbe fatto benmigl!or ufo della fua

critica, di quello che nello fviluppare il balordo artifi-

zio d' Amennone nel 2. delTIliade. *

*;. La generofit'i di Fingal va operando. Svarano non i

^ piü quel brutale, che rifpofe con tanta aforezza a'cor-

teli inviti di Cucullino e di Fingal. Un confronto si

iuminolb dovea farlo troppo arrolfire della fua prima

natura. La rozzezza di Svarano s' ingentilifce , e la fua

ferocia fi va cangiando in grandezza. *

6. Svarano rammemora piü volenrieri la zuffa di Malmor
che la prefente. Abbiam veduto nel principio del Poe-

ma, ch' egli volea tar credere di non eflcr rimafio in-

feriore in quella battaglia. Ma dalle fue fiefTe efpref-

fioni fi fcorge che quefia non era che un' illufione del

fuo amor propio. La ftraordinaria genti^pzza di Fingal

e vicina a llrappargli di bocca la confeffione della fua

inferiorita ; ma egli fi fpiega In un modo alquanto in-

diretto ed equivoco. La virtü fia per vincerla ; ma la

natura fa ancora qualche refiftenza.
*

7. Gli Erol de'Poeti Greci erano molto iontani da quefii

magnanimi (entimenti . Achille nel 24 dell' Iliade
,

avendo refo a Priamo il corpo di Ettore, fa le fue fcu-

le coir ombra di Patroclo per aver ufato quefio atto di

pic-
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pieta,e petendo allegare per fua gludificaxicrtie, fe non

i fentimenti naturali d' umanita, almeno il comando

di Giove, el' eiortaiioni di fua raadrc Tetide, egÜ la-

fcia quclta ragione plaufibüe ( giacche pur credea d'a-

ver bilogno di fcufa) eaddace unicamcnte quelV altra 5

che Priamo gü avea fatro dei doni che non erano da

dirpregiarfi. Havvi un iuogo nelle Supplici d' Eurlplde

che ha urta relaxione piii piena coir tiuta la condotta

di Fingil in queita guerra, e ch'^ un cfcmpiö lumino-

fo dclia lomma diiTcrenza che palfava tra lo fpirita de-

gli antichi Pocri Greci,e qucllo di Oflian . Adrafto Re
di Argo ricorre perrdnaloiente a Tefeo Re d'Atene, af-

fine d' ihdurre col fuo foccorfo i Tebani a dar fepoltura

agU etünti, uccifi nella pafTata guerra. Tefeo depo a-

vergli fatto Tuomo addofiTo con pocä difcrexione , c coa

molta fuperiorita ,
gli da crudimcntc una negativa .

MofTj poi dallc perfnafioni della madre piu che dail'o-

neda della cauu, o dai fentimenti d' un' animo gene-

ro(o , Ci determina con maliflrimo garbo a foRener A-
drado con le hie arml. Dopo la fua vittoria ' fegue a

tVattar Ädrafto con" difpreTZo: finalmente per compir

r opera comparifce Minerva, per ricordar a Tefeo cli'

tgli fi faccia dar la (ua mcrccde da Adr'äQö pel fuo be-

nefizio, e che per aßicurarfene lo coftringa ad un giu-

lamento. Quella b la delicatezza inimitabile del poeta

Greco. Si ^famini bra la ccndotta del barbaro. Fingal

intcfa r inv'afione meditata da Svarano, corre in fbc-

corlb di Cucullino, e faiva l'Irlanda. Lungi dal rim-

proverar la fua difgrazia alfamico, lo conforta e 1' e-

falta i e in Iuogo d' efigcr guiderdone dall'alkato, ri-«

cu(a l'orn.iggio del fuo Ucflti nemico, *

. Ecco il trionfo di Fingal interämente complutö. Avreb-

be p.oruto il Poeta tar che Svarano perfiil-iTe nella fua

ferocia , che voleffe di nuovo combatterc, c che mo-
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rJiTe pugnando. Ma il fuo cangiamenfo h mo]topn$
gloiiolo per Fingal, pid interellante, e piü ii>ruttivo>

Ollian c'infegna con que(t' efcmpio che la virtü doma
i cuori piu barbari, e ch' ella trionfa alle volte dell'

educazione, e della natura. Lexione unliffima, e ch'^

d'un manfimo ftimolo per corriiponder coUa. beneficen-

za a coioro che ci provocarono colle offefe.
*

^. La prefenza di Carilo rilveglia in Fingal 1' idea dl

Cucullino. Ma eg'i non s'indirizza a queft' Eroe, fe

ron dopo la. partenza di Svarano. Queila mi fembra

un' avvertenza afläi delicata. Cucullino e Svarano non

crano caratteri da poterfi conciliar infieme cosi age-

volmente. La prefenza del primo avrebbe deftato nelT

altro qualche movimento d'orgoglio: e queila di Sva-

rano non poteva che accrefcer la vergogna., e 1' atfli-

zione di Cucullino. Cosi la loro reciproca vi(la era

pM atta ad inafprir gli animi, che a riconciliarli.

Fingal giudizioiamente allontana prima 1' uno, e poi

penfa a confolar 1' altro.
*

10. Querto incidente ^ moko toccante. D* ugual finez-

za h il tratto di fopra , ove Fingal chiamando i fuoi

figli, nomina Rino. I gran Poeti fanno far nafcer di

querti incidenti quando meno fi afpettano : gli altri

non veggono i piii ovvj e prefentati fpontaneaoiente

dal foggetto.
*

11. La villania e la sfacciataggine di coflui, fomiglia

alquanto a queila del Terfite d'Omero. Vediamo che

Offian dipinge i caratteri raalvagi e odiofi non meno
che i nobili e i grandi . Ma egli fa porli nel loro pun-

to di villa, ne il lettore pub prender equivoco, o ef-

fer fedotro. Quefte non fono che 1' ombre, lequali

danno rifalto alle figure luminofe. *

12. Offian dinota fpeflb le qualita dell' animo colle qua-

lit^ efterne del corpo. Querta maniera ^ piii naturale,

Q_ per-
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petxhr nel primo linguaggio le idee appartcnenti allo

Ipirito non potevano ciprirnerfi fe non con termini

«ratti da oggetti fenfibilii piu poctica, perch^ dipin-

ge ; e pi^ ingcgnofa, perche lalcia penfare. *

13. I migliori Cjritici convengono che un Poema Epico

dcbba aver lieto fine. QueUa regola nelle lue piu ef-

fenziali circoltanze fu oflervata dai tre meritamente

famofiffimi Pocti, Omero, Virgilio, e Milton. Pure,

non fo per quäl ragione, le conclufioni dei loro Poemi

,

laiciano un certo che di trifto e dilguüofo neir ani-

mo. L' uno lalcia il lettore ad un tuncrale, 1' altro

all' interapeftiva morte d' un'Eroe, il terzo nelle io-

Jitarie Icene d' un mondo difabitato.

n*f o'l y ü/jC.if'iiTrov rx'^ov i'xropog iinro^üixßio

.

Vttizque cum gemitu jn^it inälgnata fub umbras.

They band tn band ecc.

CO-
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C O M A L A
POEMA DRAMMATICO.

ARGOMENTO.
qr A Tradizione et ha trafmejfa la Storia comp'tui*

"^^ ta di queflo Poema ml mqdo feguente . Comala

figlia di Sarm Re d* Iniflore ^ o deW Jfole Orcadi

,

3* innamorh di Fingal figliuolo di Comal in un ccw-

^vito , a cui fuo padre /' aveva invitato . La fua paft

ßone fu cost 'violenta , che h feguf traveflita da gio-

vine che deßderava d* ejfer impiegato nelle fue gucff

re . Ft* toßo fcoperta da IdalloiW
,
ßglio di- Lamor ,

um degli Eroi di Fingal ^ il di cui amore ella ave'*

va difpregiato qualche tempo inan^i . La ßta roma»^

Zefca pajßone , e la [ua helle^^a le caitivo per tal

modo r affetto del Re , che avea ßabilito di farla fua

Jpofa ,
qitando gli fu recata la novella della fpedi^io^

ne di Caracul . Marcib toßo per arreßarc i progrejß

del nemico , e Comala lo attendeva . La lafcih fopra

un monte dottde ß fcopriva P armata di Caracul.'
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intaiito egU fi porth a combatteve , avendoh juan'^l

.promejfo di ritornare quella ßejfa notte
, fe faß} fo-

pravvijftito , II rimamntc della Storia puh raccoglterß

dal Poema m^defimo

.

Queßo Poema e molto pregevole per la luce che

fparge fopra P antichita delle compoß'^ioHi di Ojßan ,

Caracifl di ctd ^ui fi ja men^ione e h fiejjo che

Caracalla figlio deW Imperator Scvero , il quah neW

anno 211. fece una fpedizione contro t Caledonj ,

La värieta della mifura dei ^verß Ja vedere che

il Poema fu originalmente mejfn in Mußca , e forfe

prefintato ai Capi delle Tribu in qiialcbe folenne OC'

•vafione ,

EXo-

Q. 3
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E*
Cofa che forprende il trovare fra i Caledon; nora

pur membra e pezzi fpiccati, ma un corpo in-

tero e formale di Poefia regolata. Abbiam vedu-

to Uli Poema Epico: or eccoci una Tragedia. La fua

picciolezza non pregiudica alla regolarita. Si rawifa-

HO in elfa tutti i lineamenti e le proporzioni della

Tragedia . C h il fuo picciolo viluppo , i fuoi colpL

di Teatro , e la fua Cataftrofe inafpettata : gran va-

rieta d' afFetti, ftiie femplice e pafTionato : in fomma
quelta Poefia ha quelle virtii che fi ammirano tanto

uei Greci . Non pur Tefpi, ma Efchilo avrebbe potuto

compiacerfi di queflo faggio. II Coro,e la varieta de!

metro la rende Interamente fomigliante ai Melodrammi
dei Greci . Adattata alla Mufica da un dotto maertro

,

e fregiata dells decorazioni convenienti, ella potrebbe

cßere un' Opera d' un nuovo gufto, e far grandiffimo

effetto anche ai tempi nollri.

Siccome nel tradur querta Poefia io mi fon prefo qualche

iiberta pih che neue altre, cosl flimo convenevole il

renderne ragione ai conofcitorl , e alle perfone di gu(lo

.

II metro vario tramezzato di rime libere ^ raolto piu

acconcio dell" uniforme ad efprimere gli slanci dell'ani-

ma, e i varj afFetti che fi fuccedono rapidamente in

quelfo picciolo Drarnma . loho fegultato quefto metodo
anche negll altri Poemertl, in que'luoghi ove 1' Auto-
re o innanzi d' entrar nella fua narrazione, o anche a

mezzo , rompendone il filo , con feliciffimo volo Ci

getta nel Lirico. ITraduttori, volendo mettcr in vifta

la difficolta delleTraduzioni,calcano unicamente fopra

la diverfita del linguaggio; ma non moürano di fenti-
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re un'altra difficolta, con cui e lor necefTarlo di loffs-

re, e che per mio credere ^ ancora piü grande : voglio

dire quelJa che nafce dalla diverfita della verfificano-

ne. Egli ^ certo che i fentimenti, i penfieri, e l'ef-

prcfTioni prendono da fe ftefli un tornio e una configu-

razione corrifpondente alla veiTificazion rifpettiva de'

varj Poeti. La brevita, o la lunghezza del verlo, la

variet^ delle fleffioni, delle pole, delle cadenze, l'ar-

monia che rifulta naturalmente dal numero, e quella

che nafce daH'aggiuftatezza delle confonanze, il diver-

i'o intralciamento, e la diftribuzion delle rime, cia-

Icheduna di quefte cofe modifica i fentimenti, e co-

munica loro una bellezza propria, e dißinta da tutte

l'altre. Si trasferifcano gli fteffi fentimenti in un'altro

jnetro ; fi cangi la difpofizione ; fi alterino le mifure

:

tutto e guaflo. Le idee aggiuflate fopra un'altro me-
tro, ftanno per cosl dire, a difagio in queflonuovo, e

prendono attitudini violente o (compode: fi forma una

difcordanza difguflofa tra i fentimenti ed i fuoni : gli

oggetti non fi prefentano piu lotto il punto di viila

conveniente: rorecchio ed in confeguenza lo fpirito ß
ripofa in luoghi poco opporiuni, e Idrucciola fu quclli

ne'qualidovrebbearreüarfi j elacompofizione la piu ptr-

fetta diventa fimile ad un bei corpo con tutte le mem-
bra slogate. Percib egli h affolutamente impoßibile di

far una traduzione di buon garbo, la quäl fia precifa-

mente letterale in una foverchia fproporzione di me-

tro, Alla poca avvertenza o detlrezza dei Tradutto-

ri in quefto punto fi debbono quelle üenrate e con-

trafFatte Traduzioni , alle quali i loro Autori danno

abufivamente il norae di fedeli, e che da alcuni ven-

gono fcioccamente ammirate : come fe tofle un gran

che l'aver il merito d'un Dizionario, o come fe ii

prefentar un cadavero sfigurato, in vece d'un corpo

Q 4 ani-
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Änimato , e pieti di vivezza e di grazia, foffe üna

raccomandazione molto diüinta . Egli h dunque in>

dirpeniabiic in una Tradiizione di guüo , d' alterar

na poco 1' Originale per vero fpirito di fedelta ; e

poichö le tioftre mifure non fi adattano a quei fen-

xim-^nti , di raflettare e girar in modo i fentimen-

ti mtdefimi , che adittandofi alle mifure noilre

tac'-iano un' effctto equivalenre a qüel che fanno nel

loro cirere pritnitivo . Ma quefto ripiego ha i fuoi

inconvenienri . Volendo fchivar la Itcntate^za delle

Traduzioni icrupolole, molti fi gertano nelT intern-

peranza delle parairafi , e quci ch' ^ peggio prefta-

zio ai loro Autori maniere oppolle al genio della

loro Poefia, o alla modificazione particolare del lo-

ro fpiriro . lo ho uiata ogni diligenza per isfuggi-

re ad un tetnpo quefU due fcogli . Quanto io fia

jiufcito , non faprei dirlo : dirb folo di quäl artifi-

itio io mi fia lervito per riufcirvi . Inanzi a tut-

to , io non ho mai omefla volontariaftiente alcuna

beliczza reale ed importante del mio Poera, fia di

fenrimento , fia d' efpreßione . Tutto V arbitrio clV

io mi Ion prefo fi riduce ad aggiungere, a trafpor-

tare , o a modificar qualche cofa, nel che ho avu-

t<3 ric awertenze, fecondo me importantifTime . La
prin.a di far che I' Autor mcdcfimo ruppllfife a fe

lleiro, fervendomi delle maniere ufate da eflb in iuo-

ghi fimili , ed alle volte trafportandoie vicendevol-

mente da un luogo all' altro . La feconda di ag-

giunger generaimente q-uei fentimenti th' erano in-

chiufi nel fentimento dell' Autore , o n' erano una

conGguenzJ immediata : avvertendo che cib non
foffe in que' luoghi , ove V Autore gli aveva ar-

tifi,:io{3mente foppreflTi . La terza infine , di guar-

darmi fcrupolofamente dali' amaietrere idee o ef-

pre(-
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prefTioni che non fofiTero efattamente conformi al

modo di peni'are , e d* efprimerfi del mio Origi-

nale .

lo non ho per altro fatto molto ufo di quefle pic-

ciole e r.eceflfarie liberta , fuorchö nei pezzi rima-

ti . In tutti gli altri ho tatto maflimo Üudio di

offervar tutta quella efatteiza che potea conciliarü

€on \' ckganza e con 1' arraonia . Non isfuggiranno

al rifleflo degr intendenti gli oliacoli preflbche in-

formontabili ch' io dovetti incontrare . io non poflb

dire quäl fia il metro dell' Originale : ma fecondo

tutte Ic apparenze il verfo Celtico dovrebbe eflere

piü vibrato e piü breve dd neflro, -c naturahnente

rimato . 11 noftro Sciolto non fi fortiene con altro

che con la matÜk deirondcggiamento periodic©. Ora

non v' h cofa piti direttämente oppofta a quefto ge-

r.ere di ftiie e di verfo
,

quanto la maniera eüre=

mamente concifa, ferrata, e r-ap^da, ch'^ il coftante

<:arattere dello lUle di Oflian . Pcnfino i conorcirori

fe alcun lavorator di mofaici ebbe raai a travagliar

piu di me, per congegnar in verfo fciolto un tutto

armoniofo di tanti nKnuz7.oli, per far che i fenti-

menti riceveflero V un dall' altro foftegno e rifalto,

per non iüemprarli, ne (torpiarH, per preparar loro

irille giaciture varie e convenienti, e per coirmet-

terli infieme naturalmente e fenza durezza . Io po-

tea ben dir con ragione d'efler nel letto di Procu-

fle . Certo c che nella Poefia Italiana io non ave-

va alcun efempio precifo dello ftile e -dd nnraero

che conv-eniafi alla Traduzione d' un Poeta cosi lon-

tano dalle noftre manicre \ e che mi convenne ten-

tar una llrada in gran parte nuova . Se ho talo-

ra inciarapato , mi luGngherb indarno di qualche e-

quita? *

A T-
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A T T O R I.

FINGAL.

COMALA,

IDALLANO,

DERSAGRENA. )

) figlie dl Mornl

,

MELILCOMA. >

CANTORI.

La Scena e in Arven , lungo un rufcello , chiamat©-

il Crona

.

CO"
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C O M A L A
POEMA DRAMMATICO.

S C E N A I. '

^ Derfagrena , e Melilcoma »

Devf. f^ lä la caccia t compita ;

Altro in Arven non s' ode

,

Che '1 romor del torrente.

Vienl , o figlia di Morni ,,

Dalle rive del Crona :
*^

Lafcia 1' arco

Prendi 1' arpa

;

La notte avanzifi

Tra dolci cantici

,

Tra

a Ho divifo in Scene quefto

picciolo Dratnma per raag-

«lor chiarezza , non cre-

dendo che vi fia aicuna

bellezza nel porlo tutto di

feguito 5 fenza diftinzione
,

conie fanno alcuni nelle lo-

ro Tragedie
, per una ri-

dicola affettaEione d' imi-

tar i Greci .
*

b Derfagrena Lo fplendor £
un ra^s^io Sc.'are

,

c II Crona e un picciolo rn-

fcello , che fi fcarica nel

Carroae .
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Tra fefte , e glubili sc

E larga fpandafi

Per Arven tutto la letizia noftra,

PMelil.'E ver, la notte avanza

,

O verginetta dall' azzurro fguardo

,

E gla la valle imbrunä

;

i <

Ma nön mi punge il core

Defio di canto , che poc' anzi io vidi

Vifion che m' adombra . Io vidi un cervo

Lungo il rufcel di Grona, e ml parea

Per Io bujo dell' ombre 20

Una parte del colle

;

Ma quei fi fcofle , e via fugginne a slanci

Vapor focofo s' aggirava intorno

Alle ramofe corna , e fuori ufcidno

Dalle nubi del Crona 2
5

Le rifpettate faccie

Degli avi noftri : or che vorrä dirquefto?

Vevf, Laffa , che afcolto mail

Se

(T Melilcoma Occbio che gira foa'temenre .
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Se non crran gli augurij

Quefti fon certi indizj della morte 3c

Del gran Fingallo: ahim^ >

Caduto h 'I forte impugnator di feudi 9

Caraco h vincitor. Comala fcendi, *

Scendi infelice

Figlia di Sarno 35

Dal colle ombrofo»

Vieni coi geraiti,

Vien colle lagrlme j

Peri '1 tuo Spofo.

Caduto <^ '1 giovinetto 40

Delizia del tuo core^,

E forfe in quefto punto

Erra fui noftri colli y

Vago di rivederti

L' innamorato fpirto. 45

MelJL Vedi lä come fiede

Comala abbandonata : a'piedi fuci

Stau«

a Comala , Vergine dul hei ctglio »
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Stanno due grigi cani

,

E van crollando le pendenti orecchic j
*

E addentano l'aurstts. 50

Fa del braccio colonna

Air infiammata guancia, e fparfa al vento

La bruna chioma le percote il volto.

I begli occhi cileftri

Rivolge ai dolci campi
5 5

Della promeffa : o caro Fingal
,

grida

,

Preflb h la notte , e tu non giungi ancora

'

a Qitefife parole fon poße per

indicar «n finiftro augu-

rio . Anche a' giorni no-

ßri ,
qnalunque volta gli

animali ü fcuotono improv-

SCE-

vifameiite , fenza una qual-

che caufa apparente , il

volgo crede ch* efli vegga-

no gli fpiriti dei morti

,
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S C E N A 1 1.

CoTijala , € (Jette

.

« Com. /^\ Carrone , o Carron perch^ mal vegglo

^""^ Rotar nel fangue le tue torbid' onde ?

Forfe fülle tue rive 60

Sonö il fragor della battaglia? forfe

II Re di Morven dorrae ? Efcine , o Luna ,

Bianca figlia del cielo

,

Efci dalle tue nubi , e fa ch' io fcorga

La luce del fuo brando 65

Brillar nei campi della fua proraelfa

.

O tu piuttofto

Va-

« Carun , o Car-avon , Fiu- Centefque alias cum

me ferpeggianre . Qiiefto fiii- pelkret armis

me era il cermine del Do- Sedibus , aut vi8as vilem ferva-

minio Romano nella Bre- ret in ufum
lagna , e divideva la pro- Servitii , fjic content» fuos tle-

vincia Romana dalla Sco- fendcre ßnes

zia che fi mantenne übe- Kam» fccurigeris pristendit mx-

ra . Egli ritiene ancora il nia Scotts .

nome di Carron , ed entra Hie fpe progrejfus pofita , Car-

nel Forth -, aicune miglia ronis ad undam
,

lontano dal Nord di Fal- Terminus Aufonii fignat divor-

kirk

.

tia vegni . Biican.
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Vapor di foeo

,

Che per la notte

Rifchiari T ombre degli eftinti padhri , /•

Vietii, vieni,

Vapor di foco,

E con Terrante

Vermiglia luce

La via m' addita , ch' al mio ben conduce . 7 o

Lafla , chi mi difende

Dal dolor , dall' amore

Dell' odiato Idallano ? e quando mai

Potrö mirare il mio diletto Eroe

Volgerfi in mezzo alle fue forti fquadre , So

Lucido corae raggio

Oriental che fplende

Fuor del tofato grembo

Di nube mattutina?

SCE-
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S C E N A II L

Idallano , e dette ,

^ Idall. /^ Dalle cime del funefto Crona 85

Denfa nebbla precipita , e füll' orme

* Del cacciatoi- ti fpargi ; agii occhi miei

I fuoi paffi nafcondi , ond' 10 non vegga

La rimembranza delP eftinto amico.

Son difperfe le fquadre 90

Della battagliap e le affollate genti

Pill non flringonfi intorno

AI fier rimbombo del percoffo fcudö.

Corri fangue , o Carron 5 del popol forte

Caduto h '1 capo.

Com. Chi j rifpondi , chi
, ^ 5

Figlio deir atra notte
,

Chi cadeo del Carrone

R So.

e Coftui era ftato fpedito da falfa nuova che '1 Re era

Fingal , per dar notizia a morto . Vedi P Offerv. 8.

Comala della fua vittoria, dopo il Poema .

ma egli invece le reca la k Di Fingal.
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Sopra le fponde erbofe ? er' egli bianco ^

Come in Arven Ja neve? era ridente

Come l'arco piovofo? avcva i crini iog

Morbidi come nebbia

,

Lucidi come raggio?

Era tuono in battaglia , e cervo al corfo-'

^ IcIalL Oh veder poters''io

II diletto amor mio dolce pendente i o ^

^ Dalla collina fua , veder poteffi

II rofleggianne fguardo

Fofco dl pianto , e la vermiglia guancia

Mezzo tra'l crine afcofa !
^

O auretta leggiera 1 1 c

Deh foffia un cotal poco,

E i bei capegli inalza , e fa ch' io fcorga

II

lezza partjcolarc deile don-

ne Scozzefi , e ch' efle la-

fciafl'ero caderfela dalle fpal-

le ful petto : poiche c|ua-

lunque vo'ta fi parla de'

loro capelli , Ofllan accen-

na fempre ch' eiVs ricopri-

vano le giianci« o il ie-

a Idallano parla tra fe .

b II fenfo deir Originale ^

altjuaiito ofciiro ed ambi-
guo : that i miirht behold

hif love
,

fair-leaning from
her rock . *

c Convien dire che la capi-

gliarura eftremamente lun-

ga e folta foffe una bei-
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II candidetto braccio,

E '1 caro volto iiel dolor si bello !
*

Com. O narrator della dolente iftorla 1 1 5

Dunqiie e caduto «li Comallo il figlio?

Giä ful colle

II tuon Tomoreggia
,

II lampo fiammeggia

,

Sopra penne di foco : ah no , non temo , 120

E che temer pofs' io
,

Se'l mio Fingallo h fpento?

Deh dimmi autor della dolente iftoria

,

Dunque cadeo lo fpezzator di feudi ?

Idall. Son difperfi pei colli i duci nollri , 125

N^ piü la voce di Fingallo udranno

.

Com. Venga fülle tue traccie orror di morr.e

,

Diflruzion ti colga , o Re del mondo,

Pochi fieno i tuoi pafli

Verfo la tomba , e fulla tomba ftrida 130

Vergine afflitta, e com'io fon , tal fia

R 2 Nei

« L' Originale : /' amahil faccia del fuo dolore. *
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Nei d\ di gIovinez.za

Squallida , defolata , e lagrlmofau

Perch^ , crudo- Idallano.,

M' hai tu detto sl tofto j 5 j

Ch'era fpento il mio Eroe? per poco ancora

Avrei pafciuto il core

Di foave lufinga ^ avrei potuto

Fingermi il fuo ritorno , e mille obbietii

Con graziofo inganno 14Q

Sedotto avrian 1' innamorata raente .

Sopra lontana rupe

In un tronco, in un (nfCa

L' avrei forfe veduto , e '1 fuon deJ veiitG

AI defiofo orecchio 145

Avria fembrato del fuo corno ii fuono

,

Oh fofs'io adeffo alraeno

Del Carron fülle fponde

,

E rifcaldar potefTigli

Lc fredde , e fmorte guancic «JQ

Coir amorofe lagrime l
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tdali, No, ful Carron non giace ; in Arveii toilo

Gli ergon la tomba : duci : ah dalle nubi

Tu rifguardalo, o Lunn ; in ful iuo perto

Splenda il tuo raggio,onde ai fulgor-deirarmi 15 5

Comala il riconofca , e in lui s'alfifiv

'Com. Ferniatevi , fermate

O figli della tomba , "

Firich' io veggo il mio Amore : cgli folettä

\ Lafciommiacaccia-ionon fapeva,ahi lafTa , 160

Ch'ei n'andaflfe alla pugna . Ei colia notte

Promife di tornar : cosi ritorni ^

Fingal diletto? o dell' ofcura ^rotra

^ Tremulo figlio, e perch^ mai non dirfni

Ch'egli cadrebbe? lo tuo fpitto il vide 165

Pe-rir nel fangue de' fuoi prodi avvolto

,

R
e 'Cloe .• vot che gli appa-

recchiste la tomba . *

5 Neil' Originale : e il Re di

Morven e ritornato. Q.aeile

p.i'role contengono una fpe-

zie d' Ironia . La Tradu-
zione rcnde il fentimento

J)iü cliiaro , e forfe gli da

pi'a rifalro .
*

f
E a

: S' intende mi Driiido . E'

probabile che di quell' or-

dine ne rimanelFero alcuni

nel principio del regno di

Fingal , e clie Coniala 1'

abbia confultato intorno all'

efito della gtwrra dl Cara-

calla .
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E a Comala il taccfti

,

Onde plii acerba e grave

Scendefie al cor 1' inafpettata doglia ,.

Mein. Ma qual fragorc; ijo

Gli orecchi fiede?

Ma qual fulgore

Splender fi vede

D' Arven colä nella foggetta valle ?'

Chi h coftui,, che viene * 175

Alla poffa dei fiumi fomigliante

Quando 1' onde affollate

Splendono a' rai della vibrante Lima?

Com. E chi puot'effcr altro,.

Che '1 mio nemico , T efecrabil figUo 180

Del Re del mondo? ombra di Fingal, vieni.

Reggi, reggl,.

Dalla tua mibe

L' arco dl Comala
,

Siech' egli infiggafi. 1^5

NeH'empio petto, e quei trafitto caggia

Come
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Come cervo in deferto. AK no, che vegglo?

Quefta , sl quefta

Del mio Fingallo e 1' ombra

Che a me fem viene i^a

Dal fuo ciipo foggiorno,

Ed ha d'intorno

Le fehlere pallide

Della fua morta gcnte^

Mio defio, ip^

Amor mio,

Perch^ vieni

A fpaventarmi,

A confolarmi

L'alma lanouente? 200

» » *

R 4 sc K.
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S C E N A IV.

^ingal, Canton, e dette

.

Fing. Q U fu , le pogne del Carröne ondofo

Cantöri,erganfi al Cid : provöl mio braccio

Caraco audace , e pien di fcorno j e d' ira

Fugge pei campi del domato orgoglio

.

Ei ben lungi tramonta , appunto come 205

Vapor dell' aria , che nel fen rinchiude

Spirto notturno, allor che il vento avverlb

Lo rifpinge dal montc , e '1 bofco ofcuro

Di fofca luce da lontan rofleggla

.

Ma parmi aver intefo 2 i u

Voce fimile al foffio

Di frefco venticello,

Che fpira da'miei colli. Ah faria queÜa

La voce deila bella

Cacciatrice di Galma
, 215

Della figlia di Sarno

Dalla Candida mano?

3 Guar*



( G C L X V )

3 Guar^a dalJa collina , amor mio dolce,

Corri veloce

;

Fammi fentir quella che il cor mimolce 220

Gehtil tua vx)(x .

* Corrt. O amabiliflimo

Fjglio dl morte

Sempre caro , e vezzofo ,

Prendimi teco 225

Dentro lo fpeco

Del tuo ripofo. ^

Fing. Si , del ripofo mio

Nello fpeco verrai

:

Ceflaro i nembi omai , 4 250

E lieto arride a' noftri campi il Sole

.

O bella cacciatrice

Rendi felice

11 tuo diletto Spolb

.

Vien^

e Fingal e ancora in qual-

che diftanza , Comala per-

fifte nella fua illafione , e

gli park , come s' ei fofTe

ia. Cua ombra .
*

h Comala intende parlar del

fepolcro , e Fingal prendc

le fue pavole per im' invi-

to amorofo . *
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Vientene meco 23 j

Dentro \o fpeco

Del mio ripofo.

Com. Oh che veggio? che afcolto ? S

No non m'ingannoi egli eFingallo , eivive,

Ei torna pien della fua fama ; io fento 340

La man delle batraglie : oimä , oim^ ^

Che vicenda improvvifa

,

Che tumulto d'affetti

M' afFoga il cor I Sento ch^ io manco r e d' uopa

Che a ripofarmi io vada 245

Dietro di quefta rupe

,

Finch^ la foga della afFannata alma

Ha pofa, e calma

.

Stiami l'arpa da canto,

E voi figlie di Morni 250

Sciogliete il canto

.

Derf. Comala in Arven tre cervettl uccife
5,

Mira la fiamma

Che lä fovra la rupc alto rifplendc.

Van-
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Vanne al convita 255

Re di Morven felvofa

,

Che la tua fpofa coii defio t' artende»

Fing, Ma voi figli del canto alzate al cielo

Del Carron le battaglie , onde s' allegri

La verglnetta dalla bianca mano 260'

Finch^ deiramor mio la fefta ia miro»

S C E N A V.

Fingal , Cantori , Idallano .

Cant. "T 7"Olvi pur, volvi giojofo

Carrone ondofo

,

11 tuo fiutto vincitor

.

Fuggiro, fugglro 2Ö5

Nella lor terra

1 figli dl guerra

Ricolmi d^orrofo

Pill non li fcorge fovra i iioftri campi

Orma che ftampi - volator deftriero, 270

N^ '1 fuon guerriero - del nitrito afcolto,

E al-
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E akrove voko - il fier veffillo io mirö»

Fuggiro, fugglro .

Or d'akra gente a' danni

Spiegano i vanni - del feroce orgoglio , 175

E alla baldanza lor Morven fu (cogUo

In pace il Sole

Sereno omai

Co' fuoi bei rai

Riforgerä, 2*'

Omai giojofä

La notte ombrofa

Da' noftri poggi

Difcenderä

»

Qiii folo udrannofi a?5*5

Voci di giubilo ,

Voci di caccia

:

Le trombe tacciono,

Udrafli'l corno,

E 'l bofco intorno 2^0

Rifponderä

.

Gia-
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Giacerä in ozio

II ferro crudo y

Arnefe inutile

L'elmo, e lo fcudo 29^

Dai larghi portici

S' appenderä .^
^

Che fe pur di battaglie avrem talento

Daremo al vento - le velate navi

D*arniati gravi - e di Loclin le fponde 300

Torbide Ponde - rofleggiar vedranno^

Dal brando, che in fuo danno

Giä tentö con improvido configlio

Del Re del mondo il temerario figlio.

Voivi pur, volvi giojofo ^0^

Carrone ondofo

II tuo flutto vincicor.'

Fuggiro, fuggiro

Nella lor terra

I figli di guerra 'S^Ö

Ricolmi d'orror,

SCE,
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S C E N A VI.

Melilcoma , e detti

,

Mehl. f"\ Aure, aure leggJere

Deh fcendete dall' alto

,

E voi raggi di Luna

Alzate la fua anima

.

Pallida pallida

Giace la vergine

Preflb la rupe .

Comala non h piü. ^

Fing. Come? che dicii' /

. Mori ia giovinetta 320

Speranza del cor mio? Comala, ahi lafTo

,

Comala fventuratal

Deh col tuo fpirto almeno

Volami in braccio
,
quando

Starb muto , e doglioib -^ 2
5

Sopra il mio colle erbofo

A te , mio ben
,

penfando

.

Idall.
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lilall. O'imh \i voce e fpenta

Della bella cli Galma cacciatrlce,

N^ piü vedrolla ad inleguir con T arco 550

I fugaci cervetti . Ah perch^ mai

Ho turbato il fuo fpirto

Con r infauRa novelJa? io non previdi ^

Cosi atroce fciagura , e fol volea

Con la vana fua doglia 335

Farle piii dolce inafpettata gioja ,

Fing. Garzon malnato , dal funeflo ciglio
,

Togliti agli occhi miei : pIu non vedranti

I ralei conviti , ne le fcre in caccia

Verrai mcco a infeguir , ne i miei ijemici 340

Piu non cadranno dal tue brande uccifi

,

Deh guidatemi , o fidi

,

Dove il mio amor ripofa

,

Ond' io pofla vederla

Nel fior dl fua bekade 345

Pria che in tutto fia fpcnto . Eccola Hefa

Pallida pallida

Pref-
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Preflb la rupe , e '1 venta

Le fcompone i bei crini .

Fifchia nell' aria ancora 350

La corda del fuo arco

Ch' ella cadendo infranfe . Orsu Cantori

,

Alla di Sarno fventurata figlia

S' alzino i canti , e fi confegni al vento

De' noftri colli quell' amabil nome » 355

Canf, Vedi , vedi

Quanti rapid!

Vapor liammiferi

Che giä volano,

E rivolano, 3«$o

Per aceoglierti

,

Per avvoglierti

,

Bella Vergine.

Vedi vedi

Raggi tremuli S^i

Di Luna Candida
,

Che follevano

II
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II tuo fpirito

,

E t' inondano,

Ti circondano ,
"^370

O graziofa vergine

D' ammanto lucidiflimo.

Fuor delle nubi efcon dei padri , e gli avi

Gli afpetti gravi

,

Veggo di Fidala * 375

L' occhio vermiglio , e veggo

Su la diletta figlia

Pender di Sarno le fevere clglia . ^

Quando vedraffi , o verginella amabile

,

La bianca mano dilicata , e morbida ? 3 80

Quando s'udrä la voce tua dolciffima

Piü che di venticel foave fibilo?

In traccia andran le fanciullette tenere

Di te , di te , n^ rinvenir potrannoti

.

S So

« Fidalan fu il primo che mori poco dopo la fuga

regnalTe in Iniftore . della fua üglia .

i Sarno
,
padre di Comala ,
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Solo nei fogni dclJa notte placida 385

Verrai per confolar gli afflitti fpiriti

,

E pace porterai , dolcezza , e gaudio

.

Si rimarrä quella tua voce armonica

Ne' loro orecchi , e '1 di penfofe , e tacite

Ai dolci fogni correran con ranimo. 390

Vedi , vedi

,

Quanti rapidi

Vapor fiammiferi

Che volteggiano

E garegglano 395

Per accoglicrti

Per avvoglierti

Bella Verglnc

.

Vedi , vedi

,

Raggi tremuli 400

Di Luna Candida ^

Che follevano

II tuo fpirito,

E t' inveftono

,
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Ti riveftono

,

O graziofa verglne

,

D' ammanto lucidiffimo >

405

OS-
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OSSERVAZIONI.

I ^^^Uefta circonlocuzlone h molto artlfiziofa e conve-

V^ nlente. Comala temeva che fofTe morto ii fuo

Fint^al, e non ofava domandarnc direttamente
, perciti

fi ferve di eontraffegni per indicarlo, che gü vengono

fuggefiti dalla fua paffione. Ella vuol plutrofto inten-

der la fua difgrazia, che fentirla, e ricevendo il colpo

obbliquamente, tcnta di eludernc la forza.
*

2. (hiis eß tße y qiti quaß flitmen afcendit ? Ger. c. 4(5...

3. StiTge^ prOpera, amica mea, formofa mea , & veni....

Oflende mihi fadem tuam : fonc: vox tua m aitribus-

meii^. Canr. c. 2.

4. Jam hyems tranßit, tmber abiit , & recejjit.

5. Le parole preciTe delFOriginale non fono che queQe:

Egli ritornu con la fua fama , fento la deßra delle fi'.e

battaglie . Ma conviene eh' io mi ripofi dietro la ntpe ^

finck^ mi fi calma lo fpirito dal fuo timore . L arpa

ßami vicina, e voi fciogliete il canto .^ figlie di Mor-

m . Qiiedo kiogo a dir vero h molto freddo e digiuno

per efprimer il tumulto e'l gruppo d'afFerti che dovea-

no allora agitar Tanimo di Comala. Qui non fi fcorge

Xih la forprefa, n^ il pafTaggio rapido e violento da un
dolore eftremo ad una eccefliva allegrezza, di cui la

morte di Comala doveva eiTer la confeguenza. Quindi

rifulta un' inconveniente ancora piü grave, ed d che

coteila morte non d abbadanza preparata, e percib la

Cataflrofe ha piu dello ftrano, che del forprendente 5

perchö neir efpreffioni aqtecedenti non c'd cofa che po-

trffe
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teP.e farla prevcdcre al Lettore, e perclie icmbra üata

fenxa ragion iuffizicnte. lo ho procurarö di fupplirc a

queito ditetto coli' aggiungcr alciini picciöli trarti c(-

prelfivi cleila paflione, i q-iiali preparino alla Cafaftro-

ie: ma cbbi cxjranel tempo IteÜo di non diparnnrii

dalla brevit^e daHamanicl'a concifa di'Oifian.
*

6. Raccont^ Livio che due donne Romane, vedcndof; a

ccniparir innanzi improvvilamenfe i figü , clVelle avea-

r.o pianti permorti neila battagiia del Trafimcno , fpi-

rarono d' allcgrciza tra le lor braccia. *

7. L' Originale: £' morta la'figlia di Sarfso? la ca>uL'd.i

vergme deW amor mio? Viemmi aW hicontro^ ConiaLi

,

fovfa i miei poggi
^
quando foietto m^ffiüo preßo i ru-

fcelii delle mie collinc . Anche qui Fitigal fi räffcg-na

troppo facilmente, n^ molira di dirfi molta pena di

qnelia morte . Ho gia oflfervato aitrove , che Otlian

jion -ama d' efaurir I'afFetto: ma queÜa völta egli fi fa

appena riconofcere, ncrj ctie fentire.
*

8. Queüo fentimento non fi trova nelPOriginale : io roa
ebbi difficoltci di aggiungerio

,
pcrchc mi parve ncceda-

rio. Si contiene in eflo 1? fola ragione, che pub gia-

llificare in qualche modo la condotta d'Idallano, la

quäle deve fembrare a<fai firavagatire . Egli non potea

certamente lufingarfi d' ingannar Comala, poiche la

verita dovea rilaperll fra pochi ifianti. Qu?A motivo

pub dunque averlo indotro a quctU impofiura? II Tra-

duttore Inglefe dice ch'egli fu mortb da gelofia : cib

verrebbe a dire ch'egli inrcfe di far un difpetto a Co-
mala. Ma s'ella h cosi, egli fi moftra piuttodo pazzo

che geiofo: poicb^ egli era vifibile, che fcoperta la

{•ja frode, il difpetto ch'egli intcndeva di far a Coma-
la, dovea ricader con grave fuo danno (bpra di lui.

Oltre di che dovrebbe fcorgerfi nel fcntimenfi d'Idalla-

no quefta gslofia difpettofa, che Tinducc ad afPii^ger

S :; cusi
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cosi crudelmente Tanimo della fua cara: cppure nelle

lue parole noa fi fente altro che amore, e un amore

afTai lontano da un tal ecceflb. Sarebbe piu ragionevo-

]e ch'egli IperafTe d'indurla a fuggir con lui, per non

cader in mano de'nemici: ma di cib non v'^ pure ua
fol cenno. 11 fentimento ch' io ho pofto in bocca d'

Idallano fi rende piu conveniente, per quello ch'egli

dice di fopra, che non voleafi dar lepoltura a Fingal

fülle rive del Carrone, ma che il fuo corpo dovea tra

poco elTer trasferito in Arven : poiche da quefte parole

dovea neceffariamente feguirne, che Comala s'arreftaf-

fe dove ell'era, per afpettarlo, con che fi farebbe im-

inediatamente fcoperta la falfita della fua relazione

.

Non potrebbe egü fupporfi, che 1' Originale in queüo

luogo foflfe mancante , e che doveffe efiferci antica-

mente qualche pafifo equivalente o fimile a quello ch'

io ci ho aggiunto, il quäle in tanta diftanza di tem-

po fiafi (marrito, corae tanti fquarci piu lunghi , e

tanti interi Poerai ?
*

LA
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LA GUERRA
DI C A R O S O.

Argomen TO.

äT^Redeß che queßo Carofo , o, come ßa nelP Ori-

ginale , Garos ,
ßa il celebre ußurpators Carau-

ßo . Coßtii tteir anno 284. s' impaäron) deIIa Brc-

tagna , aßtmfe la porpora , ß fece pvocJamar

Augußo dalle fue mili^ie ; e fionßjfe /' Impera-

tor Maßßmiano Erculeo in varie battaglie nava-^

li . Per difenderß dalle incurßom de'' Caledonj e-

gli rißaurb la muraglia d'' Agricola , e mentre

ßava occupato in quel lavoro , venne attaccato

da una partita di truppe fotto il comando di Of-

car
, figlio di Ojßan . Queßa battaglia e /' <7r-

gcmento del prefanie Poemetto , ch' e indiriz^^to a

Malvina gia fpofa di Ofcar . V"' e inferita per

'Epifodio la tragica rnorte del fopranimentovato IdaU

lano ••
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lam .' e queßa e la ragiom per cui j' e creduto be*

ne di por queßo Poema immediatamente dopo f an^

tecedente .

LA
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LA GUERRA
DI CAROSO.

T) o R T A , Malvina mia
,
portami 1' arpa

,

Che la luce del canto ^ fi diffonde

D' Oflian fuir alma , V alma mia che a piaggia

Somiglia allor che tenebrfa ricopre

Tutti i colli d' intorno , e lentamente
5

L' ombra s' avanza ful campo del Sole

.

Malvina mia, veggo mio figlio, il veggo

Sulla rupe del Crona ; ah non c dc^o
,

Ma nebbia del deferto colorita ^

Dal raggio Occidentale . Amabil nebbia, 10

Che d' Ofcar mio prende la forma I O venti

Che ftrepitate dall' Arvenie cime
,

Deh che '1 voftro foffiar non la difperda

.

a Chi vien con dolce mormorio di canto

In-

« Ofcar avea fpedito Rino a ros . II Poemetto comincia

fpiar i movimenti di Ca- dal fuo ritünio .
*
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Incontro al figlio mio? ful bafton pofa 'i|

L' antica deftra ; Ja canuta chioma

Ena difciolta : iulla faccia ha fparfa

Letiiia , e tratto tratto addietro il guardo

Voige a Carofo . Ah lo ravvifo: e quefto

» Rino del canto , che l'akier nemico 20

Ad efplorar n' andö : Che fa Carofo

,

^ Re delle navi? II figlio mio domanda :

Di , deirorgoglio fuo fpiega le penne ,
'^

Cantor di Sehna? Egii le fpiega, Ofcarre

,

^ Ma dietro a fiepe d' ammontati niafli

.

25

Ei dal fuo muro paurofo guata
,

E vede te , te formidabil come

Om-

« OiieHo non e il figlio di Fin-

gal,menrovaro nel PoemaE-
pico, ma un Gantore del pri-

nio ordine . E«li vien inrro-

dotto a cantare nel Poema
intitolato / Canti di Selma .

b Caros e meritameiite cosl

chiamato per le fiie vitto-

rie navali .

c S' incende forfe per cjuefte

parole 1' Aqnila dcgii Af n-

daidi Rcmani

.

d La hiuraglia d' Agricola .

Oflian con aria di difprezzo

la chiartia /'/ raccolto fuo

mncchio . I Calfdonj rif-

guardavano qiiefte mura-
glie , comc pubblici monu-
nienti del timor dei R.o-

niani , e come una confef-

fjone della lor debolezza .

II Poeta non manca di

trarne vantaggio . *
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Ombra «otturna che i turbati flutti

Mefce , c gli sbalza alle llie navi incontro

.

Primo tra'miei Cantor , vartene , ei difle, 3 c

Prendi la lancia di Fingal , conficea

Sulla fua punta tremolante fiamma ,
*

E si la fcuoti : co' tuoi eanti il duce

Sfida per nie. Di eh' ei s'avanzi, ed efca

De' flutti fuoi ; che impaziente agogno 3 %

Di pugnar contro lui j che della caceia

Stanco ^ giä T arco mio : digli che il braccio

Ho giovinetto , e ch« fon lungi i prodi

.

Ei n' andö eol fuo canto . Ofcarre inaiza

La voce fua , che fino in Arven giunfe 40

A' fuoi guerrier come fragor di fpeco

Se di Togorma ^ il mar rotagli intorno
j

E tra gli alberi fuoi s'intralcia il vento

.

Corrono quelli a ragunarü in fretta

Ap-

a Quefta particolar raanfera di ^ L' Kola deir onde azxf^ne 3

sfidar a battaglia k un punto una dell' Ebridi

.

d' erudizione molto pregie-

VQle, .
*
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Appi'eflo il figlio mio , cjuai dopo pioggia 4 5

Piü rivi ü rovefciano dal monte

GrofTi orgogliofi di frementi fpume.

Giunfc Rino a Carofo, e fifle al fuolo

La fiammeggiante lancia . O tu che fiedi

Sopra l'onde rotanti , efcine , e vieni 50

Alla pugna d'Ofcar. Fingallo t lungi,

E de' cantori fuoi tranquillo in Selma

Le voci afcolta : la terribil lancia

Pofagli al fianco, e'l tenebrofo fcudo

Paregglator dell'ofcurata Luna , 55

Vien Carofo ad Ofcarre : il duce b folo

.

Diflfe , ma i flutti del Carrone ondofo

QLiei non varco : torna il cantor , la notte

Si rabbuja ful Crona ; ardonfi quercie

,

Giranfi conche : ful deferto piano 60

Debol luce fcintilla : ofcure e Icnte

Veggonfi paflfeggiar l'ombrc del Crona

Per mezzo il raggio , e moftrano da lungi

Le fofche forme . Si ravvifa appena

Su
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Su la meteora fua Comala « : appare 5
5

Torvo e tetro Idallan ^, quäl Luna ofcura

Dietro a nebbia notturna . A che si mello :

Difle Rino all'Eroe, ch'egli Fra tutti

Solo lo icorfe . A che si mefto , o Duce ?

Pur la tua fama avefti, e pur s' intefe 70

D' Offian la voce , e 1' ombra tua rifulfe

Curva nell' aere dal fuo nembo fuora

Per afcoltar I' armoniofo canto .

Oh , diflfe Ofcar , dunque 1' Eroe tu fcorgi

Nel fuo fofco vapor? deh dimmi , oRino, 75

Come cadde il guerrier , che fu si chiaro

Nei dl de'noftri padri? ancora in Cona

Vive il fuo nome, ed io vidi piü Volte

I rufcei de'fuoi colli. Avea Fingallo

,

II cantor cominciö, dalle fue guerre 80

Dif-

Ä In <juefto medefimo luogo la fiia ombra andafl'e a ge-

accadde la morte di Co- nier nel luogo , ove iiiori

mala . la fua cara , e dove ebbe

h Id.illano , come vedremo principio la propria fcia-

ben torto, mori altrove . Ma gura .

egli era aflai naturale , che
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Dilcacciato Idallan : Coinala fitta

Stavagli in cor , n^ F occhio fuo potea

Sofferir del garzon 1' odiata vifta

.

Ltingo la piaggia folitario mefto

Va lentamente con taciti paffi
, 8

j

Pendongli ai iianchi le neglette braccla

,

Scappan le chlome dali'clmetro , e flafli

SuIIe labbra il ibfpir, fu gli occhi il pianto,

EiTÖ tre giorni tacito e non vifto

Pria che gJungeffe alk muicoie fale 90

De' padri ilioi
,

preffo 11 rufcel di Balva .
*

Stava cola fotto una pianta airiib

Solo Lamor , che le lue genti in guerra

Mandate avea con Idallano : il livo

Scorregli appie , fopra il bailon ripola 95

II canuto iuo capo , ha ciechi i lumi

Carchi d' ecade , e da coi canti antichi

Alh

a Qiiefto e forfe quel piccio- tea di Stirling . Balva fi-

lo rufcello , che ritiene an- gnifica un rufcelh tacitur-

cora il nomc di Balva , e '/;» , e Glentivar la 'jalle

fcorre per la romanz.cfc3 roinita ,

valle diGlentivar nella Con-
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Alla fua folitudine conforto.

Qi^iando Torecchio il calpefiio gli fere

Dei piedi d'Idallan; Torge , che i paffi ico

Ben diftingue del figlio . Oh torna , ei difle

,

II figlio di Lamorre , 9 fiiono c quefto

Che vien dairombra fua? cadefti , o f-glio,

Del Carron fülle fponde? o fe pur odo

De'tuoi piedi il rumor, dimmi Idallano , 105

Dove fono i poflfenti? il popol mio,

Idallano, dov' e , che teco infieme

Solea tornar cogli eccheggianti feudi?

Di, cadeo ful Carron? No , fofpirando

Rifpofe il giovinetto , il popol tuo 1 1 o

Vive , Lamorre , ed e famofo in guerra

.

Solo Idallan d' eflfer famofo , o padrs

,

Cefsö , ful Balva : folitario io deggro

Quinci innanzi feder
,
quando s' inalza

Delle pugne il fragor . Ma i padri tuoi 115

Soli mai non fedean, diffe il nafcente

Orgoglio di Lamor, non fedean lenti

T Sülle
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Sulie live dcl Balva i padri tuoi

,

Qiiando intorno fremca fragor di pugna

.

Vedi tu quella tomba? ah gU occhi miei I20

Non la ravviian piii : cola ripoFa

U valorofo Garmallon che in campo

Mai non fuggi : vieni , ei mi üi.e , o figlio

Del mio valor ,
gla si famofo in giierra

,

Vieni alla tomba di tuo padre . Ah padre 125,

Come pofs' io nel mondo eflfer famofo

,

Se mio figlio fugg\? Signor del Balva

,

Diffe Idallan
,

perchfe con detti accrbi

Vuoi tu pungermi il cor? tu'l fai , Lamorre

,

Non conofco timor . Fingallo afflitto 130

Per la morte di Comala , m' efclufe

Dalle fue pugne : fciagurato , ei difle

,

Vanne al fiume natio , vanne , e ti ftruggi

Come dal vento fuol fiaccata e china

Qj-iercia ful Balva , fenza onor di fronde ,135

Per non rizzarfi o rinverdir giammai

.

Mifero, io dunque il calpeftfo romito

Den,
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Deggio Lidir de' tuoi paffi? allor che mille

Son famofi in battaglia , il figlio mio

Dovra piegarfi fcioperato e lento 140

Su'miei torbidi rivi? o di Garmallo

Nobile fpirto , al deflinato luogo

Porta Lamor : fon le mie luci oicure , - '•

L' alma angofciofa , e fenza fama il figlio

.

Oime , foggiunfe il giovinetto , e dove 145

N' andro di fama in traccia , onde il tuo fpirto

Pofla allegrar? donde pofs'io tornarne

Cinto d'onor, ficche al paterno oreccliio'

Giunga gradlto il fuon de'pafii miei?

Se alla caccia man vo , noh fia nei canti 150

Chiaro il mio nome j al mio tornar dal colle

Lamor non farä lieto; ei non godrafli

Di brancicar con le fue mani antiche

I vekri miei , non chiederä novella

Dei monti fuoi , ne dei cervetti bruni 155

De' fuoi deferti . Ah fiflb h pur ch' io caggia

,

Difle Lamor
, giä rigogliofa quercia

,

T 2 Ora
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Ora dal vento rovefciata infranta

.

Sopra i- miei colli fquallida , dolcntc

Errar vedrafli i'ombra mia pcl llglio r<^»,.

Privo d'onor: ma, voi, vol nebbie almcno

Noii vorrete celar con denfo velo

Alla mia vifta il dolorofo obbietto?

sFiglio, vanne alla lala, ivi fon Tarmc

De' noftri padri; arrecami la fpada k6l^

Di Garmallone; egii la tolfe in campo-- -

Ad un nemico . Ei va : la fpada arreca

,

Porgela al padre ; il vecchio Eroe piii volte:

Tenta la punta con le dita . Figlio, ^A

Di Garniallon conducimi alla tomba

,

tjait.

Ella h dietro a quell' albero, la copre

Lungh' erba inaridita , ivi del vento

Intefi il fifchio, mormora dappreflb

Picciola fönte, e giii fgorga ncl Balva
.'

Lafcia colä ch' io rai ripofi : il Sole t;^'

Cuoce le piagge . Lo conduce il figlio

Sopra la tomba 5 ci gli trapaffa il fianco.

Dor-
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'^Dormfcno aftieme , e le lor lale antiche

Vanfi ftruggendö la ful Baiva in polvr

.

Vepponfi Tombre in ful meiiggio : -^ miita iSo

La valle , e mefla , c di Lamor la -romba

Guata la gente inorridita e fugge

.

Trlila c la ftoria tuä , diüe niio figlio

,

Cantor de' temp: antichi : il cor mi gerne

Per Idallano: in giovinezza ei cadde

.

185

Vedi ch'ei fugge ful fao nemuo , e vcia

In region remota. O voi di Morven

Figli poficnti, fatevi dapprcffo

Ai nemici del padie : in mezzo ai canti

Pafli la iTotte j ma s'offervi il eorfo-, ••_. tl'9°

Dell'ahero Caroft): Ofcarre intantof^ i
-[^J

Vanne agii Eroi dei di paflfati , all' ombre

Abitatrici dell'Arvenia valle,

Dove fülle lor nubi i noftri padri

S:an rifguardando alla fu-tura guerra. 195

Mefto Idallan, fe'tu colä? deli vieni

,

Moftrati agli occhi miei nella tua doglla,, -

T -^ Sir
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Sir deir umido Balva . Alzanfi i duci

Coi loro canti: Ofcarre a lenti pafli

Poggia ful eolle. Incontro a lui ü fanno 20c»

Le meteore notturne j odefi un fioco

Mugghio indiftinto di lontan torrente,.

Buffano fpefii rufoli di vento

Tra quercia e quercia : mezzo fofca e mezzo-

RofTa Ja Lima giä dietro il fuo colle 20$

Chinafi , voei geraono nell'aria

Rare, fioche , alte: Ofcar tragge la fpada»

Ombre de' padri miei , magnanim'ombre,

Grida 1' Eroe , voi che pugnafte invittl

Contro gli alteri reghator del mondo, 210?

Venite a me, lo fpirto mio pafcete

Delle future bellicofe imprefe

.

Ditemi, o ombre, Ja nei voftri fpechi

Qual v' alletta piacer? fatemi parte

Del vofl.ro favellar, quando dai nembi 215

Pendete intenti a rirairar dei flgli

Nel campo del valor gl' illuftri fatti >

Del
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Dcl forte figlio udi la voce , e venne

Tremmor dal colle : grp.ndeggiante nube

Pari a deftriero di flranier reggea 220

L' aeree membra : la fua vefte e inteßa

Della nebbia di Lano , al popol muto

Portatrice di morte : e la fua fpada

Verde meteora giä giä fpenta: ha fofco-

Sformato il volto , ei fofpiro tre volte 2*5

Appreffo il figlio mio, tre volte intorno

I venti della notte alte muggiro,

Molto ei diiTe ad Ofear , ma rotte e troncKe

Giunfero a noi le fue parole , ofcure

Come le ftorie delle fcorfe etadi

,

250

Pria che forgefie lo fplendor del canto

.

Lento lento ei fvani , come dal Sole

Nebbia percoflfa fi dlrada e ftrugge

,

Allora incominciö la prima volta

,

Malvina , il figlio mio mefto e penfofo * 235

T 4 Mo-

a Si allude al!a morte vio- colla quale fi fpenfe tutta

lenta di Ofcar defcritta nel la famiglia di Fingai'. *

Poema inticolato Temora ,
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Müdrarfi a noi: della fua ftirpe Öfcarre

La caduta previde , ed improwifä

Ofcuritade gli forgea ful voico

.

Cosi ^ube talvolta errar fi fcorgc

Sulla faccia dcl Sol , che poi di Coßa 240

Torna fereno a rilguardar dai colli.

Pafso la notte tra' fuoi padri Ofcarre

,

E fülle rive del Carron trovollo

II dubbiofo mattin; colä s'ergea « . «v^u^x*-*.

Da'tempi antichi una mufcofa tombkcTj.! --i^^

Cinta da valle verdeggiante , e quindi

Poco lungi forgean colline umili
,

E incontro al vento fofpingean petrofa

D' atinofe quercie coronata fronte .

Sil quelle affifi dell'ahier Carofo 250

Scavano i duci fomiglianti a tronchi

Di pini antichi , cui colora appena

II

a La fitiiazione del fiume Lib. i. delle cofe di Sco-

Carron , ed alcane parti- zia , c. 21. II luogo di

coIaritA ad eiTo apparte- quefto Iftorico puö dar

iienti fi trovano defcritte qualche lunie a (juello del

da Gicrr,io Bucanano ncl jioftro Poeta . *
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il bianclieggiante mattutino raggio.

Stetrc Oicarre alla tomba : alzö tre volte

La terribil fua voce : i dirupati 255

Monti eccheggiarne : faltellon fuggiro

Alle lor grotte fpaventati i cervi)

E ftridenti s' immerfcro e tremanti

L' ombre de' morti nei concavi nembi

.

In tuon si formidabile mio figlio 2<^a

Alzava il grldo annunziator di guerra

.

Le gcnti di Carofo alla fua voce

Scotonfi, e rizzan Tafte. A che Malvina

,

Q_uella fiilla fuU'occhio? Ancor che folo

,

Forte h mio figlio ^ egli h celeft-e raggio. 2^5

Par la fua deftra d'invifibil ombra

Braccio che fuor da nube efce : la gente

Solo fcorgelo errar , fcorgelo e more .

Vide i nemici Ofcar farglifi incontro,

E chiufo nella muta ofcurltade 270

Stette del fuo valor . Son io , difs' egli , 7

Solo tra mille? felva alta di lancic

Cola
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Cola ravvlfo , e plii d' un guardo lo fcorga

Torvo-girante ? Or che fara? ver Crona

La fuga prenderö ? ma i padii tuoi 275

La eonobbero, Ofcar? fta del lor braccio

ImpreflTo il fegno in mille pugnc . Ofcarre

Gl' imiterä . Venite , ombre pofTenti

,

Venire a nie , me rimirate in guerra *

PofTo cader, ma gloriofo e grande 280

Cader fapro , ne di Fingallo indegno •

Stettefi gonfio e pien della fua poffa

Come il torrente delP angufta valle

.

Venne la zufia : effi eader , fanguigno

Rota il brando d' Ofcar
,

giunfene in Crona 285-

L' alto rumor : corrono i fuoi , frementi

Come centQ rufcei ; fuggon difperfe

Le gcnti di Carofo; Ofcar fi refla

Simile a fcoglio, cui fcoperto afciutto

Lafcia marea , che fi ritira e cede • 290

« Ma giä con tutta la terribil pofla

De'
« Sembra che Ofcax- abbia prima fatto refiftenza Ha
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De' fuoi deftrieri , e col nerbo dei fortl

Move Carofo torbido profondo

Qual rapldo torrente ; i minor rivi

Perdonfi nel fao corfo , ei terra e iaffi 25^5

Trae co' fuoi gorghi , e gli trafporta e volve ,

Giä d' ala in ala ü diffonde e crefce

L' orribil mifchia : diecimila fpade

Splendono a un tempo . Oflian , che fai ? t' accheta j

Perch^ parlidi pugne? ah che '1 mio brande 300

Pill non brilla nel campo , ah ch' io gia fento

Mancarmi il braccio , e con dolore i forti

Anni di gioventu rivolgo in mente

.

O felice colui che in giovinezza

Cadde cinto di fama ! egli non vide 305

La tomba dell' amieo , e non mancogli

Per piegar 1' arco la fua lena antica

.

O te felice Ofear ! tu ful tuo nembc^

Speffo ten voli a rivedere i campi

Del

S.4 folo ad im picciolo cor- sbaragUati , e che allora

podi nemici , che pofcia folo Garos fi fia moifo in.

foccorfo da' fuoi gli abbia pcrfona contro di Ofcar .
*
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Del tuo valor, dove Carofo alterö ^lö'

Fuggi dal lampo dell'invitta Tpada

.

O figlia di Tofcar , bujo s' aduna

Suir alma mia : Crona e Garron fvaniro

,

lo piu non veggo il figlio mio j ben lungi

Ne trafportaro i roraorofi venti 3 1

5

L' amata forma , e '1 cor del padre k mefto i.

Ma tu , Malvina mia
,
guidami prefTo

AI fuon de'bofchi miei, preffo il rimbombo

De' miei torrenti ; fa che s' oda in Cona

Le ftrepltofa caccia , ond'io ripenfi 320

Agli antichi miei d\
;
portami 1' arpa

Gentil donzella , ond'io la tocchi allora

Che la luce fuH'anima mi forge

.

Stammi tu preflb , cd i miei canti afcoka , ^

E si gli apprendi : non ofcuro nome 325

Ofiian n' andra fra le remote etadi

.

Tempo verrä che degP imbelli i figli ^

La voce in Cona inalzeranno , e a quelle

Rupi r occhio volgendo , Offian , diranno
,

Qi)i
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Qiii fe fogglorno , andran meravigliando 530

Sa i duci antichi , e Tuir invitta ftirpe

Che piti non e : noi poferem frattanto

Sopra i nembi o Mal vina , errando andremo

Su le penne dei vcati ; ad ora ad ora

S' udran fonar per la deferta piaggia 33 5

Lc noftre voci , e voleran frammifti

I canti noftri ai venti della rupc.

OS-
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O S S E R V A Z I O N I.

2. Q Imill figure di locuzionc furono In ufo apprefTo iO primitivi Poeti, che amarono l'energia dello iHle »

Ger^mia: N^ taceat pupilla ocul'ttui. II noltro Dante i-

miib anth' egli il linguaggio Prüfetico:

Ml ripingeva La dove il Sol tace

.

Venimmo in luogo eT ogni luce muto .

La prefente e aflai familiäre ad Offian, ed h felicifil-

jua. Lo (pirito poetico rifveglia la fantafia, e le fa

veder corre prefenti e reali le cofc paffare ed itnma-

ginarie. Cosi altrove: la luce dtUa memoria. *

2. Parrebbe da quelle parole, che quando OflTian com-
pofe queOo Poemetto, non foflTe cieco. Del refto noi

troviamo nelle nuvole una ragion naturale delle fre-

quenti vifioni degli Scozzefi. La fantafia prevenuta e

rifcaldata identifica le pih leggere rafromiglianze . Le
bizzarre figure delle nuvole tanno di ftrane in prefTio-

ni neir immaginazione alttrata dei felvaggi An-,eri-

cani, ed effi credono reali e vivenfi furti gli ogget-

ti moftruüfi ch' eflfe prefenfano . I Roman! in tem-
po di guerra fcorgevano nelle nuvole degli ucmini

armati . In tempo di pace avranno ravvifate danze,

e giuochi. *

3. Trafpira da quede parole una finlflfima aria di fupe-

riorita . Caros fi rapprefcnta come un uonio che fi

üa. appiattato, e non ardifce alzar il capo per timo-

re di Fingal . E* d' uopo che il fuo nemico ifttflb

gli faccia coraggio, e lo adefchi colla lufingi d' una

vittoria licura fopra un giovine folo e inefperro,

Qual vcrgogna farh, dunque per lui , s' egli teme d'

ac-
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accettar la sfida? e quäl vergogna non ^ gla clie

quclto giovinc inefpcrfo ofi shdarlo con tanta ficu-

reiza? L' alteiigia di Caros non poteva effer pia u-

miliata da una rotta, di quel cli' ella debba efferJo

da Lin tale invito. *

4. La pittura d' Idallano ha qualche fomiglianza con
quella di Bellerolonte nel 6. dtll' lliade v- 20i

Hroi y.aTTTj-'.SIov ro A\vTov olog dXaro
Ov 6v/xov TiXTi^cdv^ TTctrov äv9i>u7ruv aXiiivav •

Ma quclU di Oirian ^ molto piü viva, e parlante .

*

5. QiieÜo pezzo ^ d'una fublimita trafcendente, e af-

fatro nuova. lo rrä fono diffufo a lungo nelle Of-

fervazioni fopra il Poema, si perch^ quello era piu

compiiito € piu grande, fi perche ho creduto cib ne-

ceiiario per preparar lo fpirito dti Lettori ad uno

üile cosi Itraordinario, e per metter quefte Poefie in

tin punto di vifla conveniente. Da qui innanzi färb

afTai piü parco, lafciando ai lettori il piacere di fvi-

luppar da sd lieflTi le fingolari bellezze di quefto Poeta.

Msßo t" ho innanzi : ora per te ti ciba .

*

6. Cib vicne a diie che Lamor fu fepolto infieme col

figlio : ma del modo della lua motte il Poeta non fi

prende cura d' iiiruirci . Offian col fuo folito artifizio

ricopre il perfonaggio del padre, per conciliargü con

queite tencbre un piu rifpettabile orrore. *

7. Qiiefto luogo ^ fimile al fuliloqulo d' Uliffe nelF 11.

deir lliade v. 404.

Ci'iAOi ty<^ 71 TTxOcoy iJ.:yx i^k y.uyJv air.i <pißü)iu.xi

nxnölji' Txpßr.axg . eCC.

Ma nella nobilta e nel calor dello (lile rafTomiglia

ancora p:ti a quell* altro di Turno nel 12. dell'Enei-

de V. 644,

Terga djbo? & Turnum fugientem hxc terra videbit^

Ufone aJeo ns mori ratjerum ejl? vos mihi manes

Eßc
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Eße bom^ quoniam fupcris avevfa voluntm,

SanSa ad vos anima , atque ijlius infcia culpx

Defcendam ^magnorum band unquam indignus avorur/i

,

. Da varj laoghi di quefte Poefie ii raccoglie che Of-

fian aveva opinione che la natura dovelTe andar de-

teriorando, e che alla generaiione dei valorofi avef-

le a fucceder quelia dei deboli . QiieQo c il corfo

naturale delT umane focieta verificato dall' efperien-

za : ma il deterioramento non proviene direttamente

dalla natura, ma dall' alterazion dei collumi, e dell'

educazion generale . Sembra che i corpi fociali po&«

fano contar quattro eta : la prima di rozzezza , la

feconda di rlpulimento, la terza di raorbidezza, e la

quarta di corruzione. Mifera quelia generazione che

giunge troppo tardi!
*
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LA GUERRA
D' I N I S T O N A.

A R G O M E N T O.

» » »

£~^ Oi'mal y Sigmr del paefe intorno al lago di La-

^^^^
no , ejjendo ofpitalmente ^ccolto in cafa d"* Ait'

nh'o y Re d' Inißona , ^ella Svandimvia , moßo da

invidia dt gloria , uccife a tradimento i due figli

del fuddetto Re y Argonte e Ruro y e fe ne fuggt con

la figlia dello flejfo Atmiro , che j' era invaghita dt

Itii . Non contento di tali misfatti Cormal s* accinge-

va ad invader le terre J' Inißona , e a privar del

regno il fuocero Anniro . Fingal che nella fua gio'

venth aveva avuta qualcbe amici^ia con queßo Re
,

percojfo dair atrocita del frttOy non tardb a fpedir

un corpo di truppe in foccarß) di Anniro , e diede

il comando di queßa fpedizjone ad Ofcar ,
ßglio di

OJftan y e fuo nipote , ancor giovinetto . Ofcar riporth

via compiuta vittoria , uccife lo ßejfo Cormal , e n-i

V 2 con.
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condotta ad Anniro la figlia , tomh tmnfante m
Morven „

Queßo Poema e un' Epifodio introäotto in un^ Ope*

va ptii grande nella quak OJßan celebrava le imprefe

de' fmi amici , e fpexjalmente deW amato fuo figlio .-

X' Opera grande e perduta , e mn refiano che alcum

Epifodj . Ci fono ancora nella Scoxja perfons che ß
rkordam d' averli uditi a cavüare nella lor gioventh ^

LK
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L ^ G U E R R A

D' I N I S T O N A.

o N NO di cacciator fembra ful raonte

Trafcoria giovinezza , Ei s' addormenta

Fra' rai del Sol , ma fi rifveglia in mezzo

D' afpra tempefta : i rofleggianti lampi

Volano intorno j e Ic ramofe cime 5

Scotono i boichi : ei fi rivolge , c cerca

II dl del Sol che giä s' afcofe , e i dolci

Sogni del fuo ripofo . Oflian ? e quando

Tornera glovinezza!" il fuoni dell' armi

Quando conforterä gli orecchi mici ? i o

Qj-iando mi fia di fpaziar conceffb

Entro la luce del mio _acciaro antico ,

Come Lin tempo Ofcar mio? Venire o colli ^

Del patrio Cona , e voi venitc , o fonti ,

D' Ofllian il canto ad afcoltare : il canto 1

5

Giä mi fpunta nell' alma a par del Sole j

V , E



( CCCX )

E alla ktlzia de' paffiiti tempi

Gia mi fi fchlude il core . O Selma 5 o. Selma.

Veggo le torri tue, veggo le querce

Deir ombrofe tue mura : i tuoi rufcelli 2 a

Mi fuonano all' orecchioo Eccoli; intorno

Gia s' adunano, i Duci ; affifo in mezzo

Stafli Fingal fopra 1' avito fcudo.

Pofa 1' afta. alle mura; egli la voce

De' fuoi cantori afcolta , e d' udir gode 25

Del giovenil fuo braccio i forti fatti

.

Tornava Olcar da caccia : ei dl Fingallo.

Le lodi intefe ; il luminofo fcuda

Spiccö di Brano « alla parete appefo,.

E s'avanzö: di lagrime rigonfi 50^

Gli occhi egli avea
, guancia infocata , e bafla.

Tremante voce : la mia lancia iftefla

la

« Quefto Brano e il padre Lego . S' ^ confervata pei"-

d' Evirallina , ed avolo di tradizione la memoria del-

Ofcar . Egli era d' origine le fiie imprefe , e la f^a

Irlandefe , e Signor del ofpitalit.\ ^ paflata in pro-
paefe intorno al lago di vcrbio .
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In man del figlio mio venia fcotendo

La lucclcante cima ^ . AI Re di Selma

Ei si diflfe : 3 o Fingallo , o Re d' Eroi , 5 5

Offian j tu padre , a lui fecondo in guerra

;

Pur voi pugnafte in giovinezza , e pure

Fin da' prim' anni rifonar nel canto

I voftri nomi : cd io che fo ? fomiallo

Alla nebbia di Cona . Ofcarre a un punto 40

Moftrafi e sfuma : fconoiciuto nome

Sarö al cantor per la deferta piaggia
5

II cacciator non cerchera la tomba

D' Ofcar negletta . Ah valorofi Eroi <*

Lafciatemi pugnar : mia d' Iniflona ^
45

Sia la battaglia : in rcgion remota

Cosi n' andrö ; voi della mia caduta

V 4 Non

a Ofcar avea combattuto al- buito a quello che avea il

Lie volce y ma fempre in comando dell' efercico .
*

figura di guerriero fubal- b Inif-thona , cioe V Ifoladel-

tvrno . Cosl egli non avea /' ondcy era un paele della

potuto ancora acquiftarfi Scandinavia , foggetto al

iina gloria fua propria : proprio Re , ma L|Ueii:o era

poiche 1' onor della vitto- dipendente da quel di Lo-
ria era dai Canrori attri- clin .
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Non udrete noVeila . Ivi proftefo

Mi troverä qualche cantore > e al venti

Dara 'I mio nome ; vergiiie ftraniera 50-

Scorgerä la mla tomba , e impietofica

Lagrimerä ful giovinetto ancifo

Che da lungi fen v^nne , € öira forfe

II cantore al convho : udke il canto

,

Canto d' Ofcar dalla lontana terra >. 5 $

Ofcar , rifpofe il Re , datti conforto

Figlio della mia fama , a te concedo

L' onor della battaglia . Orsli, s' apprcfti

La nave mia , che d' Inidona ai lidi

Trafporti il mio campion . Guarda gelofo 00

Figlio del figlio mio la noflra fama t

Sei della ftirpe della gloria , Ofcarre

Non la fmentire : ah non permetter mai

Che i figli dei ftranier dicano : imbelle

E' la fchiatta di Selma : altrui ti moflra Ö5

Tempefta in guerra , e Sol cadente in pace

.

Tu d' Iniflona al Rc di , che Fingallo

La
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La glovinezza fua ben fi rammenta
,

Quando fi rifcontrar le lancic noftre

Nci dl d* Aganadeca .. Ofcar le vele 70

Romorofe Ipiegö : fifchiava il vento

Pei* mezzo i cuoi <* delle fublimi antenne

;

L' onde sferzan gli fcogli , irata mugge

Deir Ocean la pofla . II figlio mio

Scopri dall'onde la felvofa. terra .^ 75

Ei ratto penetro nell' eccheggiante

Baja dl Runa , e al Re delP afte Anniro

Inviö la fua fpada . A quella vifta

Scoflcfi il vecchio Eroe , che di Fingallo

La fpada ravvisö * : vena di pianto 8©

Corfegli aU'occhio in rammentar T imprefe

Della fua gioventü ; che ben due volte

V
5 Egli

tf AI tempo di Offiaü in luo- c!ie nella fpada di Ofcar

go di farce s' ufavano fofle effigiato qralche em-

ftrifcie di cuojo . blema apparteneixte a Fin»

h Convien dire o che Fingal gai . In ral cafo la fpada

avelTe data ad Ofcar la di Fingal verrebLe a figni-

propria fpada per infiam- ficare la fpada della fua

marlo maopionnenre , o famiglia .
*



( CCCXIV )

Egli ü llctte al paragon dell'afta

Coli' ecceho Fingallo , innanzi agii occhi

D' Aganadeca , e s' arrctraro i duci 8 5

Minor, credendo di notturni fpirti

Confiitto afpro mirar . Clie fui ! che fona .'

Anniro incominciö ; mifero, infermo,

Carco d' etä : difutile il mio brando

Pende nella mia fala. O tu che fei " c;o

Delia ftirpc di Selma , Anniro anch' egli

Si trovo fra le lancie , ed ora ei langue

Arido e vizzo come quercia infetta

Cola Uli Lano ; io non ho figlio alcun»

Che fen corra gtojoro ad incontrarti > 95

E ti conduca alle paterne fale

.

Pallido Argonte e nella tomba , e Ruro

,

Ruro mio non e piu ; V ingrata figlia

Nella maglon d,egli ftranieri alberga

;

E impaziente la paterna tomba i o

Di

Anniro favella ad Ofcnr , bencli' cpVi ancoi* non ÜA
come fe foffe prefente , giitnto .

*
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Di rimirar ckfia; diecimiLi afte

Score il fuo fpofo , e contro me s' avanza

Come dal Lano fuo nube di morte

.

Pur vien figlio di Selma , a parte vieni

Del convito d'Anniro. Andö mio fif^Iio : 105

Srcttcr tre giorni a feftcgglar , nel quarto

Chiaro fonar s' udi d'Olcarre il nome <*
:

•S'allegrar nelle conche , e le di Runa

Belve infeguir. Si rlpofaro al iine

Gli ftanchi Eroi dietro una vlva fönte iio

Incoronata di mufcofe pietre

,

Le mal repreflfe lagrime dagli occhi

Scappan d'Anniroi egli il fofpir nafcenre

Spezza ful labbro . O garzon prode , ei difTe

,

V 6 Ofcur-

s L' Originale dice femplice-

niente : nel quarto Anniro

udl il nome (V Ofcar . l^Jon

e credibile che Ofcar non
palefalfe il fuo nome che

in capo a tre giorni . La
fpiegazione di qiiefte paro-

le parmi che dcbba pren-

derfi dcii verfo feguente .

Nel quarto giorno elTi an-

dai'ono alla caccla -, ed ivi

Ofcar diede prove di vr..lo-

re , che lo fecero conofce-

re , ed animirare . Cos\

nel 3. Cr.nro del Poeraa

Epico , Starno propone a

Fingal d'and/r a caccia ,

acciocchi il f»o fiome pojfa

giiDTgsr ad /Iganadsca .
*
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Ofcuri e muti qui glacciono i figU 1 1
5

Della mia gioventii : tomba e di Ruro

Qaerta pletra , e quell' albero bisbiglia

Sopra quella ci' Argonte . O figli miei

Udite voi la mia dolente voce

Neli'angufto foggiorno ? o al meflo padre 120

Parkte voi nel mormorio di quelle

Frondi tra '1 vento? Oh, T interruppe Ofcarre ,

Dell dininii , o Re , come cadt'ro i figli

Della tua gioventü ? fülle lor tombe

Pafla ii cinghial , ma i cacciator non turba . 125

4 Or levi cervi , e cavriol volanti

Di nebulofa forma a ferir vanno

Con l'aereo lor arcoj amano ancora

I.a caccia giovenile , aman fu i vanni

Salir del vento, e fpaziar fubiimi * 130

Cormal , cosi riprefe il Re, di dlecl-

- Mila afle e duce : egli foggiorna appreffo

Le nere acque del Lano , elalatrici

Della nube di marte : alle feflofe

Salc
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Säle dl Runa ei venne , e della lancia i 5 5

Cercö r onore * : era a mirar coftui

Amabile e leggladro a par del raggio

Primo primo del Sole , e pochi in campo

Durar poteano al paragone : a lui

Ceflero i mlei guerrieri , e la mia figlia 140

Per lui s' accefe d* amorofa brama .

Ma dalla caccia intanto Argonte e Ruro

Tornaro , e ftille a lor fceier dagli occhi

Di geiierofo orgoglio : elfi lo fguardg

Muto girar fopra gli Eroi di Runa , 145

Che ceflb aveano a uno flranier . Tre giorni

Ster fefteggiando con Cormal ; nel quarto

II mio Argonte pugno : chi contro Argonte

Gioftrar potea ? ceflfe 1' Eroe del Lano .
.

Ma il cor d'atroce orgoglio e rancor cupö 150

Gli fi gonfio
,

gli s' annerö : prefifle

La morte de' miei figli . Effi füll' alte

Vette di Runa , delle brune dämme

Alla
,

a Cioe 3 cerco di provarfi alla gioflra coi campioni d'Anniro .
*
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Alla caccia n' andar : voIü di furio

La freccia di Cormalo j i figli mici 155

Caddero efangui . Alla donzella ei corfe

Dell'araor fuo , la dalla bruna chioma

Donzella d'Iniftona: ambi fuggiro

Per lo defcrto : orbo io reflai . La nottc

Venne, forfe il mattin, voce d' Argonte 160

Non s'ode, e non di Ruro. Alfin comparvc

Runar vcloce , il fido veltro : ei venne

Smaniofamente ululando , e tuttora

Ei m'accennava, e rifguardava al luogo

Ove i figli giacean : noi lo feguimmo , 16^

Trovammo i freddi corpi , e aui fotterra

Li collocammo a qucflo ionte in riva .,

Qui vien mai fempre il defolato Anniro

,

Quando celfa la caccia ; e qui mi curvo

Sopra di lor , come fiaccata quercia
, 170

E qui dagli occhi miei perenne rivo

D' amariflime lagrime difcende

,

5 Ronnante , Ogarre , Ofcar gridö, chiamatc

I du-
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I ducl miei : che piü tardar? ii corra

A quefte tenebrofe acque del Lano 175

Della nube di morte efalatrici,

No del misfatto fuo Cormalo a Jungo

No non s' allegreia : fpeflb la morte

De' noflri brandi in fu la punta fiede

«

Ratto n'andar quai tempeftofe nubi <^ 180

Traportate dai venti , e gli orli eftremi

D'orridi lampi incoronate e tinte :

Prevede il bofco il fatal nembo , e treraa

.

Rintrona il corno della pugna , il corno

Della pugna d' Oicar : fcoflefi il Lano 185

Suir onde fue , del tenebrofo lago

Strinferfi i figli , di Cormalo intorno

AI rifonante fcudo . II figlio mio

Fu quäl folea " : cadde Cormalo ofeuro

Sotto il fuo brando , dell'orribil Lano 190

Fuggiro i duci , e s' appiattar tremanti

Nelle

i Si moftro grau Capitano , moftrarfi gran guerriero .
*

come per 1' innanzi fülea
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NcIIe cupe lor valli. Ofcar conduflfe;

La bella d' Iniftona alle deferte

Sale d' Anniro : sfavlllö di gloja

La faccia dell'etade e benediffe 195

II giovlnetto Eroe , Sir delle fpade

.

Qi-ianto fu Viva mal , quanto fu grande ^

Oßian , la gioja tua
,
quando da lungi

Vedefti a comparir la bianca vela

Del figlio tuo! nube di luce eH'era 200

Che fpunta in Oriente , allor che a. mezzo

Del fuo viaggio , in regione ignota

Mirafi il peiegrin girar d*intorno

Con tutte Tombre fue Torrida notte *

Noi conducemmo Ofcar tra plaufi e canti 205

Alle fale di Selma : il Re la fefta

Delle conche diflfufe ; i cantor fuoi

Feron' alto fonar d' Ofcarre il nome ,

E Morven tutta al nomc fuo rifpofe

.

Era colä la graziofa figlia <» 210

Dcl
a Malvina : ella non puo parla di Ofcar .

*

eller diuienticaia , o/t; \\



( CCCXXI )

Del pofTence Tofcarre , e avea la voce

Simile a tintinnio d' arpa che a fera

Leve ieve ne vien fii le frefch' ale

Di dolce-mormorante venticello

.

ßVoi , la ciii vifta Talma luce allegra , 215

Venite , conducetemi ad un poggio

Delle mie rupi : il bei nocciuol ^ 1' ombreggi

Con le folte fue foglie , e non vi manchi

Di quercie il fufurrar : fia verde il luogo

Del mio ripofo , e vi s' afcolti il fuono 220

Di torrentc lontan . Tu prendi I' arpa

,

O figlia di Tofcarre , e fciogli il gajo

Canto di Selma , onde foave il fonno

Tra

e L' azione del Poema e com-
pita . Ora il Poeta fi ri-

volge ai circoftanti che T
afcoltavano . *

& II paefe de' Caledonj era

ingonibro da intere felve

dl nocciuoli : e dal nome
di queft' albero che nell'

antica lingua Celtica chia-

mafi Calden crede il Bnca-

nario che da ftata denomi-

liata la narione de' Cale-

donj , e la loro Citti ca-

pitale . II luogo ove fi cre-

de ch'ella forte piantata
,

confervava al tempo di

quefto Scrittore 1' antico

nome di Dtin-calden , cio^

il colle dei twcciuoli . Vedi

il prefato Storico , Lib.

I. c. 25. Lib. 2. c. 22. *
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Tra la gioja nell' anima ferpeggl
^

Onde allo fpirto mio tornino i fogni 225

Della mia gioventu , tornino i glorni

Del poflfente Fingallo » O Selma o Selma

Veggo le torri tue , veggo le querce

Deirombrofe tue mura : i duci io veggo

Della Morvenia ftirpe. Ofcarre inalza 230

La fpada di Cormalo , e cerchio fangli

Mille garzoni a contemplarla intenti

;

Efli nel figlio mio fifano i fguardi

Gravi di meraviglia , e del fuo braccia

Vantan la gagliardia : fcorgon del padre 235

Gli occhi in gioja natanti , e braman tutti

Impazienti a sh fama fimile..

Si si la voftra fama , amici Eroi

Vpi tutti avrete : i miei compagni antichi

Speflb forgonmi in mente , e fpeflb il canto 240

Tutta r anima mia vivido irraggia ..

Ma fento il fonno al fuon dell'arpa mufica 7

Tacito placidiflimo difcendere

,

Giä



(CCCXXIII )

Gia veggo i fogni che plan plan s'inalzano

Lufinghevoli, e intorno mi s'aggirano., 245

O figli della caccia , akrove» akrove

II romorofo

Paflb portate

,

II ripofo

Non. turbate 250

Del cantor che con la mente-

Dokemente fe ne va

,

A' padri fuoi

A'fortl Eroi

Deir akra etä .. 255

O romorofi figli della caccia,

Fatevl lungi omai :

Deh non turbate i miei ripofi. placidi

,

E i fo^ni oai

.

OS-
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OSSERVAZIONI.

I. TT^E«^, ecce Dens. Ma la divinita di Offian non h

J_^ altro clVOnianmedefimo. Senza Apollini , fenza

Mule, fenza falir in groppa del Pegafco, fenza tra-

sformaiTi in cigno, il Poefa fa rapir 1' anima con im

feliciffimo e naturale entufiafino. Oflian ha dimoftra-

to con un' efempio luminofiinmo, che le divinita

poetiche coi loro prodig; non fono niente piii ne-

cefTarie alla Poefia dcU' altrc divinita favolofe, cre-

düte fenza fondamento da alcuni Critici efTenziali'fTi-

me all' Epopea. Che fe i Greci non aveOTero gia di-

vife e fiffate le provincie favolofe , e fi avefl'e an-

cora a fceglier il iuogo alla reggia d'ApolIo, parmi

che Selma, e Cona avefifero bcn piu titoli per preten-

dev un tal onore, di quelle che una montagna della

Beozia ,paefe fcreditato per la groflblanita dell'aria, e

degli abitanti.
*

2. Non v'^ cofa indifferente al cuor d' un padre . f.a

piii minuta particolarita rintercfla. La lancia d'0(-

fian nelle fue mani non cra che uno (Irurnento di guer-

ra come gli altri : nelle mani del figlio diventa un'og-

getto di compiacenza. *

5. Nel difcorfo dl Ofcar non domina folo 1' entufiafmo di

gloria, ma vi fpira inoltre un candore ed un'innocen-

za che lo rende molto piü intereüante ed amabile.

Nelle fue parole non v'e la minima aria di baldanza

e di prefunzione. L'idea d'iina morte gloriofa l'occu-

pa piu che la fiducia della vittoria . Confrontifi que-

llo difcorlo con qucUo di Gaulo vcrfo il fme del Can-
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to 9. cid Poema Epico, e veggafi 1' OfTervazione a

qncl luogo: fi ravvifcra meglio con quanta finezza

OfFian (appia diüingucr le moditicazioni d'una pafiio-

ne medciima, fecondo i caratteri, l'etk, e l'altre

circoilanze importanti.
*

4. Era afTai naturale che fi attribulfle ai morti lo üeflb

dilerto, e gli iltffi tratrenimenti che amavano in vi-

ta. Non pur i Danefi e i Calcdonj, ma i Greci e i

Romani pcniavano in firail guifa.

_H-- __-__(^«^ gratia currüm

jirmommgue fuit vivis, qux cura nitentes

Pafcere eqms , eadem fequitur tellure repoßos

.

Ert. 1. 6. V. «548,

Om.Odifni, u.V. 571. v.<5o5.

5. La prontezza di Ofcar moftra la viva imprefiione che

gli avea fatto un tal racconto . Egli rifponde prima

coi fatti che colle parole.
*

6. La rapidita di Oflian h impareggiabiie . I fuoi Eroi

fomigliano al Nettuno d' Omero. In tre paßi fono

alla meta. Von, vidi, vici .

*

7- Quefto non h un fonno, ma una dolclffima eftafi.

Sembra che il Poeta vada agli Elisj . Chi pub trat-

tenerfi di fegultarlo? *

IL FINE DEL PRIMO TOMO,
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LA M O R T E

DI GUGULLINO,
» » »

k3 T A fullo fcudo di Fingallo il vento ?
*

O nelle fale mie mormora il fuono

Della pafTata etä *? Segui il tuo canto

* Voce foave , egli m' e grato , e fparge

Le mie notti di gioja ; ah fegui o figlia

Del poflfente Sorglan
,

gentil Bragela .
^

* Ahi

1 Sembra ad Oflian di fenti-

re un mormorio nella fala

e dubita ch' egli provengä

dal vento che percote io

fcudo di Fingal , gii mor-
to. *

' Quefta efprefTione entufiafti-

ca ^ alquanto ambigua .

11 fuono della pajfata etä po-

trebbe fignificai' la voce di

qualche ombra : ma il fen-

fo p'ik verifimile par che

fia quefto : La mia immagi-

nazione rifcaldata mi farebbe

tlU fentire come prejemi i dif-

eorfi e h voei degli Eroi

morti t lontani , äei quali

wi' accingo a cantare} Il prin-

cipio del Poemetto intito-

lato Colanto e Cutona favo-

rifce querta fpiegazione .
*

c S' immagina il Poeta di

udir i lamenti di Bragela ,

figlia di Sorglano , e fpofa

dl Gucullino , lafciata da

lui nel fuo palagio di Dan-

fcaich nell'Ifola </e//* «e^-

bia , la quäle da quattro

anni ftava anfiofamente fof-

pirando il ritorno del fuo

fpofg ,
*
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«.Ahi quefta h 1' onda dallo fcoglio infranta ,,

Läffa ! non giä dl Cucullln le. vele .

Deir amor mio la fofpirata nave

Speflb. credo veder , fpeflb m' inganna i o

La nebbia che fi fparge a un'ombra intorix) j.

Splegando al vento le cerulee falde

.

Figlio del nobil Semo , e perche tanto

Tardi a venir? quattro fiate, a noi

Fece ritorno co' fuoi venti Autunno

,

15

Gonfiando di Togorma i mari öndofi

,

Dacch^ tu nel fragor delle battaglie

Lungi ti ftaj dalla. fedel Bragela

.

Q di Dunfcaglia nebulofi colli

,

Quando fia che al latrar de'A^eltrl fuoi 2a

lo vi fenta eccheggiar ? ma voi. vi flate

Celando tra le nubi il capo ofcuro ,*

E l'afflitta Bragela in van vi chtama,

Precipita la notte: a poco a poco.

Man«

« Qiiefto k 'I cantä patetico. jnente in böcca di Brage-

che il Poeta pone diretrta- 1* .
*
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Nathos, figlio di Ufnoth, Signor dlEtha

,

nipore di Ciicullino per parte '

di mädre

,

il quale fuccefle al comando dell* armata

ilel zio. Truthil fu vinto ed uccifo, e lo

ikflb deflino tocco al vecchio Cola fuo pa-

dre : ma Nathos riportö molte vittorie fo^

pra Cairbar, e merce il fuo valore, gli

affari del giovine Re cominciavano a rifta-

bilirfi. Cairbar inferiore di valore, ricorfe

alle frodi; e trovato il raezzo di levar fe-

gretamente la vita al fuo Icgittimo fovra-

no j fece si che le truppe di Nathos T ab-

baiidonarono, ed egli dopo molte avventu-

re rimafto folo co' fuoi fratelli y e caduto

in mezzo dei nemici , mori combattendo

valorofamente contro Cairbar: il quäl po-

fcia fuperati tutti i fuoi rivali , reflo folo

e fupremo Signore d' Irlanda

.

Giunta a Fingal la notizia di quefte ri-

voluzioni, ficcome egli avea molta amici-

zia per la famiglia di Cormac, delibero

tofto di far una fpedizione in Irlanda, per

difcacciar dal trono 1' ufurpatore . Lo fegui-

tü in queft' imprefa con piü trafporto d'

A 4 ogn'



i5gn' altro il giovine Oicar, figUö di Qu
fian ,

defiderofo di vendicar la morte di

Cathol fuo particölare amico, uccifo a tra-

dimento per commeüion di Cairbar . Ebbe

Goltui per ternpo notizia dei difegni di Fin-

gal, e raccolle in UKter le tribü, per op-

porfi al fno sbarco, mentre nel tempo ftel-

fo fuo fratello Cathmor era accampato con

un' efercito preflb Temora. Cairbar temen-

do iopra tutto il rilentimento e '1 valore

di Ofcar, penso d' invitarlo con finta ge-

nerofita ad un convito , con Y idea di le-

vargli a tradimento la vita. Ofcar ando

con pochi de' fuoi . Inforta una contefa a

mezzo il convito , Olcar forprefo da Cair-

bar , fu da quello mortalmente ferito, e

il traditore ifteflb reflo vicendevolmente uc-

cifo da Olcar.

Sopraggiunto Fingal diftrufle interamen»

te r elercito di Cairbar y indi s' incammi-

no verfo Temora contro Carlimor , Era
quefti d' un carattere afTai diverfo da quel-

lo del fratello. Egli era tanto celebre per

la fua umanita , ofpitalita , e grandezza

d' ani-
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INTRODUZIONE ISTORICA

AI TRE SEGUENTI POEMIi

PEr agevolar ai Lettori 1' intelligent

za dei tre Poemi fegüentij credo

neceflario di premetter tiitta di

fegüito la Storia delle cofe accadute in Ir^

ianda hei tempi di Fingal ^ la quäle viene

notabilmente rifchiaräta dalia tradizione.

Morto che fu Arto figliö di Cairbre

fupi-emo Re d' Irlanda 5 rello erede del tro-

no ilio figlio Cormac ancora fanciullo i I

Regoli e capi delle Tribu j tagunati nel

Real palagio di Temöi-a j dopo mclti di^

battimenti ^ cottimifero la tutela del Re
^

e la Reggenza a Cucullino figlio di Semo

il quäle allora rifiedeva con F amico Con-

nal in Ulfteri CucuUinö non avea piü di

23. anni^ quando afTunfe il maneggio degli

affari d' Irlanda i Due anni dopo accadde

r invafione di Svarano , ch' e il foggetto

del Poema Epico*

A 3 Neir
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Neil' armo 27. di Cuculllno j e quarto

della fua Reggenza , Torlath figlio di Can-

tela fi ribeiio in Connaught , e marcio

alla volta di Temora per deporre Cormac

dal trono . Cucullino rifoluto d' opporvili,

s avvio con le fue genti contro di lui , e

lo raggiunfe al lago di Lego . Si venne a

battaglia. L' armata di Torlath refto qua-

£ interamente disfatta, ed egli flefib fii

uccilo in diiello da Cucullino: ma mentre

quefti infeguiva con troppo ardore i fuggi-

tivi nemici , fu ancli^ egli mortalmentc fe-^

rito da una freccia ^ e due giorni dopo

mor'i

.

La morte di Cucullino fi traffe dietro

la rovina di Cormac . Molti Regoli fi ri-

bellarono, e non regno per qualche teinpo

che anarchia e confufione . Uno dei prin-

cipali ribelli, e competitori al trono ü fu

Cairbar y Signore di Atha nell' Irlanda .

Accaddero molti fatti d' arme tra lui , e

gli altri capi che reftarono fedeli al par-

tito di Cormac . Si diftinfero tra quefti Tru-

thil, figlio di Cola, Signor di Selama , e

Na-
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LA M O R T E

DI CUCULLINO,
ARGOMENTO.

iOntiens queßo Poema la battag!ia fra CucullU

no e Torlath , e la morte delP un» e ckir altro ao

ca^uia nel modo gia dichiarato . Fi fono fparfe per

entro varte digrejßoni , in una delle quali Carilo ce-

lehre cantore di Cucullina introduce AIchta madre

dl Calmar , la quäle mentre flava afpettando con

pajjlone il ritorno del figlio y riceve la nmva della

fua morte . II Poema ß chiude cmi un canto funebre

fopra la morte di Cucullino .

Queflo Poema neW Originale ha per titolo Duan

loch Lego , cioe il Poema del lago di Lego

,

dal luogo della battaglia ^ la quäl fiicceße in v/.i.t

pianura prejfo il fuddetto lago , alle radici d' un

rnonte detto Slimora : ed e un Epifodio del grati

Poe^
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Poema dt Ojfian j il quäle con qtialche altrö fii yi'^

tenuto a memoria da alcum vecehi Hei Nord deHa

Scoxja .

LA
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d' animo
,

quanto Cairbar era infame jpcf

la fua crudelta e la Ina perfidia : ne po*

tea rimproverarfegli aitro difetto ^ fe non

fe quello d' efTer troppo attaccato ad im

fratello taiito diflbmigliante ^ e indegno di

lui . Fingal e Cathmor fi fecero la guerra

da veri Eroi > e gareggiarono non meno
di generofita, che di vaiore . Dopo niolte

vicende^ la fortiina fi dichiaro interamen-

te per Fingal . Cathmor fii vinto in una

decifiva battaglia datafi preflb a Temora

,

e la iamiglia di Cormac fu riftabilita ilil

trono

.

Alcuni Storici Irlandcfi vogliono farci

credere, che la tradizione rapporti diver-

famente queft' ultima parte della Storia

che rifguarda Fingal . EfB efclamano con-

tro di lui, acculandolo d' avere flabiliti tren=

ta giudici , o fia tiranni in Temora per

regolare a fuo fenno gli affari d' Irlanda *

Pretendono di poter allegare molti atti di

violenza, e d' oppreffcne commefTi da quei

giudici, ed afFermano che tanto effi
,

qu?.n-

to unaparte deH'arniata di Fingal, lafcia-

tSL
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ta in Irlanda per far efeguir le loro leggi

,

furono finalmente fcacciati dal regno • Ma.

fifFatte relazioni non meritano molta fede,

effendoci chi dice y che quefti Storici ama-

iio alle volte di crear dei fatti, per farci

poi Ibpra le loro ofTervazioni , e che adot-

tano per cofe certe le tradizioni piu aflur-

de dei loro Bardi, qualunque volta fervo-

no ad illuftrare 1' antica coftitiizione del

lor paefe . La faviezza e la giuftizia dclle

Icggi di Fingal vien celebrata da altri Sto-

rici piü accreditati della flcfla nazione

,

O -Flaerthy afFerma che le leggi di Fingal

efiftevano ancora a' fuoi tempi.

Quefta e la Storia compiuta e ordinata

che fa il foggetto dei tre fegiienti Poemi,

i quali per altro non fono che Epifodj, e

frammenti d' un' Opera • molto piü grande

compofta da Offian fopra V ultima fpedi-

zione di Fingal nelF Irlanda; la maggior

parte della quäle fi e sfortunaramcnte per-

duta

,

LA
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Manca deirOcean la faccia azzurra

.

25

G'ia Ibtto Tale il fuo creftato capo

Appiatta il gallo ,
giä la danima giace

La nel dcfcrto al fuo cervetto accanto

.

Poicia col nuovo dl forgendo andranno

Lungo la fönte a ricercar paftura

.

30

Ma le lagrime mie tornan col Sole ,

E con la notte crefcono i miei lai

,

Qiiando quando verrai

Nel fuon delle tue arm!

,

Re di Tura mufcofa a confolarmi? 55

'O figlla di Sorglan , moice Torecchio

D' Ollian il canto tuo j fna va, riccvra

La nella fala delle conche , al raggio

D' accela quercia , e d^ J'orecchio al mare

Che romba al muro diDunfcaglia intorno. 40

Su gli azzLirri occhi tuoi placido fonno

Scenda , e venga nel fonno a confolarti

L' ama-

« Offiancön Li fua folita aria fe la jnorte di Cucullino

entufiaftica parla a Bragela, avclTe ancora a, fuccede-

come fofl'e prefente , e conie re .
*
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L' amato Eroe . Sta CucuIIin ful Lego

,

Preflb Tofcuro rotear delPonde.

Notte cerchia V Eroe : fparfi ful lido 4 5

Stanno i fuoi mille ; cento quercie accefe

Fan fcintillar la diradata nebbia

,

E '1 convito per 1' aere alto fumeggia

,

Siedefi accanto a lui fotto una pianta

Carilo, e tocca l'arpa: il crin canuto 30

Splende alla fiamma i
il venticel notturno

Gli fcherza intorno-, egii alza il capo , e canta

DelPazzurra Togorma , e di Togorma

Chiama il Signor «, di Cucullin V amico.

Perch^ forte Connal non fai ritorno 53;

Nel negro giorno della gran tempefta ^

Che

« Qitefto ^ qüel Connal die latli , egIi a\rca fatto Vela

abbiam veduto nel Poema per ritornarfene alla fua

Epico . Egli era Sigiioredi Ifola nativa , dove poi du-
Togorma , T Ifola deW on- rante la batcaglia , in cut

de azzurre , una dell' Ebri- refto uccifo Gucnllino , fa
di . Poclii giorni prima che coftretto a reftarfene a ca-

giugneffe a Teniora la niio- gione dei venti contrar;.

Ya delia ribellione di Tor-
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che a noi s' apprefta --? ah perche fei Iontr.no ?

Contro Cormano -- ecco s' unir le fehlere

Del Sud guerriere — , e ti trattien ful Udo 6q

II vento infido - , e le tue torbid" onde

Sferzan le fponde . -- Non per quefto e incrme

II regal germe -- e di difefa ignudo.

Faffi fuo fcudo — Cucullino invitto r

Nel gran conßitto -- egli per lui pugnando <$5

Alzerä il brando -- contro i duci alteri

.

Ei de' ftranieri — alto fpavento , ei forte

Come di morte — atro vapor , che lenti 5 \

Portano i venti -- fu focofe penne r

AI fuo cofpetto 70

II Sole infetta

Rofleggia

,

Fofchcggia
,

Cade il popolo a terra efangue e cieco

.

Cormano, ardir, che Cucullino e teco . 75

S\ Carilo cantava , allor che apparve

ün figlio del nemico ; ei getta a terra

Tom, IL B La
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La rintuzzata lancia , e di Torlaflo *

FavelJa a norae , di Torlafto il duce

Dei guerrier dalP ofcura onda del Lego , 80

Di colui che i fuoi mille armati in campo

Traea contro Cormano ai carro nato

,

Contro il gentil Corman , che lungi flava

In Temora ^ fonante . II giovinetto

Pur allora addeftrava il molle braccio 85

A piegar 1' arco , e de' fuoi padri Pafla

Ad inalzar ; ma non alzafli a lungo

L' afta de' padri tuoi , dolce-ridente

Raggio di gioventü . Fofca alle fpallc

Giä la morte ti fla , come di Luna 4- 90

Tenebrofa metä che alla crefcente

Luce fta dietro , e la minaccia e preme

.

Alla prefenza del Cantor del Lego

Alzoffi Cucullino , ed onor fece

De' canti al figlio , e gÜ ofteri la conca , 5? 5

Di letizla ofpital diffonditiicc

.

Dol-
» Torlath

.

^ Ti-mor-ri , la cafa dd grau Re .



C X I X )

Dolce voce cid Lcgo , e bca che porti!" 5

Diße, che vuol Torlafto;' alhi mia feila

Vien egii? o alla battaglla? Alla battaglia

,

Si , rifpofe il Cantore , alla foiiante loo

Tenzon deir aftc : noii si tofto ii giorno

Sul Lcgo albeggicra, Torlaflo in carapo

Prefenterafli a te . Vorrai tu dunque

,

Re della nebulofa Ifola , armato

Venirne ad affrontar la fua poüanza? 105

Onibile , fatale h la fua laiicia

Qiial notturna meteora : egli 1' inaiza ,

Piomba il popol proftrato , e del fuo brando

II vivo lampeggiar morte fcintllla .

E che perciö ? quefta terribil lancia i i o

Temola io forfe ? il fo , forte e Torlaflo

Per mille Eroi , ma nei perigli 1' alma

Brillami in petto . No , Cantor , ful fianco

Non dorme no di Cucullin la fpada.

M' incontrera ful campo il nuovo Sole , 115

E fopra l'arme del fjgliuol di Semo

B 2 Ri-
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Rifletteranno i primi raggi fuoi
.'

Ma tu , Cantor , meco t' aflidi , e faeci

Udir la voce tua , vientene a parte

Della giojofa conca , e di Temora i 2 c

I canti odi tu pur . Di canti e conche

,

Difle il Cantor , tempo non e qualora

S' accingono i poffenti ad incontrarfi

Come oppofl:e del Lego onde cozzanti

.

*0 Slimora , Slimora , a che ü ftai * 125

Si tenebrofo co' tuoi muti bofchi ?

Sopra i tuoi fofchi

Gioghi di ftella alcuna

II graziofo tremolar non pende^

Ne preffo ti rifplende 1.30

Amico raggio di notturna Luna .

Ma di morte atre meteore

Sanguinofe ti circondano,

Ed acquole faccie fquallide

D^

* L' araldo di Torlath parte verfi , e da quel che fe-

cantaodo , come apparifce gue . *

dallo ftile Lirico di «juefti i Slia-mor , Monte grande ^
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D' ombre pallide intorno volano . 135

Perchc perchö ti ftai

Li co'tuoi bofchi muto

Negro Slimora di dolor rcftuto?

Ei parti col fuo canto , e del fuo canto

Accompagno rarmoniofe note 14c

Carilo , e 1 lor concento affbmigliava

A rimeinbranza <ii palTiite gioje

,

Ch' a iin tempo aH'alma e dilettofä e trifta

.

L' udiron P ombre dei cantori eftlnti

Dal fianco di Slimora, e lungo il bolco 145

Sparfefi foaviffima armonia
,

"E rallegrarfi le notturne vülli

.

Gosi qua^ido tranquillo Offian ripöfali

Del fervido mengglo nei filenzio

,

Del venticello nella valle florida ^ 150

La pecchia della rupe errando mormora

Un cotal canzoncin che dolce fiedelo

.

L'affoga ad or ad or Paura che deftafi
,

Ma tofto riede il mormorio piacevole

.

B 5 Sü,
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Su , difie allor di Semo il figlio , a'fuoi 151

Cento Cantor rivolto , alzate il canto

Del nobile Fingal , ch'egli udir fuole

La fera , allor che a lui fcendono i fogni

Del fuo rjpofo , e che i Cantor da lungi

Toccano Tarpa, e debil luce irraggla 160

Le muraglie di Sclma . Oppur di Lara *»

Membrate il lutto, cd i fofpir d' Alcleta ^

Rinnovellate , che ilio figlio indarno

Gia rintracciando pe' fuoi colli , e vide

L'arco fuo nella fala. E tu frattanto 16^.

A quel ramo cola , Carilo , appendi

Lo fcLido di Cabar , fiavi dappreflb

a II lutto di Lara (ignifica !a

Canzone fimebre comporta

da Carilo fopra la morte

di Galmar , defcritra nel 5.

Canto del Poema Epico .

Egli era V unii:o figlio di

Mata , ed in lui s' eftinfe

qnefta famigüa . L' abita-

zione di Calmar era in

Conaughc fülle rive del

fiume Lara nelle vicinanze

del Lege , e probaLilmen-

te preffb il luogo ove al-

lora trovavafi Ciiculli-io ;

e (]iiefta circortanza fug-

geri ad OlHan il lamenco

d' Alcleta nella morte del

figlio.

^ Ald-cletha , bellezx.» che

declina . E' verifimile che

(juefto fia un nome poeti-

co dato dal Cantore alla

madre di Calniar .
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Di Cucullin la lancia , oiide s' Inaizi

Col bjgio lume d' Oriente il fuono

Della mia pugna. SulPavito fcudo 170

Posö r Eroe , s' alz.6 di Lara il canto

.

Stavan lungi i Cantor , Carilo folo

E' preflb il duce ; fue furon le note

Flebili, e meflo fuono ufcfo dell'arpa.

CARILO. ^

O madre di Calmar canuta Alcleta

,

175

Perch^ mefla inquieta

Guardi verfo il deferto

,

Guardi tu forfc , o madre

Di tuo figlio al ritorno? ah non fonquefti

Su la piaggia i fuoi duci

,

180

Chiufi e fofchi nell'armi; ah non c quefta

Del tuo Calmar la voce.

Quefto e '1 fifchiar del bofco

,

Quefto e '1 muggir del vento

,

B 4 Che

a II canto di Carilo contie- mar ; che fiavano impa-
ne un dialogo tra la ma- zientemente afpettando il

dre , e h forella di Cal- ritorno di quel giierriero .



Che nelia rupe fi rimbalza e fretnc

«

i S s

ALCLETA.
Guata

,
guata :

Chi d'un falto

Varca il rufcel di Lara?

O fuora di Calmar; non vide Alcleta

La lancia fua? ma fofchi 190

Sono i miei lumi , e fiacchi

.

Guata guata :

Non h il figlio di Mata ?

Figlia deir amor mio .

ALONA. *

Ah t' inganna il defio : 195

(DilTe la dolce-lagrimante Alona)

Qiiefta h una quercia annofa

,

QLieft' e Ulla quercia , o madre

,

Che curva pende ful rufcel di Lara,

Ma non m'inganno io giä

:

200

Cola vedi cola. Chi vien , chi viene

Frct»

» Aluine, fquifitaineiite hvlh

.
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Frettolofo

,

Affannofo ?

Ei folleva

La lancla di Calmarre . Alcleta , Alcleta; 205

Ella h tiiita di fangue

.

ALCLETA.
Ella fia tinta

Del fangue de' nemici

,

O fuora di Calmar : mai la fua lancia ^

Non ritornö di fangue oftil digiuna.

Mai non fcoccö il fuo arco 2 i c

Che non colpiffe de' poffenti il petto

.

AI fuo cofpetto

Sfuma la pugna ; egli ^ fiamma di morte

.

Dimmi garzone dalla mefta fretta j
*

Ov' ^ d' Alcleta il figlio? 215

Torna con la fua fama?

Torna in mezzo al rimbombo

Degli eccheggianti feudi?

Ma

« Alcleta s' indirizza a Lar- che ritornava con la fiine-

niro j r amico di Calmar , fta nuova della fua morte .
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Ma che veggio?

Ti confoncli? 240

Non rifpondi?

Fofco ftai?

Ah piii figlio non ho:

Non dir corae fpirö, che intefi aflfai,

CARILO.
» Perche verfo il deferto 225

Guardi mefta inquieta

,

O madre di Calmar canuta Alcleta

.

Si Carilo cantö ; lopra il fuo fcudo

L'Eroe ü flava ad afcoltarlo intanto.

Pofaronfi i cantor fülle lor arpe

,

230

E fcefe il fonno dolcemente intorno.

Deflo era fol di Semo il figlio , e fifa

Nella guerra avca V alma ; omai la fiamma

Gia decadendo delP accefe quercie .

De-

* Carilo ripiglia il primo fen- canti fono molto in ufo

timento . Gl'intcrcalari , e neue Poefie Celciche .

le ripetizioni fnl fine dei
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Debole intorno rofTeggiante luce 235

Spargefi , roca voce odcß : rornbia

Vien di Calmarre; elhi al notturno raggio

Lentamente pafleggia : ofcura al fianco

Soffia la fua fcrita , erra fcompofla

La chjoma , in volto ha tetra gioja, efembra 24c

Che CucLillino alla fua grotta inviti

.

O della notte nebulofa figüo

,

Diflfe il duce d' Erina , e perche fitti

Tieni tu in me quei tenebroli fguardi

,

Ombra del fier Calmar? figlio di Mata ,. 245

Vorreftü fpaventarmi , ond' io men fugga

Dalla battagüa? la tua deftra in gucrra

Fiacca non fu , nc '1 tuo parlar di pace .
"

Quanto da quel di pria , duce di Lara ,

Torni diverfo a me , fe forie adeflb 250

Mi configli a fuggir! Ma no, Calmarre

,

Io non fuggii giammai , ne giammai 1' ombrc-

Mi

' Vedl la pailata di Calmar ne! i. Canto del Poema
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Mi fpaventaro : « effe fan poco , c fiacche

Son le lor deftre , ed han nel vento albergo .

Nei perjgli il mio cor crefce , e s' allegra 255

Nel fragor deU'acciar. Parti, c t' afcondi

Dentro la grotta tua : no , di Calraarre

Tu non fei 1' ombra ; ei fi pafcea di pugne
^

Ed era il braccio fuo tuono de! cielo

.

Nel fuo nembo ei pard , lieto , che intefe 2<$q

Della fua lod« il fuon . Dali' Oriente

Bigio raggio fpunto : picchiafi tofto

Lo fcudo di Cabarre . A quel rinibombo

Tutti i guerrieri della verde Uliina

S'uniro, e alzoßi un romorio confufo 2^5

Come muggito d' ingroflati fiumi

.

S'ode ful Lego il bellicofo corno

,

Torlafto appare . A che ne vien' con tutti

,

Cucullino , i tuoi mille ad incontrarmi?

Diffe il duce del Lego; io ben conofco 270

Del

t Vedi la rifpofta di Cucul- ombra di Crugal nel Cau-
lino a Gonnal incorno 1' to 5.
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Del tuo braccio il vigor; vivace flamma

F V alina tua . Che non {cendiamo adunque

A pugnar foli , e non laiciam che intanto

Stian mirando le fchiere i noftri fatti?

Stiano a mirarci nella nollra polTa

,

275

Simili a rimugghianti onde rotantiü

A fcoglio intorno : al perigHofo afpetto

Fugge il nocchisr pien di fpavento , e ftaffi

L' afpro conflitto a rifguardar da lungi

.

Ah, CucuJlin foggiunfe , a par del Sole z8o

Tu mi brilli ncl cor : forte e , TorJafto

,

II braccio tuo , del mio furor ben degno

.

Scoftatevi , o guerrier , fatevi al fianco

Dell' ofcuro Slimora ; e '1 voftro duce

State a mirar nel memorabii giorno 285

Della fua fama . Odi Cantor, fe pure

Oggi cader dee Cucullino, al prode

Conal tu dl , ch' io mi lagnai coi venti

Che di Togorma imperverfar fu i flutti

.

Mai dalls pugna ei non mancö, qualora 296

La
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La mia fama il chiedca . Fa che il fuo brando

Come raggio dcl cielo ^ il buon Cormano

7 Circondi , e che nel di del gran cimciuo

Siioni in Temora il fuo fedel confioHo.

MolTe r Eroe nel rimbombar delP armi 205

Come di Loda il formidato atroce

« Spirto , che nell' orribile fracalTo 8

Di ben mille tempefte efce , e dagli occhi

Slancia battaglia . Ei fiede alto ful nembo

La fopra i mari di Loclin ; ful brando 300

Pofa la nera deftra , e a gara i venti

Van follevando Tawampante chioma *

Non men di lui terribile a vederfi

Nel memorabil di della fua fama

Cucullin s'avanzo. Cadde Torlaflo 305

Per la fua man , planier del Lego i duci

.

Corrono frettolofi efli , ed intorno

A Ga-

lt Il circolo di LocJa , come no , ch' e la gran divinitA

abbiam veduto altrove , fi- delle nazioni Settentriona-

gnifica iin tempio nella li . Se ne parleri piu a

Scandinavia . Per lo Spiri- lungo nel Poema intitola-

to di Loda s' intende Odi- to CarrJc-tura .
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A ClicuIIIii fi flringono affollati

Quai nubi del dcfcrto. A mille a milk

Volar, vibrar, fcender vedrefti , alzarfi 310

Dardi , Ipadc , afle , armati , arme, ed a fronte

Cingerlo e a tergo ad un fol tempo ; ei ftette

Quale in turbato mar fcoglio ; d' intorno

Cadono, egii nel fangue alto pafTeggia

,

Ne rimbomba SlimOra. In fuo foccorfo 325

Corron d' Uliina i figli , e lungo il Lego

La pugna erröj vinfe d'Erina il duce.

Egli torno della fua fama in niezzo

,

Ma pallido tornö ; tencbrofa era

Gioja nel volto fuo: gliocchi in filenzio 320

Gira
,

pendcgii il brande, ad ogni pafib

Trcmagli l'afta in man. Carilo, ei diffe,

Languidamente
,

giä manca la forza

Di Cucullino , i miei giorni reciü

Giä fon cogli anni che paffaro ; il Sole 525

Piu a me non forgerä : gli amici in traccia

N'andran, n^ troverammii il buon Cormano

Dirä
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Dirä plangendo , ov' e di Tura il duce ?

Ma grandeggia il mio nome , e la mia fama

Sta nel canto dei vati. I giovinetci jge«^

Diranno a s^ medefmi: oh morifs' io

Qual mori Cucullin ! come una vel^e 9

Lo eopri la fua gloria , e del fuo nome

La luce abbaglia . Carilo, dal fianco

Traggimi il dardo , fotto a quella quercia 535

Adatta Cucullin
,
ponivi accanto

Lo fcudo di Cabarre, ond'io fia villo «

Gia«

a Gli Storici Irlandefi preten-

dono che CucuUino vivef-

fe nel i. fecolo . Nella dif-

fertazione premeira a que-

fla raccolta , il Traduttore

efpofe le ragioni ch^o de-

terminarono a porl6 nel

terzo . Del refto i raggua-

gli che abbiamo di Kea-
ting , e di O-flaerthy in-

torno alle azioni , e al ca-

rattere di quefto guerriero

difFerifcoao pochiliimo dai

Poemi di Olfian , e dalle

tradizioni de' Montagnaj
,

e degl' Ifolani . CuculliaO'

e il piu tamofo Ganipioiie

delle tradizioni , e dei Poe-

mi Irlandefi \ egli e fem-

pre foprannominaro il ier-

vib'ile , ed inniimerabili fo-

no le favole intorno la fua

forza , ed il fuo valore . E-
gli avea fatta una fpedi-

zione conti'o i Fir-boly , o

fia i Belgi della Breta-

gna , la quäle fu da Oilian

crediira degna d' eifcr il

foggecco d' \u\ Poema Epi-

co . Q.uefto Poema che s' e

perduto , non ha molto
,

era intitolato Tora-na-tafia .

cioe la äifptita intorno Ic pof-

J'fßioni : percht) la guerra
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Glacer fra Parme de' miei padn . E cadi

,

Figlio di Semo? airo fofpir ti\aendo

Carilo difle , e incominciö dolciue : 340

Di Tura in fu le fquallide

Mura ficde filenzio

,

E Dunfcaglia ricoprono

Tenebre di dolor

.

In giovinezza florida 545

Refta foletta e vedova

La vaga fpcfa amabile

,

Ed orbo refra e mifero

" II figlio del tuo amor

.

Verrä coi vezzi teneri

,

350

Tom. IL C Ve-

aveva avuta origine dai

Belgi Bi-irannici , che abi-

tavano nelP Irlanda , defi-

derofi d' eflendere i confini

del lor territono . I Fi-am-

menri die ci rimangono dl

quefto Poema , fono ani-

mati dal vero fpirito d'

Offian , coficch^ non puö
dubitarfi ch' e^li non ne

fia veramentt 1' antore .

jU noiv.e di quefto fanciullo

era Conlocli . Crefciuto in

etÄ (( refe famofiüinio in

Irlanda per le fue prodcz-

ze . Egli era si deitro nel

lanciar dardi , che anche

a' tempi noftri volendon in-

dicare un perfetto Imcia-

tore , fiiol -ürfi per prcver-

bio nel Nord della Scuzia :

Egli ^ iiifallihile come tl

braccio di Conlocb .
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Vedrä la madre in lagrime;

E la caglone incognica

Del pianto chiederä

.

Alzera gll occhi il femplice

,

E nella lala pendere 355

II biando formidabile

Del padre fuo vedra.

Vede il brando del padre

:

Q_uel brando e di chi e ? piange la madre

»

Chi viene a noi ,
'^ 560

Come cerva ne vien fegulta in caccia?

Vanno in traccia

Errando dell' amico i fguardi fuoi

.

O Conallo , o Conal , che ti trattenne

,

Quando cadde l'Eroe nel gran cimento? 565

Freraeanti i flutti di Togorma intorno?

O pur del Mezzogiorno

Dentro le vele tue foffiava il vento?

Cad-

« Carilo s' immagina di vedei- Coniial che fopraggiunga .

e fi rivolge ad eflb . *
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Cadder , Conallo ^ i forti

,

Caddero, e non cifofti: aicun noldica ^^ ^yo

Di Morven lä nella felvola terra,

Akun iiol dica in Selma

:

Sofpirera Fingallo,

E del defcrto piangeranno i figli

.

Preflb l'oncle del Lego alzano i Diici

La tomba dell' Eroe
;

giace in difparte

II fido Lua di Cucullin compagno "

Nella caccia dei cervi : alzafi il lutto.

^Grande in battaglia

Sir di Dunfcaglia
,

380

C 2 O
ff Coftiimavafi anticaniente

,
torl fopra Ja tomba di Cu-

uon folo appreflb gli Scozze- cullino . Ogni Üanza ter-

fi , ma anche appreflb moke mina con qaalche notabile

airre nazioni nei loro fe- ritolo dell' Eroe ; il che

coli d' Eroifmo , di fepellir fempre ü oliervava nell'

infieme col padrone anche Elegie funebri. il metro ^

il fuo cane favorito . Lirico , e anticaniente can-

i Q_uefto e il lamento dei can- tavafi al fuono dell' arpa .
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O benedetta

Anima gloriofa , anima eletta .

Q_ual torrente che d'alto precipita

Fragofiffnno , irreparabile j

Indomabile jS.^j

Era h tua poffanza , alto guerriero,

Tu veloce com'aJa dell'aquilä 2

Rapidifllma , infatieabile;

Formidabile

Del tuo brai

All' acciar forte

L' orme di morte

Dletro correano , ov'ei volgeafi irato^.
'

O benedetta

L' anima eletta S9$i}

Del qran fiolio di Semo al carro nato»

Tu

1
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Tu ncn cadeRi efangue

Per man d' Eroe famofo ,

E non tinfe il tuo fangue

L'afta d^l valorofo. A^o

Acuta freccia

,

Come da nuvola

Morte afcofa volö*

N^ di clö avvidefi

La deftra ignobile, 4®S

Che'I dardo rio fcoccb*

Dardo fatal, che i noftri vanti atterra*

Face fia teco

Dentro il tuo fpeco

,

Di Dunfcaglia Signor ^ iiembo di guerra . 410

Fugge fmarrito da Temora il forte
^

' I Mefte le porte - fon , mute le fale ^,

Giace il regale - giovinetto in duolo,

Che inerme e folo -- il tuo tornar noti vede

;

C ,9 Fug-
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Ei dl te chiede - e ti rlchiama invano . 415

Piangi Cormano - defolato e laflb

,

II forte e baffb - tua difefa e fchermo

,

Tu refti infermo , -- Ecco i nemici ftanno

Prontiin tuo danno -- ahinon^ piu '1 tuoDuce.

E' la tua luce - a traraontar vicina. 42a

Dolce ripofo

Godi , o famofo ,

Chiaro Sol degli Eroi , fcudo d^Erina.

Ita e la fpeme tua , fpofa fedele ^

Ohim^ che dei tu far? 42

Pill non potrai veder Tamate vele

Nella fpuma del mar.

Alla fpiaggia non piii , folo al deferto

Volti i tuoi pafli or fon

»

Non h Porecchio tuo tefo ed aperto '43

De'fuoi nocchieri al fuon,

Scapigliata

Piü
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Defolata

Giace nella fua fala , e vede I' arml

Di Iiii che piü non e. Bragela mifera ! 435

Pregno di lagrime

Hai r occhio , e languide

Le membra , e pallida

La faccia e tenebrofa

»

O benedetta 440

Anima eletta
,

Dolce pace ti fia, dolce ripofa«

OS-
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OSSERVAZIONI.

1.
/""^ Hi non crederebbe che Bragela fofTe realmente

V^ nella Itanza di OfTian ? pure ella ^ molto Ion*

tana , t queiio noa c altro che un' miracolo dell'

entudsfmo . Sembra che OiTian fia un incantatore

,

che coilringe 1' ombre de' roorti, e ie perfone Ion-

tane a comparirgli intianzi , e Je fa parlare a Ilio

grado. In fatti e difhcile a refiftere alle Tue malle.

L' illufion che il Poeta in quefto luogo vuol pro-

durre nel nouro fpirito , viene da lui deftramentc

agevolata colla maniera dubitativa con cui principia .

Egii non dubita del fatto, ma fol della caufa; efa-

mina quäl pofTa eifere ; n* efclude una, e ü detcr-

mina per 1' altra fenza piü elitäre. Lo fpirito di

chi afcolta non pub ftaf in guardia contro manitrc

cosi fedutrorie. OlTian verifica il detto di Pindaro

,

che la grazia Poetica, recando fplendor alle cofe ( il

che deve inferpretarfi per un color conveniente ) f^

che r incredibile divenga crcdibile .

Xap/f 'äiTi^ aTTuvra •

KcU WTTigäV i/J.1l\G'X70 ''/Ttgov

E"i/./j.iVcu TO ^/ro)^a.y.ig *

2. Cosi appreffo Gioele: Dies tenebrarum & calig'm'ts,

dies nubis & turbinis. *

3. Simile comparazione usb Virgilio nel 10. dcif En.

V. 272.

Non fecus ac liquida ß quayiAo noEie Cnvrtx

Sanguinei lugubre vubcnt , aut firius nrdor

.

ViU
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tlle fitlm^ morbofque feuns mort^libui aprls

N^i/citur , & Uvo contrißnt lumine delum .
*

4. QijciU ^ una di quelle comparazioni che fono a-T^it-

to particolari, e proprie di Offian . Elia h miral)ile

per la fiia novit^, ed aggiullatezza Anch' cffa h

tratta dalla Luna come tante altre. Luna, fole , neb-

bia, torrente, tempefta, mereore : ecco tutti gli cg-

gerti delie comparazioni di Offian . Da che fcaiTo

fondo che gran ricchezza! Gli oggetti fi moltiplica-

no tra le mani d'un tal Poeta . Cosi pochifTimi ele-

mcnti variamente cotnbinati ballano a produrre tut-

ta la vaila e nioltlplice fcena della natura. *

5. I Canrori crano gli araldi di quc' tempi , e gcde-

vano d' una religiofa venerazione a motivo dtl lo-

ro ordine non meno che del loro uffizlo. Ma coli'

andar del tempo efll fi abufarono d' un tal ^ privile-

gio. Protetti dal loro facro carattere fi fecero leei-

to di caricar d' ingiurie gfoflolane 11 nemico, qua-

Junque volta non accettava i patti che da loro vg-

rivano offerti j e di piu a fvIUaneggiar tutte le per-

fone che non erano gradife ai loro Protettori . Co-

teüa sfrenata licenza divenne un pubblico male, e

tu cagione dl molti gravi difordlni.

6. A [angiime Imerfeflorum , ab adifK fortium fas^itta Je-

7iatx numquam redut retrorfum^ & gladtus Saul non

eß reverfus inanis . Lib. 2. dei Re c. i. v. 22.

7. Oflian non fi dimentica del gran carattere ch' egli

diedc a Connal ncl Poema Epico, Le parole di Cu-
cullino confennano 1' alta idca che il lettor avea

gi'ä conceputa della fua prudcnza, e del fuovalore.

Tutto colp'ra in Cfiian a convalidar 1' interefie , e

la buona opinione per gli Eroi favoriti . E* un im-

pegno pericülofo per un lettore quello di meftcrfi a

proteggere un Eroe poetico . L' Eroe o '1 Poeta ci

man-
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manca fpeflb di fede, e il protettore refla efpoflo

alla raortificazione ed alla vergogna . Perb generai-

mente convien ricordarfi delT Ama tamquam ofunis.

Ma cogli Eroi d' OfTian fi pub determinarfi franca-

mente e fenza timore . Non c' d pericolo , che 1' E-

roe fi fmentifca, e la giuftizia che gli rendono gli

altri, Gl da motivo di compiacerci del noftro genio.
*

8. Qutrfti tratti terribili Hanno molta fomigliania coa

quelli di cui (1 ferve Efchilo nel Prometeo per di-

pinger Tifeo.

Tuifava ÖKpoi' , TTaa-iv og a)iTi<;n Qiolq

E*5 oiJ.iJ.oi.rcdv i^ sXflt/M.'M'* yopycdTTov ciXag ' *

p. Davidde : Indult lucemficut veßimentum, i/ri&ifjLivog aX-^

xm. Omero. *

ro. Nolite annuntiarc in Ceth y neque annunt'ietis in com*

pitis Afcalonis. Lib. 2. dei Re c. i. v. 20.
*

II. Simili maniere fono afifai frequenti nelle lamenta»

zioni dei Profeti .

*

» » » « «

» ¥ « V «

» « * «

* * *

DAR-
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D A R T U L A.

Argomento,

^^ ) Snoth , Sigmre cli Etha nella Scoxja , ebbe tre

ßgli , Nat/jvs j Alt hos ^ e Araan ^ da Slifama

figlta di Semo , e forella dt Cuculhno . Quejli tre

fratelli y ejfendo ancor gio'uinetti
^
furotio dal padre fat^

ti pajfare in Irlanda affine che apprendejjero /' ufo

deir arme fotto la difciplina di Cucullino lor ;^/o
,

che amminißrava gli ajfari del regno . Eram -appe'

)ia approdati in Uljler
,

quando giunfe loro la tnfia

nuova della morte di Cucullino . Nathos benche ajfai

giovine
,

fottentro al comando delP armata del ^lo
,

e j' oppofe ai progrejji deW ufurpatore d^irbar , che

dopo la morte di Cucullino , e di Torlath ,
j' era

mejfo alla tefla del partito ribelle . Cairbar fu viri'

to da Nathos in -varie battaglie , ma finalmente a»

•vendo trovato il mc^o di privar di vita tl giovine

Cormtic , Nathos ß vide ahbandonato dajla fua arma-

ta , la quäle ß dichiarb per /' ufurpatore , ed egli

fu coßretto a ritornarfene in Ulßer co^ fuoi fratelli
,

per poi rzpaffare tn Ifco^ja

.

Abitava in Selama , caßello di Ulßer , Dartula

ßglia di Cola , di cui j' era invaghito Cairbar , e

la riteneva violentemente in fv.o potere . Ella vide

Nathos j ambedue x' eccefero lucendevolmente , e j' tm-

bar-
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barcctWM per fuggirfene inßeme . Ma inforta mta fem-

pejir, , mentre crano in alto mare
, furono sfortunata-

mentü rejpnti a quella parte della cofla di Ulßer
,

ove appunto accampava /' armata di Cairbar . Nathos

'veggenclo dt non anjer altro fcampo , sßdb Cairbar

a ßngolar battaglia ; ma colui non accettb l' innjito
^

€ r ajfali con tutte le fue for^ . I tre fratelli do-

po ejßerß difeß per qualche tempo con efiremo 'valo-

re ,
furono finalmente foprajfatti dal numero e ucci'

y? , e /' infelice Dartula mori anch* ejfa ful corpo di

Natbos

.

Ojßan apre il Poema Hella mtte precedente alla

tnorte dei tre fratelli ,* e le cofe innan^i accadute y

•vi s* introdticono per epifodio

.

La fcena deW axjone e quaß la ßeffa , cbe quel-

la del Poema Epico ^ poiche fi fa fpejfo men^jone

della pianura di Lena > e del caßello di Tura .

yi « « »

» » *

I
DAR-
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D A R T U L A.

F« JL I G L T .: A del ciel , fei bella , k dl tua faccla ^

Dolce il filenzio ; amabile ti moftri

,

E In Oriente i tuoi cerulei pafli

SegLion le ftelle ; al tuo cofpetto , o Luna

,

Si rallegran le nubi , e '1 feno ofcuro 5

Rivefton liete di riflefla luce .

Chi ti pareggia, o della notte figlla

,

Lafsu nel cielo? in faccla tua le ftelle

Hanno di fe vergogna , e ad altra parte

Volgono i verdi fcintillanti fguardi

.

i e

Ma dimmi, o bella luce, ove t'afcondl

Lafciando il corfo tuo, quando fvanifce

La tua Candida faccia ? hai tu , com' io ^

1 tuoi palagl , o ad abitar ten vai

Neil'

a Paria a!Ia Luna

.
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Nell'ombra del dolor? ^ cadder dal clclo 15

Le tue ibrclle ? o piii non fon coloro

Che nella notte s' allegravan teco ?

Si , si , luce leggiadra , efli fon fpenti

,

E tu fpeffo per piagnerli t' afcondi

.

Ma verrä notte ancor, che tu, tu fteflfa zo

Cadrai per fempre , e lafcierai nel Ciclo 3

II tuo azzurro fentier
i

fuperbl allora

Sorgeran gli aftri , e in rimirarti avranno

Gioja cosi , com' avean pria vergogna .

Ora del tuo fplendor tutta la pompa 2 5

T' ammanta , o Luna . O tu nel ciel rlfguarda

Dalle tue porte , e tu la nube , o vento

,

Spezza, ende poffa la notturna figlia

Mirar d' intorno , e le fcofcefe rtipi

Splendanle incontro , e l'Ocean rivolga 50

Nella fua luce i nereggianti flutti .

«Nato h ful mare , e feco Alto
,
qucl raggio

Di giovinezza ; a' fuoi fratelli accanto

Sie-

a Nathos
,
giovinetto , Althos fq-äfi'-tnic'its hello .
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Siedefi Ardaa : movon d' Ufnorre i f-gli

Per buja notte il corfo lor , fuggendo ^ =j

Di Cairba il furor. Che macchla h quella ^

Che fta lor preflb? ricopri la notte

La fiva beHezza : le fofpira il crine

Al marin vento ; in tenebrofe lifte

Galleggiano le vefti : ella Ibmiglia 40

Al graziofo fpirito del Cielo ^

Che move in mezzo di fua nebbia ombrofa

,

E chi puot'eflfer- mai , fuorche Darcula , c

Dartul-a tra h verginl d' Erina

La pili leggiadra? Elia fuggi eon Nato 4 4«^

DalPamor di Cairba. I venti avverfi

T'ingannano, o Dartula; e alle tue vele

Niegan Eta felvofa . O Nato, quefte

Le tue rupi non fon , non- c il muggito

To7n. IL D Qtie-

a L'Oi-iginale vuio is that di-rti ? mofa bellezza ielV antichi-

i> Sembra indkare iino fpi- tk . Fino al giorno d' og-

rito determinaro : ^ vano gi , quando vuolfi lodare

l'indovinare quaTei fi folfe. * una donna per la fua bel-

e Dar - tliula , ovvero Dart- lezza , dlcefi comunemente
huile , Donna che ha begli cW eil' e amabile quanto
o<^chi . EU' era la pfiii fa- Dartnla .
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Quello deironde tue: ftannoti apprefib 50

Del nemico le fale , e a te d' incontro

Le torri di Cairba «rgon la fronte.

Sul mare Ullina il verde capo eftende

,

E la baja di Tura accoglie il legno.

Vento del Mezzogiorno , o vento infido , 5 5

S Ov'eri tu? chi ti trattenne allora

,

Quando delP Amor mio furo ingannati

I cari figli? a follazzarti forfe

Stavi nel prato? Oh pur foffiato avefli

Nelle vele di Nato, infin che d'Eta " <!)0

Gli forgeflfero a fronte i dolci colli

,

Finche forgefler tra le nubi i colli

Paterni , e s' allegraffino alla vifta

Del fuo Slgnor! lungi gran tempo , o Nato,

FoRi , e pafsö della tornata il giorno . 6 5

Ma ben ti vide dei ftranier la terra
,

Nato amabile , amabile tu fofli

Agii

ö Etha e probabilmente quel- Etha , ch' e un braccio di

la parte della Gontea di inare in Loni .

Avgyle , vicina a Loch-
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Agli occhi di Dartula : cra il tuo volto

Bello quäl pura mattutlna luce

;

Piuma di corvo il crin
;
gen^le , e grande 70

Era '1 tuo fpirto , e dolce come V ora

Del Sol cadente ; di tue voci il iuono

Parea fufurro di tremanti canne
,

O pur di Lora il mormorio : ma quando

Sorgea nera battaglk , eri in tempefta 7 5

iMar che mugge , tenibile il rimbombo

Era deir armi tue j del corfo al fuono

Svaniva 1' olle. Allor fu che ti vide

La prima voka la gentil Dartula

La dair eccelfe fue mufcofe torri > . 80

Dalle torri di Selama '^ , ove albergo

Ebbero i padri fuoi . Bello , o ftranierO ^
,

D 2 Ella

l
Selama , hllo a vederft , op-

pur luogo che ha piacevole

e vaflo profpetto . In quei

tenipi i Signori fabbrica-

vano le loro cafe fopra

luoghi eminenti , per do-

niinar con la vifta le ag-

giacenti campagne , e per

prevenu- le forprefe : e per-

ciö molte di qiiefte cafe

chiamavanfi SeLUna . La
famofa Selnia di Fingal ,

deriva dalla ftefla radice .

ü Queflo e im foliloqiiio diDar-

tula ) benche fia diretto a

Nathos come foffe prcfente. *
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Ella dlffe, fei tu ( che alk tua vifla

Tutto fi. icofle il fuo treniantc fpirto )

Bella ki tu nelle battaglie , araico 8 j

Deir eftlnto- Carman : raa do.ve corri

Impetuoro? ove il valor ti, porta
,

giovinetto dal vivace Iguardof

Poche fon le tue mani alla battaglia

Contro il fero Cairba : oh potcfs' ia, ijq

Dal fuo odiofi? amore eiTer 4iJcioJta,3

Per allegrarmi alla gentil prcfenza

Del mio. bei Nato.' oh fortunate, o eare

Colline d' Eta.i eSTe v.edranno a. caccia

1 fuoi vefligi, efle vedran £b^*?ente 9^

11 fuo candido feno, allor che 1' aure

Solleverangli Ia corvina chioraa ..

CosV parlaftj tu , gentil. Dantula

,

Dalle torri di Selama , ma or^

Ti circonda Ia notte: i venti ingrati 100

Le tue vele ingannarono-, ingannaro,

5^Ila Dartula, le tue -vele i venti.
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Freniört ako ful mar : cefla per poc'ö

Auvä del Nord-, iafciäirti ü'dlr la Voce

Dell* äniablle ; amabile', ö Dartula
,

röj

La voce tua 'trä i füfürrar de' venti^

Otieftc le rupi del mlö Nato, h queüo

Delle Tue ra^'i il morn'ioranr'e rivo?

Vid'A 'qüel 'räggiö di luce däl'h fala

« D'Urnor riottürnä? alcä e lä nebbia, e denfa , i lö

Deböle il raggiö , fna the val? la luce

Bell' almä di Dartulä e '1 Prence d' Eca

.

Figlio del pröde Uföorre , önde quei rotto

Sofpir fül iabbro? g'iä non fiämo , o caro,

Nelle terre ßranier'e. O iftia Dartula, i r
'5

Non le rupi di Nato, t non c qiiefVo

,

Ei rlplgüo , de' fuöi rufcelli il fuono

;

Noii vie'ii quel raggiö cli nöttürna luce

Dälle Tale d' Üfnör : lungi ma lungi

EÜfe ci flan ; fianiö in nemica terra j 220

D g Siam

alJfiioth', padre di Nathos . Si fa menzione di elTo nel fe-

guence Poema .



(L I V )

Slam nella terra di Cairba : i venti

Ci tradiro, o Dartula ; Ulliria al cielo

Qlu folleva i fuoi colli.. Alto , tu vanne

La veffo il Nord, e tu lungo la fpiaggia

Movi , Ardano , i tuoi pafli , onde il nemlco iif

Non ci colga di furto , e a noi fvanifca

D' Eta. la fpeme : io me n' andrö foletto

A quella torre, per Icoprir chi ftia

Preflb quel raggio : fu la fpiaggia intanto

iRipoCati,. mio ben ,, ripofa in pace 130.

Caro raggio d' amor , te del tuo Nato

,

Coine lampö del ciel , circonda il braccio

.

Partiffi , e fulla fpiaggia ella s' aflife

Soletta , e mefla ; udia '1 fragor dell' onda

,

Le turgidette lagrime fofpefe 15$

Stanle fugli occhi : ella gttardava intorno

Se il fuo Nato fcopria ; tende 1' orecchio

AI calpeftio de' piedi , e de' fuoi piedi

Non ode il calpeftio : dove fe' ito ,.

Figlio deir amor mio? fragor di vento 140

Mi
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Mi cinge , e sferza , h nebulofa e nera

La notte : e tu non vieni ? O Prence d' Eta

Che ti trattiene? hatti il nemico forfe

Scontrato, e s'inalzö iiotturna zufFa?

Nato tornö, ma tenebrofo ha'l volto, 145

Che veduto egli avea T eftinto amico

Di Tura al niuro pafleggiava intorno

L'ombra di Cucullin : n'era il fofpiro

Spefib 5 affannofo ; e fpaventofa ancora.

Degli occhi fuoi la mezzo-fpenta fiamma . 150

Di nebbia una colonna avea per afta ;
^

Intenebrate trafpariaii le Itclle

Per la buja fua forma , c la fua voce

Parea vento in caverna . Ei raccontogli.

La floria del dolor : trifta era V alma 155

Di Nato , come fuole in di di nebbia

Starfi con fofca acquofa faccia il Sole.

O diletto amor mlo
,
perch^ si meflo ?

DifTe di Cola la vezzofa figlia

.

Tu fei la luce di Dartüila : e tutta 160

D 4 La
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La gloja del mio cor negli occhi tuoi.

Laifa .' t^ual altro amico ora m' avanza

7 Fuorche'l mio Nato? e neila tomba il padre,

Stafli il filenzio in Selama \ triiU-/z.a

Copre i rufcelli del terren natio. 1-^5

* Nella d' Uliina fanguinofa pugna

Furo uccifi i poflenti , i fidi aniici

Cadder pugnando con Cormano uccifi .

i Scendea la notte : i miei rufcelli a^Lzurri

S' afcondeano a' miei fguardi ; il vento a fcoflfe 1 7 o

Ufcia fifchiando dalle ombrofe cime

Dei bofchetti di Selama : io fedea

Sotto una pianta , fülle antiche mufa

De'padri miei, c^uando al mio fpirto innanzi

c Pafso Trutillo, il mio dolce fratello

:

175

Tru-

tt La famigUa cli Cola fi con- cinanze di Temora , e che
ferv6 fedele al giovine Gor- in q nella confufione fia fta-

mac , lungo tempo dopö la to uccifo il real fanciullo .
*

morte di Cucullino . h Dartluda antra nel raccon-

Sem'jra Ha quefte parole che fia to dolle fue avvt^nture ,

accadiito un fatto d' arme cominciando dall' accenna-

fi-a le truppe di Cola , go- ta bartaglia. *

Jnandate da Truthil , e tra c Cioe 1' ombra di Triithil . *

quelle diCairLar, iielle vi-
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Truitllö, eile lontano era in battaglui

Coiuro il fero Cairba : ed in quel piinto

Sen venne Cola dalla bianca chiotna

Sulla lancia appoggiato ; a terra chino

Avea rörcuro volto , angofcia alberga i So

Neil' alma fua , ftagli la fpada a lato

,

In capo ha l'elmo de'fuoi padri : avvampa

Nel fuo petto battaglia; ei tenta indarno

Di celar le lue lagrirae : Dartula

,

Sofpirando difs'ei, della mia ftirpe 185

Tu r ultima giä fei; Trutillo h föento

,

Non e piii il Re di Selama ^ : Cairba

Vien co' fuoi mille inver le noftre mura ->

Cola all' orgoglio fuo farafii incontro

,

E Vendetta farä del figlio uccifo

,

I190

Ma dove trovero ficuro fchermo

Per la falvezza tua ? fon baffi , figlia

,

Gli amici noftri , e tu raflembri un raggio *

Oi-

* Ofliaii dk fpelTo il titolo che fi folfe refo ceiebre pel

dl Re ad ogni Capitano fuo valore

.
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Oim^ , difs' io , tutta in fofpiri , il figlio

Della pugna cadeo ? cefsö nel campo 19$

Di sfavillare il generofo fpirto

Del mio Trutillo? per la mia falvezza

Non paventare, o Cola j effa ripofta

Scafli in quell' arco : da gran tempo appreli

A ferir dämme : or di , non e coflui 20c

Simile al cervo del deferto , o padre

Del caduto Trutil ? Brillo di gioja

II volto deir eta , Tgorgö dagli occhi

Pianto affollato , e tremolar Ic labbra .
*

Ben fe' tu , figlia , di Trutil forella
, 205

Difle , e nel foco del fuo fpirto avvampi

.

Prendi , Dartula
,

quel ferrato fcudo
,

Prendi quell' afta , e quel lucido elmetto ;

Spoglle fon quefte d' un guerrier di prima

^ Gioventli figlio; colla luce infieme 210

Andremo ad aflfrontar 1' empio Cairba.

Ma ftatti , o figlia mia , flatti vicina

Di

Segne nell'Originale : lagrigia fuahatba ffcbib al vento .
*
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Di Cola al braccio, e ti rlcovra aH'ombra

Dello fcLido paterno : il padre tuo

Potea un tempo difenderti , ma ora 2 1 5

L'etä nella fua man tremula ftaffi .

Manco la forza del fuo braccio , e 1' alraa

OfcLiritade di dolor gl' ingombra

-

Pafsö la notte tenebrofa , e forfe

La luce del mattin : moflefi innanzi 220

L'Eroe canuto; s^adunaro intorno

Tutti i duci di Selama , ma pochi

Stavan ful piano y e avean canuto il crine r

Caduti con Trutillo eran pugnando

Di giovinezza i valorofi. figli

.

225

O de'verdi anni miei compagni antichi

,

Cola parlö , non cosi voi ncU'arme

Gia mi vedefbe , e tal non era in campo

Q_uando il polfente Confadan cadeo

.

Ci foverchia il dolor, vecchiczza ofciira 230

Venne quäl nebbia dal deferto , h rofo

{1 mio fcudo dagli anni , ed il mio brando

Sta
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^ta da graii tempo alle pareti appefo. 9

A me itcflTo io dicea : fia la rua fera

Placida , e in calma , e '] tuo partlrfia come 235

Luce che fcema a poco a poco , e manca

.

Ma torno la tempefta j io giä mi piego

Come una quercia annofai i rami miei

In SeLma cadc'ro , c tremo in mczzo

Del mio foggiorno . Ove Te' tu , Trutillö , 240

Co'tuoi cadiiti Eroi? tu non rifpondi
j

Trifto c 1 cor di tuo padre . Ah ceffi omal ,

Ceffi '1 dolor : ti rafllcura , o Cola
\

Cairba ha da cader \ rinafcer fento

I,a gagliardia del braccioj e impaziente 24$

Palpita ii cor della battaglia äl fuono

.

Trafle V Eroe la lampeggiante fpada
j

E feco i fuoi j s'avanzano ful piano
j

Nuotan ncl vento le canute chiome *

Sedea di Lona « fulla muta piaggia ^^^

a Löna ,
pia-iur/t paluäöfa . di banjphfettar folerinenteri»

Coitumavafi in que' tempi te dopo una vittoria . Cair-

bar
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Feftegj^iando Cairba : a fe venirne

Vide vVi Eroi ; ehlama i fuoi duci . A Nato

Perche narrar degg' io come s' alzaffe ^o

L' afpra battaglia ? io ti mirai fra mille *

Slmile al raggio del celefte foco 253

( Bella , e terribil vifta ; il popol cade

Nel vermiglio fuo corfo ): imbelle e vana

Non fu l'afta di Cola, ella ferio,

Membrando ancor le glovanili irnprefe.

Venne un dardo fifchiante , e al vecchioEroe 26Q

11 petto trapafso , boccone ei cadde

SlÜ fuo fcLido eccheggiante ; orrido tremito

Scoflemi V alma : fopra lui Io fcudo

Stefi j e fu vifto il mio ricolmo feno.

Venne Cairba con la lancia , e vide 26'^

La donzella di Selama , ü fparfe

Gioja ful truce afpetto , egli depofe

La

bar avea dato un convko nero per dargli battaglia .

alla fua aniiata dopo aver a Non giÄ nella battat lia ,

disfatto il partito di Cor- in cui re(U) uccifo C<->!a »

mac
,

quando Cola , e i ma in un' altra fuOegueu-

fuoi vecchi s'.ierrJtri ven- te ,
*
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La follevata fpada : alzö h tomba

Di Cola uccifo , e me fuor di me ftcffa

A Selama 'conduflTe . A me rlvolfe 270

Voci d' amor ; ma di triftezza ingombrö

Era '1 mio Ipirto ; de' miei jpadri i feudi

lo riconobbi, e di Trutillo il brando

.

Vidi 1' arme dei morti , e fülle guancle

Stavami 'Ipianto : allor giungefti , öNato, 275

Giungefti , e fuggi via Cairba ofcuro

,

Com' ombra fugge al mattutino ragglo

.

Eran loatane le fue fquadre , e fiacco

Fu il braccio fuo contro il tuo forte acciaro 4

flO diletto amor mio
,

perchö si mello? 28Ö

Difie di Cola la vezzola figlia

.

Ein da'primi anni miei, i'Eroe foggiunfe

,

|

Incontrai la battaglia : il braccio mio

Potea la lancia follevare appena

Quan-
I

a E' coftume di OfTiaii di ri- le incomiriciano , il che ri-

petere al fiiie degli Epifo- conduce lo fpirito dei let-

dj la fentenza con la qua- tori al foggetto principale

.
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^ QLiando forfe il periglio ^ il cor dl gioja 285

Ricieami della pugna al fero afpetto ^

Come riftretta verdeggiaste valle

Se coi vividi raggi il Sol l'invefte,

Anzi che in mczzo a' nembi il capo afconda .

L'alma rideami fra'perigli, pria 290

Ch' io vedefli di Selama la bella

,

Pria ch' io vedefli te , dolce Dartula ,

Simile "a ftella, che di notte fplende

Sul colle : incontro a lei lenta s' avanzä

Nube, e minaccia la vezzofa luce . 295

Siam nella terra del nemico j i venti

Ci tradiro , o mia cara : or non c' e prefib

Forza d' amici , e non le rupi d' Eta -.

Figlia del nobil Cola , ove pofs' io

La tua pace « trovar? forti di Nato jqo

Sono i fratelli , e lampeggiaro in campo

I brandi lor , ma che mai fono i figli

Dd prode XJfnor contro id' un' olle intera?

Per-

4 La tua falvezza .
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Portate aveflfe le tue vele il vento , «

*iRe degli uomini Ofcar ! tu promettefti 305

Pur di venirne infienae alla battaglia

Del cadato Corman : forte farebbe

Allor la deflra mia quäl fianimeggiante

Braccio di morte : trcmeria Cairba

Nelle fue fale , e refteria la pace ji»

Coir amabil Dartula . Alma , coraggio ,

Perch^ cadi alma mia? d' Ufnorre i figli

Vincer ben ponso . E vinceranno , o Nato

,

Difle la betla : non vedra Dartula

Giammai le fale di Cairba ofcuro

:

515,

Su queir arme recatemi , ch* io veggo

Nella nave cola fplcnder a quclla

PafTaggera meteora ; entrar vogl' io

Nella battaglia. Ombra del nobil Cola, -

Sei tu ch'io veggio in quella nube? e teco ^•2o

QiielP

a Ofcar aveVa da molto tem- il fuo amico Cathol , no-

po deliberaro d' andarfene bile Irlandefe , attaccito al

Ui irlanda contro Cairbar, pn;-rico di Gorniac .

che aveva fatto affaflinai-c
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Qiieir ofcLiro che h? \o rjconofco,

Egli e Trutillo : ed io vedrö le fale

Di cokti , che '1 fiatel m' ucciie , e U padre ?

Spirti deH'amor mio, no , non vedrjolle

fato di gioja arie nel volto udendo 325

Le voci lue: figlia di Cola, ei diFe

,

Tu mi fplendi nelTalma; or via, Cairba

,

Vien co'tuoi mille : il mio vigor rinafce,

Canuto Urnor , no non udrai che '1 figllo

Dato üafi alla fuga : io mi rammento 330

Le tue parole in Eta , allor che alzarfi

Le vele mie, che giä ftendeano il corlo

In verfo Ullinaj e la mufcofa Tara.

Tu vai , Nato, difs'egli, al Sir dei feudi

AI prode Cucullin , che dai perigli 335

Mai non fuggi , fa che non fia il tuo braccio

Fiacco, ne fien di fuga i penfier tuoi

,

Ondc non dica mai di Semo il figlio

,

Debile h nel pugnar la ftirpe d'Eta.

Giunger ponno ad Ufnor le fue parole 340

Tom. IL E E rat-
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E rattriftarlo. La^rimando ei diemmi

Qiiefta lucida fpada . lo venni intanto

Alla baja di Tura: ofcure , e mute

N'eran Ic mura , rifguardai d'intorno,

Ne trovai chi novella a me recaffe 345

Del prode Cucullin: venni alla fala

Delle fue conche ; effer foleanvi appefe

L' arme de^padri fuoi ; non v'eran l'arme,

E l'antico Lamor fedea nel pianto

.

D'onde vien quello acciar? difTe forgendo 350

Meflo Lamor «
, di Tura ahi da gran lempo

Luce d'afta non fier'le fofche mura.

Onde venite voi ? dal mar rolante

,

O di Temora dalle trifte fale?

Noi venimmo dal mar , difs' io , dall' alte 355

Torri d'Ufnor; di Slifama ^ fiam figü,

Figlia dl Semo generato al carro

.

Deh

a Lamh-mhor
,
pojfente Jeßra : Torlath , oppure qualclu

Quefti dovea eifere qualche ftretto congiuiiro cli CuciU-

vecchio guerriero lafciato • lino .
*

a guardia di Tura
,
quan- .J Slifama , ftno deticato .

do Cucullino ando connp
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t)eh dimmi , o figlio ^ella muta fala

Ov'e il duce di Tura? Ah perche Nato

A te lo chlede ? or non vegg' io '1 tuo pianto ? 5 6'y

Dimmi , flgliuol della romita Tura

,

Come cadde il poflente? Egli non cadde

,

Lamor foggiunfe^ come fuol talora

Tacita ftella per 1' ofcura notte

,

Che ftrifcia , e piü non e^ fimile ei cadde ^6<^

A focofo vapor, nunzio di guerra

In fuol remoto, il cui vermiglio corfo

Morte acconlpagna : trifte fon le rive

Del Lego, e triflo il mormorio del Lara»

Figlio d'Üfnorre, il noftro Eroe lä cadde . 370

Oh , diiV io fofpirando , infra le ftragi

Cadde l'Eroe? forte egli avea la deftra ,

E dietro il brando fuo flava la morte

.

Del Lego andamnio fülle trifte rive

,

La fua tomba fcoprimmo ; ivi i fuoi duci 375

Con efTo eftinti , ivi giaceano i fuoi

Mille Cantori: full'Eroe piagnemmo

E 2 Tre
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Tre giorni , il quarto di b'atcei lo fcudo

.

Lieti i guerrieri a quefto fuon d' intorno

S'adunaro, e crollar Tafte raggianti

.

3.80.^

Preflfo di noi coH'oße fua Corlafto *

Stava , Corlafto di Cairba amico

.

Noi d'improvvilo gli piombammo addoflb

Qual notturno torrente : I fuoi cadero

,

E qiiando gli abitanti della valle 5S5.

Dal lor lonno s'alzar, col loro l'angue ^^

Vider frammifta del mattin la lüce- .

Ma noi ftrifciammo via rapidamentc-

Come lifte di nebbia inver la iala

Di Cormano eccheggiante : alisrnmo i brandi 39c

Per difendere il Re ; ma il Re- d'Erina

Noa era piü
j

gia di Temora vuote

Eran le fale , e fpento in giovinezza

Giacea Cormano: allor fu ch' io ti vidi

O vcr-

,v Non apparifce clii fia que- error di ftampa nell' origl-

fto Corlath , di cui non fi i>ale , in luogo di Torhuli ?

f"a menzior:e in altro luo- Ma quefti era pi;\ morto

£0. Sarebbe mai queAo nn alla venuta di N.iihos .
*
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O verglrti-lLi , limile aila luc-^ j'9 3

Del Sole d' Eta : amabile ^ quel raggio

,

Difli, e forfe il fofpir <ii mczzo al petto.

^3'Tn nella tua beltä Venifti , o cara ,

AI tuo guerrier; ma ci tradiro i venti

,

^ 'Bella Dartula, ccl il nemico e preffb . 400

•» Si j dapprelTo b il nemico , allor foggiunfe

La forzä d'Alto, fulla Tpiaggia interi

Di lor arme il fragor ^ d'Ei-ina io vidi

Ondeggiar lo Keirdardo in negre lifte.

Diftinta di Cairba udii la voce 405

Sonar
,
quai le caderi:i onde d^l Cromla .

Egli fiil mar V ofcura nave ha fcorta

,

Pria che il bujo fcendcffe : in riva al Lena

^ Fan guardia i duci füoi , ben diecimila

E 3 Spa«

a Altlios ritornava dalla co- lancla, äffine di riftabilir ful

ih. di Lena , ove era fta- trono !a famiglia di Gor-

to fpedito da Nathos nel mac . Tra le diie ale deir

principio della notte . ai'mata di Gaii'oar ,
eravi

A Cairbar era accampato fii!- la baja di Titra , nella qua-

la corta di Ulfter per op- le fu fpinta la nave dei fi-

porli a Fingal che medira- gli d' Uinoth ; coficchedi-

• va una fpedizion neli' Ir- venia inipollibile il fv.ijgire .
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. Spade inalzando ^^ E diecimlla fpade 410'

Inalzin pur, con un forriTo amaro

Nato rirpofe \ non pero d' Ufnorre

Ne tremerä la prole. O mar d'UlIina

Perche si furibondo , e fpumeggiante

Sferzi la fpiaggia co' tuoi flutti? e voi 415

Romoreggianti tempefie del cielo ,.

Perche. fil'chiate in fu le negre piume?

Credi tu, mar, credete voL tempeAe ,,

Qui Nato a forza trattener ful lido?

II fua fpirto, il fuo core e che trattlenlo , 420

O figlie della nottc Alto , m'arreca

L'arme del padre ,. arrecami la lancla

Di Semo *, che coIä fplende alle ftelle«,

L' arme ei port6 , copri Nato le merabra

Del folgorante acciar: move TEroe 425

Amabile nei pafli ; e nel fuo fguardo

Splen-

<iSemoera Tavolo diNatlios lora che il padre della fpo~

per parte di madre . La fa deffe allo fpofo le p-o-

lancia qui nominata fu da- prie armi . La cerimonia

ta ad UlViotli quando am- ufata in tali occafioni , vien

mogliolli , coflumandofi al- accennata in altri Poemi

.
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Splende terribil gioja : ei di Cairba

Sta la venuta riguardando ; accanta

Stagli muta Dartula i h nel guerriero

Fitto il fuo Iguardoi di nafconder tenta 430

II nafcente fofpir > reprefle a forza

Lf fi gonfian due lagrlme negli occhi

Alto^ veggio uno fpeco in quella rupe,

Difle d'Eta il Signor; tu Ja Dartula

Scorgi, e fia forte ii braccio tuo r tumeco 455

Vientene ,. Ardan , contro Cairba ofcuro .

Sfidiamio alla battaglia : oh venifs' egli

Armata ad incontrar d'Ufnor la prole !

Se tu fuggi , o mio ben , non arreftarti

A rifguardar fopra il tuo Nato eflinto^ 440

Spiega le vele inver le patrie felve ,

Alto , ed al Sir di , che cadeo con fama

11 figlio fuo, che non sfuggi la pugna

II brando mio : di che fra mille io caddi

,

Onde fia del fuo lutto alta la gioja. 445

. Tu, donzella di Selama , raduna

E -4 ^ Le
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Le verginelle nella fala d' Eta

;

Fa che caniin per Nato allor che torna

L'o;nbroiO Aurunno. Oh le di Cona udiffi

Le mie lodi lonar la voce eletta ,
" 450

Con che gioja il mio fpirto ai venti mifto«

Volerebbe a' miei colli M- ! Ah sl , di Cona

Udratfi il nome tuo fonar nei canti , ^S

Prence d'Eta lelvofa , a te na facra,

Figlio del prode Uinor , d'OfTian la voce. 455

Deh perche la lul Lena anch' io non ero

Qijando {orfe la pugna ? OlTian farebbe

Teco vittoriofo , o teco eflinto

.

Noi fcdevamo quella notte in Selma

Con ampie conche feftegglandoj e fuori 460

Sullc quercie era il vento. Urlö lo fpirto

Della montagna * , il vento entro la fala

Sufurrando len venne , e leve leve

Deir

a Di Oflian . Ünconico füono , che pre-

i Lo fpiriro della monfatfna pu^ ceHe una tempefta , fuono
prcnderfi in quefto liiogo ben noto a quelli clie abi-

per quel profon.Ho e ma- tanc in un paefe montuofo .
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Dcir.:vrpa mla toccc) le corde j ufclnne .

Suon trifto, eba(ro,qual canto di tomba . ^6'^

Prinio r udi Fingal , forie affannofo ,

E fofpirando diflTe : olrn^ ! per certo

Cad^ie qualcuno de' miei duci , io fento

Suir arpa di mio figlio il fuon di morte

.

Ofliarv, deh tocca le fonanti corde

,

470

Fa che s' aki il dolore, onde fui venti : :

Volino i fpirti lor giojofamente

A' miei colli relvofi : io toccai 1' arpa ,

E fuono ufcinne dolorofo e baflb.

Ombre , ombre pallide de* padri noftri

,

475

Su dalle nubi tofto piegatevi

,

La negli aerei azzurri chloftri

.

Lafciate r orrida vermiglia kice ''

,

Ed accogliete cortefi , e placide

Compagno , ed ofpite T eftinto duce. 480

II duce nobile , che cadde in guerra

,

Sia che dal mare rotante inalzili

,

Sia

e L' originale: depcnete il roffo terrore del voflro (erfo ,
*



( L X X I V )

Sla ch' egii inalzifi da ftrania terra ]

Nube fceglietegli fra le tempefte^

Che la fua lancia formi, e di nebbia 485

Sottile orditegli cerulea vefte.

PrefTo ponetegli fofco-vermiglia

E mezza -fpenta lunga meteora,

Che '1 fuo terribile brando fomiglla *

Fate- che amabile ne iia. V afpetto, 490

Onde gli amici penfofi , e taciti

In rimirandolo n' abbian diletto.

Ombre , ombre pallide de' padri noftri

,

Su dalle nubi tofto piegatevi

La negli aerei azzurri chioftri

.

495

Tal* era in Selma il canto mia füll' arpa

Lieve-treraante: ma d' Uliina intanto

Su la fpiaggia era Nato, intorno cinto

Pa tenebrofa notte-; udia la voce

Del fuo r\emico , in fra '1 mugghiar dcll' onde
, 5 00

Udiala , e ripofavafi füll' afta

Perifofo, c mutO: ufci '1 mattin raggiantc

K fehle- .
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E fchieratl apparlr d' Erin^ i figli

.

Simili a grigie^ ed arborofe rupi

Sulla cofta fi fpargono r nel mezza 505

Scava Cairba ^ e del nemico a vifla

Sorrife orrlbilmente ^ incontro ad effb

Nato s' avanza furibondo, e pieno

Del fuo vigor, n^ giä poteo Dartula

Reftarfi addietro;, col guerrier fen venne
^ 510

E 1' afta Ibllevö.. Chi vien nell' armi ,.

Bella fpirando giovenil baldanzai*

Chi vien , chi vien , fe non d' Ufnorre i figli

Alna,, ed Ardana dair ofcura ckioma?

Sir di Temora^ difTe Nata^ or vieni ,, 515

Vien fulla fpiaggia a battagliar con meco

Per la donzella : non ha Nato adeflb

Scco 1 fuoi duci j che colä difperfi

Stanno ful mare r a che guidi i tuol mille

Contro di lui? tu gli fuggifti innanzi
, 529

Quando gli amici fuoi flavangli intorno

Garzön d^l cor d* orgogljo , e che preteodi ?

Seen-
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Scendcrä a pugnar tcco il Re d' "Elina?

Non fono infra i famofi i padri tiiai , ^^

N^ fra i Re de'mortali;^ ove fon T arme 525

Dei duci eflinti alle tue fale app'efe?

Ove gli feudi de'paflfati tempi ?

Chiaro in Temofa h dl Cairbä il nome

,

N^ cogli ofcuri ei combatte giammai.

Acotai ^'oci efcon dagli occhi a Nato 5^0

Lagrime d' ira : iriferöcito il guardö

Volge ai fratelli fuoi ; tre lancie a uh punto

Volartö , e ftefi al fucl cadoh trc düci-,

Orribilmente fiammeggio la luce

;
Dei loro brandi ; diradate e fcioltc 555

Cedön d'Erina le fiftrette file

,

Come ftrifcia talor di negre nubi

Incontro al loffio di nembofö ventö>.

M,a Cairba difpon rarmate Ichlere
,

'• E milJe archi für tefi , c rrtille freccle 540

Ratto volar j cadon d'Ufnorre i figli

,
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Quercie , che ftavan fole in ernia rupe

.

Lc amabil plante a contemplar s'arrefta

II peregrino , e in lor mirar sl ible

,

^45

N'ha meraviglia j ma la notte il nembo

Vien dal delerto , e faribondo abbafla

Le" verdi eime : il di vegnente ei torna,

Vede le quercie al fuol : la vetta h rafa^

Stava Darnula nel dolor fuo rauta

,

550

E gU vide a cader : lagrima aicuna

Sugli occhi non appar y ma^ pleno ha '1 guardo

D' aka , e nova triftezza : al vento fparfi

Volano i cuni; le tlngea la guancia

Pallor dl morte ; efce una voce a mezza, 555

Ma rinterrompon le tremanti labbra

.

Venne Cairba ofcuro , e dov'^, dlffe , .i i

L' amante tuo? dov'e 11 tuo Prence d' Etä

Al carro nato? hai tu vedure ancora., ^_

D' üinor le fale , e di Flngallo i colli? 5<5o

Mugghiato avria la mia battaglia in Morven

,

Sc non fcontravan le tue vele i venti^
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Fora abbattuto dal mio brando irato

Fingallo ifteflb , e faria luttö in Selma,

Dal braccio di Dartula abbaiidonatö 5^5

Cadde lo fcudo ; il fuo bei petto apparve

'Candido, ma di fangue apparve tinto,

Perch^ fitto nel Ten le s' era un dardo. *

'Come lifta di neve in ful Tuo Nato

Ella cadeo : fopra l'amato voko 570

Sparfa ^ la negra chioma , e 1' uno all' akrö

Sgorga frammifto V amorofo fangue ,

Bafla > bafla >

Diflero di Cairba i cento Vati

,

Baifa , bafla 575

Sei tu di Cola graziofa figlia *

Mefto filenzio

Copre di Selama

L' ende cerulee >

a La Tradizione camune n- fie antiche alcun efempio

ferifce che Dartula s' ucci- di fuicidio , i! che moftra

fe . Oflian merita piü fe- chequefta atrocitA non era

de , Non fi trova neue poe- in ufo in que' tempi

.
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Perch^ la ftirpe di Trutillo " h fpenta, 5J50

Qiiancio forgerai tu nella tua grazia,

tra le vergini

Prima d^Erin?

Lungo e'l tuo fonno neila tomba, lungo,

E lontano il mattin. 585

Non verrä il Sol preffo il tuo letto a dirti,

Svegliati, o bella.

Nell'aria ^'1 venticel di Primavera, *7

1 fiori fcotono

I capi tremoii, 590

I bofchi fpuntano

Colla verde foglietta tenereila j

Svegliati o bella .

Sole , ritirati

:

Dorme di Selama 595

La bella vergine,

E piu non ufcirä co'fuoi bei rai.

E dolce moverfi

m Truihil fu il fondatore della famiglia di Dartula .
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Ne'paffi amabili

Della bellezza fua non la vedrai

.

<5oo

Cosi i Va:i cantar
,
quando a Dartula

Inalzaron la tomba ; io cantai pofcia

Sopra di lei
,
quando Fiogal fen venne

Contro il fero Cairba , a far Vendetta

Deireftinta Cormano al carra nato» öoj
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OSSERVAZIONI.

1. T 'Apoflrofe alla Lima nelT originale e bellifTima: il

J_-< metro k Lirieo, ed ^ veriliniile che quelto pez/o

fofle cantato full'arpa

.

Bericht l'attribuir fenfo agli oggetti materiali , e il ri-

volgerß affettuofarrente ad eüi fia una qualita eflen-

7ia!e al lingQaggio pcx;tico, pure il prefenre colloquio

di Offian ^ cosi vivo ed energico,che iembra realmen-

te ch'egü prendeffe la Luna per un corpo animato

,

capace dei fentimenti e degli aft'etti degli uomini .

*

2. Scmbra impoü'bile al cuore di Offian, che tutta la

natura non debba ril'entire i dolci affetti di tenerezra

domeftica e d'amiciiia, che aveano tanta forza fopra

di lui. FortLtnata la fua ignoranza che produffe un pez-

7.0 cosi toccante ! Se OlFian avefle conofciute le caufe

fillche delle Fafi Lunari, egü non ci avrebbe efpolio

che una fredda dottrina. La poefia cava ben piu par-

tito da un' illufione intereßante , che da una verita

fredda. Ma convien diÜinguere efattamente T illufione

dairafTurdita.
*

3. Puo raccoglierfi da quefte parole che i Caledon; avea-

no opinione che la Luna doveflTe fpegnerfi eperire pri-

ma delle Üelle . Le frequenti e vifibili variazioni di

quefto Pianeta doveano render quelV opinione aflfai

naturale e credibile.
*

4. Lodafi con ragione nelle narrazioni poetiche l'ordine

indiretto, oppoflo a quello degli Storici . Egli picea la

curiofifa e tien vivo l'interefle. Omero fu il primo a

porlo in ufo nelTOdiflea, polch^ neH'Iliade, il di cui

particolar fongetto b Visa d' Achille,egli non fi parte

Tom. IL F dair
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^aVl'oräine naturale e comune, come ben offerva Y

Ab. Terraflon. Ollian feppe ben conoicere, e coglie-

re piu d'ogn'altro quefta finezza delTarte. QueÜo h

Tordine iuo favorito e coftantc . Egli quafi fcmpre

getta il lettore nel centro dell'azione, e nel bollor

degli affetti, ficchi^ qucüi fi trova intereffato innanzi

dl faper abbafhnza per chi s'intereffi. Le coft li van-

no poi Iviluppando da fe per intervalli con un' ordine

artifiziofo : 1' arttnzione e l'intLrcfTe de! lettore van-

flo crefcendo in proporzione. Pu^) baOar per etempio

il prefente fquarcio che ferve d'introduzione al Pot-

ma. Jam nunc d'tc'it^ jam nunc debentia cUci Fleraquc

differt ^ & prxjtns in tempus omittit . l.e frequenti apo*

ftrote a Dartnla, a Nathos, ai venti rendjno queda

introduzione eitremamente toccante. *

5. Con fimiL' affetto Teocrito : tty, -no-.i ap «cö' 'o%x

6. Si faragia on'crvatainOfllanqüalche uniformit^di ma-

niere. E* permeflo a chi vuole di offendcrfcne, fuor^

ch^ agli amrriiratori d'Omero; i di cui Pütmi fono

pieni di fiffatte ripetizioni. Ün gran Pittore^ dice P

Ab. Batheux, non fi crede obbligato a variar talmente

tutti i fuoi quadri ^ che non abbiano nulln di ßmigliante

.

Se le principalt figure fono affntto dijjerenti ,
gli fi piio

psrdvnar facilnu-nte la rajjümiplianza dt! teneno , del cic-

lo, degli abbipliamenti . Qualunque torza abbiano quc-^

üe riipoüe, cHe debbono aver per Offian qucUa Üclla

che Hanno perOmero Macrobio dice, che quelle ripe-

tizioni flanno bene ad Oaiero, e non iftanno bene che

a lui. Macrobio ci permtttera di negar aflolutamunte

un'aflerzione cosi graruita. Ornero ed Offun Hanno

Jinitara la natura. Ella h inhnitamente varia nella

.produzion delle Ipezie, nn negl'individui d'una Ipe-

zie ancdefiina, non ha difficoltk di ripeter fe (kfla

:

e que-
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e qü€f^i indivlclui per altro rifguardati p'ih. da vicinO

hanno Ipeflb le lor notabili differenze. Sequalcheduno

non ^ pago di tali rirpofte, fpogli Offian di tutte le

• fue ripetizioni. Oifian non verra a perder nuUa: egii

k ricco e vario abballanza: e le fue ripetizioni fono

piü prove di luflfo, che d'indigenza.
*

7, s/'Je' not «>^^a

AX\' äyi . «'Js fjioi igt 7riX7i)p "»(ju Trorvtcc i/.y\rnp ,

Cosi Androraaca iniituazionepocodifirimile. Il.ö. v.411.

B. 11 Pocta per render pi^ probabile che Dartula iiafi ar^

mala per andar in battaglia, dice che la fua armatura

cra quella d' un giovinetto; poich^ farebbe inverifimi-

le ch'eflendo ella aflai giovine, fofTe ftata capace di

foflfrir il pefo deH'armaiura d'un guerrlero provetto.

5». Era coftume di que'tempi, che ogni gnerficro giunto

ad una certa eij, e divenuto incapace di foiTiir le fa-

tiche della guerra, appsndeva le fue armi nella gran

fala, ove la tribu fefteegiava nelle occafioni di gioja j

da 11 innanzi egli non potea piii comparire in batta-

glia, e quella parte della vita d'un uomo, chiamavaii

:l tempo deW appcnder /' armi

.

to. II Poeta sfugge artifiziofamente la defcrizlone della

battaglia di Lona, perch^ farebbe ftata impropria nel-

la bo'cca d'una donna, e perche dopo le nurnerofe de-

fcrizioni di qucl genere fparfe ne'fuoi altri Poemi

,

non avrebbe alcuna novita. Egli nel tempo lleflb por-

ge occafione a Dartula di far un'elogio aflfai lufmghie-

ro ali'amante.

ii. Cosi Omero : avx^ «vJ'iv^v.

12. Esreffus eß autem Angelus Dominik & perctifßt in cä~

ßris AjfyrioYnm centuni oBoginta qttinque millia . Et fiu-

ycxerunt mane ^ & ace cmncs cadavera mortucrum . IC,

c. 57. V. ^5.

F 2 M. Na-
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13. Natlios fopprime 1' ultima parte della fuadoria:, clob-

l'abbandono' dclle lue truppe, per cui tu collrctto a

falv-irll in Uiaer. QLiedo k oroprio de! cuore umano

:

fi vorrebbe eilinguer la memoria delle cofe afflittive ed

umiiianti. Nathos tugge dall" idea- delle fue dilgrazie ,.

e corre a Dartula, la di cui conquilta potea ben con-

folarlo dclle fue perdite.
*

14. Olfian non potea lodarfi con plu delicatezza. Egli'

non ha difficolti di lar fentire la giulU eftiniizione

ch'ei pofle.leva appreßb la fua nazione. L'uomo grau-

de d fmcero; paria di fe ikflfo come degli. altri , ed ä

giuilo ugua'.rnente con tutti. La decenza moderna ö

molto fchizzinofa fu queäo punto : gli uomini rvon.

ofando lodarfi in pabblico, fi adulano pih liberaraente

in legretO) e fi credono in dritto di rifarcirfi della lo-

ro finta modeiHa col detrarre alla tama degli altri »

Cosi non abbiamo guadagnato che virtu apparenti, e

vizj reali .

*

15. Sioiile a quelia^ la fcappata di Virgillo fopra Nifo 3,

ed Eurialo:

Fortunati nmboy fi quid mea carmina poffunt

Nidla dies umquam memori vos eximet avo

.

En. 9. V. 446.
"^

16. Cairbar non era per alcuna ragione da piu di Na-
thos, fe pur cortui non credevi che la fua fceleraggi-

ne gli defTe titolo di maggioranza . Gl'infulti di C;;ir-

bar non fono che indegni preteiH per ricoprir la fua.

codardia.
*

17. SuTge^ propera ^{ormofa msa^&veni . Jam enim hyems

tranfiia, imber abiit & recejfu^ flores apparuerunt in

terra noßra .... [^me£ fiorentes d':dimnt odorem fiium ,

Cant. c 2. V. 10.

TE*
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T E M O R A,

POEMA EPICO.
ARGOMENTO,

X L prefente Poema uon ^ che tm Frammento , o un

Canto deir tntero e granäe Poema Epico^ compO'

J:o da OJJian intorno alT ultima fpedi-^iaiie di Ftngul,

%el(' Irlaiida . Qiieflo Canta pn^ dividerß in dtt^ p^r-

i; . La prima contiene la fcambieval morte di Off

cjr e Cairüar ,. di cui s* e gia parlato mW htro-

iiu^om y e i lamenti di Fmgal e dt Ojßan fipra il

corpo di Ofcar . Nella feconda , a'i;endo gia Fingal

disfatto il corpo di truppe Irlandeß che j' era ac-

campato fulla coßa di UIßer
, fotto it comando di

Catröar , e fopraggimtta la notte y s' iatroduce AI-

tarn y vecchio Cantore del defmitQ Re Arto , it quä-

le dimorava in Temora appreßQ il giovine Cormac
,

a raccontar /' infdtce morie di quel Primipe , ucci-

fo per epeva dell' iniquo Cairbar . Altana elf era ßa«

to fpettatore di quejla Tragedta y ed aveva ofato di

planier la morte del fuo Signore
, fa imprtgionato

da Catrbar , infieme con Cartlo .* i due Cantori fu-

Totio pofcia hherati per autorita di C'tmor fratello

dt Cairbar y eß rijugurono apprejfo Fingal . Quefli

F 4 avcn-
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aveaclö intefo che CaUftor s' accingeva a dargli bat'

taglia
, fpedifce Fillano fuo figlio ad oßervare i fuo\

movimenii , dopo aver fatto i dovuti elogj alla vir'

th e alla generoßta del fuo nemico

.

II Poema non va pik oltre , ejfendofene perduti

la parte pik grande e pik intereffante , chs contenevi

la gucrra tra Fingal e Catmor , terminata finalmcr,'

te colla compiuta vittoria del primo . Queßa guerra^

come apparifce dalla Stgria della medefima , che at-

cor fi conßrva
, prefenta efempj d' um ßraordinard

•valore , mefcolati con azjoni e fentimenti d* una ge-

neroßta incomparabile . Non ß fa per quäle de* dm
Eroi j' abbia a determinarß , e fpejfo ß deßdera cht

ritornino ambedue vittorioß

.

La Scena delT a^jone di qiicßo Canto ^ qaelU

ßejfa ove accadde la hattaglia tra Fingal e Sva*

rano

.

* « * « «

» » * »

» * •

TE-
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T E M O R A.

»•»»»»*

VJ ia' fi rotavan nella viva lu« *

L' azzurre onde d' Ullina : i verdi colli

Rivefte il Sole ; i fofchi capi al vento

Scotono i bofchi . Una pianura angufta

Giace fra due colline ingombre, e cint,e 5

D'annofe quercie. Ivi ferpeggia il rivo

Della montagna . In füll' erbofe fponde

.Stafli Cairba folitario , e mute .

Sulla lancia ei s' appoggia ? ha triflo il guardo

Rofleggiante di tema. Entro il fuo fpirto lo

II tradito Corman s' aiza con tutte

L' orride fiie ferite : in negra nube

Del

s II Poema s' apre ful far del faffinio di Gorraac , che fta

giorno . Gairbar fi rappre- afpettando pien di fpaven-

fenta ritirato dagli altri to k notizie dell' arrivo

Capitani Irlandefi , e lace- di Fingal .

raco dai rimorfi oer 1' af-

I
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Del giovinetto la cerulea forma

Torva s'avanza, e fcaturifce il fangue

Dagli aerei fuoi fianchi . A cotal vifta i

Baka Cairba plen d' orror ; tre voltc

Getta la lancia a terra y ed akrettante

Picchiafi *I petto; vacillanti , c brevi

Sono i fuoi paffi ; ad er ad or s' arrefta

Pallido , c inarca le nodafe braccia

«

2

Nube par, ch'a ogni leve aura di vento

Varia la forma fua , trifte all' intorno

Son le foggettc valli , c alternamente

Temon che fcenda la fofpei'a pioggia,

Ei rincorofli alfine ; in man riprele z

L' acuta lancia ; gli occhi fuoi rivolti

Tien verfo il Lena» Ecco apparir repentc

L'eiplorator deirOceano: ei viene,

Ma con paüi di tema , e tratto tratta

Volgefi addietro. S' avviso Cairba
3

Ch'eran preflb i poflTenti , ed a fe chiama

Qlx OiCuri duci , I nlonanti pafli

Mo-
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Movonfi degli Eroi ; tutti ad m\ tempo

Trjggoa le fpade. Ivi Morlan ^ ü flava

Torbido il volto : il foko crin d'Idalla * 55

Sofpira al vento: gira bieco il guardo

Cormir ^ roflb-crinito , e fulla lancia

Torvo s' appoggia ^ orribilniente lenta

Volvefi fotto due vellute ciglia

L' occhio dl Malto -^
: il fier Foldan ^ grandeggia 40

Piantato come rugginofa rupe

Sparfa di mufco le petrofe terga

.

Par la fua lancia di Slimora il pino

Che incontra il vento, della pugna i colpi

Segnan lo fcudo, e T infocato fguardo 45

Sembra altera sfidar perigli , e mortc

,

Quefti, e miiraltri tenebrofi duci

Cerchlo feano a Cairba , al carro nato ,
^

Allor che giunfe dall'acquofo Lena

oMorlath grande nel giarno c Cor-mar efperto nel mare ,

della battaglia . d Malth-os lento a parUre .

^ Hidalla Eroe daWcrrido fguar- e Fokiath generofo .
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L' efplorator dell' Occan Mornallo.'» 50

Goüfi avea gli occki , e tefi in fuor , le labbja

Smorte, e tremanti. Oh, difs' ei lor , fi ftanno

Taciti, e cheti <juai bofchetco a fera

D'Erina i duci , or che ful lido omai

Scefo e Fingal ? Fingallo, il Re pofTente , 55

II terror delk pugne? E l'hai tu vifto?

Diße Cairba fofplrando ; molti

Sono i fuoi duci in fuUa fpiaggiü? inaiza

L' afta di guerra , o viene in pace? In pace

No , Cairba, ei non vien : lapunta io vidi ^ 60

Della fua lancia, ella h vapor di Motte,

E da fuir acciar fuo di milk il fangue

.

In fua robufta canutezza ei fcefe

Primo fopra la fpiaggia 3 a parte a parte

Si

a Mor - annal forte fiato . ' tale : die s' egli tenea la

^ Se in que' tempi im uomo punta rivolta dall' altra

approdando in un' paefe parte , ciö era un contraf-

ftraniero , ftendeva avanti fegno d' amicizia , e fecon-

di sö la punta della fua do 1^ ofpitalitA d' allora
,

lancia , cio veniva a figni- egli era immcdiatamente
ficare ch' egli era nemi- invitato al convito ,

C9 j ed era trattato come
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Si diflinguean le neiborute mcmbra ; 6^

Mentr' ei paflava maeftofo , e lento

Nella fua pofla . Ha quella (pada al fianco ,
<*

Che i colpi non raddoppia , e quello fcudo

Terribile a veder
,
quäl fanguinofa

Luna in tempefta. Dopo lui fen viene 70

Oflian , de' canti il Re ; con efib c Gaulo

,

Figlio di Morni , tra' raortali il primo .

Balza a terra Conäl, curvo füll' afta y

Sparge Dermino il fofco crin, Fillano

Plega r arco , FerguPto altier pafleggia 75

Pien di baldanza glovenil . Chi viene

Con chioma antica? un nero fcudo a lato

Pendegli , ad ogni paflfb in man la lancia

Tremagli , e fta T etä nelle fue membra

.

Ei china a terra tenebrolb il voko, 8®

Tridio e '1 Re delle lancje . II riconofci

,

Cairba ? Ufnorre e quefti , Ufnor che move

A far

tf Rapportano le tradizioni f^i- ad ogni colpo , e cli' egli

volofe , che la fpada di non 1* adoprava , fuorch^

Fingal nccideva im tiomo iici cafi d' eitreaio perjgUo .
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A far Vendetta deTuoi figli eftlnti.

La verde Ullina gli rifveglia il pianto
,

E le rombe de' figli ia lui rammenta. 85

Ma lunge innanzi agli a!ti4 Ofcar s' avanza

Lucldo negli amabili forrifi

Di giovinezza , e bello come i primi

Raggi del Sok: in fu le fpalle cadegli

La lunga chioraa ; h mezzo afcofto il ciglio 96

Dali' elmetto d'acclar; lampeggia ii brando
j

E percoffa dal Sol Tafta sfavilla .

Re delP alta Temora , io non fofferfi

t)egli bcchi fuoi la forlnidabil luce
,

E fuggii frettolofo . E fuggl , o vile
, 9 5

DiFe Jo fdegno di Foldan j va , fuggi

,

Fjglio di picciol cor ^ non vidi io forfe

QueirOicar? noi vid'io? forte h, nol niego
j,

Dentro i pt^rigli : ma fon altri ancora

Che impugnaii 1' afta . Ha moki figli Erina loö

Quanto lui valorofi ; ah si , Cairba
,

Piii valorofi aiicor : lafcia che incontro

A que-



( X C V )

,

A qucflo formidabile torrente

,

Per arrertailo dd fuo cOilo in mez20

,

Vada Foldan: de' valoroü il fangue 105

La mia lancia ricopre , e raflfomiglia

La muraglia di Tura il ferreo fcudo

.

Come ? folo Foldan , con fofco ciglio

Ripigliö Maico, ad affrontarc andranne

Tutta V ode ntmica P e non ibn effi 1 1 o

Come di mille fiimii affoilats ende

Numerofi ful lidor* e non Ion quefti

Qiiei duci fteffi , onde Svaran fu vinto,'

Poich^ dair Armi fue fuggir dilperfi

D'Erina i figli? ed or contro il piü forte 115

De'.loro Eroi vorra pugnar Foldano?

Foldan dal cor d'orgoglio: or via de' tuoi

Prendi teco la pofla , e fa che infieme

Mako ne venga : a che vantarfi invano? *

Figli d'Erina, con foavi accenti «20

IdaJIa incomincio \ non fate , o duci , i

Che giungano a Fingallo i detti voftri

,

Onde
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Onde il nemico non s' allegri , e fia

Forte il fuo bracclo. Valorofi , invitti

,

Sete , o guerrieri , e fomiglianti a nero 125

Nembo del ciel , che rovinofo i monti

Sfianca, e le felve nel fuo corfo atterra^

Ma pur moviamci nella noftra poflfa

Lenci, aggruppati, quäl eompreffa nube

Spinta dal vento; allora al noftro afpetto 130

Tremerä 1' ofte , e dalla man del prode

Cadrä la lancia : noi vediam , diranna,

Nube di morte , e imbiancheranno in volto

.

In fua vecchiezia piagnerä Fingallo

La fpenta gloria fua: Morven felvofa 535

Non rivedrä i fuoi duci ; e in mezzo a Selma

Crefcerä l'erba, e '1 mufco ako degli anni.

Stava Cairba taciturno , udendo

Lc voci lor
,

quäl procellofa nube

,

Che minaccia la pioggia , e pcndc ofcura 140

La fu i gioghi di Cromla , infin che il lampo

Squarciale i fianchi , di vcrmiglia lucc

Fol-
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Folgoreggia la valle , urlan di gioja

Della tempeRa i tenebroii fplrtl

.

S\ ftctte muto di Tremora il Sire
, 145

Alfin parlö . Su , s' apparecchi in Lena

Largo convito , i miei Cantor fien proßti

.

Odi tu , Olla '' , dalla roßa chioma

,

Prendi P arpa del Re , vanne ad Ofcarre

Sir delle fpade , e a fefteggiar Pinvita 150

Nella mia fala ; oggi ftarem tra' canti

,

Doman le lancie romperem , va , digli

Che all'eftinto Catolla ^ alzai la tomba
,

E che i Cancoii miei fciolfero i verfi

AH'ombra fna : di che I fuoi fatti intefi , 155

La. del Carron ^ fülle reraote fponde

.

To>n. IL G Or

a Cantore di Cairbai>. avea mandata una sfida

h Cat-hol nglio di Mar-onan formale a Gairbar , che

fu uccifo da Gau-bar
, per fu d;i quefto accortamente

la fiia aderenza al partito fchivata . Gairbar concepi

di Gormac . Egii aveva un' odio infanabile contro

accompagnaro Oftar alla di Ofcar , ed a.xca fin d'

guerra d' Iniftona. o're con- allora deliberr.to di ucci-

tratrero ^-ffienic i;.:r* tenera derlo proditon.imeute

.

amicizia . Ofcar appena in- c Alhide alla ba:-taglia di O-
tefa la morte di GathoJ fear contro Garo»
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Or non e qui Catmorre *, il generofo 4-

Di Cairba fratello ; ei co'fuoi mille

Ora h lontan : noi fiam deboli , e pochi

.

Catmorre a par del Sol lucida ha 1' alma , 'i i6o

E le battaglie ne'conviti abborret

Ciö Cairba non cura . Eccelfi duci

,

lo pugnero contro d' Ofcär : für molte

Le fue parole per Catolla , e 'I petto

O M'arde di fdegno; egii cadrä ful Lena, 1^5

E la mia fama s'alzerä nel fangue»

Di gioja i duci sfolgoraro in volto

;

Si fpargono ful prato , e delle conche

S' apparecchia la fefta; i cento Vati

Alzano i canti . Su la fpiaggia udimmö 170^

Le liete voci , e fi crede che giuntö

Fofle il prode Catmör » Catmör 1' amico

Degli ftranieri, di Cairba ofcuro

L*alto fratel; ma non avean finiili

L'alme percio, che di Catmör nel petto 175

Lu-

« Cathmor grande in hattapjia ,
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Lucca raggio del Cielo. All' Ata in rivä *

S'aizavan le fue torri ; alle fue fale

Sette fentleri conduceanö , e fette ^

Duci fu quei fentier fi ftavan pronti

Facendo ai paflaggier cortefe invito. i8ö

Ma Catmör s'appiattaVa entro le felve ^

Che la voce fuggia della fua lode

,

'Olla fen venne col fuo canto . Ofcarre

Alla fefta n' andö : trecento Eroi

Seguono il duce j e rifonavan T armi i8§

Terribilmente : i grigi can ful prato

- Giän faltellando j e io feguian cogli urli .

Vide Fingal la fua partenza j niefta

Era Talma del Re ; del fier Cairbä

Nudria fofpetto : ma chi mai dell'altä ipo

Progenie di Tremmör teraeo nemici?

Alto il mio figlio follevo la lancia

Del buon Cormano ^
^ incontro a lui coi tanti

G 2 I^erfi

» Atha , hajfo fiame. Era quefta di Cairbar,nel Connaught .

r abitazione della famiglia l> Vedi il v. 215.
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Ferfi centp> Cantor ; cela Calrba

Sotio ua. ibrrifo l'appreftata mortc 195

Che :iegra cova entro il fuo fpirto ; h fparfa;

La felta iua , fonan le conche , all' ofte

Gioja ride ful volto ; e-lla fomigiki

A pallido del Soie ultimo raggio^

Che giä tra' nembi fi frammifchia , e perde . 2oo^

Calrba alzofli : ofcurita s'accoglie

Sopra il fuo cigiio; il fuan delle cento arpe-

CelTa ad un tratto , dei percoffi feudi

S'ode il cupo fragore . Olla da lungi '^

Alza il canto del dLlolo^ Ofcar conobbe 20 ^r

II fegnal della morte . Ei forge , afFerra

La iancia . Ofcar , diße Cairba , io fcorgo

La

ti Quando un Signore avea

determinaco d' uccidere uno

che foile in fuo potere
,

folevad fignificai-gli la mor-

te col fuono d' uno fcudo

picchiato col calcio d' una

Iancia , nientre un Ganto-

re in (jL\alchi? diftanza in-

tuonava la Ca^z^nn dflla

vierte , Per lungo tcmp-o

fi uso nella Scozia in fimili

occafioni una cerimonia d*

un' altro genere . E~ noto

che al Lord Dougla'v.nöl

caftello d' Edunburgo fn

inibandita la menfa con una.

tefta di bue , come un {i-

curo indizio della vicina

fua nwrte ^
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ha. lancla di Tcmora , in h tua defira
j

Figlio di Morven , dei gran Re d' Erina

Brilln r antica lancia r e^a 1' orgoglio 2 i o

Fu di ben ccnto Regi , efifn la 'morte

Di ccnto Eroi ; ccdi
,
garzon« altero>

Cedila al nato ai carro akö Gairba.

Che ? del tradito regnator d' Erina

Ch' io ceda il dono P Ofcär foggiunfe : il döno 215

Del bei Cormano. dalla bionda chioma
,

Ch'egli fece ad Ofcar, iquänd'ei difperfe

L'oHe nemica? alle fue fäle io venni

Allor che di Fingallo innanzi al brando

. Fuggi Svarario: isfavillo di gioja 220

Nel volto il giovinetco , e di Tefflora

Diemmi la lancla, e non la diede a un fiacco

,

Truce Gairba, ad aJma vll non diella

,

Non e rofcurltä della tua faccia

Per me tempefla , e gli occhi tuoi non fono 225

Flamme di morte ; il tuo fonante fcudo

Pavento io forfe ? o d' Olk al feral canro

G 3 Tre-
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TremamI in petto il cor? no, no» Cairba

Spavenca. i fiacchi : Ofcarre alma ha di rupd

N^ vuoi ceder la. lancia? allor riprcfe 25a

Del fiqr Cairba il ribollente, orgoglio.

Sono i tuoi detti baldanzofi e forti
,,

Perche preflb h Fingallo , il tuo di Morvea

Guerrier canuto : ei combatteo coi vili

;

Svaniie ei deve di Cairba a fronte, zi%

Come di nebbia una fottil colonna

Contro i venti dell'Ata. Al duce d'Ata.

Se quel guerrier che combatteo coi vili

Fofle dapprefTo, il duce d'Ata in fretta

Cli cederia la. verdeggiante Erina , 24a

Per fuggire il fuo fdegno : olä , Cairba,,

Non parlar dei poffenti ; a me rivolgi

II brando tuo : la noßra forza e pari :.

Ma Fingallo , ah Fingal di tutti h fopra ..

I lor feguaci intenebrarfi in volto 245^

Videro i duci, e s' affoUaro in fretta

Intorno a lor i
vibran focofi fguardi ,,

Snu«
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Snudanfi mlile fpade. Olla folleva

Della battaglia il cantö. In afcokarlo

Scorfe per 1' alma tremolio di gioja 2 5 o

AI figlio^mio, quella fua gioja ufata

Allor che udiafi di Fingallo il corno.
^

7Nera , come la gönfia onda , che al Ibffio

D'aura fommovitnce alzafi , e piomba

Curva ful lido, di Cairba 1' ofte 255

S^avanza incoiitro a lui. Figlia di Tofcar, *

Qj-iella lagrima ond' h ^ ? Non cadde ancofa

II noftro Eroe; del braccio fuo le morti

Moke faran
,
pria che fia fpento . Offerva

Come cadongli innanzi , e lembran bofchi 260

La nel deferto ^ allor che un'irata ombra

Torbida furibonda efce, ed afFerra

Le verdi cime coH'orribil deftra .^

Cade Morlan , muor Conacär , Maronte

Gulzza nel fangue fuo: fugge Cairba z6^

Dalla fpada d'Ofcarre, e ad appiattarfi.

G 4 Cor»

« Si rivolge a Malvina .
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Corre dietro ad uri maffo , afcofamentö

Aiza la lancia il tradkore , e '1 fianco

Ad Ofcar mio pafia di furto ; ci cade

Sopra lo fcudo , ma 'i ginocchio ancora

Softenta il duce ; ha in man la lancia

:

Cade V empio Cairba , Ofcar ü volge

Co! penetrante acciaro , e nella fronte

Profondamente gliel conficca , e parte

La rofia chioraa d' atro fangue intrifa .
*

Giace coliii come fpezzato fcoglio

Che Cromla fcuote dal petrofo fianco

.

Ahime che Ofcar non forge j egli s' appo;

Sopra lo fcudo , fta la lancia ancora

Nella terribil deftra ; anche difcofti

Treman d' Erina i figli : alzan le grida

Qj-ial mormorio di rapide correnti

,

270

vedi

,

275

a Qii Storici Irlai^efi pöngo-
no la morte di Cairbar ver-

fo il fnie del terzo lecolo .

E(ri clicono eil' egli tu uc-

cifo in battaglia contro di

Ofcar , ma niegano ch' ei

moriffe per le fuc in:ini .

ELe-

Siccome non lianno altro

fo'.idamento che h tradi-

zioni dei B..;Mi , la tradi-

zione di Olfian deve eifere

per lo mono ugualmence

probabile .
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E Lena IntGrno ripercofib ecclieggia

.

Fingallo oi\e il fragor , l'afta tjel padre

Prende , ful prato ei ci precede ^ e parlä 285

Parole di dolor: fento il rimbombo

Della batcaglia , Olcar e folo , Eroi

Alzatevi , accorrete , e i brandi voftri

Unite al bfando del guerrier . Sul prato

Precipita anelante Offian , a nuoto 290

Pafla il Lena Fillan , Ferguflo accorre

Con pie di vento. S'avanzo Fiogallo

Nella fua pofla ; orribile a miraifi

Del fuo fcudo h la luce , e bcn da lungi

D' Erina ai figli sfolgorö ful ciglio . 2515

Ne tremarcno i cor , videro accefo

Del Re lo fdegno , e s'afpettar la morte

.

Primi giungemmo , e combattemmo i primi
j

D' Erina i duci refifler: ma quando

Venne foiiando il Re ,
quäl cuor d' acciajo 300

Potea far fronte, .0 foftenerjo ? Erina

Lungo il Lena fuggio : morte V incaka .

Ma
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Ma noi frattanto fullo fcirdo inchino

Ofcar vedemmo; rimirammo il fangue

Sparfo d' intorno . Atro filenzio , e cupo 305

Cadde repente degli Eroi ful volco.

Ciafcun rivolfe ad altra parte il guardo

,

Ciafcuno pianfe . 11 Re d' afconder tenta

Le lagrime forgenti ; ei fopra il figlio

China la tefla , ed ai fofpir frammifte 31a

Efccn le fue parole. Ofcar, cadcfli

,

Cadefti , o forte , del tuo corfo in mezzo ^

II cor de' vecchi ti palpita fopra

,

Che le future tue battaglie ei vede ;

Vede le tue battaglie , ahi ! ma la morte 515

Dalla tua fama le recide , e fcevra

.

E quando in Selma abiterä piu gioja

,

Qiiando avran fine le canzon del pianto?

Cadono ad uno ad un tutti i miei figli
y.

E r ultimo de'fuoi farä Fingallo. 520

Dilegueraffi la mia fama antica

,

Fia fenz' amici la mia vecchia ctade

.

lo
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10 federöi come una grigia nube

NclTatrio mio , fenz' afpettar che torni

Colla Victoria uii figlio . O Morven piangi »325

Ofcar non forge piii : piangete Erol

.

E pianfero , o Fingallo: alle lor alme

Era caro il guerriero ; egli appariva
,

E fvaniano i nemici , e pofcia In pace

Tomava afperfo di letizia il voko

.

330

Padre noa fu che dopo lui piagneflfe

11 caro figlio in giovinezza eftinto

,

E non frateilo il fuo fratel d' aniore

.

Caddero quefti fenza onör di pianto

,

Perch'era baffo il fiord'ogni guerriero. 335

Ulla Brano al fuo pie , lifcialo , e gerne

L' ofcuro Lua " , ch' egli condötti fpefib

Seco gli avea contro i cervetti in caccia

.

Quando- d' intorno i fuoi dolenti amici

Ofcar

9 Cani di Fingal . Brano era tore gli di le ftefTe pro-

tanto celebre per la fua ve- prieta , che dk Virgilig a
locit^ , che il Poeta in un* Gammilla

.

Opera veduta dal Tradnt-
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Ofcar ü viilc , il fuo candido petto „^40

S'alzo con un fofpiro : i mefti accenti
,

Difs'egli allor , de' liiiei guerricri antkhi

,

L'urlar de'cani, 1' improvvife note

Della canzon del pianro, hatino invilitä

L'alma d' Ofcar , ranimn mia , che prima 345

Hon conofcea fiacchezza , e fomigliava

Air acciar del miö brando . Oflian , t' accofta •,

Pornami alli miei colli ; aiza le pietre

Della mia fama ; neli' anguTlo albergo

Del mio ripofo il mio corno del cervO 350

Riponi , e ia mia fpada : un di '1 torrente

Potrebbe feco trafportar la terra

Della mia tombä . 11 cacciator ful prato

Difcoprirä 1' acciaro , e dirä : qtiefla '

Fu la ipada d' Ofcarre . E tu cadefti 3^5

Figlio della mia fama? Ofcar mio figlio
^

Non ti vedro piü mai ? Qj.iand' altri afcolta

Parlar de' figli fuoi , di te parola

Piü non udrö? gia fiede in fülle pietre

Dcl^



i
( C I X )

Bella tua toniba il mufco : il ventointorno 5^.0

Gerne , e ti piange ; fenza te h pugna

Combatterafli , fenza le nel bofco

Le lievi dämme infeguiranfi : almeno

Guerrier dal campo, o daH'eflranie terre

Ritornando dirä : vidi una tömba 5> j^5

Preflfo il corrente mormorio del fonie

,

Ove alberga un guerrier , V uccifo in giierra

Ofcar
,

prirao fra'duGi, al carro nato

.

lo forfe udro le fue parole , e toflo

Raggio di gioja avviverammi il core . 370

Scefa faria fulla criftezza noflra ^o

La buja notte , ed il mattin riforto

Neil' ombra del dolore : i noftri duci

Li rimafli faricn , come nel Lena

Fredde rupi ftillanti , e la battaglia 575

Avrian poHa in obblio , fe il Re la doglia

Non difcacciava , e non alzava alfinc

La fua voce poflfente : i duci allora

Come fcoffi dal fonno alzar la tefta.

E fino
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E fino a quando ftarenl nol gemendo

,

380

Difs^ ei , ful Lena ? e fino ä quando Ullinä

Si bagnera del noftro plante? i forti

Non torneran perciö^ nella fua forza

Öfcar non forgerä : cadere un giorno

Deve ogni prode , ed a'fuoi colli ignoto 38^

Reftar per fempre . Ove fon' ora , o duci
^

I Padri hoftri, öve gli antichi Eroi?

Tutti giä tramontar, ficcome ftelle

Che brillaro , e non lonoj or fol s' afcoltä

Delle lor lodi il fuon : ina für famoü 390

Nei loro giorni , e dei paflfati tempi

Furo il terror . Si pafferem noi tutti

,

Guerrier , nel noflro di : fiam forti adunque

Finch^ c*ö dato, e dietro noi lafclamci

La noflra fama , come il Sole addietro 59^

Lafcia gli ultimi raggi , allor che cela

In Occidente la vermiglia fronte

.

Vattene, Ullino, mio Cantore antico^

Prendi la regia nave , Ofcar in Selnlä

kl.
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Riporta, e fa che fopra lui di Morven 400

Piangan le figlie : noi ftaremo intanto

A |)iignaf foprä il Lena , e a faf Vendetta

Dell'eftinto Cormano . I giorni miei

Van dechinando : la fiacchezza io fento

Del braccio mio ; dalle cerulee nubi 40 5

Giä per accorre il iör canuto figlio

Pieganfi i Padri miei : verro , Tremmorre
j

Sl , Tremmörre , ver'rö , ma pria ch' io patta

S'inalzerä della mia gloria un raggio.

Ebber giä fuo principio , avran pur fine 4 1 o

Nella fama i miei giorni , e la mia vita

Fia torrente di luce ai di futuri

.

UJlin fpiegö le vele : il vento fcefe

Dal Mezzogiorno faltellon füll' onde

Ver le mura di Selmaj io mi reftai 415

Nella mia doglia , e non s' udi mia voce ,

Cento Guerrieri di Cairba eftinto ^^

Erfer la tomba , ma non s' alzan canti

AI fero duce j fanguinofa , ofcura

Era
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Era Talma dl lui. Corraano in mente 42a

Scavaci, e cKi lodar potea Cairba?

Scefe la notce ; s' inalzö la luce

Di cento quercie : il Re fotto una pianta

Porefi y c prefTo lui fedeva il duce

D'Eta, d'Ufnorre la canuta forza. 425

Scava Alcano «^ nel mezzo j ei raccontocci

Di Cormano la morte : Akano , il figlio

Di Conacar , di Cucullin 1' amico ..

In Temora ventofa egli abitava

,
Col buon Corman, quando il fig^i^^ol di Sema 430^

Prefe a pugaar col nobile Torlaflo

.

Trifta fu la fua ftoria , e a lui ful ciglio

La lagrima forgea . Giallo era in Dora ^

II Sei cadenie : giä pendf^a ful piano <^

La

a Altlian . Era quefti il prin-

cipal Gantore d' Arto Re
d' Irlanda .

& Monte nelle vicinanze di

Temora. Dcira fignifica ii

lato felvofo d' una montagna .

s Altano comincia la fua nar-

razione dal glorno dell*

battaglia tra GuQullino e-

Torlatli , nel tempo che

Cormac flava in Temora
attendendo la faufta niiova

delia vittoria di Cttciilli-
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La grigia notte ; di Temora i bofcKl 4 9'

5

Givano tremolando agl'incortanti

Buffi del vento . In Occidente alfine

Si raccolfe una nubc , a cui fea coda

Stella veimiglia. lo mi reftai foletto

Nel bofco, e vidi grandeggrar nell' aria 440

Una nera ombra : dall' un colle all' altro

Si flendeano i fuoi pafli , aveva a lato

Tenebrofo lo fcudo : io ravvifai

Di Semo il figlio; la triftezza io vidi

Del voho fuo, ma quei pafsö veloce 445

Via nel üio nembo , e lafcio bujo intorno

.

Rattriftoffi il mio fpirto-, inver la fala

M'avviai delie conche; ardean piii faci

,

Ed i cento Cantor toccavan l'arpe.

Stava nelmczzo ilbelCorman, vezzofo^^ 450

Come la fcintillante mattutina

Stella , che lä ful balzo d' Oriente

S'allegra, e fcote di ruglada afperfi

I giovinetti fuoi tremuli raggi

.

Tom. IL H Pen-
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Pendeva a lato del fanciullo il brando 4 5 5

D'Arto; ei godeafi di trattarlo , e flava

Lieto mirando il luccicav dell' elfe

»

Ei di fnudarlo s'attentö tre volte,

E tre volte mancö: gialla ful tergo

Svenrolava h chioma , e dell' etade -460

Sülle fue guancie roflfeggiava il fiore

Morbide e frefco : io pianfi in fu quel faggio

Di giovineiza a tramontar vicino.

Altan, dlfs'ei con un forrifo , dimmi

,

Vedeflii'I padre mio? greve h la fpada; 463

Del Re
;

per certo il braccio fuo fu forte

.

Oh fofs' io come lui
,
quando in battagÜa

Sorgeva il fuo furor! che ünito anch'io

A CucuUino, di Cantela " al figlio

Ito incontro farei . Ma che? verranne 470

Anche i miei giorni , Altan , verra quel tenipo ,

Che fia forte il mio braccio; hai tu novelle

Del

« Cean - teola capo di famigUa

.
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Del figliuolo di Semo? egli dovrebbe

Tornar colla fua fama ; ei quefta notte

Promife di tornare ; i miei Cantori 47 S

L'attendono coi canti , e fparfa intornö

E^ Ja mia fefta. lo rafcoltai tacendo

,

E gia m'incominciavan per le guancie

A trafcorrer le lagrirae ; io le afcofi

Sotto il canuco crin . Ma il Re s'accorfe 480

Della mia doglia: olme , difs'ei, che veggio?*

Figlio di Conacar , caduto e forfe

II Re di Tura? e perch^ mai di furto

Efcono i tuoi fofpiri? e perche tergi

Dagli occhi il pianto? ci vien forfe incontro 48 $

L' alto Torlafto , o T abborrito fuono

Deir ofcLiro Cairbai" Ei viene , ei viene :

Veggo il tuo lutto : il Re di Tura c fpento v

Ed io non fpingerommi entro la zufFa?

Edio? ... mache? de' padri miei non poffo 490

Impugnar l'armi. Ah! fe il mio braccio avelTe

Di Cucuilin la forza j al mio cofpetto

H 2 Fug-
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Fugglrebbe Cairba, e dc'miei padri

Rilorgeria 1-a fama, e i facti aniichi.

Ei diflfe, e prefc in man 1' arco di taflb ; 49^

Sui vivid'^occhi gli fcintilla iL planto.

Doglia intorno' s' ammuta j i Cantor pendono

Sülle lor arpe, i venticelli toccano

Le corde, e n'efce mormorio di doglia,

S'ode da lungi lamentevol voce, ^'-^o

Qual d' uomo afßitto. Garilo era quefiri

,

Cantore antrco , che veniane a noL

Dall'ofcuro Slinrora ; egli la morte

Di Cuculiin narrocci , e i fuoi gran fatti,

Sparfi, difs'egli, alla fua tomba intorno ^o-^'

Stavano i fuoi feguaci ; a terra ftcfe

Giacciono 1' armi loro, e la battaglia;

Avean porta in obblio
,
poiche U rimbombo

I>el fuo fcudo cefsö. Ma chi fon quefti,

Diffe il foave Carilo, chi fono ji»,

Quefti , che come lievi agili cervi

Volano al campo? a rigogliofe plante

Si^
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Simlü neiraltezzÄ, hanno le guanciö

Morbide, rubkcnde , e sfaviljando

Ealzan per gli occhi fuor le Intrepid'alme . 515

E chi mal foR , fuorchc d' U4rrorre i figli :

I Prenci d'Eta, gcnerari al eario?

Tutti s'alzar del Re dl Türa^ i duci

,

Come vjgor di mezzo fpento fbco

,

•Se d' improvvifo dal deferto ii veiito 320

Rapido vien fülle üfchknci penne

.

Suona lo fcudo : neiramabil Nato

Gli Eroi credere d-i vedeir riforto

L' eftinto C-ucullin ; tal girava egli

I fcintillaHti fguardi , -e tai movea 525

Sulla pianura : la battaglia ferve

Preffo ri Lego
,

preval di Nato il brando

,

. O Re d'Erina, e lo vedrai ben tofto

Nelle tu€ fale . Oh potefs' io vederlo

,

- Carilo , in quefto punto ! allor fogglunfe 33a

La di Corman rinovellata gioja

.

Ma trifto io fon per Cucullin
, gioconda

H 3 Era
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Era al mio orecchio. la fua voce, fpeßb

Movemmo in Dora i noftri paffi a caccia

Pelle brune, cervette : ei favellava 555;

Dei yalörofi, ei mi narrava i fatti.

De' padri miei ; fiamma di gloria intanto

M'ardea nel cor: rria fiedi alla mia fefta

,

Carilo, io fpeflb la tua voce intefi ..

Deh tu di Cucullino, e di quel forte 54>a*

Generofo ftranier canta le lodi ,,

Pi tutti i raggi d' Oriente adorno

Sorfe in Temora il novo di .. Tratino.

Figlio del vecchio Gelama * fen venne

Dentro la fala. O Re d'Erina, ei diffe
, 5455

Vidi una nube nel deferto : nube

Da lungi ella parea,, ma poi fcoprifli

P' uomini un nembo : innanzi a lor s'avanzaii

Uom baldanzofo, gli fvolazza al vento.

La. rofla chioma , al raggio d' Oriente 5 5 01,

Spien-

3 Geal • Ihama ^ Uome di candiäe mnni .
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Splende lo fcudo , ha in man la lancia . E bene
,

DI Temora chiamatelo alla fefta y

Difle il buon Re d' Erina . E' Ja mla fala

La. magion dei ftranierij o generofo

Di Gelama figliiiol : fia forfe quefti 555

II duce d' Eta , che fen vien nel fuono'

Della fua fama .. Addio , ftranier pofTenre , ^

Se tu. Tamico di Corman? che veggioJ

Carilo, ofcuro, ed inamabil parmi

,

E. trae TacciaroL or di , Cantore antico, 5^0

Quefto h il figlio d'Ufnor? d'Ufnorre il figlio

Non e quefto, o Corman, ma'IPrence d' Ata

.

Fero Cairba. dall'atroce fguardo,

Cbsi arraato perc|je? non far che s'aizi

II brando tuo contro ungarzone. Edovc ^6<^

Frettolofo ten corri? Ei pafla muto

Nella flia ofcuritade , e al giovinetto

La deflra afferra ; il bei Corman previde

La morte fua ; gli arde il furor negli occhi .

Scoftati o d'Ata tenebrofo duce; 370

H 4 Nato
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NatD s' avanza ; Saldanzofo , e forte

Sei nelle fale di Corman
,

perch' ora

E' debole il fuo bra-ccjo . Entra nel fianco

La cruda fpada al giovinettoj ei cade

La nelle. fale de'fuoi padri 5 h fparfa 575

La bella chioma nelia polve , intorno

Fuma il fuo fangue-. O del magnanim' Arto

Caro figlio , difs'io, cadefti adunque

Nelle tue fale , e non ti fu dappreflb

Di Cucullin lo fcudo , e non la kncia 58^

Del padre tuo ? Trifte le rupi , e i bofchi

Son'or d'Erina, perch^ ftefo a terra

E^ del popolo il duce . O benedetta

L' aniraa tua , Corman ! Corman gentile .'

Cosi tu dunque alle fperanze noftre 585

Rapito fofti del tuo corfo a mezzo?

Del fier Cairba giunfero all' orecchio

Le mie parole ; in tenebrofo fpeco

Ei ci racchiuie ": raa d'alzar la fpada

Su

* Cio^ Uli , e Carilo .



( C X 3l I )

Su i Cantor non OSO, bencli^ il TuoTpIrto n 590

Nero fofle , e fanguigno . Ivi tre glorni

Stemrao ianguendo y il nobile Catmorrc

Giunfe nsl quarco : ucli dalla caverna

La noftra voce, ed a Caiiba volfe

L' occhio del fuo difdegno . O Prcnce d' Ata 595

Fino a quando , difs'ei, vorrai tu ancora •

Rendermi afflitto ? a maiTo del deferto

Raflbmiglia ii tüo cor: fofchi e di morte

Son fempre i tuoi penfier : ma pur fratelio

Sei di Catmorre, ed ei combatter deve 600

Le tue battaglie : non perö lo fpirto

E' di Catmorre all' alma tua fimile

,

Fiacca mano di gucrra . I tuoi misfacti

La luce del mio cor rendono ofcura.

Per tua cagion non canteranno i Vati 605

Della mia fama : efli diran , Catmorre

Fu valorolb , ma pugnar loftenne

Per r ofcuro Cairba , e taciturni

Sul mio Tepolcro pafieran , n^ intorno

S' inal-
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S' inalzerä delle mie lodi il fueno

.

^ i c

OrsLi Cairba , dai lor ceppi fciogli

l due Cantori j fe nol fai , fon quefti

Figli de' templ antichi , e la lor voce

Fara fentirfi. al fecoli futuri

,

Quando fpenti faran d'Erina i Regi «. . ^13

Ufcimmo alle fue voci , e lui mirammo

Nelli fua forza ; ei fcraigliava appunto

La glovinezza. tua , Fingallo invitto,

QLiando la, lancia primamente alzafti..

Sembrava il volto fuo la lifcia ,, e plana ^20^

Faccia del chiaro Sol , ne nube alcuna

Vedeafi. errar fülle, ferene ciglia..

Pur in Ullina co' fuol mille ei venne

Di Cairba ia foccorfo , e. di Cairba

Ei viene adeflb a vendicar la morte , 6^'$'

Re di. Morven felvofa . E ben , ch' ei venga ,.

Diffe. r alto Fingallo ; amo iin nemico

Come Catmorre; la fua deftra h forte,

Magnanimo il fuo cor, le fue battaglie

Spien- .,|
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S^ljeadon di fama; ma la picciol' alma 630

Sembra baflfo vapor , che a paludofo

Lago fovrafta , e, di poggiar fui colli

Non. s' attenta. giarnmai , che di icontrarfi

Teme coi venti «. Encro burroni , e grotcc

Alberga, e icocca. fuor dardo di morte . 6^%

"^Jinör ,, dei duci d' Eca. al carvö nati

La. fama udifti : i garzon noftri , amico ,

Sori; nella gloria a' padrl noftri uguali

.

Pngnano giovinetti, e giovinerti,

Cadon pugnando: ma noi fiam giä gravi ^40

Dal pefo. deir etade i ah ! non, lafciamci

Cader , come tarlate , e vacijlanti

Quercie , che il vento occultamente. atterra

.

Mirale il cacciator cclä riverfe

Giacer fopra il rufcello , e dice , oh vedi ^45

Come cadero .' e via pafla. fifchiando e

Su di Morvea Cantori , alzate il canto

Della letizia , onde nei noftri fpirti

Dolce s'infonda del paflfato öbblio«.

Le
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Le rofie ftelle rifguardaüdo ftannoci, ^q6

E chete chete verfo il mar dechinano :

Sorgera tofto il mattutino r-aggio

,

E di Gorraan da lungi ai noftri fguardi

Difcoprirä i nemici . Odi Fillano

,

JP-rendi l'afta del Re , vattene al cupo 6^^

Fianco di Mora; attentamente ofTerva

Di Fingallo i nemici : oflferva il corlb

Del nobiie Catmorre. Odo da lungi

Ako fragor , che raflbmiglla a fcrollo

Di rupc che preciplta : tu picchia 660

Ad or ad or lo fcudo , onde il nemico

Non s' avanzi neH'ombre, e si di Morven

Ceßi la fama . O figli.uol mio , comincio

Ad efler folo, e la mia gloria antica

Mirar cadentc , e a lei forviver temo » 66
5

Alzoffi il canto : il Re fopra lo fcudo

Si posö di Tremmör . Sopra Ic ciglla

Scefegli il fonno , e ne' fuoi fogni alzarfi

Le fue future bellicofe imprefe»

Dor-
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Dormegli Intorno Tofte fua; Fillano 670

Sta fpiando il neinico , ei volge i pafli

Verfo il colle lontano , e tratto tratto

S'afcalta il fuono del percoflb fcudo.

OS-
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O S S E R V A Z I N I.

j. /^ Sfian fa fpeflb ulo , come Omero , degll Eptteti

V^ perpetui, ma egli non fuole imitarlo nell' ap-

plicarli a rovefcio , come accade piu d' una volta

al Poeta Greco. Pure in queflo luogo egli fi diraen-

t'icb della füa folita agotuihtezza . L' aggiunto dl

nato al cano non fi convien molto ad un ufurpatore

quäl era Cairbar. *

2. Neir Originale fi legge : ma cht ud) le mie voci ^

lö rai fono actenuto al feniö, che il Traduttore In-

glefe da a quefte parole in una fua Annotazione.

L' orgoglio di Malthüs c piccäto dall' orgoglio anco-

ra piü grande di Foldath . Malthos avrebbe fatta

la llefla propofizione di Foldath, ma trovandofi pre^

venuto, li riflringe a rimproverarlo, ed affetta un'

aria di moderazione col folo fine d' effergii almend

compagno .

^

3. L' interpofizlone d' Idaila, e '1 principio del fuo di-^

fcorfo ha qualche foroiglianza con quello di Nefiore

nel üb. I. dcir Iliade. *

4. Cairbar s' approfitta dell' afifenza del fratello per et-

fettuare i fuoi malvagj dilegni : peivch^ il nobile (pi-

rito di Catmor non avrebbe permeffo che fi violaf-

fero le leggi dell' ofpifalita , per le quali egli era

tanto famoloi II carattere dei due fratelli forma un*

eccellente contrarto, La nobilta di Catmor pone irl

tutto il fuo lume la baffezza dell' animo di Cairbar.

5. Parmi di ravvifar in quelle parclc un Icpgiero far-

cafmo. Non h credlbile che Cairbar lodi finccramen-

te il fratello : egli darebbe la fentenza contro di se,

ia
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La virtu al gran fcellerati fembra debolezza e man-
canza d' animo. Cairbar lutygi dal vergognarfi dclla

fua tiialvagita fe ne compiace, e la porta pubblica-

inente in trionfo. *

•6. L' ofpitalita era un cärattere di qiie' tempi . Al-

cnni la efercitavano per ollentazione , altri per adat-

tarfi a un coftume, che trovavano ilabilito dai lor

maggiori. Quel che rende fingolare e fo.fe unica la

generofitä di Catmor , fi ^ la fua ripugnanza alla

lode. I Signori del fuo feguito accoglievano i fore-

flieri, ed egli fi ritirava in un bofco per evitar gll

clogj, e i ringraiiamenti de' fuoi ofpiti. La genero-

fita di Catmor va ben innanzi di quella di Affilo,

tammemorata nel 6. dell' Iliade al v. 12. Abitava

anch' effo prefTo la flrada per accoglier i viandanti :

ma Omero non ofa dire che i! buon uomo affifo In

fondo della fua menfa non avefle guRate le lodi dategli

•da quelli che godeano il frutto della fua ofpitalita.

7. Somigliante per 1' oggetto e per le maniere ^ la

comparazione d' Omero nel 4. dell' Iliade, v. 442.
*

Cig J'' 'oT tv alytaXicä CCC.

8. Come h toccante queft' Apoftrofe improvvifa, e co-

me ben collocata i Ma OfTian ha sfiorata un poco la

fua beilezza avendola di giaadattata a qualche al-

tro luogo meno intereffante di quefto, al quäle uni>

camente dovea riferbarfi . Una faggia diüribuzione

delle proprie ricchezze non ^ merto neceflaria ad un
Poeta, che ad un padre di famiglia. ^

^. Quefto fentimento fembra precifamente copiato da

Omero nel 6. dell' Iliade, v. 8d.
*

10. Kai VII -k' öSupo/xivoia-tv tJo ipdocr taXioio . II. 23. V.

154.*
ii. Ettore non avea certamente fatta maggior ofFefa ad

Achille uccidendo Patroclo coi legittimi modi di

guer-
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goerra, dl quella che abbla fatto Cairbar ad OHian

avendo macchiata la menfa ofpitaie col fangue di

fuo figlio Ofcar. Pure quäl diflfer«;nzal Non iolo nh

Offian n^ Fingal non inferocifcono contro il corpo

di Cairbar , come Achiile contro qucUo di Ettore,

ma in mezzo al loro dolore non fi abbandonano col-

]e parule ad aicun trafporto diidicevole alla loro ma-
gnanimita. La fola pct-a di Cairbar e quella di la-

fciarlo fenza 1' onore del canto, fepolto nelT obblio ^
come perfona inüegna d' aver mai avuto eßllenza

.

La delicatezza di OfiTian va ancor piü avanti . Ei
vuol giuflificar/i dei fuo filenzio intorno a Cairbar

5

e n' adduce per ragione non gi^ la morte di Ofcar,

ma quella di Cormac. V uccifione di Ofcar era in

Cairbar un delitto privato; quella di Cormac era

una fceleraggine pubblica, e di raaggior confegnen-

7a. 0(fiaa fa tacer le voci della natura e dell' in-

tereflTe perfonale innanzi all' intereffe generale della

focieta . Si pub afpettar dalla virtti maggior finezza

di quefta? *

12. Qualisy uhi Oceani perfufus Lucifer imdn ecc. En.

8. V. 589. Ma la pittura di qucito fanciullo , e i

fuoi difcorfi pieni della piii amabile innocenza fono
fuperiori ad ogni comparazione .

*

15. Convien dire che le perfone dei Cantori foßero

molto facre
,

poiche colui che un momento prima
aveva anafTinato il fuo Sovrano, fi fa fcrupolo di

flendfer la mano fopra di loro.

Jv-



( C X X I X )

Avvertimento del Traduttore Liglefe .

LA morte di Ofcar figHo di Oßian k riTerlta dl-

verramente in uno dei frammenti di Poefia anti-

ca dati alla luce due anni f"a . Quanriinque il Tra-
duttore ben fapefTe quäl fia la piii probabile tradi-

zione intorno la morte di quelP Eroe, pure egli fi

farebbe indotto mal volentieri a rigettar un Poema
,

il quäle fe non t veramente di Offian, ha contut-

tocib moltifiTima fomiglianza col fuo itile, e con le

raaniere concife ed energiche di quei Poeta. Una co-

pia piu corretta di quel Poemetto , che giunfe alle

mani delTraduttore gli lece fcoprir V errore, prodotto

dalla fomiglianza dei nomi . L' Ofcar di cui fi celebra

la morte non k il figlio di Offian , ma un' altro Of-

car figlio di Caruth . OfTian, o forfe il fuo imitatore
,

ehe aflbme la perfona d' OfTian medefimo, apreil Poe-

ma con un lamento fopra il vero fuo figlio Ofcar, e

poi con facile tranfizione pafTa a raccontar la morte

dell' altro Ofcar figlio di Caruth, il quäle par che nel

carattere ugualmente che nel noine fi raflbmigli al fi-

glio di OiTian . ßenche il Traduttore creda d' aver fon-

date ragioni di non attribuir ad Ofiian q^uefio Poemet-

to, pure ficcome cib non e intcramente certo, cosi

crede che non farä difcaro ai Lettori di trovarlo qui

Ibtto.

OS-
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OSCAR, £ DERMINO.

» « » »

^ Igl'w (f Alpin ^
perM t amara fönte

Sch'md'i del m/o dolor P perche mi cJokdl

Come cadde Ofcar ui'w ? perpetuo p'ianto

M accieca gU occh't ^ e la rm^mona acerba

Rißette fopra H core i raggi fuoi» 5

Come pofs to narrar la trißa morte

Del duce delle ßh'iere ? O de guerrieri-

Ofcar mio condotüero ^ Ofcar m'io figlw ,

Non potrö ri^edertt? egl't cadeo

Come Luna in tempeßa , come H Sole i o

A me-T^ tl corfj fuo^ quando dalf onde

S al'xan le nuhi^ e ofcuritä di nemho

Le rupi d Ardannida involve^ e copre*

Ed io mifero^ ed io folingo e niuto

Vom-
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Vommi ßruggendo ^-come in Morv^n ftiole i
J

Antkctr quercia: procdlofo turbo

Scoße^ ^ ßerpd tum i miet rami^ ed ora

^remo del Nord alle gelate penne»

ICondoFt/er dei guerrteri , Ofcar m'w figUo ,

\Non ti uedropiu mal ? Ma che ? non cadde^ 20

iFiglw d* Alprn^ f Eroe^ come incampo erha

\^enxa far danno : ful fuo hrando fiette

De prodi il fangue^ e con la morte accanto

Ei paffeggib tra le orgogUofe fehlere,

Ben ofcar tu^ tu figUo dt Carunte^ 25

'Cadeßl umde : de nemki alcuno

Non provo la tua deftra , € la tua lancia

Tinfe , e macch'wlla delf amico il fangue

,

Eran Derm'mo^e Ofcar duo corpi^e unalma^^

^fft mietean la pugna . Erane forte 30

I 2 Co-

#L' Originale : Ofcar e Dirmid crano uno\. *
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Come fl lor hn.:ido t amtfiade ^ e in mexXL

Miirciava di lor di40 la morte in amnpo

P'wmba'van ei fapra il nemico^ appunto

^al duo gran maßt dalt Arveme cime

Ro/vinoji ß faelgono ^ tmgea^
3;

I brandi lor d/ forti rl fangue^ e t oß

Sucnia faltanto in aßoltarne il nome

.

Chi eta^ fmrcJj^ Ofcar^. pari a Dcrmino

.

E chi
^
juorchi I>crmrao^ ad Ofccir pari

E'ift uceifern Dargo^^ il forte Dargo * 4«

che timor non eonobbe . Era fua ßgli^

Bella come il mattin^ placida , e dolce

Come raggw notturno, Erano gli occbi

Due rugiadofc ßelie j uUane il ß<ito

siecome uenticcl di Primauera^ 4

£ le mamrnelle forntgUauan neue

See-

# Giierriero Briranno , dfiverfo A'i cni C\ fa men/.ione nciPoe

ck un' altro Dargo Scozz.cfe metto dopo il feguente .

*



( C X X X I I I )

Scefa di ßcfco^ che m candidi fioccht

^'\Va roteando^ e a fior d acqua galleggia,

' ^La vtdero t guerrkr^ f amaro^ e in effa

^ A-vean chiovatt t cor j cutfcun t amauet 50

^)]\§Hanto la famct fm ; c/afcuno ardea

^^Del deßo d onenerla^ di morire

.

Ma /' anima di amila era conftta

'Solo in Ofcarre^ Ofcarre i'l giovinetto

Delf amorfm y del padre ilfangncfparfo 5 5

'^\Scorda^ e la man che lo trafijje adora.

I
Ofcar , d^lfe Dermmo , io amo , io amf

\^efla Donxella^ ma 7 fuo cor^ lo "veggo

Pende ver te^ nulla a Dnmin pifi reßa .

Su trafiggimä ^ Ofcar ^
porgi foccorfo 60

\Qon la tua fpada^ amico^ ai malt miei

.

Figlio dt Diaran^ cvme? che diCi?

Non ßa gixtmmai che di Dermino il fangue

I 3 MaC'
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Mcicchj il mloferro . Oimi\ quäl altro. dunqu^.

Fuorchi tu fol^ dt trapaß^arm't i dcgnol 6<;

jlmko , ah non lafaar che la m'ta vka

Sen paßt fenxa onor j non lafciar ch' ahn

CU Ofcar ni ucdda ; alla mia tombatllußn

Mandaim , e rendi il mio mor'tr famofo .

E henfnuda tacciar , Dcrm'tno , adopra je

La tua paßanTa : oh cadefs io pur teco.

E di tua man morlffi! amho pugnaro

Dk'tro la rupe ^ Id ful Brano ; H fangm

Tiiife f onda corr.mte ^ e Ji rapprefe

Sülle mufcofe pietre : tl gran Dermtno 7«

Cadde^ e alla morte nel cader forr/fe.

Figl'w di Diaran^ cadeßi adunque

,

Per la mano d Ofcar ? Dermin , che inguerm

Non cedcjh guimmai ^ ueggoti adejjo

In tat gufa cader? Rapido ei parte ^ Se

E d-
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E alla don%slla dd fm amor rltorna

.

Ei torna^ ma ben toßo ella s accorß

Dclla fm dogUa: o ßglio di Caruntc

A che qml bujo t e quäl triße'x^ adombra

La tmgrand alma ? lofuifamofo un tempo 8 5

D/ffhjper t arco ; or la mta ß:ma e fpenta

,

Preffo il r'w della riipe j ad una ptanta

Del pqffente Gormir che ucc'tß in gaerra

Staffi appefo lo ßudo, lo tutto giorno

Faticai vana?nente ^ e mai von l' arco 90

A forarlo non ginnß . Or 'via , diß ella
,

Provar "vogt ia t efperiem^^ e t arte

Della ßglia di Dargo : a ßoccar t arco

Fu lamiamanper tempo avuex^za^ e'lpadre

Nella deßrexj^i 7nia prendea diletto. P5

Ella ne va ^ dietro lo fcudo ei ponß ^

Vola la freccia-i e gli trapaffa il petto.

I 4 Oh
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oh benedetta quella man d'i neve^

E henedetto quelt arco dt taffoJ

Cava ^fuonhi la tvia
, quäl altra deßra i oo

D* Mcadermi era degna? or tu^ mia bellaj

Sotterrami^ e a Derrnin ripommi accanto ^

Ofcar^ djffe la bella^ ho f alma in fetto

Del forte Dargo ; con piacere ancU lo

Poffo mcontrar la morte^ e con un colpo 105

Dar ßne al m'to dolor: pafso col ferro

II bianto fen^ tremd^ cadde^ morio ,,

Preffo H rufcello della rupe or poße

Son le lor tombe ^ e le ricopre t ombra

Inugual cf una pianta : iuf fouente iio

Sopra le uerdi lor terrene tombe

Vanno pafcendo t ßgli della rupe^

^.ando il mer'iggjo piu ßammeggta^ e ferve^

£ ßa fikn%to fn l vkim colli,

LA
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LA BATTAGLIA

DI LORA.
Argomento.

1" A Storia di queßo Poe;na fomiglia molto a queh

la che fti il fondameuto delT Iliade . Fingal ri'

tornando dalP Irlanda , dopo averne fcacciato Svara-

1/0 , diede un convito a tutti i fuoi guerrieri : ma ß
dimentico d* invitarci Ma-romtan ed Aldo , due ds*

fuoi Capitani , che non P avevano acconipagnato tn

quella fpedi^iotie . EJJl in •Vendetta di cio andarono

ai fervigj di Eragon , Rc di Sora
, paefe della Scan-

diiwoia , nemico dichiarato di Fingal . II valore di

Aldo gli acquißa ben tqflo grandijjlma riputa'^one

in Sora , e la bella Lorraa ^ moglis di Eragon , Je

iie invagh) . Trovarono ejji tl me-^ di fuggirßne ,

e 'vennero a Fingal , che r.bita'va in Sehna
, fulla

cofia Occidentale . Eragon fece un* invaßone nella Sco-
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'Xja , * reßd uccifo da Gaulo , dopo d' aver ricufara

la pace ojfcrtagli da Fingal . Nelia ßejfa guerra

Aldo reßo anch' egti uccifo in duello da Eragon ßio

rivale , e P infelice Lorma ne mar: poi dt dolore =

Queßo Poemetto e compiuto ^ ne ß fä per tradi-

v^one , che fia flato introdotto come Epifodio in alcu-

ua delle grandi Opere di Ojßan. II fuo titolo nelT

originale e Duan a Chuldich , cioe il Poema dei

Culdeo
,
per effere indirix^te ad uno dei primi Miß'

ßonarj Crißiani , chiamati Culdei , cioe perfone fe-

paratc, dal loro ritirdio genere di vita

,

'h * * * 4

» » •

» * «

» »

LA
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D I O R A.

-j jtX Bitator della romita cella, "

Flglio di fuol remoto , afcolto io forfe

Del tuo bofchetto il fuono? oppure e quefla

La voce de' tuoi canti? alto il torrente

Mi fremea nell' orecchio , e pure intefi

Una nova armonia . Lodi gli Eroi

Della tua terra , oppur gli aerei fpirti ? *

O della rupe abitator folingo

Vol-

« Oflian dirige la parola ad

uno dei primi Griftiani fta-

biliti in Ifcozia . Di loro

cosl il Bucanano nel lib. 4.

C. 45. Multi ex Brhtonihui

C/jrißiani
, fxvhiani Diocle-

titni timentes ad cot confuge-

rant ; e quibtis coniplures
,

dotlriua & vitce intsgritate

clari in Scotia ftAhßirerunt
,

vitamque folitariam tanta

fatiHitatis opinionc apud om-

ties vixerunt , ut vitd fun-

Borum cella in templ» com-

mutarentur : ex eoque con-

fuetudo manfit apud pofleroa ,

ut prifci Scott templa Cellas

vocent . Hoc gcnin Mouac/jo-

rum Culdeos appcllahant .
*

h I canti del Culdeo faranno

i falmi , e gl' inni religiofi

in lode dei Santi del Cri-

ftianefiino . 11 Poeta rap-

portando tutto alle fue idee,

li chiania Spiriti del vento .
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Volgi lo fguardo a quella piaggia . Cinta

Tu h vedrai di X'erdeggianti tombe lo

Sparfe di fibilante arida erbetta

,

Con alte pietre di rnufcofe cime

.

Tu le vedi , o flranier ; ma gli occhi miei

Da gran tempo sfalliro. Un rio dal maffb

Piomba , e con l'onde fue ferpeg^ia intorno 15

A una verde collina . In fu la cima

Quattro rnufcofe pietre alzanfi in mezzo

Deir erba inaridita . Ivi due piante

Curve per la tempefta i rami ombrofi

Spargono intorno: il tuo foggiorno ^ qucfto , 20

Quefta , Eragon , " h tua riftretta cafa

.

Molto h che in Sora alcun piu non rimcmbra

11 fuon delle tue conche , e del tuo fcudo

La luce s' ofcurö . Sir delle navi

,

Dominator della-lontana Sora
,

2
5

AI-

# Eragon , ovvero Ferg-tlionil fian a quefto Re : poicli^

ü^m^ca. i[ farore dell' onäe . egli vieii conofciuto fotto

Q^Liefto e probabilmence un il nome di Anniro .

nome poetico dato da Of-
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Alto Eragön, come fu i noftri monti

Cadeftti mai? come atterrofli il prode? »

Dimmi, cultor della romita cella

,

DImmi , nel canto hai tu diletto ? afcolta

La battaglia di Lora *. E molto tempo 30

Che '1 fuo fragor pafsö . Tal mugge II tuono

Sul monte , e piu non h : ritorna il Sole

Co' fuoi taciti raggi , e della rupe

La verde cima al fuo fplendor forride.

Lied dalle rotanti ond« d' Ullina 3 5

Noi tornavamo ^
j s' arreftar le navi

Nella baja di Cona. Omai difciolce

Dagli alberi pendean le blanche vele

,

E gian fremendo i tempeftofi venti

Tra le Morvenie i^dve : il corno fuonafi 40

Della caccia regale j i cervi fuggono

Dai loro faffi, i noftri dardi volano,

E la fefta del colle allegra fpargefi

.

Su

a QueQa deve efTer una terra i Dopo aver liberata 1' Irlan-

in Morven , cosl detta dal da dall' invafione di Sva-

fiuuie di cniefto nome . rano .
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Sti i noftri fcogli 1' efultanza noftra

Larga fpandeafi, che ciafcun membrava 45

II tremendo Svaran fconfitto e vinto.

Come non io , due de' guerrlerl noftri

AI convito obbliammo. Ira e difpetto

Ne' lor petti avvampö : fegretamente

Girano intorno fiammeggianti fguardi
j 50

Sofpirano fremendo : efli für vifti

Favellar di nafcofo, e le lor afte

Gettare al fuol; parean dite nubi ofcure

Dentro 11 feren della letizia noftra :

Oppur di nebbia due colonne acquofe
5 5:

Sovra il placido mar: fplendono al Sole,

Ma 1' "accorto nocchier terae tempefta

.

Su fu , diffe Maronte , " alzate in fretta

Le mie candide vele , alzinfi ai venti

Dell' Occidente : andianne , Aldo
,
per mezzo 60

L' onda del Nord fpumofa. Al fuo convito

Fingal ci obblia , ma roffeggiar nel fanguc

I

» Ma-ronnan .
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I brandl noflri . Or via , laiciam-o 1 colli

DeH'ingraro Fingallo, e al Re di Sora

Andianne ad ofFerir le noftrc ibade

.

65

Truce ^ 1' afpetto fuo
;
guerra s' abbuja

Alla fua lancla intorno : andiamo , amko

,

Nelle guerre di Sora a cercar fama

.

Spade e feudi impugnaro ,. e di Lamarre

Alla baja n' andar : giunfer di Sora 70

Airorgogliofo Re , Sir dei deftrieri. *

Ei tornava da caccia > avea la lancia

RoflTa di fangue , torvo il volto e chino,

E fifchiava per via 3 . Feüofo accolfe

I due fortl ftranieri. Effi pugnaro 75

Nelle fue guerre, ebber vittoria e fama.

Alle di Sora maeftofe mura

Aldo tornö carco d' onor . Dali' alte

Delle fue torri a rifguardarlo flava

La fpofa d'Eragon, Lorma dagli occhi 80

Tom. IL K Dol-

« La Danimarca a cui pro- paefe di Sora , k celebre

babilmente apparteneva il per li fuoi cavalli .
*
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Dolce-tremanti . D' Ocean ful vento

Voja la nera chioma , e fale , e fcende

II blanco fen
,
quäl tenerella neve

Nella piaggia colä
,
quando fi defta

Placido venticello , e nella luce 8 5

Soavemente la fofpinge e move

.

Elia vide il garzon , fimile a raggio

Di fol cadente: fofpirö di furto

II fuo tenero cor; flille d' amore

Le coprono i begli occhi , e'l bianco braccio 90

Facea colonna al languidetto vifo

.

Tre dl fi ftette nella fala , e '1 duolo

Di letizia copri : fuggi nel quarto

Sul mar rotante con l'amato Eroe.

Venner di Cona alle mufcofe fale 95

A Fingal Re dell'afte. Alzoffi il Sire
,

E parlö difdegnofo : O cor d' orgoglio
,

Dovrä dunque Fingal farfi tuo fchermo

Contro il furor del Re di Sora offefo?

E chi nelle fue iale al popol mio 100

Da-



( C X L V I I )

Darä ricetto? o chiamerallo a parte

Della raenfa ofpital? poi ch* Aldo audace

,

Aldo di piccroralma, oso di Sora

La Regina rapir : va , deftra imbelle ,
4

Vattene a' colli tuoi , nelle tue grotre i o 5

Statti nafcofo. Mefta fia la pugna

Che per i'audacia tua pugnar dovrafii

Contro il turbato Re di Sora. Oh fpirto

Del nobile Tremmorre , e quando mai

Ceflferö dalle pugne ? io nacqui * in mezzo 1 1 o

Delle battaglie , e gir denno alla tomba

Per fentiero di fangue i pafii miei <.

Ma la mia man non isfregiö fe ftefia

Con r ingiuriä d' altriii , ne fopra i fiacchi

La mia fpada dilcefe . O Morven , Morven , 115

Veggo le tue tempefte , e i veriti irati

Che le mie fale crolleran dal fondo

,

Quando, i miei figli in guerra fpenti , alcuno

K 2 Non

« Comal padre di Fingal fii no ftefTo in cui iiacque

iiccifo in battaglia nel gior- Fingal .
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Non riraarr^ che piii iog^iorni in Seima ..

Vcrranno i fiacchi allor , ma la mia fomba i za

Piu non rawiferan:. ftara »el cania

Vivo il. mio nome , ed i miei faiti antlchi

Fleno ua fogno di gloria ai di futiiri ..

Preffo Eraoonte il popolo, di Sora.

D'intorno s'affollö» com& d'intDrno i^j-.

AU'atro Ipirto della nctre L nembi

Corronfi ad afFoJIar, quand'ei li chiama:

Dalle Morvenie clme , e s' apparecchia.

A novelciarli fulTeftrinie terce,.

Giunge di Cona in fu.la piaggia , e raanda 130

A Fingallo un Cantor , che la battaglia:

Chieda, o la terra di; felvofi colli,.

Stava Fingal nella fua fala affifo,^,

CintQ airintor.no dai corapagni anticHi

Pella fua gioviaezza : i garzon prodi ijf

Eran ben lungl nel defertö a caccia ^

Stavan parlando quei canuti duci

,

Delle lor prime glovanili imprefe,

E del*
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E della fcorla etade j fillor che giuiiie

<* Narmorre ;,
il duce -deirondofo Lora. ^ 540

Tempo queRo iiöil ^ di £uti aniiclii

,

II duce inconiificio: flä fulk fpiaggia

Minacciofo Eragönte 5 e diecinrilä

Lande follev-a , orrido in vifta , e fembra

Fra notrurne mereörc infetta Lima-. 145

t'iglia deiramor mio-, did'e FingaIlo>,

Efci dalle tue fale , efci o Bofmina-, ^

VerginelJa di Selmä -, e ru Narmorre

Prendi i delirier dello ftraniero «'
, e iegui

La figlia dl Fingällö . 11 Re di Sora 1 5^»

Elia col dolcc favellare inViti

AI mio eönvitö in Selina . Offriglii o figlia,

La pace degli. Eröi ^, con le ricchezze

"Del nötil Aldo: i giovani fon kngi. , 5

E nel-

fcorrerie nella provinci*

Romarja .

; Cioe , una pace Onorata e

nobile . quäl ü cOHvieue ad

Evoi , non vik ed eftorta

dal timore .
*

K
» ^eart-moi-

,
grth fort:»,

i Lora , Yomoreggiante .

t Bof-mliinA , MorliBa e tenera

niano . EU' era la piü gio-

vine delle figlie di Firtgal

.

rfCio^ , i cavalli prefi dai Ca-
iedonj nelle loro frtquemi

3
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E neue nof^ret mati trema T etade

.

155.

,5 Giunfe Bolmina d' Eragon tra T ode
,

Qual raggio che fi fcontra in folche nubi

.

Splendeale nella deftra un dardo d'orp,

Nella finiftra avea lucida conca

,

Segno di pace . Al fuo cofpetco innanzi i6q

Rifplendette Eragon , come rifplende

Rupe , fe d' improvvifo il Sol 1' invefte

Co' raggi fuoi , che fuor fcappan da mibe

Spezzata in due da romorofi venti

.

O Regnator della lontana Sora ^ 165

Dlffe Bofmina con dolce roffbre

;

Vieni alla regia fefta entro Tombrofe

Mura di Selma , e d'accettar ti piaccia

La pace degli Eroi . Pofar ful fianeo

Lafcia, o guerrier , la tenebrofa fpada. 170

O fe defire di regal ricchezza

Forfe ti punge il core , odi Je voci

7 Del nobil Aldo. Ad Eragonte egli ofTre

Cento forti deflrier, figli del freno,

Cen-
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Cento donzelle di lontane tewe

,

175

Cento falcon di velegglanti penne ,

Che ian le nubi trapaffar col volo.

Tue pur faran cento cinture , acconcie »

A cinger donne di ricolmo feno,

Cinture favorevoli ed amiche 180

Ai parti degli Eroi , riftoro ai figli

Della fatica. Dieci eonche avrai ^

Tutt€ ßeliate di ragglanti gemme

,

Che fplenderan di Sora entro h reggia,

Meraviglia a veder : tremola l'onda 185

Su quelle ftelle , e -fi rimbalza , e fembra

Vin che fprizzi e fcintilli : efie allegraro

Nelle dorate fale i Rc del mondo

.

K 4 Qae-

In molre famiglie nel Nord ftlche *, e le cerimonie ufa-

della Scoz.ia ü coiifervaro- te nel cingerle intorno la

no quaft fmo ai giorni no- donna eraiio accompagna*
ftri delle cinture confecra- te da parole e da gefti ,

te . Si legavano quefte in- che indicavano d' aver 1' o-

torno alle donne partorieu- rigine dai Druidi

.

ti , e fi credeva che alleg- b Qjuefte eonche doveano effer

geriifero i dolori , ed age- vafi preziofi e far parte del

volafiero il parto . Erano bottino fatto dai Caledonj

impreire di molte figure mi- uella Breragua .
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Quelle fien tue, o della belJa fpofa

,

Che Lorma girera gli occhi lucenti ^ 190

NeJlc tue faie; ancor ch' Aldo fia caro

All'eccelfo Fingal , Fingal che alcuno

Mai ncn offele , e pur gagliardo ha '1 bracclo

.

Dolce voce di Cona , il Re foggiunie

,

Torna a Fingal , di ch'egli apprefta indarno 195

II convito per me : s' cgii vuol pace

,

Cedami le fue fpoglie , e pieghi il capo

Sotto la mia polTanza . Ei de' fuoi padri

Diami le fpade , ed i fuoi feudi antichi

:

Qnde nelle mie fale i figii miei 200

FofTan vederle , e dir
, quefte fon 1' armi

Del gran Fingal. Non lö fperar, riprefe

Della donzella il graziofo orgoglio , 9

Non lo fperar giammai : ftan le noflr' armi

In man di forti Eroi, che nelle pugne 205

Che fia ceder non fanno. O Re di Sora

Su i noftri monti la tempefta mugge

,

Non l'odi tu? del popol tuo la morte

Non
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Non prevedi vicina, audace figlio

Della Icntana terra? Ella fen Venne 210

Alle l'ale di Selma , Offervä il padre

,

11 fuo dlmeffo fguardo ; alzafi loftö

Nel fuo vi^or , crolla i canuti crini

;

Vefte r usbergo di Tremmorre , e '1 fofco

"Scudo de'padri lüoi. Seima d'intorno 315

S'intenebrö quand'ei ftefe alla lancia

La poderoia man, Pombre di mille

Ivano errainio , e prevedean la morte

D' armate fchiere . Una terribil gioja

Sparfefi in volto de' canuti Eroi . ^20

Efcono tutti impetuofi , ardenti

Di, fcontrar ii nemico , e i lor penfieri

Nella memoria dei paflTati tempi

,

E nella fama della tomba ftanno

.

Ma in quefto Ipazio gli anelanti veltri 225

Alla tonjiba di Tratalo da lungi

Veggonfi a coraparir . Fingal conobbe

Ch'eran prefib i guerrieri, ed arreftoffi

A mez-
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A mezzo 11 corfo fuo . Fra tutti il primo

Apparve Ofcar , pofcia di Morniilfiglio, 230

E h ftirpe di Nemo: i\ törvo afpctto

Moftrö Fergufto, il nero crine al vento

Spargea Dermlno : Offian chiudea la fchiera

Canterellando le canzoni antiche

.

La mia lancia reggeva i pafli miei 235

Lungo i faflTofi rivi , e i miei penfieri

Eran coi valorofi . II Re percofTe

11 ferreo fcudo, e di^ rorribil fegnq

Della battaglia : mille fpade a un punto

Trafferfi, e sfaviUar i
del canto i figli 24a

Sciolfer la mefta armoniofa voce ..

Foki ed ofcuri con fananti paffi

Noi ci avanzammo : fpaventofa lifta

!

Come di nembi tempeftofa riga

,

Che fi rpvefcia füll' angufta valle

.

245

Stettefi il Re fopra il fuo colle : al vento

Vola il Raggio Solar della battaglia.

Stanno pireflfo l'Eroe con le fenili

Chio-
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Chiome natanti gl' indurati all' armi

Della fua gioventii fidi compagni

.

250

L'Eroe di gioja sfolgorö negli occhi

,

Mirando in guerra i figli fuoi , lucenti

Nel lampeggiar dei loro bifandi , e pieni

Della memoria delPavite imprefe

.

jMa s'avanxa Eragon nella fua forza 255

I

Impetuofo, fremente qua! mugghio

'; Di tempefta verpal. Cade h pugna

Nel corfo fuo ; ftagli la marte a lato

.

Chi vien, difle Fingal , come di Cona

Rapido cavriol? balza nel corfo z6o

Lo fcLido , e mef^o e di fue armi il fuono .

Con Eragon s'affronta: il duro fcontro

Stiamo a mirar ; fembra cpnflitto d' ombre

j
In ofciira tempefta . Ohmie , tu cadi

,

Figlio del colle
;

giä di fangue e fparfo 26^

II tuo candido petto . O Lorma piangi

,

' Piangi infelice : il tuo bell' Aldo e fpento.

Rattfiftoffene il Rej l'afta polTente

Im-
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Impugna'; ei fifa ia ful nemko i fgüardi

Morte-ipiranti , e contio lui... MaG^ulo 270

Eragonte incohtro . L' orribil tufFa

'Chi püö ridiri' T alto flranitt cadeo . ^^

Figli di Cona , il Re gridö , fermate

La man di morte . Era pölrente iil gutrra

Colui ch'ora e si ba (To , c moho inSora 273

Pianto iarä . Veiranno alla fua reggia

Stranieri figli , e in rimirarla muta

Meraviglia n' avraft . Stranieio , ei cadde
>

E d^ella fua magiön cefso la gioja.

Vdlgiti ai bofclii luoi j lä forfe errando 2 8d

Vafiene T ombra fua , ma in Morvcn lungi

Giace 1' Eroe fotto ftraniera fpadä

.

Cosi pariö Fingal
,
quando i Cantori

Incominciaro la canzon di pace

.

Le folleVate fpade a ipezzo il colpö 2S5

Noi fofpendemmo , c rifparmiolfi il fangue

Del debole nemico ^i. In quella tomba

Cellöcofii Eragonte, ed io difciolfi

^3
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La voce del doIoV. SceCe ful campo

La buja nette: de! guerrier fu vifla 290

Errar 1' ombra d' intorno : avea la fronte

Torbida, nebulofa, e un fcfplr rotto

Stäva ful labbro. O benedetta , io diffi

,

1

L' alma tua , Re dl Sora i^
: cra il tuo braccio

f Forte, e la fpada fpaventofa in guerra 295

Ma nella fala del bell' Aldo intanto

'Lorma fedeafi d' una quercia al lume.

1

Scende la notte , Aldo non torna , h raefto

I

II cor di Lorma . O cacciator di Cona

,

Che ti trattieii ? pur di tornar giurafti. 300

Fu si lungi il cervetto .'' oppure il vento

Ti freme intorno fu i deferti piani?

Sono in fuolo ftranier : che piu mi refta

Fuorch'Aldo mio ? vien da' tuoi colli , o caro,

Vientene a Lorma tua . Gli occhiaHa porta 305

Volti le ftanno: al fufurrar del vento

Tende 1' orecchio ; il calpeftio lo crcde

^ DqI fuo diletto , e le li fparge in volto

Su-
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Subita gioja ; ma ritorna toflo

Sul volto il duol , corne vapor Comic 3 i

Sulla Candida Luna . Amor mio dclce
>

Ne torni ancor.'* vogÜo veder la faccia

Della rupe , e d^Il' onde . In Oriente

Splende la Luna, placido forride

11 fen del lago > e quando i cani fuoi 3 i

Vedrö tornarnc dalla caccia? e quando

Udro da lungi a me volar ful vento

La voce fua ? vien da'tuoi colli, o caro^

A Lorma tua che ti fofpira e chiama

.

Dicea , ma del guerrier la fottile ombra ji

Sulla rupe appari , come un acquofo

Raggio Lunar , che tra due nubi fpunta

Qiiand' ^ ful campo la nocturna pioggia.

Ella dolente quella vuota forma

Lungo il prato 'fegui
,
poich^ s'accorfe 31

Ch' era fpento il fuo caro . lo ne fentii

Le amare ftrida , che ver noi con effa

Pill e piu s' accoftavano , fimili

AI
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AI mefto fuono di querula auretta

Qiiando fofpira fu la grocta erbcfa

.

350

Venne , trovo i' Erce . Pili non s' intefe

La di lei voce : gira muta il guardo

,

Pallida efrando come a'rai di Luna

Un'acquofa colonna erra ful lago.

Pochl furo i fuoi di , lagrimofa , egra 355

S'abbafso nella tomba. A'fuoi Cantori

Fingallo impofe d' innalzare il canto

SidJa moi-te di Lorma , e lei di Morven ^3

Pianfer le figlie in ciafcun' anno un giorno

Quando ricdon d' Autunno i ventiofcuri. 340

"Figlio d'eftrania terra, e tu foggiorni

Nel campo della fama . Or via , difciogli

Tu pure il canto tuo , le lodi inaiza

Degli fpenti guerrieri , onde al tuo canto

Volino intorno a te Tombre feftofe

;

345

E lo fpirito amabile di Lorma

Sopra un vago Lunar tremulo raggio

Scen-

• H Poeta fi rivolge di nuovo al CuLieo .
*
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Scenda ne' dolcl tuoi cheti ripofi

Quando nell' antro tuo guarda la Luna

.

Allor tu la veJrai vezzofa e cara 35:0

Venirne a te , 12 non che in fu la giiancia

Stalle tuttor la lagrima araorofa.

OS.
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OSSERVAZIONI.

I. QArebbe ftata ad un tempo fomma Ventura per Of-

i3 fiaa, e vantaggio non indifferente per la ?oefia,

ch'egli il quäle conofceva Ja fantita de'Culdei, avefle

aperti gli occhi ai)a luce del Criftianefimo. Non v'^

cofa ch'abbia maggior influenia nella poefia della re-

ligione ; ed egH larebbe un punto molto intercffante

ed inftruttivo deirarte Poetica di. efaminare quaii van-

taggt e quali pregiudizj debbano rifultar a queit'arte

dalla diverfitk delle reÜgionl. Bench^ tutte le fette dei

Paganefimo fofftro lontane dalla verita, tutte perb non

erano lontane ugualmente dalla convenevolezza e dal-

la ragione. vSecondo che quelle piu o meno vi s'acco-

flavano, il niirabile della Poefia dovea riufcirne pro-

porzionatamente o convenevole o aflurdo, non efiendo

quedo coüituito fe non fe dall'influenza delle dlvinita

principali o lubalterne nelle cofe umane. L'afllirdita

della religione deiGreei fi trasfufe nei Poemi d'Omero.

Giove ben degno degli fcherni di Luciano , Marte

furiofo , Giunone riiTofa e caparbia, Pallade Dea di tutt'

altro che della fapienza, con tutto il reftante di quel-

la Corte celeke che gareggfava di difetti e di flrava-

ganze, covevanoagire in confegwenza della lor natura.

Non fono arrivate Tino a noi le poefie degli Egizj

;

ma le divinita del bue Api, dei coccodrilli, dei cani,

delle cicogne, e fino dei porri e delle cipoUe doveäno

farvi una figurs dillinta e produrre un mirabUe aifatto

particolare. La religione non ha minore inFuenza fu

' i caratteri degli Eroi Poetici. Gli Dei, qualunque fia-

Tom, IL L HO ,
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«0, debbono prefentar il modello della perfezlone. Sc
quefti fono viziofi , come faranno. perfetti g!i uomini ?

il farli tali farebbe un dilbnorar la divinit^. Le verith

del Criftlanefimo avrebbero apertc ad OlTian le fonti

d'un fublime e d'un mirabile propriamentedivino, ed

in quefta religione avrebbe ravvifato il modello di quel-

la perfetta morale, ch'egli fapeva ifpirare fenza tico-

nofcerne rautore. Ma (e O/Tian non pot^ dar alla Tua

Poefia queda foprannaturale' fublimitä, egli almeno

non rintettb con le ilravaganze degli altri poeti del

Gt-ntilefimo, e ce la diede cosi pura e cosi perfetta,

quanto ella potea produrfi coi femplici lumi della na-

tura : e reflerll egli follenuto con tanta torza in tante

dlverfe opere, fenza i {cliti puntelli dell' Epopea, ^•

forfe r ultimo sforzo del Genio veramente Poetico..
*

2, Inclj/ti , Ifrael^ fuper montes tuos interfeEli funt . Quo-

modo cecläerunt fortes? Lib. 2. dei Re c. i. v. 25^.

3, Qiieili tratti fono degni dei Caratteri di Teofrafto .

Si fcorge nell'andatura e nel fifchio di coitui un'orgo«

gliofa negligenza. La veritä, l'energia, e la precifio-

ne, iono tre qualita perpctue delle pitturedi Offian. *

4, Fingal fa un fimile rimprovero a Conan nel Canto 6.

del Poema Epico chiamandolo guerriero daW igncbtl brac^

cto . Pure n^ in quel luogo n^ in queflo non fi trat-

ta del valore , ma folo delle quaiita dell' animo ; e*

di piü Aldo era molfo lontano dal meritar il rimpro-

vero di debolezza. Sembra che Offian voglia con ci5

infinuare che il vero valorc non deve mai andar dif-

giunto dalla giuflizia e dalla generofitt, e che quello

che fe ne abufa h indegno del nome di valojofo. Un'

altra cofa h degna d' olfervazione in quetlo ecccllent^

difcorfo : Aldo s' era ribeüaro da Fingal andando ai

fervigi ; del fuo nem.ico. Fingal colla fua folifa gran-

dezza d' animo non folo non lo rimprovcra di cib; ina

non
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non ne fa pure alcun cenno. Eolifidlmentica roffefa

propria e non fente fe non quella dell'onore e deila

giurtizia.
*

5. Quefle parole non efprimono che un rifleflb incidentc

e lecondario. Vedremo ben tollo fe quelti vecchi nel-

le cui mani tremava l' etä foflero capaci di lalciarü fo-

prafFar dal timore . La vera ragione che determina

Fingal ad offrir la pace, fi ^ la rettitudine del fuoani-

nio, per cui egli ben conofceva dov^erd ad Eragonte

una foddisfazione dellingiuria che Aldo gliaveatatta .

II coQante carattercdi Fingal non ammettealtra fpiega-

zione. *

6. Non poteva fceglierfi perfonaggro piu conveniente per

una tale ambafciata, nd dipingerfi con piiigentilezza.

La comparazione che fegue e uno di q^uei tratti che

ballana a caratterizzar un Genio .
*

7. Regna .in queüo difcorfo una gentilezza, una precl-

fione, e una dignita ammirabile. E' da oflervarfi che

Fingal per bocca di Bolmina non offre ad Eragonte

che atti generofi d'ofpitalita e l'offeita del rifarcitnen-

to h pofta tutta in bocca di Aldo. Con quella finezza

fi ferve perfettamcnte alla giudizia, fenza pregiudicar

al decoro. La defcrizione dei doni oiTerti da Bofmina

puü paragonarfr con quella dei prefenti cfibiti da Aga-

mennone per placar l'animo d'Achille nel 9.deir lliad.

V. 2ÖC. *

8. E* probabile che queüa propofizione non foffe molto

gudata da Aldo. Ma Fingal era molto diverfo da quel

vecchio rimbambito di Prianao il quak per condifcen-

dere alla pafTione di fuo figlio Paridc, foffre non folo

di foftener un' ingiuQizia, ma di rovinar il fuo ftato

piuttollo che acconfentire di render Elena. A queüo

propofito Omero chiama Priamo, coiifigUere uguale agli

D«?/, ed aggiunge ch' egli penfava fenfatamente .

L 2 --- Qio-
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der cfyv iUfpovtcov äyoprio-icro

.

Iliad. 7. V. 366. *

5. Bofmina ü rammenta d'efler figlia di Fingal.
*'

10. Non fi fcorge in quelle Poefie che Fingal uccideSfe

paiticolarmente alcuno. II Poeta credette a ragioae

che gli atti di gencrofita meritalfero molto piu d'ef-

fer da lui rilevati, ed onoralfcio maggiormente il no-

me dcl Padre, di tiitti gli Eroici Bucelli, di oui {'do

par che fi compiacciano molti Poeti. Del reflo lemor-

ti di quefti due guerricri fono convenienti ai loro ca-

ratteri. Aldo foffre la pcna della fua perfidia, Era-

gonte della fua arroganza. L'offenfore muore pe.- ma-

no deiroffero: iL Re orgogliolb per quelia d'un giov-i-

ne pien di. bildanza : cola che doveirendergli ancor

piu (enfibile la fua caduta. *

n. Tutti 1 Giurirti che non vollero facrificar l'uÄiamt^.:

aJracluiazione, convi^ngono che i dritti della giierra

Hon fi ücndono piu oltre di quel che Ha preclfamente

uecefidrio, e che quando il nemico fi arrende, o non-

^ piu in cafo di naocere, un folo omicidio di piu ^

tanto condannabile come fe fofie commefib a fangae

freddo in piena pace. Ma quefii facri principj furona

fempre poco alcoltati, e fpezialmente in fecoli rvei

quaii la fortczza del corpo, anzi la ferocia-, tenea luo-

go di qualunquc virtu : non pur le leggi , ma la na-

tura tace fra I' armi . Non e dunque cofa che dee for—

prcndere e toccare in fommo grado, il trovar talimaf-

fime ed elempj di modcrazione e d'umanita apprefTo

un Pocra d'una nazione preffoche felvaggia, e fpiran-

te furor militare, che non conofceva altra gloria chfr

quella della guerra? Veggafi ora appreiToOmero ilrim-

• provero d'Agamennonc a Menclao, e i fuoi crudeli

fentimenti nel 6. dell'Iliadej v. 55., oladura rifpofla.

d'Achil-
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d'Achille a Llcaonc nelzi.v. 99. o quelTsitra atrociffi-

ma ad Ettore nel 23. v. 545. e poi fi gludichi quäle di

qucfti due Poeti debba interef/arci maggiormente. *

12. Bcnedetto piuttofto il nobile fpiriro di Offian che fa

non (blo efler giiifto, nradilcretoe indulgente verfo gli

flefli nemici . L'Ab. Batheux lodando Omero per non

aver ranprefentati caratteri odiofi, ( lodc che 'a molti

non Icmbrera abbaflan2a fondata) aggiurge che l'cdio

era U7i fentimcnto igncto al ccre d' Omero . Quefla non ^

gran meraviglia per un' uomo indifferente, al quäle

i fatti del fuo Poema non s'appartengono per nulla.

Maraviglia bensl grandifl.n-ia ^ queÜa che Ofllan atto-

le e poeta nel teinpo Iteflo che aveva Icmmo interefle

Helle azioni ch'egli defcrive, non fi iafci mai fcappare

im folo tratto che abbia la minima orribra di livore o

d' animofita perlonale. V cdio era im [entmento ignoto

al euere d' OJfinn : qutÜa ^ una verita ben piil certa,

e relügio ha tutta la fua forza.
*

33. Exinde mos increbuit in Ifrael, & cevfuetudo ftrvata

eß , ut poß anyii circulum conveniant in p.num ßlia Ißael

& plangant ßliam Jephte GalaaditiC diebus quatucr .

Lib. de Giud. c. n. v. ^^.

CAL-
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GALTO E COLAMA.
ARGOMENTO.

J[\] El paejh dei Bmamii cemprefo tra le mura-

Slie , 'ui'veano ai Utnpi di Fingal due Capi , £)««-

talmo Signore di Teuta ^ che fi fuppone ejfere U

Tweed , & Ratmor che abitava prejjo al Cluta
,

che ß fa ejfere il fiume Clyde . Ratmor era altret-

tanto famofo per la fua generofita ed ofpitalitd
j
quanto

Duntalmo erä infame per la fua crudeltä ed ambixjo-

ne . JDuntalmo o per invidia o per qualche privata

contefa che fujjiflejfe tra le famiglie , uccife Ratmor

ad im convito : ma ejfendoß poi mojfo a compajßone
,

€gli educb in cafa propria i due figli di Ratmor , Cal-

ihon e Colmar . Queßi fatti adulti ß lafciarono impru-

dentemente fcappar di bocca che aveano difegno di ven-

dicar La morte del padre . Perleche Duntalmo gV im-

prigionb in dm caverne fulle rive del Tenta , con

pen-



( C L X X )

ptnfuro d' ncciderli privatamente , Cohnal ^ la figlia \

di Duntalmo , invaghita dt Calthon , lo trajfe di pri-

gioüe
,
favori la ftia fuga , e fuggi feco lui trave»

fiita da guerriero . Ricorfero a Fingal , ed mplora-

vom da lui foccorfo contro Duntalmo . Fingal man->

db OJßan con trecento de* fuoi a liberar Colmar .

Ma Duntalmo li prevenne , e lo tnicidö . Pofcia

'venne a battaglia con OJJian , ma ne reßb uecifo ,

e la fua armata fu interamente disfaita da quelP

Eroe , Calthon allora ß fposb con Colmal fua libe-'

ratrice . Ed OJJian ritoxnh a Morven trionj'ante . In

tal guifa la tradi^ione ci ha traßnej/a la Storia

del feguente Poema , il quäle e dtretto ad um 'dei

primi Mijfionarj Crifiiani

.

it ^ * f * Hi

» » »

«VW

CAL-
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CALTO, E COLAMA.
******

D OLCE ei fuon del tuo canto , o della Vupe

SolJngo abitator , che a me fen viene

Sopra il corrente raormorio del rivo

Per la riftretta valle : alla tua voce

11 mio fpirto, o ftranier, s'avviva e defta . 5

Ecco la man ftendo alla lancia , come

Nei dl di gioventii ; la mano io fiendo

,

Ma quell a h liacca , e '1 petto alza il fofpiro

.

Dl , figlio della rupe , udir vuoi forfe

D'Oflian il canto? Dei trafcorfi templ 10

L'anima ho piena, e dentro il cor la gioja

Della mia gioventü rinafcer fento.

Cosi fi moftra in Occidente il Sole

,

Poich^ dietro ad un nembo ei volfe i pafli

Del fuo fplendor , le rugiadofe cime 15

" AI-
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Alzano i vcrdi colli, e via ferpeggia

11 ccruleo rufcel garrulo , e vivo

.

Efce ranti<;o Eroe ful bafton chino

,

E fplende al raggio la canuta chiema .

Dimmi, ftraniero , in quella lala appefo -20

Non vedi tu uno fcudo? «Ab ^' fegnsto

Dai colpi della zufFa , e dell' acciaro

La lucidezza rugginofa e fofca

.

Duntalmo , il Sire delP acquofo Teuta ,

Qiiello fcudo portö, Duntalmo in guerra 25

Giä portarlo folea
,

pria che per l'afta

D' Oflian cadefTe : o della rape figlio
,

De' paflati anni miei la ftoria afcolta»

Reggea'l Cluta Ratmör: dei mefti e oppreffi

Era la fua magion rifugio , e porto

.

jo

Sempre le porte fue difchiufe , e fempre

N'era in pronto la fefta ; a lui venieno

Dello ftraniero i figli , e benedetto

Sia di Ratraorre il generofo fpirto

,

Giano efclamando j ü fcioglieano i cantl , 5 5

Si
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Si toccavano l'arpe, onde agli afflitd

Raggio- di gioja rifpl'cndea llil x'olto

,

Venne il truce Duntaimo , cd avventoflt

Contro Ratmör , vinfe il Slgnor del Cluta ^

Duntaimo ne freme ; tornö di notte 40

Con le fue fquadrc j il gran Ratradr cadeo

In quelle fale ifteffe , ove ai ftranieri

Si fpelTo egii apprellö canviti e feffe.

Eran del buon Ratmorre al carro nato

Calto , e Colraarte giovinetti £gli

:

45

Anabo Ipiranti faneiullefca gioja

Vennero al padre fuo ; videro il padre

Nel fangue immerfo, e fi ftempraro in plairto.

Al tenero fpettacolo , e pietofo

Duntaimo s' ammolli , feco alle torri 50

Gli condufle d' Alteuts " ; entro la eafa

Creb-

a Al-teutlia , o piuttofto Bai- Gallica : il che , ficcome

reutha , la Cittä del Tvuecd
,

ho gii ollervato altre vol-

fjgnoreggiata da Diintal- te , ^ ima prova che que-

mo . E cofa nctabile , che fio era il linguaggio comw-
tutti i norai di queiio Poe- ne di tiuta 1' Ifola .

ma derivano dalla lincua
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Crebber del lor ne-mico : in fua prefenza

Piegavan 1' arco , e ufcian con eflfo in guerra

«

Ma dei lor avi le atterrate mura

Videro intanto, nelle patrie fale 55

Vider la fpina verdeggiar ^
; di pianto

Bagnanfi occultamente , c fu i lor voki

Siede triftezza : del lor duol s' accorfe

II fier Duntaimo , e s' ofcurö hell' alma

.

Penfa di porgli a morte : in duo caverne 60

Rinchiufe i due garzon , fülle eccheggianrL

Rive del Teuta y ove glammal non giunfe

Raggio di Sole, o di notturna Luna

.

Stavano i figli di Ratmorre in cupa

Notte fepoki , e prevedean la morte. ^5

In fuo fegreto planfene la figlia

Del fier Duntaimo , Colama * la bella

Di brevi clglia , e d' azzurrino fguardo.

L' oc-

a Caol-mal , Donna di brevi lezza particolare, poiche il

ciglia . Convien dire che Poeta generaimcnte 1' at-

ai tempi d' Oliian la pic- tribuifce a tutte le belle

ciolozza delle ciglia foffe ilcfcritte ne' fnoi Poemi

.

confideraca come inia bei-
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V occhio fua s' eia volto afcolamente

Sli Calco y e della lua Ibavitade 70

L' anima della vergine era piena .

Tremö pel fuo guerrier; ma che mal piiote

Colama far.^ non era a innalz,ar 1' afla

Atto il luo braccio , nc forniato e '1 brando

Per quel tenero fianco ; il fen di neve 75

Non iorfe mai fotto T usbergo , e 1' occhio.

Era tLKt' akro' che terror d' Eroi ..

Che puoi tu far pel tua cadente duce

Colama bella? vacillanci, incerti

Sono i fuoi paffi , e fcioko il crine , e in. mezzo 8 ,

Delle lagrime fue feroce ha i guardo

.

Va di notte alla fala '^
; arma d' acciaro

L' aniablle Tua forma , arnefe e quefto

D' un giovlne guerrier , che nella prima

Dl lue pugne cadette ; alla caverna 8 5

Yola dl Calto j e lui da ceppi fcioglie.

O for-

* Ove foleano appenderfi per trofeo l' arme d(lei Vinti .
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O Torgi, figllo di Pvatmor , fu forgt,

Difle , buja h la notte ; al Re di Selma

Tofto fuggiam , fon dl Langallo il figlio

,

Che di tuo padre in la magion fi flava
;

^c^

II tenebrofo tuo foggiorno intefi
,

E mi fi fcoße il cor r Signor del Cluta

Sorgi , forgi , fuggiam , la notte b nera -

Donde ne vieni , o benedetta voce,

Cako rifpofe, dalle nubi forfe r^

Fofco- rotanti? perchc fpefio 1' ombre

De' fuoi grand' avi nei notturni fogni

Vengono a Cako, dacch^ il Sol s'afcondc

Alle mie luci, e tenebror mi cinge.

O fe' tu '1 figllo di Langal
,
quel duce icrr

Che i'ul Cluta vid' io? ma deggio io duaque

A Flngallo fuggire , e qui fra' ccppi

Lafciar Colmarte ? io fuqnironne a SelmaOD

Meijtr' ci i'epolto in tenebre fcn giace?

No', figlio dl Langal, dammi quell' afla , 105-

O i'alverö il fratello , o morfo feco.

Mille
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MiJle Eroi , replicö , fanno a Colmarte

Cerchio con V afte ; e che puo mai far Calto

Contro un' ofte si grande? al Re di Morveii

Fuggiamo immancinente : in tua dlfefa 1 1 o

Armato ei fcenderä : ftefo h '1 fuo braccio

Sugl' infelici , e gl' innocenti opprefli

Circonda il lampo dell' invitta fpada.

Su figlio di Ratmör ; dilegueranfi

L' ombre notturne , i palTi tuoi nel campo 1 1 5

Dilcoprirä Duntalmo , e tu dovrai

Cader nel fior di giovinezza eftinto.

Sofpirofo ei s' alzö
;

pianfe lafciando

L' infelice Colmarte ; ei glunfe in Selma

Con la Donzella , e non fapea quäl era. 120

Copre P elmetto 1' amorofa faccia

,

E forge il molle fcn fotto T usbergo.

Tornö Fingallo dalla caccia , e fcorfe

Gli amabili ftranieri enrro la fala

,

Come due raggi d' improvvifä luce , 125

Intefe il Re la dolorofa iftoria

;

Tom. II. M Gli
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Gli occhi intorno girö ; ben mille Eroi

S' alzaro a un tempo , e domandar la guerra

.

Scefi dal monte con la lancia , e in petto

Scorfemi tofto bellicofa gioja

;

130

Che in mezzo alle Tue fquadre , ad Offian volto

Cosi '1 Re fav ellö : fu Ibrgi , ei difle

,

Figlio del mio valor; di Fingal 1' afta

Prendi , e vanne di Teuta all' ampio fiume

Di Colmarte in foccorfo . II tiio ritorno 1 3 5

Fama preceda , qual foave auretta
,

Siech' io r afcolti , t mi s' allegri il core

Sul figlio mio, che de' grand' avi noftri

Rinnovella la gloria . Oflian , tempefta

Fa che fii nel pugnar, ma poiche vinti 140

Sono i nemici , fii placido , e dolce
;

Per quefta via crebbe il mio nome ; o figlio
^

Somiglia il padre tuo. Quando gli alteri

Vöngono alle mie fale , io non li degno

Pur d' uno fguardo ; ma il mio braccio h ftefo 145

Sugl' infelici , e lor copre con 1' ombra

,

E
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E la mia fpada all* innocenza h fthermö

.

Tutto allegraimi in afcoltar le voci

Di Fingallo, e veftii 1' arme fonanti.

Sorfemi al fianco Diarano " , e Dargo 2 j 50

Re delle lande : giovani trecento

Seguiro i paffi miei : ftavammi accanto

Gli amabili ftranieri . Udl Duntalmo

Del noftro arrivo il fuon , tutta di Teuta

La poflfa ei raduno : 1' ofte nemica 155

S' arrefto fopra un colle , e parean rupi

Rotte dal tuon
,
quando sfrondate , e chlne

Reftan le piante inaridite , e '1 rivo

Di fgorgar ceflfa da' concavi mafli

.

Scorreano a' piedi del neraico ofcuro 1 60

L' orgogliofe del Teuta onde fpumantl

.

Mandai Cantor, che la tenzon nel campo

A Duntalmo ofFeriffe: eoli forrife

M

<t Figlio di Connal . La mor- fcritta nel Poema di Car-

te di quefto Connal e de- ric-tura .
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L* ofte fua variabile agglravafi t^-^

Sul colle,. come nube alJor che 'I vento^

II fofco fen ne invefte, e alternamente

A fprazzi, e fquarci la difperde, e volve,-

Ecco apparir da mille c^ppi avvintO'

Lunga ilTeutaColmarte: ha pleno il volto 17 >

D' amabile triftezza : ei fitto il guardo^

Tieti fugli amiei fuoi , che in fuo foccorfo

Stavamo armati in füll' oppoPia fponda.

Venne Dantaimo, alzö la lancia , e '1 fianco

Ali' Eroe trapafso: nel proprio fangue 175^

Rotolö fulla fpiaggia y udimmo i fuoi

Rotti Ibfpiri. In un balen- nell' onda

Sknciafi Caho ; io m' avaniai con 1' afta».

Cadde di Teuca 1' orgogliofa ftirpe

Innanzi a noi ,.piombö la notte : in mezzo 180

D' annofo bofco fi poso Duntalmo

Sopra una roccia ; ira e furor nel petto

Contro Calto gli ard-ea : ma Calto immerfo

Stava nel fuo dolor; piange Colmarte,

Col-
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Coltnarte ucciio in giovinezza , innanzi i 8.5

Che forgeflfe il füo nome . lo comandai

Che s' inalzaße la Canzon ckl pianco

Per confolar V addolorato duce-.

Ma quei fedea fotto una pianta , e I' afta

Spcflb a terra gittavü : a lui dappreflfo 190

II beir occhio di Colarha volgeafi

Efitrö a fegreta lagrima natante

;

Ch' ella vicina prevedea la morte

"O di DuHtalraa, o del guerrier del Cluta

.

iVIezza notte varcö : ftavan ful campo 195

Bujo , e filervzio : ripofava il fonno

Sulle ciglia ai guerrier ; calraara s' era

L' alma di Calto ; avea focchiufi gli occhi

,

£d infenfibiln^cnte nell' orecchio

Iva mancando il mormorio del Teuta, 200

Ecco pallida palJida , moftrante 5

Le fue ferite , di Colmarce 1' ombra

A lui venirne \ ella chlnö la tefta

Verfo di Caho , e alzö la debol voce

.

M 3 Dor-
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Dorme tranquillo di Racmorre il figUo 205

Mentre fpento h '1 frarel P pur fempre afiieme

N'andammo a caccia , aflieme i fnelli cervi

Sempre ufammo infeguir: non ti fcordafti

Pel tuo fratel finche morte non ebbe

Inavidito il fior della fua vita

.

210

Pallido io giaccio lä fotto la rupe

Di Lono : alzati , Calto , alzari , il glorno

Vien co' fuoi raggi j e '1 barbaro Duntalmo

Strazio farä dell' infepolte menibra.

Pafsö via nel fuo nembo : i fuoi veftigi 215

Ravvisö Cako : in pie balza fremendo

D'arme Ibnante. Colama infelice

S' aiza con effo
;

per 1' ofcura notte

Ella il diletto fuo guerrier feguia,

La pefante afta traendofi dietro. 22c

Giunfc Calto ful Lono, il corpo vede

DcireRinto fratel; fofpira , avvampa

Di dolor , di furor ; rapido ei fcagliafi

In mezzo aH'o.^e, gli aflfannofi gemiti

DeK
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Dclla morte lollcvanfi , s' afFolJano 225

I nemici , e V accerchlano , c lo flringono

Di mille ceppi , ed a Duntalmo il uaggono.

Tutto II campo di gioja eluka ed ulula,

E i colli intorno ripercofli eccheggiano .

Scoflimi a quel rimbombo : impugnai l'ada 230

Del padre; Diaran forle , e di Dargo

II giovenil vigor ; cercafi il duce

Del Cluta, e non fi Icorge •, i noflri fpirti

Si rattriftaro ; io paventai la fuga

Della mia fama , ed avvampö l'orgoglio 255

Del mio valor. FigH di Morven , diffi

,

Gia cosi non pugnaro i padri iioftri

,

Non pofavan ful campo elli , fe fpcrfo

Non aveano il nemico : erano in forza

Aquile infaticabili del cielo

;

240

Or Ton nel canto i nomi lor : ma noi

Giä dechinando andiam ; la noftra fama

Giä comincia a partir : s' Oflian non vince
,

E che dirä Fingallo ? all' arme , all' arme ,

M 4 AJ-
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-Alzatevl, o guerrier , feguite il fuono 245

Del mio rapido corfo : Offian di fermo

Non tornerä che vincitore in Selma

.

Sorfe il mattino, e treraolö del Teuta

Sopra r onde cerulee : a me dinanzi

Sofpirofa, aifannofa , lagrimofa 250

Colama venne j del guerrier del Cluta

Narrorr.mi il cafo , e tre fiate Pafta

Di man le cadde : V ira mia fi volfc

All'ignoto flranier, poich^ per Cako

II cor nel petto mi tremava . O figlio 255

D' imtbelle man , difs' io , combatton forfe

Colle lagrime, di , del Teuta i duci?

Pugna con duol non vincefi , ne alberga

Molle fofpiro in anima di guerra

.

Vanne del Teuta fra i belanti armenti , 160

Fra i cervi del Carmon ; lafcia quefl:' arme

Tu figlio del timor : nella battaglia

Guerrier le veftirä . L' arme di dofTo

Stracciaile irato : il bianco feno apparve .

Vcr.



Vcrgognofetta ella chinö la faccia

:

265

lo volfi gli Gcchi attoßiti in filenzio

Ai duci miei , caddemi 1' afta , ufcio

Del mio petto il fofpir ; ma quando il nome

Della donzella üdii , lagrime in folla

Mi fcorfero ful volto ; io benedifli 270

Di giovinezza quell' amabil raggio
,

Ed inalzai della battaglia il Tegno*

O figlio della rupe , a che narrarti

OlTian dovrä , come i guerrier del Teuta

Cadder ful campo? Effi fon'or fotterra, 275

Obblio ii copre , e ne fvanir le tombe

.

Venne 1' etä colle tempefte , e quelle

Diftrufle in polve. Di Duntalmo appena

Si ravvifa la tomba ; appena il luogo

S'addita, ov'ei cadeo d' Oflian per 1' afta . 28©

Qualche guerrier d' antica chioma , e d'occhi

Giä fpenti dalPetä, di notte affifo

PreflTo un'accefa quercia, a' figli fuoi

I miei fatti rammenta, e la caduta

Deir
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Deirofcufo Duntaimo; i giovinetci o 28

Piegano il capo alla fua voce , e brilla

Nei loro fguardi meraviglia , e gioja -

Ritrovai Calto ad una quercia avvinto.

I (uoi ceppi recifi , e diedi a lui

La donzelletta dal candido feno.

Effi abltar ful Teuta ; OfTian co' fuoi

Vittoriolb al Re fece ritoriiOc

nmk'.,i

290

OS-
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OSSERVAZIONI.
* * *

1. CT orientuT in domibiis ejus fpno:, IL c. 94. v.

XL i^ *

2. Dargo figlio di Goliath h celebrato da Offian in al-

tri Poemi. Dicefi ch' egli fia ftato uccifo alla cac-

cia da una fiera. SufTifte ancora il laraento di Min-
gala, amica, o fpofa di Dargo, fopra il di lui cor-

pü \ ma io non faprei determinare fe fia veramente
opera di Offian, o di qualche altro Poeta . General-

mente vicne attrlbuito ad Ofllan , ed h fcritto nel fuo

ftlle ; ma non mancano tradi/ioni le quali lo fpac-

ciano per una imitazione di Offian fatta da un piti

recente Cantore . Comunque fia, ficcome queilo la-

mento ha qualche merito poetico , cosl 1' ho inferito

qui fotto.

Gia di Dargo lagrimofa

Vien la fpofa:

Dargo h fpento ; ed ella il fa

.

Suir Eroe ciafcun fofplra

,

Ella il mira:

Infelice, e che fara?

Qual mattutina nebbia

Anzi a Dargo fvania cor fofco e vlle:

Ma
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Ma Tanima gentile

X^afi ad Oriental lucida (lella

,

Feafi aU'apparir fuo vivida e bella>

Chi era tra i garzoni il piü vezzofo ?

Mingala, Dargo il tuo diletto fporo.

Chi tra i faggi fedea primo in configlio ?

Mingala, di Colante il nobll figlio.

Toccava la tua man 1' arpa tremante

,

Voce avei tu di venticeHo eftivo.

O crudel fera ! o Tventürata amante I

Piangete Eroi, Dargo di vita e privo.

Srtiorta e la guancia frefca e rofleggiantey

Chiufo ^ quell'occhio si vezzofo e vivo.

O tu piii hello che del Sole i rai

,

Perch^ si tofto, oim^, lafciata m'hai?

Era d'Adonfion bella la figlia

Agli occhi degli Eroi,

Ma fol Dargo era hello agli occhi fuoi i,

Mingala, ahi Mingala,

Sola, mifera, fenza fperanza,

La notte s'avanza:

D^l tuo ripofo il lett©

Bella
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Bella dove fara?

Nella tomba cola de! tuo dilctto.

Perch^ t* affretti a chiudere

La cafa tenebrofa?

Ferraa Cantore, attendila

L'addolorata fpofa.

Gik gia manca la voce foave,

Gia giä l'occhio ^ languido e gravCy

Gia '1 pi6 tremola e non pub ftar

.

Air amato

Spofo a lato

Va l'amabile a ripofar.

Udii la fcorfa notte

Di Larto ia nei maeftofo tetto

Alte voci di gioja e lieti canti

.

Ahi fventurati amanti!

Deferta 6 la magion , vedovo il letto,

Dolor v'alberga e tace :

Mingala in terra col fuo Dargo giacc.

?. Molta forniglianza con querto luogo ha quello diOme-
ro nel 23. deli' IJiade al v. 65. ove rombra di Patro-

clo comparifce ad Achille.

CO-
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COLANTO E CUTONA;
ARGOMEN TO.

^"^ Olanto , Conlath , eva il piu giovine dei figli

di Morni ^ e fratello del famofa Gaulo . Era

egli hnamorato di Cutona
, figlia di Rumar

, quan-

do Tofcar , Signore Irlandefe , figlio di Chinfena
,

accompagfiato da Fercuth
, fuo amtco

, giunfe daW

Irlanda a Mora y ove abitava Conlath . Fu egli of-

pitalmente ricevuto , e fecondo il coflume di que*

tempi feßeggib tre giorm in cafa di Conlath .

5"' imbarco nel quarto , e coßeggiando l* Ifola dell'

onde , ch'' e probabilmente una delP Ebridi , vide Cu*

tona ch^ era alla caccia . Se ne invaght , rapilla
,

c la coiiduße feco nella fua nave . II tempo hurra'

fcofo lo coflrinfe a dar fondo in un' Ifola deferta ,

chiarnata. Itona ., In queßc fratterapa Conlath ai'ver-

tito del ratio ß miß a inßguirlo , e s* incontrb con

lui , fiel punto ch"" egli j' appareccbiava a far vela

Tom. IL N per
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^er Ja voßa d' Irlanda , 5" a^dffarom ajßeme , ed

ambedue , hißeme cot loro feguaci rimafero morti ful

campo . Cutona non foprawiffe lungo tcmpo
,

poichh

il terxo giorno mort dl dolore . Fingal effendo infor-

mato deir infelice lor morte , invih Stormal , figliuolo

di Moran
,

per fepellirli , ma ß dimentico nel tem-

po ißcjfo di fpedire un Cantore , acciocche cantajfe

/' Elegia funehre fidle lor tombe . Lungo tempo dopo

/* ombra di Conlath apparve ad Oßian
,
per ß)lle'

citarlo a trafmettere alla poßerita il nome di lui ,

e di Cutona , ejfendo opinion di que' tempi , che /' tf-

nime de' morti neu poicjfero ejfer felici j finche un

Cantore non avea compoßa la loro Elegia . Quefla

^ la ßoria compiuta trafmejfaci dalla Tradixjone

.

Ojffian la riferiße iti un modo ajfai tronco , e con

un difordine artifixjofo , II Poema e quaß intera-

mente Drammatieo , e pieno di novita , e d^ entu^

ßafmo .

CO-
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COLANTO E CUTONA

N,o N intefi una voce? o fuono h quefto

Dei di che piu non fon ? fpeflfo alla mente

La rimembranza dei pafTati tempi

Correr mi fuol , come all' occafo il Sole

.

II rumor della caccla entro il mio fpirto

Svcgliafi , e T afta col penfier rollevo .

No non m'inganno: odo una voce: o figlio

Della notte "
, chi fei P dorme la haffa

Stirpe mortal j nelle mie fale e 'I fifchio

Di mezza notre : Tara forfe quefto '

Lo fcudo di Fingsl che n'pcrcoflb

Eccheggia al vento : nella fala ei pende

N 2 ^ Dalle

* Cioe , tu che vai di notte

.

fcia penfando che a quell'

Il poeta s'immagina da pri- ora ciafcun doiTiiiva , lo

ma che il fiioiio venga da crede il fifchio dei vento .
*

Ulla perfüiia viVsjnCc : po-
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Dalle pareti , e di trattarlo gode

L' ombra de] padre . Ah si , ti fentö,. amlco j
*

Moko h che lange dagli orecchi miei i
5

Stette la voce tua : fopra il tuo nembo

Qual raglon ti conduce , o generofo.

Figlia di. Morni? e dove fon gli amici

Dc'tempi antichi? e dove Ofcarre , il figlio

Della mla fama ? ei folea ftarci apprefTo 20

Quando lorgea della battaglia il fuono,.

Ombra d. i C o l a n t o «.

Dorme di Cona la foave voce

Nella fua fala romorofa? dorme.

Offian tranquillo, e ftan gli amici intanto

Senza. Tonor delP afpettata fama? 2j

Volvefi il mar fopra T ofcura Itona , *

N^ vede lo ftranier le noflre tombe

»

E fino a quando dovra ftar fepolca,

E ino*

a Oflliit la riconofce final- ima delle difabitate Ifol«
mentre per Conl irh . * Occidcntali

.

* i-thonn ,
/' Ifola diW oitJc ,
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E inonorata la memoria noftra,

Cantor di Selma?

Ö s s I A N

»

Oh pocefs'io vederti jo

Cogli occhl miel , "mentre tu fiedi ofcuro

Nella tua nube ! or di , lomigli , amico

,

Alla nebbia di Lano, oppure ad una

Scolorita meteora? e di che fono

Della £ua veße i lembi? e di che fatto ^5

E' l'aereo tuo arco? egli partifli

Nel nembo iuo , ilccome ombra di nebbia

.

Scendi dalla parete , arpa foave

Fa ch'io fenta il tuo fuon : forga la luce

Della memoria , e disfavilli fopra 40

L'ofcura Itona , onde vedere io poffa

Gli eftinti amici : tcco gli amici io veggo

Nella fofco-cerulea Ifola j io fcorgo

La caverna di Totia , ecco le plante

Tremanti al vento , e le mufcofe rupi . 45
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Preflo mormora un rio
j
pende Tofcarre

Sopra il iuo corfo ^ egli ha Fercuto accanto

Meilo , e deir amor iuo liede in difparte

La vergine dolente , e piange , e gerne .

MMnganna il vento? o le lor voci afcoko 10

Veracemente ?

To S C A R R E .

* Tempeftofa notte,

Notte atra: rotolavano le quereie

Dalle montagne j il mare infin dal fonda

Rimefcolato dal vento mugghiava

Terribilmente , e T onde accavallandoü 55

Le ßoftre rupi rieopriano, il eielo

Moflravaci la felce inaridita

Col fuo frequente balenar : Fercuto

Vidi lo Ipirto della nocte * j. ei ftava

A Oflian Iia gi^ defcritta la fcia va riandando eollo- fpi*

Scena dell' azione . Ora s' rito la fiia avventura amo-»

introduce Tolcar a riflet- rofa ^
*

tere fopra la tempefta che ^ Uno di quei Spiriti clieprcJ»

cominciava a cdfare . Po- ducevano le tenipefte

.
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Muto fopra la fpiaggia ; io ne diilinfi 60

Le lagrime; ei lembiava uom d'anni grave^

E caico tli penfier.

Fe R c u T o.

Tofcarre , al certo

Oiiefti h tuo padre: ah ch'ei nella fua ftirpe

Qualche morte prevede ; in tale aipetto

Giä , mi rimembra , ei fe vederfi in Croiula 6
5

Pria che cadefle il gran Mornante ". Ullina

,

Ullina , o quanto graziofi e cari

Sono i tuoi monti , e le tue valli erbofe,

Sopra gli azzurri tuoi rufcelli fiede

Grato filenzio, e ne' tuoi campi e il Sole. 70

Soaviihmo in Selama ^ a fencirii

E' il luon dell'arpa, amabili e gioconde

In Cromla fon del cacciator le grida.

N 4 Noi

* Ma-ronnan , fratello di To- h Qitefta non k quella Sela-

fcar . Il Tradiittore polTe- ma , ch' era 1' alntazione

de xm Poema intoi'uo la di Dartnia . Vedi V Annoc.
niorte ftraordinaria diqiiell* al v. 81. di quel Poema.
Erce .
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Noi nelPofcura Itona or da tempeflc

Siamo accerchiati , il bianco capo inalza 75

L'onda fu i noftri mafli ^ e ftiam tremando

In negra notte invohi.

TOSCARRE.

Ove n' h ito >

Fercuto antico , il tuo guerriero ipirto?

Pur io fovente intrepido ti fcorfi

Entro i perigli ; in mezzo alle batcaglie 80

Vidi i tuoi fguardi sfavillar di gioja

.

Ove n'e ito il tuo guerriero fpirto?

Serapre furo animofi i noftri padri

.

Va ,
guarda il mar che giä cade e fi fpiana

,

Giä celTa il foffio tempeftofo , V onde 8 5

Tremolando diguazÄanfi, e del vento

Sembrano paventar : ma guarda il mare

Che giä giä s' abbonaccia : ecco il mattino

,

Che fülle rupi albeggia : in brev£ il Sole

Rifguarderä dalP Oriente in tutta 9«:'

Della
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Dclla fua lucc I' orgogliofa pompa.

Partendo da Colanto io vclcggiava

Tutto feftofo) ton placida auretta;

E 1' Ifola deir onde coReggiavä •

Ivi deir amor fuo h verginetta * 95

Vidi i cervi feguir ieggeraraentc

In cacciatrici fpoglie agile , e ftretta

.

Ella pareami raggio d' Oriente,

Ch'efce fuor fuorä^

E i nembi indora 100

Di luce amabiliffima ridente

.

,

II nero crin ful petto le cadia

,

Piegava V arco

,

Gentile incafcö,

Curvetta in atto pien di leggladria

.

105

Ella moflrava il candidetto braccio,

E parea neve.

Che

a Dalle parole di Tofcar 5
1' innamorata di Conlath ;

pofte piü fotto , alv. 141. e fembra che fapendolo egli

apparifce che Tofcar non fi farebbe aftenuto dal ra-

fapeva che Cutona foire pirla .
*
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Che leve levc

Scende ful Cromla , e fi 'raifoda in ghiaccio

.

Vieni all' anima mia , tofto 4jfs' io, iio

Raggio d' amore

,

Vieni al mio core

,

Allo mio core ch' h tutto defio

.

Ma ella ftafli mefta , e non rifponde

,

Pende füll' onde - e ü diftrugge in pianto , 115

Penfa a Colanto — e langue , e s' abbandona

Dolce Cutona -« al duol che si ti sface,

Troverö pace?

Cutona.

Lungl di qua mufcofa

Rupe ful mare incurvafi X2d

D' antichi alberi ombrofa.

A' cavrioli 6 quella

Gradita folitudine

,

La gente Arven 1' appella

.

Ivi all' aer di Mora 1^5

S'al-
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S' alzan le torri , ivi '1 mio ben dimora,

Laffa! che incerto ei palpita,

E fta guardando il mar,

Per difcoprir fe 1' unica

Sua dolce cura appar. i^o

Oim^ che dalla caccia

Le figlie ritornarono.

Vede i lor' occhi turgidetti , e languidi

:

E r amor mio dov' ^?

Elle paflaron mefte , e non rifpoiero

:

135

Oim^ , Colanto , oime

.

Se cerchi la mia pace

,

Straniero, in Arven col mio cor fi giace.

TOSCARRE»

E bene alla fua pace

Ritornerä Cutona

;

140

Ritornerä alle fale

Del nobile Colanto.

Ei di Tofcarre e amicoj

lo
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lo feftcgglai tre giorni

All' ofpital fua menia , 145

Venticelli d' Uliina, o venticellii,

Venire celeri

,

Soffiatc placidi

,

Rigonfiate le vele, e fofpingetele

Verfo TArveni^ fortunate piaggict \^6

Cutona in Morä

Ripofera

.

Doiente, e mifero

Tofcar farä .

Ei fi ftarä foletto i 5 5

Dentro la fua caverna

,

La nel campo nel Sole

II venro ad or ad or tra fronda e fronda

Mormorerä

:

Egli alia voce tua dolce e gioconda i 60

Penfando andrä .

Ei ftruggeraffi in piantoj

Ella in braccio larä del fuo CoJanto.

C\3'
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C U T O N A 6.

Ohl oh! che nube h quella

Ch'lo ravvifo colä ? porta nel feno 1^5

L' ombre de'padri miei , veggo le falde.

Delle lor vcfti , veggo

Che come azzurra nebbia „ . . . , o Ruma , o Ruma ,

Quando deggio cader? Cutona. affiitta

La fua motte prevede : ah mio Colanto, 170

Lafla ,
pria ch' io mea vada

,

Nella magione angufta

Per non tornar piü mal

,

Caro , non ti vedrö, non. ml vedrai?

O s s I A N ^

SV tl vedrti , Cutona, ei giä fen viene 175

Y Sopra il rotante mar ,
giä pende ofcura

f Sulla fua lancla di Tofcar la morte.

AI fianco ha una ferita

,

Ei M' chiama , e Taddita.

Vc-
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Vedilo , vedilo , i 8©

Proftefo e pallido

Sullo fpeco di Tona.

Che fai? fu vientene

Colle tue lagrime

,

Bella Cutona . 185

Ei ti fogguarda ancora

,

Piangi infelice il bei guerrier di Mora

.

Comincia ad ofcurarfi nella mente

La vifione ; io piu non veggo i duci

.

Ma voi Cantori de'futuri tempi 19a

Ricordate con lagrime la morte

Del nobile Colanto ; egii cadeo

Anzi Id fua ftagion ; volle la madre

L'occhio al fuo fcudo , e ravvifollo afperfo

Di neio fiingue "
: ahi che mlo figlio e fpento , 195.

Dlffe , e fono l'alto fuo lutto in Mora.

E tu , bella Cutona
,

Pal-

a Gredevari in que' tempi che di fangue nel punto della

le armi lafciate a cafa da- lor morte, per quanto gr'an-

gli Eroi , fi maccliiairero de forte la lor lontanauza ,
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PalUclctta ti ftai i

SuIJa tua rupe appo gll eftinti duci.

Va la notte , c torna il giorno, 200

Tu d' incorno

Guardi , nc v'ha chi la lor tomba inalzi.

Spaventati i corvi flriduli

Da' tuoi gemiti fuggon via

;

Le tue lagrlme , mefta verglne, 305

Larghe fgorgano tuttavia*

Tu fei pallido

,

Vifo candido

,

Glä si vago

,

Come nuvola 210

D' acqua turgida

Sopra un lago

.

Vennero i figli del deferto , e morta ^

La ritrovaro ; alzan la tomba ai Duci

,

Ella ripofa al iuo Colanto appreflfo

.

115

Colanto , or va ^ la fofpirata fama

Giä ricevefti j non venirne , amico

,
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Nc* fogni miei , dalla mia fala lungi

Scia la tua voce, onde la notte il fonno

Scenda fülle mie ciglia^ Oh potefs' io 22a

Scordar gli amici eftinti , infin che V orme.

Ceffan de^ pafii miei, finche men vado

Ad unirmi con loro, e che ripongo

L' antiche membra, nelP angufta cafa ^

OS-
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OSSERVAZIONI.
» » « * 9

1. T A fituailone di Cutona h fimile 3 quella dt Ref-

J_j fa, r amica di Säule, che s' anfife accanto i fuoi

iigli dopo che firrono impiccati dai Gabaoniti . Vcdi

il 2. lib. dei Re c. 21. v. 10.

2. Sembreranno ad alcuni itrane ed inverifraiHr quefle

morti repentine prodotte dalla fola forza del dolore.

Ma il fecolo della morbidezia non e molto atto a

giudicar dello ftato del cuore umano nei fecoli del-

la paffione. Noi non abbiamo che i nomi deH'amo-

re e dell' amicizia : ma V idea, non che b reaiita

^i quefti fentimenti , s' b quafi del tutto perduta .
*

Tom. IL O I CAN-
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I C A N T X DI S E L M A,

AR-GOMENTO.

\t^JJeßö Töcwia ßabilifce /' antichita ^ un coßufrte

ricevuto ed ojfervato per molti fecoli nel Sdtentrio'

Sie della Sco-^ia , € neW Irlanda y e rifchiara varj

luoghi deir altre Poeße, Nella Scot^ia e neW Man*
da i Catttort in ana Feßa anni'uerßina , ordtnatä

dal Re , o Cäpo di quelle, na^oni , ufaruano dt ripe*

ter foknmmente i lero Poemi . Quellt che aveano it

pregio tra gii altri •, e veniano giudicati degni d' eß

[er conßrvati j f' infegna'vano dtligentemente ai pic-

eioli figli -i
perche in tal guifa foßßro trafmejß all^

poßeritä . Una di queße occaß'om fomminißrb ad Of-

ßo'.i il foggetto del prefente Poema. S'' introducono ivt

tßo alcuni Cantvri di Fingal
,

gia vnorti , i ouali

in una di qmlle feße cantano alcune avventure dei

Uro tempi,

V argomento del primb Canto e queßo. Salgar e

Colma erano due amanti\, ma di famiglie 'nemichi >

Colma deltberh di ßiggirfene col fuo amante in una

determhiata mtte ^ € anäb ad afpettarlo fopra una

coHwa , Ol;' egli le a'Uea prcmejfo di venire ad unirß

Ciin lei » Ma ejßendoß queßo fcmtrato alla caccia

toi fratello di Colma ßpra un colle pcco difcofio da

fitello ov' ella ßava ad afpettarlo , appiccataß ^jfa
Ö 5 tra
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tm loro , vefl^mi^ ambeatie ucciß qi'.aß fotto gl: OC'^

cht dt Colma .

II fecotido Canto h uti' Elegia fuuel/re- in morte d'

ttn certo Morar , uno dei loro Eroi

.

Nel tetxo s' introduce Armino , Signor dt Gorma
,

a raccontar la morte dt Daura e d' Armdallo fuoi

figli . Eglt avea promeffa Daura in ifpofa ad Ar-

miro
,
guerriero tlluflre . Erath nemico d^ Armiro .

traveßtto veme fopra un legno a Daura
, fingendo

d' ejfer mandato dal fuo fpofo per condurla al Im-'

go , ov^egli fiava ad attenderla
, fopra una ntpe

cinta dal mare . Condotta Daura cola , e trovandoß

tradita
,

quando gia comtnciava ad injorgere una

burrafca , diejjß ad alta voce a chiamar foccorfo

Arindallo fuo fratello accorfe alle fue grida . Jll:

giunto nel punto ifiejfe da un' altra parte lo fpcfo

Armiro , e volendo fcoccar P arco cotitro di Erath
,

colpt ina'uvedutamente Arindallo . Pofcia Jalito ful

legno per falvar la fua Daura refib tniferameute

flffogatq dalla tempeßa .' e Daura fpettatrice d' uua.

s) atroce Tragedia, mori di dolore,

II Poema e interamente Lirico , ed ha una gran

varieta di verftficav^ione . V tn'vocaxione alla Jlella

fiotturna , con. cui ß apre , ha tutta /' armonia che ?

numeri poffcno dare ^ e i verß fcorrono con quell

a

4elicata foavit^ che infpira una fcen(i cosi pjacevok

ddla natura^

I CAN-
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T CANTI DI SELMA.

J^ T E L I. A. maggior della cadente notte

Deh come bella in Occidente fplendi!

E come beIJa la chiomata fronte

Moftri fuor delle nubi , e maeftofa

Poggi fopra il tuo colle ! e che mal guatl 5

Nella. pianura? i tempefiofi venti

Di gla fon cheti , e '1 rapide torrente

S' ode foltanto ftrepitar da lungi ^

Che con l'onde fonanti afcende e copre

Lonrane rupi : giä i notturni infetti 10

Sofpefi. ftanno in fu le debili ale,

E di grato fufurro empioco i campi

.

E che mai guati , o graziofa flella ?

Ma tu parti e forridi : ad incontrarti

Corron Tonde feftofe, e bagnan liete 15

O 4 La
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La tua chloma lucente . Addio foave

Tacito faggio; ah disfavilli ömai

NeJl'alma d'Offian la ferena liice

.

Ecco oiä forge , ecco s'avviva: io veggo

Gli amicieftinti. 11 lor congreffo Hn Lora , 20

Come un tempo giä Fu : Fingäi fen vienc

Ad acquofa colonna fomigliante

Di denfa nebbia che ful lago avanza

.

GH fan cerchio gli Eroi : vedi con eflb

I gran figli del canto -, Uliin canuto

,

2 5

E Rino il maeftofo, e '1 dolce Alpino *

DaH'armonica voce, e di Minona *

II

a Alpino ha la ftelFa radice

che Alhione , o piuttofto

Albino
, antico notne della

Bi-etagna . Alp : paefe mon-
tuofo . II nome prefente del-

la noftra Ifoia ha la fua o-

rigine anch' elTo nella Ini-

gua Celtica : e coloro che
Io derivano da un' alrra

danno a divedere la loro

ignoranza delT antico hn-
guaggjo del noftro paefe

.

Breta^ua , Breac' t t-i figni-

fica Jjola v»ri$ - dipiiita , co-

sl detta dall' afpetto del

paefe , dalP lifo che qiiefta

nazioiie avea di dipingerß ,

o dalle loro vefti bifcolori .

b Sembi a da ciö che le don-

ne folfero ammeire nelP or-

dine dei Bardi . Elfe do-

veano certo elfer parricö-

larmente ammaeftiMte nel-

la mufica ,
poiche Offian

non parla qiiafi Jiiai d' una

dnnn?. fenza attribuirle un'

armonia diftinta di voce .
*
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II foave lamento . Oh t^^uanto , aralci
j

Cangiati fiete dal buon teinpo antico

Del convito di Selma , ailor che infierae 30

Faceam ccl canto graziofe gare

,

Siccome i venticelli a primavera,

Che volando ful colle alternamente

Piegan l'erbetta dal dolce fufurro-.

Suonami ancor nella memoria il canto

,

3 <

Ricordanza foave : ufci Minona ; ^

Minona adörna di tutta beilade

,

Ma il guardo ha baflb , e lagrimofo il clg'io

,

E lento lento le volava il crine

Sopra r auretta , che bufFando a fcofle 40

Ufcia del colle. Degli Eroi nell'alma

Scefe grave triftezza , allor che fciolfe

La cara voce j ch« di Salgar vifla *

Spefib aveano la tomba , e'l tenebrofo

Lct-

a OfTian introduce Minona ove i Bardi recitavano le

non nella fcena ideale del- loro opere in pa-efenza di

la fua immaginazione j di- Fingal .

anzi defcritta , nia in un' t Sealg'-er Caectatere

.

annu» convito di Selma

,
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Lctto di Colma " dal candido fcno. 45

Colma fola fedea iu la collina

Con la mufica voce : a lei venirne

Salgar promife , elk, attendealo , e intanto

Giu dai monci cadea la notte bruna.

Giä Minona incomincia : udite Colma * 5':-

Qiiando fola fedea fu la collina.

Colma..

E^ notte : io fiedo abbandonata e fola

Sul tempeftofo colle : il vento freme

Sulla montagna , e romoreggla il rlvo

Giu delle rocce , ne capanna io vcggo 5 5

Che dalla pioggia mi ricovri : ahi laffa I

Che far mai deggio abbandonata e fola

Sopra il colle de'venti? Luna , o Luna

,

Spunta dalle tue nubl , ufcite o voi

Aftri. notturni, e coiramico lume 60,

Me

«» Giil-math donna di b»lU chio- Minona mette in bocca di

nin . Colma .
*

i Cio^ , udite il canto che •.
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Me conducete ove il mio amor rlpofa

Palle fariche della caccia ltanco„.

}?armi vederlo : l'arcc luo non tefa.

GiacegU accanto, ed i feguaci cani

Gli aneJano airintorno, ed io qui fola 65

Senza lui deggio ftarmi appo la rupe

Peirumido rufcel ; furLirra i! vento

,

J'reme il rufcel , n^ poflb udir la voce

BelPamor mio., Salgar, mio ben , che tardi

La promeflfa a compir? l'albero e quefto
, 70

Quefta e la rupe , e '1 mormorante rivo ^

Tu mi giurafti pur che con la notte

A me verrefti : ove fe' ito mal

Amor mio. dolce? ah con che gioja adeiTo

Fuggirei teco ! tu fratel , tu padre

,

75

Tu mi fei tutto "
; lungo tempo infieme

Furon

<» X^e parole precife deirOri-. fo ragionevole • Qiiello cli*

gir.alc fon qiiefte : Teco vo' io loro ho dato , fe forfe

plio fuirrire o mio padre
,

neu efprime il precifa in-

teco mio fratelh äeW orgo- tendimento del Poeta , al-

glio . Confeflb ch' io noii meno e chiaro. e conve-

iq ragcapezzarne alciin kn-- nicnte . *
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^uroB nemiche Ic famiglie noftre,

Ma noi, caro, ma noi non fiam nemici-.

•Cefia , vento , per poco , « tu per poco

Taci, o garrulo riö ^ lafcia che s'oda 8c'

La voce mia , lafcia che m' oda il mio

Salgar errante : o Salgar ttilo rifpondi

,

Chiäftiati Colma tua : V albero e quefto

,

Quefta h la rupe ; o mia diletta fpeme ^

Son io , fon iqui
j perch^ a veiiir fei lento ? 8 5

Ecco forge la Luna , e ripeixoiTa

L' onda rifplend« ; h pendici alpine

'Giä fi tingon d' azzurro , e lui non miro

;

N^ de' fuoi fidi cani odo il latrato

Fcrier della venuta : afflitta e fola '90

Deggio feder . Ma che vegg' io ? chi fono

Que' due colä fopra quell' alta vetca?

Son forfe il raio fratello , e 1' amor mio ?

Parlate amici miei : niiTun rifpondc

,

Freddo timor P alma mi ftringe : oim^ 9 5

Effi fon morti : dalla zuffa io veggo

Lc
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Le fpade a roflegglar. Salgar , frateiro,

Crudell! ah mio fratello e perch^ mai:

Salgar mio m* uccidefti? ah Salgar mio

Perche m'hai dunque il mio fratello uccifo? loo

Carl entrambi al mio cor: che dir mai pofla

Degno di voi.^ tu fra mill' altri o Salgar

Bello fu la collina, e tu fra mille

Terribile, o fratel, nella battaglia.

Parkte, o cari , la mia voce uditc 105

Figli delP amor mio: laflfa, fon muti,

Muti per fempre, e fon lor petti un gelo. «

Ah per pietä dalla collina ombrofa

,

Ah dalla cima dell' alpeflre rupe,

Parkte , ombre dilette , a me parkte r n o

Non tcmerö : dove n' andaftc , o cari >

A ripofarvi? in quäl petrofa grotta

Tro-

* V Originale : freddi fono i finezza della lor carnagio-
lar petti di crtta . Sarä que- ne . Ma quefta creta ap-
fta la creta fina che fi u- preflb di noi non rappre-
fava nelle fepolture ; e il fenta che 1' idea d'una pen-
Poeta intenderÄ con cio di tola .

*

fpiegar la candidezza , e U
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Troverö i cari corpi? Alcun non m' ode

;

Ne pur fi fente una fiochetta voce

Volar per 1' aere , che s' afFoga "e fperde "i i 5

Fra le tempefte del ventofo coUe

.

Mifera! io fiedo nel mio duolo iinmerfa

Fra le lagrime mie , ira' miei fofpiri

,

Ed attendo il mattino : alzate , amici
j

La mefta tomba agP infelici eftinti

,

120

Ma non la chiudan le pietofe mani

Finchö Colma non vien ; via la mla vita

Fugge quäl fogno : a che refrarne indietror

QjLii federommi a' miei diletti accanto

,

Lungo il rufcel della fonante rupe

.

125

Q_uando ful colle ftenderä la notte

Le negre penne
,
quando il vento tace

Su r erte cime , andra '1 mio Ipirto errando

Per i' amato aere , e dolorofamente

Piangerö i miei diletti: udrä dal fondo 130

Della capanna la lugubre voc^

II cacciator fmarrito, e ad un fol tempo

E te^



( c c X X I I i

)

E tcmenza e dolcezza andragli al corc.

Che dolcemente la mia flebil voce

Si lagnerä fopra gli eftinti amici

,

135

Del ^aro cntrambi a lo mio cor si cari.

Cosi cantafti , o figlia di Tormante *

Gentil Minona dal dolce rofTore

.

Sparfe per Colma ognun lagrime ämare

,

E r anime aflali dolce triflezza

.

140

Ullin venne con F arpa , ed a noi diede

D' Alpino il canto ^: era ad udir glocönda

D' Alpin ia voce , e 1' alma era di Rino

Raggio di foco , ma da lungo tempo

Giaceano entrambi nell' angufta cafa , 145

Ne piu fonava la lor voce in Selma .

Tornava un giorno dalla caccia Ullino

Pria che foflero fpenti , ed ei gl' intefe

Dal-

a Torman j figlio di Carthul h Cioe , Ulüno canto fuir ar-

Signor d' I-niora , iina dell* pa una canzone da lui com-
Ifole Occidentali . Egli era pofta , nella quale s' inrro-

padre di Minona , e di Mo- duce Alpino , Cantor gi4
rar di cui fi parla ben ro- morto , a far 1' elogio fu-

fto . nebre di Morar . *
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Dalk collina . Dolce si , ma mefto

Era il lor canto: effi piangeaii h morte 150

Del gran Moradde " tra' mortali il primo .

Ei r alma all' alnia di Eingallo , e '1 braado

Aveva, Ofcar, mio figlio, al tuo fimile

.

Pure anch'cgli cadeo : pianfene il padre,

E für pieni di lagrime i begli occhi 1 5 5

Della fbrella, di Minona gli occhi

SoreLIa fua di lagrime für pieni

.

Ella al canto d' Ullin ritorfe il volto

,

Nh volle udirlo; tal la Bianca Luna

Qualor prefente la vicina pioggia löo

Tra nubi afconde la polita fronte

.

lo toccai l'arpa accompagnando Ullino,

E incominciammo la Canzon del plantOu

R I N o .
•

Gia tace il vento , ed il merlggio h cheto

,

Ceisö la pioggia; diradate e fparfe 1^5

Er.

ji Morar *, M6r - ^r , ufmo gYande .
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Erran le nubi, per le verdi cime

Lucido in fua volubile carriera

Si fpazia il Sole , e giu trafcorre il rivo

Rapido via per la faffofa valle

.

Dolce morraori , o rio; ma voce afcolto 17c

Di te piu dolce, ella h d' Alpin la voce,

Figlio del canto , che gli eftinti piagne

»

Veggo r annoTo capo a terra chino

E lagrimofo gli rofleggia il guardo.

Alpin figlio del canto, onde si folo 575

Su la muta collina? a che ti lagni,

Come nel bofeo venticello, o come

Su la deferta fpiaggia onda marina.^

Alp I N o»

Quefte lagrime mie fgorgano, o RIno,

Pei prodi eftinti , e la mia voce h facra r8o

Agli abitanti della tomba. Grande

Sei tu ful colle , e hello fei tra i figli

Della pianura; ma cadrai tu ftefib

Tom. IL P Go;
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Come Moradde , e fulla tomba avrai

Pianti e fingulti : a quefti colli ignoto 185

Sarai per fempre, e inoperofo l'arco

Dalle pareti penderä non tefo.

Tu veloce , o Morad , com' agil cervo

Sul colle, tu terribile in battaglia

Come vapor focofoi era il tue fdegno 190

Turbine, e'l brando tuo folgor ne'campi.

Gonfio torrente in rovinofa piaggia

Parea tua voce, o tra lontane rupi

Tuon che rimbomba ripercoflb : molti

Cadder dal braccio tuo, confunti e fpera ij^j

Del tuo furor nelle voräci fiamme

.

Ma ceffato il furor , depofle 1' armi

,

Come dolce e fereno era il tuo ciglio!

Sol dopo pioggla fomigliavi al volto,

Oppur di Luna graziofo raggio 200

Per la tacita notte, o cheto il vento

Placida limpidiffima laguna.

Angufto h ora il tuo foggiorno ; ofcuro

Di
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Di tua dimora il luogo, e con tre pafli

La tua tomba mifuro , o pria si grande . 205

Son quattro pietre la memoria fola

Che di te refta , e un arbufcel giä privo

DeH'onor delle foglie , e la lungh'erba

Che fifchia incontro '1 vento addita al guardo

Del cacciator del gran Morad la tomba . 210

Tu ie'umile, o Morad: tu non hai madre

Che ti compianga , o giovinetta fpofa

,

Che d'amorofe lagrime t'afperga.

Spenta h colei che ti die? vita , e cadde

Di Morglano la figlia . E quäle h quefto 215

Che curvo pende lul bafton nodofo?

Chi ^ queft' uom che ha s\ canuto il capo

,

Tremulo paflb , e roflfeggiante fguardo?

Moradde , egli h tuo padre , ahi l'orbo padre

Non d'altri jfigli che di te . Ben egli 220

üdi '1 tuo nome nelle pugne ^ intefe

De'nemici la fuga , intefe il nome

Del fuo Morad
;
perche non anco intefe

P 2 La
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La lua ferita? piangi , o padre
,

plangl

11 figlio tuo ; ma il figllo tuo fotterra 225

Non t' ode piii : forte h de' morti il fonno
,

E baflb giace il lor guancial di polve ..

Tu non udrai la voce fua , n^ quefti

Rifveglicraffi dl tiia voce al fuono»

E quando fia che fulla tomba fplenda^ i^-o.

Giorno che defti addormentato fpirto?.

Addio piü forte de'mortali, addio

Conquiftator nel campo ; or non plu.'l cannpö»

Ti rivedrä, ne piii 1' ofcuro bofco

Rifplendera dal folgorante acciaro». 235

Prole non hai , ma fia cuftode il canto

Del nome tuo, l'eta future udranna

Parlar di te , vivrä Moraddc eftinta

Neil' altrui bocche 5 e via di figlio in figlla

Tramanderaifi l'onorato nome. 240

Tutti gemean, ma fovra ogn'altro Armino "

A CO-

« Un Eroe . Qiiefti era capo Jfvla eziturra , die fi crcde

o Regolo di Gorma , cioe cHcr una dell' Ebridi

.
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A cotai voci , che nel cor fi fveglia

La rimembranza deli'acerba morte

Dcir infeliCe figüo , il quäl cadeo

Nei dl di giovinezza . A lui dappreflfo 545

Sed-ea Cramor <», di Camala eccheggiante

Craraoiö il Sire . E pcrchö itiai , difs' egli

,

Sulic labbra d' Armin fpunta ii fofpiro?

Ecci cagion di lutto? aniabil canto

L'anima intenerifce e riconforta-. 1250

Simile a doke nebbia mattutinä

Che s' inaiza dal lago , e "per lä muta

Valle fi ftende s ed i fioretti e 1' erbe

Sparge di foaviffima ruglada^

Ma il Sol s' inibrza , e via ia nebbia fgombra » 255

O reggitor di Gorma ondi-cerchiata

,

Perche si mefto?

A R M r N o e

Mefto foii j ne licve

E' la cagioh di mia triftezza . Amico

,

P S Tu

<J Cear • m/ir Uonio gratide , e di colnr fofce ,
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Tu non perdefli valorofo figlio,

Ne figlia di beltä . Colgar, il prode 260

Tuo figlio h vivo, ed h pur viva Annira

,

Vaoa pulcella. Rigogliofi e verdi

Sono, o Cramoro, di tua ftirpe i rami

;

Ma della fchiatra fua T ultimo h Armino.

* Daura, ofcuroe '1 tuo letto, oDaura , forte 26^^

E' '1 lonno tuo dentro la tomba : e quando

Ti fveglierai coii la tua amabil voce

A coniolar Taddolorato fpirto?

O forgete, foffiate impetuofi

Venti d'Aumnno fu la negra vetta-, tjoi

Nembi o nembi affollatevi, crollate

L'annofe quercie ; tu torrente muggi

Per la montagna , e tu pafleggia o Luna

Pel torbid'aere, e fuor tra nube c nube

Moftra pallldo raggio , e rlnnovella 275;

Alla mia mente la memoria amara

Di quell' ajmara notte , in cui perdei

I miei

« Sl rivolge alla figlla morta .
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I miel figli dlletti , in cui cadero

II pofTente Arindal , ramabil Daura»

O Daura , o figlia , eri tu bella , bella 280

Come la Luna ful colle di Fura , «

Bianca di neve, e piu che auretta dolce»

Forte, Arindallc, era il tuo arco, e l'afta

Veloce in campo ^ era a vapor füll* onda

Simil r irato fguardo , e negra nube 285

Parea \o fcudo in procellofo nembo.

Sen venne Armiro il bellicofo, e chiefe

L* amor di Daura , n^ reftö fofpefo

Lungo tempo il fuo voto, e degli amici

Bella e gioconda rifioria la fpeme« 290

Fremette Erafto, che il fratella uccifo

Aveagli Armiro, e meditö Vendetta«

Cangio fembianze e ci comparve innanzi

Come un figlio deironda *: era a vederfi

Bello il fuo fchifo j la fua chioma antica 295

P 4 Gli

* Fuar-a , Jfoh fredda» h Come un nocchiero .
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Gii cadea fu le fpalle in bianca lifta

,

Avea grave il parlar
,

placido il ciglio

.

O plu vezzofa tra le donne , ei diflfe

,

Bella figlia d' Armin , di qua non lunge

Porge rupe nel mar, che fopra il dorfo 500

Porta arbufcel di roffegglanti frutta

.

Ivi t' attende Armiro , ed io men venni

Per condiirgli il fuo amor ful mare ondofo

.

Crede Daura , ed andö : chiama , non fente

Che il figllodella rupe * : Armir , mia vita
, 305

Amor mio , dove fei? perchi mi ftruggi

Di tema il core ? o d' Adanarto figlio

,

Odi , Daura ti chiama . A quefte voci

Fugginne a terra il traditore Erafto

Forte ridendo . Effa la voce inalza

,

510

Chiama il fratello, chiama il padre , Armino

,

Pa-

* II Poeta intende il rimbal- fpirito cli' era nella rupe

zo della voce umana Halla ilteir.i ; e qiiindi lo chia-

rupe . Il volgo credeva che mavano mac-talla , cio^ , il

cjueflo ripercotinieniro del figlio che ahita nella rupe .

fuono
,

pioveiiiffe da uiio
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Padre, Arindallo , alcun non nV ode? alcuno

Non porge aita all' infelice Daura?

P^fso il mar la fiia voce ; odela il figlio
,

Scende dal colle frettolofo , c fozzo 3 i
5

In cacciatrici fpoglie ^ appefi al fianco

Strepitavano i dardi , in mano ha 1' arco

,

E cinque cani ne feguian la traccia

.

Trova Erafto ful lido, a lui s' avventa

E r annoda a üna quercia , ei fende invano 320

L' aria di ftrida ^ Sovra il mar ful legno

Balza Arindallo e vola a Daura . Armiro

Giunge in tjuel punto furibondo , e 1' arco

Scocca , fifchia lo ftrale , e nel mo corc

,

Figlio , Arindallo , nel tuo cor s' infigge . * 325

Tu morifti infelice , e di tua morte

Ne fu cagion lo fcellerato Erafto

.

S'ar-

a Convien fuppon'e o che Ä- T altro , o che qiiefto ac-

rindallo fofle poco difcofto ciecato dalla palTione pren-

da Erafto , e che Armiro defl'e Arindallo per Erafto

pleno d' agitazione colpiire medtfuno . *

involüutariamente riino per
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S* arrefta a mezzo il remoj ei fu lo fcogllo

Cade rovefcio , fi dibatte y e fpira

»

Qual fu, Daura, il tuo duol, quando mirafti 33c

Sparfo a* tuoi piedi del fratello il fangue

Per la man dello fpofo? il flutto incaiza

,

Spezzafi il legno; Armiro in mar fi fcaglia

Per falvar. Daura , o per morir j ma im nembo

Spicca dal monte rovinofo , e sbalza 335

Sul mar , volvefi Armir , piomba , e non. forge .

Sola , dal mar fu la percofTa rupe

Senza foecorfo ftava Daura, ed io

Ne fentia le querele ^ alte e frequenti

Eran fue ftrida ; 1* infelice padre 340.

Non potea darle aita » la tutta notte

Stetti ful lido , e la fcorgeva a un fioca

Raggio di Luna , tutta notte intefi

I fuoi lamenti; ftrepitava il vento,

Cadea a fcrofci la pioggia . In ful mattino 345-

Infiochl la fua voce, e a poco a poco

S' ando fpegnendo , come fuol tra V erbe

Talor
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Talor del monte Ja notturna auretta

.

Alfin giä vinta da ftanchezza e duolo

Cadde fpirando, e te , milero Armino, 550

Lafcio perduto : ahi tra le donne e fpenta

La mia baldanza e la mia poffa in guerra

«

Quando il Settentrion V onde follev^,

Quando ful monte Ja tempefla mugge ,

Vado a feder fopra la fpiaggia > e guardo 355

La fatal roccia t fpaziar li miro

Mezzo nafcofti tra le nubi , infiemc

Dolce parlando : una parola , o figli

,

Pietä , figli, pieta « y paflan , ne '1 padre

Degnan d'un guardo ^ . Si, Cramor, fon mefto, 3 60

Ne leve k Je cagion del mio cordoglio»

Si fatte ufciano dei Cantor le vcci

Nei dl del canto , aJlor che il Re feftofo

Por-

a L' Originale : nijfuno dt voi h Cosi dovea fembrar arf Ar-
parlera con pieti , o per pie- mino, perch' egli avea qual-

ri ? o niß'utt dt voi col p»r~ che lumorfo di non aver

lanui inoßreri i' aver picti dato foccorfo alla figUa .
*

di rae ? *
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Forgeva orecchiö all' armonia dell' afpa
,

E udia le gefta degli antichi tempi •. 365

Da tutti i colli v' accörreano i duci

Vaghi dei canto , e n' äveä plaufo e lodi

Di Cona il buön Cantör »»
,

pl'imo tra mille».

Ma fiede ora I' etä fulla mia lingua

,

E vien manco la leila . Odo talvoka 37 c)

Gli fpirti de' Poeti ^
, cd i foavi

Modi ne apprendo , ma vacilla e tnäncä

Alla mente memoria: ho giä dappreflfo

La chiamata degli anni , ed io gl' intcndo

L' Uli cohtrö r altro bisbigliar paflfando
, 575

Perch^ canta cöftui? farä fra poco

Nella picciola cafa , e alcun non fia

Che col fuo canto ne ravvivi il nome»

Scorrete , anni di tenebre , fcorrete

Che gioja non mi reca il corfo voftro . 380

S' apra ad Oflian la tomba , or che gli manca

L'an*

a Oflian .

i Cik niorti : i oanti delle loro ombi-e .
*
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L' antica Icna : giä del canto i figli

Ripofan tutti : mormorar s' afcolta

Sol la mia voce , come roco e lento

Mugahio di rupe , che dall'onde ^ cinta
, 38^5

Quando il vento celsö : la marina erba

Cola fufurra , ed il nocchler da lunge

Gli alberi addita > e la vicina terra

.

CAR.





CARTONE.
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C A R T O N E.

A R G O M E N T O.

A,. L tempo di Comal figUo dt Tratal , e padre

del famofo Fingal , CIeJfamorre figlio di Tuda , e

fratello di Morna madre di Fingal
, fti fpinto daU

la tempeßa ml fiume Clyde , o Cluta
, fülle ri've

del quäle ßava Balcluta , citta che apparterteva ai

Britanui di qua dal. muro . Egll fu ofpitalmente ri-

cevuto da Retitamiro , ch* era tl Re , o Signore dal

h'.ogo , e w' ebbe m moglie Moma , unica figUa di

qusl Re . Reuda figlto di Cormo ^ cb' era un Signore

Britanno innamorato di Moina , njenne in. eafa di

Reutamiro , e trattb afpramente Cleffamorre . Vemtero

alle mani , e Reuda reßb uccifo . I Britanni del fuo

fegiiito ß rivolferx) tutti contro di CIeJfamorre , a tä-

te ch' egli fti coßretto a gettarß nel fiume , e ri-

co-Vrarß a nuoto nella fua ttave . Spiegb le vele. ,

ed efßndogti il verüo favorevole , gli venne fittto

di ufcir in mare . Tentb pih volte di ritornarfene ,

e di cottdur feco in tempo di notte la fua diletta

Moina , ma rifpinto fempre dal vento , fu for^ato a

deßßere . Moina lafciata grawda diede alla luce un

fanciullo , e da 11 a poco mort . Reutamiro impofe

Tom. IL Q_ al
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al fanciullo il nome cli Carthon , cioe mormorio d'

onda , in memoria della tempeßa , che , come crede"

njafi , avea fatto perire fuo padre . Avea Cartone ap-

fena tre anni
,
quando iZomal padre di Fingal in una

delle fue fcorrene contro i Britanni
, prefc ed abbrv.-

cih Balcluta , Reutamiro fit uccifo in battaglia , c

Cartone fu trafugato dalla nutrice che fi rifugid ncIP

interna della Bretagna . Cartone fatto adulto deliberC-

di ruendicare la difiru^jone di Balcluta fopra la po-

ßerita di Comal . Fece vela colle fue genti dal fiu-

me Cluta , e giunto fulla coßa di Morven , abbattc

fülle prime due dei guerrieri di Fingal: ßnalmer.te

venuto a fingolar battaglia con Clejfamorre fuo pa-

dre , da lui non conofciuto , reßb da quello mißra"

mente uccifo . Queßa ^ la Storia che ferve di foft*

damento al prefente Poema ; il quäle contiene la fpe-

dixjone e la morte di Cartone , Le cofe antecedenti

vengono artiß'^ofamente raccontate , come per epifodio >

da Clejfamorre a Fingal . II Poema ß apre la mite

precedente della morte di Carton , mentre Fingal tor»

fjava da una fpedii^ione contro i Romani ßabiliti

tteir Inghilterra , E indiri'n^ato a Malvina figlia di

Tofcar , e moglie di Ofcar figlio del Poeta .

« • * * »

» « « «

« » »

GAR-
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C A R T O N E. '

* » » * *

O T o R I E de' prifcKi tertipi , e forti fatti

II mormorio delle tue onde o Lora,

Mi rifveglia neH'alma, e doke , o Garma ,
^

E' a qüeft' orecchio de'tuöi bofchi il fuono.

Malvina, vedi tu quell' alta rupe 5

Cht al cielo inaiza la petrofa fronte?

Ti'e plnl antichi cogli annofi rami

Vi pendon fopra , ed al fub pie verdeggia

Pianura angufta : ivi germoglia il fiore

Della montagna , e va fcotendo al vento 1 o

Candida chioma ; ivi foletto ftafii

L' ifpido cardo : due mufcofe pietre

,

Mezzo afcofte fotterra , ai rlguaidanti

Segnan quel luogo : dall' alpeftre balzo

Q_ 2 Bie-

4 Garniallar » Monte in Lora .
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Bieco il fogguarda il cavriolo, -* e fugge ii

Tutto tremante, che nell'aere ei fcorge

La pallid' ombra ch' ivi a guardia fiede

,

Pero che lä nella, riftretta valle

Dell'alta roccia , ineccitabil fonno

Dormon 1' alme de' grandi : orodi, onglia, zo

Storie de' prifchi tempi e forii fatti

.

Chi e coftui , che dall' cllrania terra ^'

Vien tra' fuoi millc? lo prccede il Sole,

E Tgorga lucidiffimo torrente

Innanzi ad eflb, e de' fuoi colli il vcnto - 25-

Vola incontro al fuo crin : forride in calma

Placido il volto, come fuole a fera

Raggio che fuoc per l'azziu-rino velo

Di vaga nüvoletta in Occidente

Guarda di Cona fu h muta valie. 5 a

Chi , fuorch^ il figlio di Comallo , il prode

Di

s S\ credeva in que' tempi , h Fingal era di ritorno da
che i cervi , e i cavrioli iina fpedizione contro i Ro-^

vedefl'ero 1' ombre dei mor- mani

.
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t)i Mqrvcn Re dai gloriofi fatti ?

Ei vincItor ritorna , e i colli fuoi

Di riveder s allegra , e vuol che mille

Voci fciolganfi al canto

:

^ Alfin fuggifle 3 5

Audacl figli di lontana terra

Domati in guerra -- lungo i c^mpi voftri

Dai brandi noftri , — e con dolor profondö

11 Re del mondo -- che la ftragge or fente

Della fua gente , *- ed il fuo fcorno vede , 40

La guancia flede ,
-- e glü balza dal foglio

,

Rofib d' orgcglio -- il fero fguardo gira
,

Lampeggia d' ira — a fuoi danni penfando

,

E indarno il brande — de fuoi padri afferra

.

Fuggifte o figli di lontana terra. 45

Si parlaro i Cantor, quando alle mura

Giunier di Selina : fcintillaro intorno

Mille tolte ai ftranier candlde luci .
*

Q. 3 Si

rt Quefto e il canto dei Bar- b Probabilineiite candele di

cii per la vittoria di Fin- cera .

gal .
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Si diffonde il convito, e in fefte e canti

Paflfa la notte . Ov'^, Fingallo efclama, 50

II nobil Cleffamorre " ? ov' e '1 compagna

Del padre mio? perchc non viene anch'egli

11 glorno a fefteggiar della mia gioja?

Ei fülle rive del fonante Lora

Vive mefto ed ofcuro ; eccolo, ei fcende 5$

Dalla collina; e nellc vecchie membra

Porta frefco vigore , e par deftriero ^

Cui fcofle al vento le lucenti giubbe

Sferzan le fpalle » Oh benedetta Talma

Di ClefTamorre ! e perchc mai si tarda 60

GiunnefH in Selma? Ah tu ritorni , ei difle

,

In mezzo alla tua fama , o duce invitto .

Tal , mi rimembra , era Comallo il padre

Nclle battaglie giovenili : infieme

Spef-

* CleJfam-mhor forti fattt ^ i lettori qital fenfo ragio-

b Ncir originale : come un de- nevole polfa trarfi da qiieU

ßrievo nel fuo vigore che tro- le parole che trova ec. lo

va i fuoi compagni nel vcn- le ho tralafciate come am-
ticello , e fcuote al vento i bjgiie, e poco iiuportaiiti .

*

fuoi lutidi cvini . Veggano
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Speflb varcammo de'ftranieri a clanno 6^

Le fponde del Carron , ne i brandi poflri

Tornar digiuni di nemico fangue y

Üb il Re del mondo ebbe eagion di gipja.

Ma perchö rammentar batcaglie e fatti

Di giovinezza? i miei capelli omai 70

Fanfi canuti, h mia man fi fcorda

Di piegar l'arco, e l'infiacchico braccio

Inalza afta pik lieve . Oh fe tornafle

La mia frefchezza , ed il vigor primiero

Nelle mie membra , come allor ch'io vidi 75

II bianco feno di Moina «, e gli occhi

Nero-cerulei ! (e in quefto dir fiil labro

Spunta un fofpiro . ) Allor Fingallo a Uli

:

Narraci , dilTe , la pietofa iftoria

De' tuoi verd' anni . Alta meftizia , amico , $»

Fafcia ii tuo fpirto , corae nebbia il Sole :

Son fofchi i tuoi penfier; folingo e muto

Q. 4 Lun«

« Aoclie queflo nom« ^ d* origine Gallica , come gli altri

di (juefti Poemi ,-
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Lungo il Lora ti ftai j dl fgombrar tenta
j

Sfogando 11 tuo dolor , della triftezza

La negra nette che i tuol glorni ofaira . 85

a Era ,
quei rlpigliö , ftagion dl pace ,

Quando mi prefe dl mirar talento

Le dl Barcluta * torregiantl raura .

Soffiava 11 vento nelle blanche vele

,

E '1 Cluta ' aperfe alla mla nave il-varco. 90

Cortefe ofplzio nel regale albergo

Ebbi tre di dl Rotamiro , e vidi

Vidi quel ragglo d' amorofa luce

La figlla fua . N' ando la conca in giro

Portatrice di gloja j il vecchio Eroe 95

Dlemmi la bella : blanchegglava 11 petto

,

Come fpuma full'onda; erano gli occhi

Stelle di luce , e fomigliava 11 crine

Pluma. di corvo j era gentlle e dolce

Quel

Bal-clutha , l» cieti del Cly- de . Quefto termine figni-

dc
, probabümente V Alclii- fica pie^arß , alludendo al

Ca dl Eed.i . corfo üeffnofo di qttel fiu-

^ Gliitlia , o fia ClUath , no- mt . Da Clutha , deriva il

me Geltico del fiume Cly- fuo iiome Latino Clotra

.
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QlicI ca'ro fpirto: amor mi fcefe aH'alma iqo

Profondamente , cd al Ibave afpetto

Sentia Hemprarfi di dolcezza ii core

.

Ciunfe in quel punto uno flranitr, che ambiva

Di Möina rahior; parlöTumi alterö

;

E la man nel parlaf correagli al brando . 105

Ov'ö, difs'egli, Tinquietö errante *

Figlio del coUe, ov' ^ Comalio? ei cerio

Poco lungi cfTer dee
,
poiche si arditö

'Qua s' inoiträ coftui . Guerrier , rifpofi
,

L'alma mia d'una iuce arde e sfavilla iio

Ch' h propi ia fua , ne la mendica altronde

.

Benclie i förti fien lungi , io fto fra mille

,

N^ m' arretro al cimento^ Aito favelli

Perche folo fon io ; ma gla V acciaro

5 Mi trema al fianco , « impaziente agogna i i 5

Di

a La parola che qui fi tra- Era quefto im nome obbro-

duce per inquieto errante
, briofo impofto dai Britann^

neir originale ^ Scuta , dal ai Caledon) , a cagione delle

quäl termine i popoli del- concinüe fcorrerie eoUe qiia-

la noftra provincia ebbero li inteftavano le loro tcrre .

la di'nominazione di Scoti .
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Di fcintillarml nella man: t*accheta,

Non parlar di Comal , figlio fuperbo

Del ferpeggiante Cluta . A cotai detti

Tutta h pofla del feröce orgogllo

Sorfe contro di me ;
pugnammo, eicadde i2<y

Sotto il mio brando: al fuo cader le rive

Sonar del Cluta e mille lancie a un punto

Splcnder io vidi, e mille fpade alzarfi.

Pugnai , fui vinto j io mi slanciai nell' onda

,

Splegai le vele , e in mar mi fpinfi : al lido 123

Venne Moina, e mi feguia cogli occhi

Roffi di pianto, e verfo me volava

Sparfa al vento la chioma y io ne fentia

Le amare ftrida , e giä piii volte il legna

Di rivolger tentai : prevalfe il vento . 13®

Ne piii il Cluta vid'io, n^ il eandidetto

Sen di Moina ; ella morio , m' apparve

La bell' ombra amorofa : io la conobbi

Mentre veniane per l'ofcura notte

Lungo il fremente Lora , e parea Luna 4 155

Te.
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Tcü^ rinata , che traluce in mezzo

Di denfa nebbia , allor cbe giü dal clelo

Fiocca fpeffa la neve in larghe falcle,

E '1 mondo refta tenebrofo e muto

.

Tacque, cio detto, e aTuoiCantor rivoko 140

Diffe r ako Fingal : Figli del canto , <*

AU'infclice e tenera Moina

Lodi teffece, e cei leggiadri verfi

La belPombra invitate ai noftri colli,

Ond'ella poflfa ripofarfi accanto 145

Alle di Morven rinomate belle

,

Raggi Solari dei palfati giorni

E dolce cLira degli antichi Erol.

Vidi Barcluta anch' io , ma fparfa a terra , 5

Rovine, e polve: ftrepitando il foco 150

Signoreggiato avea per 1' arapie fale >

Ne

tf Neir originale quefio Poe- e quefta Canzone di Fingal.

ma ha per titolo Duan nn Quelto Re vien celebra-

nlaoi , cice il Poem» degl* to dagli ftoricl Irlandefi

Inni ; e ciö pi*obabiImente non nieno pel fuo genio

a cagione delle fue molte Poetico , che per le fue leg-

digreiiioTii , che fono tutte gi , e per la prefcienza del-

in metro iirico , ficcome lo le c©fe fiiture .
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N^ piu cittä , ma cf abitanti mutö

Era delerto : al rovinofo fcrallo

Delle fue mura , avea cangiatö ii Cluta

L' ufato corfo : il folltario cardo 155

T'ifchiava al vento per le vuote c?.fe

,

Ed affacciarfi alle feneftre io vidi

La volpe, a cui per le mufcofe mura

Eolta e lungh'erba iva ftrifciando il volto

,

Ahi di Moina h h magion deferta

,

i'6ö

Silenzio alberga nei paterni tettl.

Sciogliete il canto del dolore , o vati
^

Su i miferi ftranieri : etfi un fol pünto

Prima di noi cad^ro , un punto poi

Cadrem noi pur, si cadrem tutti . O figlio 155

Dei giorni alati * , a che le fale inalzi

Pompofamente ? oggi tu guardi altero

Dalle tue torri : attendi un poco, il nembo

Piomberä dal deferto ; ei giä nel vuoto

Tuo cornil romoreggia , e fifchia intorno 170

AI

* O uorno figlio del tempo , cio^ mortale »
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AI mezzo Infranto e vaGiilante fcudo

.

Ma piombi il nembo : e che fara ? famofi

Ficno i dl noilri ; dsl rjio braccio- il fegno

Stara rel campo , e andra '1 mio nome a volo

Sil le penne dei verfi : alzate iL canto,. 175

Giri la conca , e la mia fala eccheggl

Di liere grida . O tu celcfte lampa,

Dimmi, o Sol, ceflerai? verrai tu manco

i^oflente luce P ah s' h prefcritto il fins

Del corfo tuo, fe tu rifplendi a tempo ^ 180

Come FingalJo, avrem carriera , a Sole,

Di te piii lunga , e Talta gloria noftra

Sorviverä nel mondo ai raggi tuoi^

Cosi cancö l'alto Fingallo: i mille

Cantori fuoi da'lor fedili alzarfi

,

i8e

E s afFollaro ad afcoltar la voce

Del loro Re , che fomigliava al fuono

Di mufic'arpa, cui vezzeggia auretta

Di primavera . Eran leggiadri e dolci

,

Fingallo, i tuoi penfieri: ah pcrche mai 190

OiTian
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Offian da te la gagliardia non trafle

Deir alma tua ? ma tu ftai folo , o padre ^

E quäl altrö oferia portifi accanto?

Pafsö in canti la notte , e '1 di rifulfe

Sulla lör gioja
^

giä le grigie cime i p j

Scopron le rupi , al loro pi^ da lungi

^ota i' onda canuta , e in lievi crefpe

L' azzurra faccia forridea del mare

.

S' alza nebbia dal lago , e in se figura

5Forma di veglio : le Tue vafte membra 200

Lentanrente s* avanzano ful piano,

A paffi nö, che la reggeva un'ombra

Per mezzo all'aria; nella regia fala

Entra di Selma e (i difcioglie in pioggiä

Di nero fangue ^. II Re Fu '1 fol che fcorfe 205

L'orrido obbietto, e prefagi la morte

Del popol fuo. Tacito ei forge e affcrra

L' afta del padre : gli fremea ful petto

Ferrato usbergo ; ergonfi i duci e muti

Si rifguardan Tun raltro, e fpiahointenti 210

Del
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Del Re gli fguardi : a lui pinta ful volto

Veggon h pugna , füll' acuta lancia

Scorgon la morte dell' ariliate intere.

Mille feudi impugnarfi , e mÜIe fpade

S'imbrandiroad unpuntö , c Selma intorno 215

Suona d' arme e sfavilla : urlano i cani

,

Non refpiranö i duci , e in aria i'aftc

Söfpefe ftanno j e nel Re fitti i fguardi *

O di Morven , difs' ei , figli poffenti

,

Tempo or noil h di ricolmar la conca 210

Giojofartletlte : fopra noi s'abbuja

Afpra battaglia , e fülle noftrc terrd

Vola la morte . A me 1' annunzio amica

Ombra rtcb : vien lo ftranier dal mare

Fofco - rotante , che dalP onde ii fegno 125

Venne del gran periglio. Ognuno impugni 7

La poderofa lancia , ognuno al fianco

Cinga il brando paterno ; ad ognl capo

II nero elmo s' adattl , e in ogni petto

Splenda 1' usbergo : fi raccoglre e addenfa 230

Co-
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Comc tempefta , la battaglia , e in breve

Udrete intorno a. voi 1' urlo di mocte ..

Moffe r Eroe delle fue fquadre a fronte,

Sitnile a negra nube , a cul fa coda

Verde ftrlfcia di foco , allor che in cielo 23 g

S' alza di noLte , ed. il nocchier preveda

Vicino nembo . Si riftette 1' ofte

Sopra il giogo di Cona , e lei da!!' alta

Le verginelle dal candido feno

Rimlrano <5|_ual. bofco : eflfe la morte 24JC)

Preveggon giä dei garzonetii amanti

,

E paurofe guardano ful mare.

E fanfi inganno ; ad ogni candid' onda

Credon mirar le biancheggianti vele

Degli ftranieri, e falle fmorte guancie 245

Stannofi 1' amorofe lagrimette .

Sorfe dal raare il Sole , e noi fGoprimmo.

Lontana flotta : lo ftranier fen venne ,,

Come dall' Oceän nebbia , ful lido

Balza la gioventh: fembrava il Duce^ 250

Cer-
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Cervo In mezzo al fuo gregge ; afpcrfo d' oro

Folgoreggia lo fcudo , e maeftofo

S' avanza il Sir delP afte ; avviafi. a Selma

,

Seguonlo i mille luoi . Vattene , Ullino

,

Col tuo canto di pace al Re dei brandi , 255

Difle Fingal , digli che fiam poflenti

Nelle battaglie , e dei nemici noftri

Molte fon r ombre; nia famofi e chiari

Son quei che fefteggiar nelle mie fale

.

* Efli de' padri miei moftrano Tarme i6q.

Nelle terre dräniere , e lo ftraniero

N' ha meraviglia , c benedetti , ei grida

,

Sien di Morven gli amici: i noftri nomi

Suonan da lungi , e ne tremaro in mezzo

Dei popoli foggetti i Re dsl mondo, z6$

Ullino andö col fuo canto di pace

,

E fopra r afta ripofofii intanto

Tom. IL. R L'ako

Coftumavano gli anticlii renti famiglie, come mo
Scoti di cambiar arme coi numenti dcU' amicizia che

loi'o ofpiti , e queft' arme fuflifteva tta' loro antenati ,

d confervavanü nelle diflfe-
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'V alto Fingallo : ei Icintillar nelT arml

Vide d nemico , e benediiTe il figllo

Dello ftranier . Prole del mare , ei diflTe , -270

Deh come arieggi maeüofo e hello

!

Raggio di forza che ti iplende al fianco

E' la tua Ipada , e la tua lancia un pino

Sfidator di tempefte , e della Luna

Lo icudo uguaglia il variato afpetto ^75

In ampiezza e fplendor : vermiglia e freica

La faccia giovenil , morbide e lifcie

Sono le anella della bruna chloma

.

Ahi , ma cader poria si bella pianta ,

E la memoria fua fvanir per fempre. 180

Trifta farä dello ftranier la figlia

,

E guardera ful mare : i fanciulletti

Diran tr.^? lor , Nave vediamo , oh ! nave .'

Querto e '1 Re di Barcluta : il pianto corre

Agli occhi della madre , e i fuoi penfieri 285

Sono a colui che forfe in Morven dorme.

Si diße il Re
,
^uando a Canon dinanzi 9
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Sen giunfe Uliin
,

getto la lancla a terra
,

E cosi fciolfe della pace il canto

.

Vieni alla fefta di FingalJo, oh vieni 290

Figlio del mar : vuoi del regal convito

Venirne a parte , o follevar ti place

L' afta di guerra ? de' nemici noftri

Moke 'fon 1' ombre j ma famofi e chiari

Gli amici fon della Morvenia ftirpe

.

2 c; 5

Mira , Carton
,
quel campo : ivi s' inalza

Verde collina con mufcofe pietre

E fiiTurrante «rbetta , ivi le tombe

Son dei nemici di Fingallo invitto

,

Audaci figli del rotante mare

.

300

O , rifpofe Carton , dell' arborofa

Morven Cantor , cKe parli ? a cui favelli ?

Forfe al debol nell' aiTnl/* h la mia faccia

Pallida per timor , figlio canuto

Del pacifico canto? e perche dunque 305

Penfi il mio ip-rto d' arterrir , membrando

Le morti altrui? fe di s^ prova in guerra

R 2 Spef.
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SpefTo il mio braccio , e h mia fama e nota l

Vanne a' fiacchi nell' armi ; ad effi impera

Di cedere a Fingal : non vidi io forfe 3 i o

L' arfa Barcluta P e a fefteggiac andronne

Col figlio di Comal? col mio nemlco?

Mifero! io non fapea fanciullo allora

Per che acerba cagion dal mefto ciglio

Delle vergini affiitte e delle fpofe 3 i 5

Sgorgaffe il planto, e s' allegravan gli occhi

Nel mirar le fummofe atre colonne

Ch' alto s' ergean fu le diftrutte mura .

Spefib con giöja rivolgeami indietro

,

Mentre gli amici diffipati e vinti 32^

Lungo il colle fugglan : ma quando giiinfe

L' etä di glovinezza , e '1 mufco io vidi

Dell' atterrate mura , i miei fofpiri

Ufciano col mattino, e con la fera

Da queft' occhi fcendean lagrime amare . 325

N^ pugnerö , meco difs' io , coi figli

De' miei nemici ? n^ faro Vendetta

Dell'
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Deir arfa patria? Si , Cantor, battaglia

Voglio
i

battaglia , che nel petto iö lento

Giä palpitar la gagliardia deU' almai 330

Strinferfi intorno dell' Eroe le fquadre j

E fi fnudar le rilucenti fpade .

Qual colonna di foco in mezzo ei ftaffi :

Tralucongli le Jagrime fugli orli

Mezzo afcofe degliocchi: ei volve in mente 335

L' arfa Barcluta , e 1' impeto dell' alma

Sorge affollato, e baiza fuor ; la lancia

Tremagll nella deftra , e pinta innanzi

Lo ileflb Re par che minacci . Oh , difle

11 nobile Fingal , degg' io si tofto 34a

Farmegli incontro , ed arreflailo in mezzo

Del corfo llio
,
prima che in fama ei falga ?

Ma dir poria nel rimirar la tombä

Dell' eftinto Carton , futuro vate :

Fingal co' fuoi T alto garzone opprefle 343

« Pria ch' ei ialiffe in rinomanza e in fama

.

R 3 No,

« U originale : before the nohls CntLon feil .
*
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No , futuro Cr.ntor, no ,. cli Fingallo

Non icemerai la gloria : i duci iniei

Combatterah col giovinetto, ed io

St2.rb la pugaa a riguardar: s' ei vince 3-.5a

Io piombero nel mio vigor, fimile

Alk' corfia dei romorofo Lora».

Chi primo il figlio del rotante raare

Miei Duci, affrontera? molti ha ful lido

Prodi guerrieri , e la fua lancia e forte. 5-52:

Primo nel fuo vigor forfe Catillo *

Pcflente figlio di Lormar ; trecento

* Giovani io feguian
,

prole animofa

Del fuo flutto natio : fiacco c '1 fuo braccio

Contro Cartone ; i fuoi fuggiro , ei cadde. £>(5c

Scefe Conallo «^ e rinnovö la pugna

,

Ma'

« Cath-huil 5 P oechio della Io ftelFo Cannal , che ac»

hattaglia . compagno Fingal nella fua

h Si vede da quefto paflo , fpedizione contro Svarano .

che i Clani s' erano gii fta- Egli e faniofiflimo nell' an-

biliti ai teiTipi di Fingal
, tiche Poefie per la fna prii-

benche non folfero fnl mo- denza e valore . Siiflifte an-

dello delle prefenti tribu €ora prc-fcntemente nelNord

nel Nord della Scozia . r.na picciola tribii che pre-

t Qiiefto dovrebbe eifere cjiiel- tende difcender da lui

.
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Ma Ipezzo T afta poderofa : avvinto

Giace nel campo, i.fuoi Cartoiie infegüe..

Oeflamor,, diffe il Re , dov' h la lancia

Del tuo vigor? puoi tu mirar. fenz' ira 3(55

Conallo avvinto , il tuo Conallo , all' acque

Del patrio Lora ? ah ti rifveglia , e forgL

Nello fplendor del tuo poflTente acciaro ;.

Tu di Conallo amico , e fa che fenta *•

Il giovinetto di Barcluta altero 370

Tutta la pofla del Morvenio fangue

.

S' alza r Eroe , cinge 1' acciaro , impugna

Lo fcudo poderofo ; ifce crollando

II crin canuto, furibondo , e pleno

Della baldanza del valore antico. 375

Stava Carton fuH'aka roccia j ei vide

ApprelTarfi il guerriero : in lui &' affifa .

Piacegli la terribile del volto

Sererutade , e in canutezza antlca

R 4. n

a Fingal non fapeva allora che Carthon folTe figlio di Clef-

faraorre .
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11 vigor giovenil . Degg' io , dilV egli , 380

QLieir afta follevar che non colpifce

Piü che una volta? o falverö piuttoflo

Con parole pacifiche la vita

Del vecchio Eroe ? fta maeftä ne' fuol

Paffi fenili, e de' fuoi giorni fono 385

Amabili gli avanzi . Ah forfe quefto

E* l'amor di Moina, il padre mio.

Piü Volte udii ch'egli abitar folea

Lungo il Lora eccheggiante . Ei si parlava
^

Quando a lui giunfe Cleflamorre , ed alto 390

Sollevo la fua lancia ; il giovinetto

La ricev^ fopra lo fcudo , e a lui

Volfe cosi pacifiche parole .

Dimmi guerriero dall'ancica chioma ,

Mancan giovani forfe alla tua terra 3 <; 5

Che impugnin l'afta? o hon hai figlio aicuno

Che in foccorfo del padre alzi lo fcudo ,

E della gioventude il braccio affronti?

Non e piü forfe del tuo amor la fpofa?

O lic-
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O fiede Ligrimofa in fu la tomba 400

De figli luoi ? Dell di , farefth mai

Un dei Re de' mortali " ? e fe tu cadi

Qiial fia la fama del mio brando? GraiK^e
j

Figlio dell' alterezza , a lui rifpofe

L'eccelfo CleflTamor : famofo e noto 405

In guerra io Ion , ma ad un nemico il nome ^

Non Icoperfi giammai . Figlio dell' onda
^

Cedimi , e allor faprai che in piü d'un campo

Rimafe impreflb del mio traccio il fegno.

Ch'io ceda , o Re dell' alte ? allor foggiunfe 41«

Del giovinecto il generofo orgoglio

.

Io non cefli giammai : fpeflb in battagliä

Ho pur io combattutOj e vidi Tombrä

Di

«( Uno dei Capl di tribii , o pioni foffe pafTata quaJchö
Uno dei piu famofi guer- relazione d' amicizia , cef-

i'ieri

»

fava immediatanience ]a

i Lo fvelare il proprio no- battaglia , e fi rinnovava
me al fiio nemico , in <jue' V antica benevolenza delle

tempi d'Eroifrao, ripuca- famiglie. Q^Liindi uomo de
vafi fiitterfiigio per non fvela il fuo nome al nemico

,

combattere : poiche quando era anticamente un termi-

Veniva a fcoprirfi che tra nt ingiuriofo per efprim;-«

gU antenati de^ due cam- rc" un, codardo .
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Di mla fama futura : o de' mortali

Capo , non mi ipregiar : forte ^ '1 mio braccio
, 415

Forte la lancia mia , va fra' ruoi duci

A rieovrarti , e le battaglie e 1' armi

Lafcia ai giovani Eroi . Pcrche ferifci *

L' alnia mia d' una lagrima pietofa

,

Replicö Cleflfamor? L'eta non trema ^.20-

Nella mia deftra , inalzar poflb il brande,

lo fuggir dl Fingallo innanzi agli occhi?

Innanzi agli occhi di Conal ? No, figlio

Del fbfco mar , non ho fuggito ancora

,

Non fuggirö j ftendi la laacia , e taci . 425,

Effi pugnar , come contrarj venti

Ch' onda frappofta d' aggirar fan prova .

Ma '1 garzon comandava alla fua lancia

Ch' ella sfallifle
,

perche pur credea

Che il nemico guerriero efler potefTc 430

Lo fpolb di Moina . Egli in due tronchi

L'afta

n Parmi che il fenfo fia que- coteßa ttia pieta inopportimis

fto : Pcrc'>c ??r cjfaidi tu con ed uiniliiiiitc : *
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L''afi:a fpezzö dl Cleffamorre , e 'I brando

Gli flrappa daile man ; ma mentre ei flava

Per annodarlö, Cleflfamorre eftraflfe

II pugnal de' fuoi padri ; inerme H fianco 4-55

Vide , e T aperfe di mortal ferita. ^

Scorge abbattuto Cleffamor dall' alto

Fingallo, e rapidiffimo difcende

D' arme fonando : in faceia a lui fi flettc

L'ofte in filenzio; nelPEroe fon fitti 449

Tutti gli fguardi: foraigliante ei venne 9

AI fragor cupo di negra cempellia

Pria che i ventr foüevinfi : fmarrito

II cacciator nella vicina valle

L'ode e ricovra alla montofa grotta

.

445

Srava il garzone immobile j dal fianco

Scorreagli il fangue ; il Re fcendere ei fcorfc

,

E dolce fpeme nel fuo cor deftofli

D'ottener fama ^j ma la faceia avea

PaU

» Speraudo d' aver la gloria di morire per mano di Fin-
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IPalllda, fvolazzavano i capegli 450

Sciolti , lo fcudo vacillava , in tefta

L'elmetto tremolavagli : la Ibrza

Mancava in lui , ma non mancava il core

»

Vide Fingal del duce il fangue , e T afta

Sollevata fermö j cedimi , ei diflfe

,

455

Re degli acciar , veggo il tuo fangue : forte

Fofti nella battaglla , e la tua fama

Non fia mai che s' ofcuri , Ah fe' tu dunque 3

Rifpofe il giovinetto al carro nato

,

Se'tu '1 Re si famofo? or fe' tu quella 460

Luce di morte , error dei Re del mondo ?

Ma perche domandarne? e non ti veggo

Pari al torrente nel deferto? forte

Come un fiume in fuo corfo , e al par veloce

Dell'aquila del cielo ? Oh teco avefii 4*55

Pugnato almen , che foneria nel canto

Alto il mio nome , e '1 cacciator potria

Dir , rimirando il mio fepolcro
,
queüi

Combatte con Fingallo . Or fconofciutd

Mo.
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More Carton , ch' efercitö fua poffa. 470

Contio gl' imbelli ^ Sconofciuto ,, o prode

,

Soggiunle il Re , tu non morrai : fon molti

I miei Cantori , e ai fecoli remoti

PalTano i loro canti : udranno i figli

Dei dl futuri. di Carton la fama

,

475

Mentre in cerchio ftaran fedendo interna

* L' accefa c^uercia , e pafleran le notti

Tra i canti e i fatti dell'antica etade..

Udra ful prato il cacciatore affifo

La fulurrante auretta ^ e gli occhi alzando 480

Vedra la rupe , ove Carton cadeo

,

E volgerafii al figlio, e '1 luogo a dito

Gli moflrerä dove pugnaro i prodi ..

La combatte , diragli , il giovinetto •

Re di Barcluta , in fuo vigor fimile 485

Di

0, Nel Nord della Scozia , non avea. talmente confacrato.

c molto rempo che folevafl quefto coftume , che il la-

jiei giorni feÜivi abbruciar iciarlo andare in difufo
,

vin groifo tronco di quer- fu riputato dalvolgo, co-

cia , il quäle chiaraavafi il me una fpezie di facrile-

Xxomo della feßa . Il tempo gio .
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•Di mille fiumi all' affollata poffa .

''Gioja ü fparfe dcl garzon ful volto,

vA.Jza gli occhi pefanti , ed a Fingallo

Porge il fuo brando, onde pendefle in mezzö

Della foa fala
,
perch^ in Morven refti 490

Del glovine regal la rimembranza

,

Cefsö la pugna , ch-e il Cantore avea

Giä pronunziata la Canzon di pace

,

S' affollarono i duci , e cerchio ferno

Al cadente Cartone , e fofpirando 495

Udir r eftreme moribonde voci

.

Taciti s' appoggiavano füll' afte

Mentre l'Eroe parlö ; fifchiava al vento

La fparfa chioma ; debolette e bafTe

Ufcian le voci. O Re di Morven, diffe
, 500

Ig cado in mezzo del mio corfo; accoglie

Tomba ftraniera nei verd' anni fuoi

L' ultimo germe della fchiatta illuftre

Di Rotamiro : orcuritade e notte

Siede in Barcluta ; fpaziando in Cratmo 505

Van
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Van r oir.bre del dolor , ma fülle fponde

Del Lora, ove i miei padri cbbero albcrgo

Alzate voi la mia memoria , o duci

,

Che forfe qualche lagrlma, fe vive,

'C Darä lo fpoib di Moiiia all' cmbra 5 i o

Del fuo fpcnto Carton . Mortali punte

Scefero al cor di Cleflamorre ^ ei caddc

Muto lul figlio : tencbror li fparfe

Su tutta rolle, non fofpir , non voce

•Sentefi in Lora : ufci la notte , e fuori 5 1 3

Delle nubi la Luna in Oriente

Getto gli fgiiardi iul campo del pianto

.

Stette tutto r efercito Ti li

Senza parole , fenza moto , come

Muto bofco che in Gorn;a zlza. la fronte 520

'Quando ftan cheti i romorofi venti,

E fovrafta alle piaggie Autunno ofcuro.

Tre dl fi pianfe il giovinctto ; al quarto

Mori fuo padre : or nell'angufta valle

Giacciono della roccia , e im' orrid' cmbra 525

Ne
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Ne difende la tomba . Ivi fovente

Faffi veder la tenera Molna

Qiiando del Sole ii ripercoflb raggio

Sulla rüpe rifplende , ed all' intonio

F tutto ofcuro. Ella coIä fi fcorge

,

556,

Ma glä figlia del colle ella non. fembra.

Son le fue vefti daireftrania terra,

E foletta fi fta. Trifto Fingallo

Stavafi per Cartone : a'fuoi cantori

Egii commife di fegnare il giorno 535,

Quando ritorna a noi V ombrofo Autunno ,.

Effi il giorno fegnaro , e al ciel le lodi

Inalzar dell' Eroe

.

Chi dal mugglto.

Vien deirOceano.

AI noftro lito , 540

Torbido come nembo tempellofo

D' Autunno ombrofo ?

Nella man forte

Trema la mortcj.

E fo.
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E fono gli occhi fuoi vampe di foco. 54^

Chi mugghia lungo il roeo

Lora fremente ?

Ah lo ravvifo; egli h Carton poflfente

L' alto Re delle fpadc.

II popol cade: j5e

Vedi , com* ei s' avanza , e come ftende

L' afta guerriera

:

L' ombra fevera

Par , che a Morvcn felvcfa in guardia ficdc

.

Ahi giovinetta pianta ! 555

Tu giaci , e turbin rio t' atterra e fchianra

.

Nato al carro inclito giovine ,

Quando quando t' alzerai,

Di Barcluta o gioja amabiJe

Negli amabili tuoi rai ? 5^0

Chi dal muggito

Vieri deir Oceane^

AI noftro lito,

Torbido come nembo tempeftoro

S D*
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D' Autunno ombroib? 5^55

Tai far le note dei Cantor nel glorno

Del loro pianto : accompagnai doiente

Le loro voci , e canto a canto aggiunü .

Era r anima mia trifla e invilita

Pei mlfero Cartone ; egli cadeo 570

Nei dl della lua gloria » O Clcflamorre

Ov' h nelP aria il tue foggiorno? dimmi

Effi fcordato ancor della ferita

II caro glovinctto? e vola ei teco

Sopra le nubi , e all' amor tuo rifponde? 575

Sento il Sole, o Malvina; al mio ripofo

Lafciami : forfe quelle amabili ombre

Scenderan ne' miei fogni ; udir giä parmi

Una debole voce : il Solar raggio

Code di sfavillare in fu la tomba 580

Del garzon di Barclutai io fento il fuo

Dolce calor che fi diffondc intorilo .

O tu che luminofo erri e rotondo

Come lo fcudo de' miei padri , o Sole

,

Don-
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Dondc fono i tuoi raggi? e da che fönte 585

Trai h viva tua luce? efci tu fuora

In tua beJlezza maeflofa , e gli aftri

tuggon dal cielo: al tuo apparir la Luna

Neil' onda Occidental ratto s' afconde

Pallida e fredda : tu pcl ciel deferto »^ 59©

Solo ti movi. E chi poria feguirti

Nel corfo tuo? Crollan le quercie annofe

Dalle montagnC) le montagne iftejfTe

Sceman cogli anni , 1' Ocean s' abbafla

,

E forge alternamente ; in ciel fi perdc 595

La bianca Luna , ma tu fol tu fei

Sempre lo fleflb > e ti rallegri altere ^ ^

Nello fplendor d* interminabil corfo

.

Tu , quando il mondo atra tempefta imbruna

,

Quando il tuono rimbomba , e vola il lampo , <öo
5

Tu nella tua belta guardi fereno

t'uor delle nubi , e alla tempeda ridl

.

Ma indarno Ofllan tu guardi : ei piü non mira

I tuoi vividi raggi , o che forgendo

S 2 Con
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Con h tua chiortia gialleggiante inondl 60^.

Lc nubi Orientali , o mezzo afcofo

Tremoli d'Occidente in fu le porte.

Ma tu forfe, chi fa ? fei pur com'io

Sol per un tempo , ed avran fine , o Sole

,

Anche i tuoi dir tu dormirai giä fpento 610

Nelle tue nubi fenza udir la voce

Del inattin che ti chiama . Oh dunque efulta

Nella tua forza giovenile : afcura

Ed ingrata ^. T etä , fimile a fioco ^^

Raggio di Luna , allor che fplende incerto 61 5

Tra fparie nubi , e che la nebbia fiede

Su la collina : aura de! Nord gelata

Soffia per la pianura, e trema a mezzo

Del fuo viaggia il percgrin fmarritOo-

• * *

» »

CAR-
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OSSERVAZIONI.
» » » » »

QUeßö Poema ^ forfe il megllo condotto di quan-

ti fi trovano in quelU Raccoita, e fenza riub-

bio il piii inCerefiante d'ojn'altro. lo non ne in-

dicherb le bellczze : il cuore le farä fentire affai mc-
glio di qualunque difcorfo. *

"i. La narrazione di Clenamorre ^ per fe ftefla eccellen-

te : ma la fua bellezza ci fara molto maggior im-

preffione ful fin del Poema, ^poichi per mezzo di effa

ci troveremo illruiti fenza (aperlo di tutto cib ch'era

necefifario per prepararci allo fcioglimento deil' azio-

1. , — - _ - lUToyka (Te (TsTpa . . .

Ev vaini 'tgx^iTO \i\euo/J.ivx xpoo^ afftu

.

II. ij. V. 517.
*

L. _ _ agnovitque per nmbram
Obfcuram

,
qualem primo qui furgere mcnts

Aut videt aut vidiße putat per nubila Lunam

.

En. Lib. 6. v. 448.

;. Pub paragonarfi quefla defcrizione a quella dt! Pro-

feta Ifaia c. 15. v. 21., ovc predice Ja diüruzione

di Babüonia, e ad un' alcra fimile fopra le rovine

deir Idumea. c. 54. v. 13.

I. Simüc prodigio e queüo che mandb Giove, adA^a-
mennone, mentre quello accingevafi alla battaglia.

II. II. V. 53.
*

. Prxparate fcutum & clypeum . . . ßate in galeis
^
polite

ianceas-f inciuite vos loricis. Ger, c. 4Ö. v. 3.

t\ /xtv Tig cJl>'pü fln^KcrSo), iu i'aff'nIS'u 6icBa

.

II. 2. V. 382.

S 3 5<. C!ef-
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8. Cleflamorre non s' era arrefo , ma feguitava a dl-

fenderfi , benche Cartone lo computafTe per vinto , e

r orgoglio del vecchio guerriero doveva efTer irritata

dal vederfi ful punto d' efler fatto prigioniero da ua
giovinetto. Percib 1' azione di Cleffamorre non pub.

rifguardarfi come proditoria, ma come una diiefa per*

mefla dalle Icggi della guerra.
*

p. nV <J'' 'ör UTTO ö-xott/k; ecc. II. Lib. 4. V. 175.
*

10. - - KJttd' ä.\'ia ffxö'OT»

A'>Xo QocX-TTvonpov iv dfjLipof. ipamjv a^pov

"E'pYiiJictg A'i cd9ipo;. Find. Olimp. i. Str. i.
*

11. Exultavity ut Gigas ad currendam viam.

Salm. 18. 47.
*

12. Quäle per incertam Lunam [üb luce maligna

Eß her in ßivos. En. Lib. 6. v. 270.

» * * * n

» * » »

» » »

CAR-
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CARRIC^TURA,
ArgoMento.

JL Rotal Re di Sora nella Scandinavia nemicö rU

Cathulla Re d'' Inißore
, fece colle fuc genti iwo sl/ar--

CO Melle terre dt -quefio , e /' ajjedto nel fuo Palagio dt

Carric'tura , Intanto Fingal ritornato da una fcorreria

fatta nella provincia Romana ^
pensb di vißtare U

fuddetto Cathulla , alleato ed amico fuo , e fratello di

Comala da lui amata . Giunto a "vifia di Carric-tura

Jcoperfe in fu la fommita del palagio unafiamma , che

in que"" tempi foU'ua efporß ,
quando fi era in qualche

grave pericolo . II vento lo fpinfe in una Baja al-

quanto dtßante da Carric-tura
, ficche ßi coflretto a

pajfar la notte fulla fpi^ggi^ • I» queßo frattempo fin-

ge il Poeta , che Odino , antico Idolo della Scandina-

njia
,

protettore di Frotal compartfca a Fingal , e lo

minacci , tentando di fpaventarlo , e di far ch' ei lafci

la difeßi di Cathulla . Ma Fingal appicca ^ffa con

lui , e lo mette in fuga . II giorno feguente Fingal at-

tacca /' armata di Frotal , ^ ia rompe . Pofcta abhat-

te in duello lo ßeßo Re . Ma mentre queßi era in

pericolo d"" ejjer uccifo da Fingal , Uta don^ella inna-

morata di Frotal che P avea feguito in abito di guer-

riero ,
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riero , e mn conofciuta gU flava apprejfo , corre pet

foccorrer P amante , e viene fcoperta . Fingal mojfat

dalla fua generoßt^ , e intenento da queßo acctdente

concede la vita a Frotal , e lo conduce pacifico in

Carric-tura . Queßo e tl foggetto del Poema : ma vi

fono fparß per entro varj Epifodj . Si ha per Tradi-^

i(tone , che tl Poema fojfe indiri^ato ad uno de' pri.

mi Mijßonar) Crißiani rifugiati nella Sco^ia . La bat-

taglia di Fingal coW Idolo Odin fa vedere , che i(

Poeta non avea guaßo lo fpirito dalle ßtperßixjoni
,

che prevalevano nel mondo tutto , innan'^^i che vi {''in--

troducejfe il Crifiianeßmo ^

CAR-
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CARRIC-TURA.

H,. A I tu ncir aria abbandonato omai

II ceruleo tuo corfo, ori-crinito

Figlio del c'ieloP L' Oecidente aperfe

Le porte fue ; del tuo ripofo il letto

Cola t' afpetta : il tremolante capo 3

L' onda folleva di mirar bramofa

La tua bellezza ; amabile ti fcorge

Ella nel fonno tuo; ma vifto appena

S' arretra con timor : ripofa , o Sole

,

Neir ofcura tua grotta, e pofcia a noi 10

Torna piu sfavillante, e piu giojofo-

Ma intanto di milP arpe il fuon difFondafi

Per

• II canto d' Ullino col qua- dai Canti de' fuoi Bardi .

le s* apre il Poema e in me- Quefta fpezie di trionfo ,

tro Lirico . Ufava Fingal vien chiamato da Oflian //

di ritorno dalle fae fpedi- canto dsll» vittotia

.

zioni , di farfi precedere
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Per tutta Selma , e mille faci inalzinli

,

E ral di luce per la lala ondeggino

.

Giä la di Crona • x ?

ZufFa pafsö.

II Re deir atte

Re delle conchc

A noi tornö.

Battaglia e guerra ao

Svani quäl fuono

Che piu non h.

Su fu Cantori

Alzate il canto :

Nella fua gloria ^5

Ritorna il Re

.

Si- canto Ullin, qiiando Fingal tornava

Dalle battaglie baldanzofo e lieto

Net-

a La zuflfa di Crona fi; il la parte che fpetta a Cro-

foggetto d' iin Poema di ma ridotta ad un tal gra-

Oflian , di cui il prefente do di puriti , che potef-

^ una continuazione . Ma fe renderla intelligibile ai

non fu pcffibile al Tra- Lettori

.

duttore di procacciarfi qnel-
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•Nella fua gaja glovenil frefchezza-

Co' fuoi pefanti innanellati crini

.

30

Stavan fopra 1*^ Eroe cerulee 1' armi

,

Come appunto talor cerulea nube

Sopra ii Sole ü fta
,
quand' ei s' avanza

In fue vefti di nebbia , e fol ne moftra

La metä de' fuoi raggi . I forti Eroi 3 5

Seguon r orme del Re ; fpargefi intorito

La fefta della conca : a' fuoi cantori

Fingal ü volge , e a fcior gli accende il canto

,

Voci , difs' ei , dell' eccheggiante Cona
,

Cantori antichi , o voi dentro il cui fpirto 40

Soglionfi ravvivar T anime azzurre *

De' noflri padri , or via , toccate 1' arps

Nella mia fala , onde Fingal s' allegri

Dei voftri canti . E' dilettofa e dolce

La gioja del dolore: ella fomiglia ' 45

Di Primavera alla minuta pioggia.

Che

» Voi che rifvegllate la me- pure , voi che fiete come
woria de noftri padri , op- ifpirati dalle loro Ombre .

*
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Che molli rende della quercia i rami

,

Sieche vie Via la giovin^tta foglia

Genta le verdi tenerelle cime

.

Su cantate , o Cantor ; domani al vento <n

Darem le vele . II mio ceruleo corfo

Sara füll' Oceäno , inver le torri

Di Carric-tura , le mufcofe rorri

Del vecchio Sarno , ove abitar foleva

Comala mia ; colä Catillo « il prode 5 ,

Sparge la fefta della conca intorno.

Molte le fere fon de' bofchi fuoi

,

Ed alzeraffi della caccia il fuono .

$ Cronalo , diflfe Ullin , figlio del canto ,

E tu Minona graziofa all' arpa

,

6e

Alzatc il canto di Silrico, ond' abbia

11

tf Cathulla . ti i' uno di Silrico , e V al-

* Crön-nan /komo >«e/?o . M'in'- tro di Vinvela . Appari-

(Snn aria foave . Sembra che fce che tiitti i Poemi Dram-
qwefti foffero Am Mufici matici di Oflian , fieno fta-

di profeflione , i quali e- ti rapprefentati nelle folen-

jercitaireiö in pubblico la ni occafioni alla prcfenza

loro arte : qiii fono intro- di Fingal

.

dotti a rapprefentar le par-
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II Re noRro diietto : efca Vinvela *

Nella bellezza lua , fimile all' arco

Del ciel piovofo, che 1' amabil faccia

Moftra ful lago, quando il Sol tramonta 6^

Lucido e puro. Ecco , Fingal , giä viene

* Vinvela, h dolce il canto fuo, ma trifto,

Vinvela.

Fjgllo della collina h 1' amor mio:

Fifchia neir aria ognora

La corda dcl fuo arco, e fuona il corno
; 70

Gli anelano d' intorno i fidi cani •

Ei delle dämme ognor fegue la traccia

;

Egii ha di caccia , i' ho di lui defio

:

Figlio della collina h V amor mio.

2 Deh rifpondi a Vinvela, amor mio dolcc, 75

II tuo ripofo ov' ^?

Ri-

# Bh'in-bheul , dtnnd di vice b Cio^ Minona , che rapprf-
melodiofs * Bh in Lingua fenta VinVela »

Gallica ha lo fteffo fiiono

che r V Inglefe .
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Ripofi tu liingo il rufcel del monre ,,

Oppur in riva al fonre

Dal mormorante pi^ ?

Ma gli arbufcelli pieganli Se

Ai venticelli tremuli

,

E giä la denfa nebbia

Dalla coUina fgombrafi

:

lo mi voglio pian piano avvicinar,

Cola dov' ei ripofa
,

S5

E dalla cima ombrofa

Voglio non vifta 1' amor mio mirar.,-

La prima volta ch' io ti vidi , o caro ^

Amabile ti vidi

Tornar da caccia , alto, ben fatto, e ftavi 90

Cola di Brano * preffo il pino antico

.

Mohi eran teco giovinetti fnelli

Diritti e belli;

IVTa

a Bran , o Brano fignifica eelli che ritengono il no~

IUI rufcdh di tnfonta^m

.

me di Bran-Havvene uno
Vi fono ancora nel Nord particolai-mente che cade

della Scozia diverfi fiiimi- nel Tay a Dankeid .
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Ma il piü bello d' ogn' altro cra Silrico^

S I L R I C O .

Che voce h quefta ch' odo-
^

Voce fimile a frefca auretta eftiva,

No , il mormorar dell' arbufcel non fento

Che piega al vento

,

N^ piü del monte

In fu la fönte io fto, ic

Di Fingallo alle guerre

La nell' sftranie terre

Lungi , Vinvela mia , lungi men vo

,

I miei fidi can grigi

Non mi feguono plii. jc

Sul colle i miei veftigi

,

Cara , non vedrai tu

.

Ed io non men, Vinvela mia vezzofa >

Non rivedrö piü te

,

Quando ful rio della pianura crbofa '
•

i ]

Movi si dolce il pi^:

Toni. IL T Gu-
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Gaja , come nelJ'aria

L' arco del ciel ridente
>

Come la Luna Candida

Neir onda d' Occidente . 115

Vi N V E L A.

Dunque parti , Silrico , ed io qui refto

Su la colllna mefchinetta e fola?

Le dämme giä fopra 1' alpeftre vetta

Pafcon fenza timorj

Ne temon fronda, o fufurrante auretta

,

120

Che lungi ^'1 cacciator.

Egli h nel campo delle tombe amare t

Chi fa s'egli rivien?

Stranieri per pietä , figli del mare

,

Laiciatemi '1 mio Ben . * 2
5

Silrico*

Vinvela mia, fc lä nel campo io cagglo^

Tu la mia tomba inalzaj

Am-
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Ammonticchiaca terra, e bigie pietre

Serbino ai di futuri

La ricordanza mia : Ja ful ineriggiö tjö

Verrä talvoka ad adagiare il fianco

II cacclator giä ftanco

Quando col cibo prenderä tiftoro:

E al Juogo 3 ov^ io dlmoro

Volto, diräj qui giace uno dc'prodi^ i^J

E vivrä il nome mio nelle fue lodi

.

i)oIce Vinvela mia , s'io vado in gucrfj^

Serbami la tua f^

.

Se baflb baflb giacerö fotterra

Ricordati di me

.

140

Vi N VE LA i

Si , si , mio dolcc amofe
>

Di te mi fovverrö»

Oime , ma tu cadrai

,

Oim^, fe tu ten Vai

Per fempre, e che farö? 145

T 1 Sul
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"Sul muto prato,

Sul cupo monte ,

Sul mello fönte

Di te penlando andrö»

Qj.ialor da caccia i-jo,

Faro ritorno^

II tuo muto foggiorno

Con doglia rivedrö..

Oime laflai dolente ,

Silrico mio cadra... 155

E Vinvela piagnentc

Di lui fi fovverra..

Ed anch' io , difle il Re , del forte duce

Ben mi fovvengo ; egli ftruggea la pugna

Nel fuo furor , ma piu nol veggo . Un giorno i 60

Lo rifcontrai ful colle : avea la guancia;

Pallida , ofcuro il ciglio , ufcia dal petto

SpefTo il fofpiro : i fuoi romiti pafli

Eran verfo il deferto ; or non fi fcorge

In tra la folla de'miei ducL, quando v6^

S' inal»
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S' inaiza il fuon de'bellicoii feudi.

Abita forfe di Cremora * il fire

Nella picciola cafa ? oh, diflfe Ullino

,

Cronalo, dacci di Silrico ii canto,

Quando grunfe a' fuoi colli ^ e piu non era 1 7 d

La fua Vinvela ^ ei V appoggiava appunto

Su la mufcofa tomta dell' amata

,

E credea che viveffe ; egü la vide,

Che doicemente ü movea fui prato

;

Ma non durö h fua lucida forma 175

Per lungo fpazio , che fuggi dal campo

11 Sole, ed ella fparve: ^ udite , udite

,

Öolce, ma trifto h di Silrico il canto.

S I L R I c o *

lo fiedo preffo alla mufcofa fonre

T 3 Su

a Carn-m6r , aha fcofcefa col- ghi folitarj <, e i fecondi

lina . fempre AI notte , e in ma-
i La differenza che gli and- nicra orrida e fpaventofa .

chi Scoti mettevano tra i Ma la circoftanza del pi'^mo

buoni e i catcivi fpiriti era e dell» not^e non ^ icmpre

ijuefta j che i primi com- efatramentf oirervata nei

pävivano di giorno in liio- Poemi di Offian .
*
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Su la coUina, ove foggiorna il vento, i8o

Fifchiami uo. ^rbufcel fopra. la fronte

,

Rotar ful lido T ofcura onda io fento

;

I cavrioli jfcendono dal monte

,

Gorgoglia il lago, che commoffo h drento,

Cacciator non, ü fcorge in quefti bofchi , i'ti.f^

E tutto muto y i miei penlier fon fofchi

.

S'io ti vedeffi , o mio doke dlletto,

S' io ti vedeffi. errar lul. praticello

,

Con quel tuo. crin , che giü fcende negletto

,

E nuota fopra Tale al venticello, 190.

Col petto candidetto ricofmetto

,

Che fale , e fcende , a rimirar si bello

,

E con r occhietto baffb , e lagrimofo

Pel tuo SilricQ dalla. nebbia afcofo^

S' 10 ti vedeffi, io ti dare' conforto, 1^5^

E condurre'ti alle patqrne cafe

.

Ma , faria quella appunto

Ch'appar colä ful prato?

Sc* tu, che per k rupi, o deCabik

Net
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Ne vieni. all' amor tuo? fe' tuo mio ben? 200

Come la Luna per l'autunno amabile

O dopo nembo eftivo il Sol feren?

Ecco , che a me favella
j

Ma quanto baffa mal

E la fua voce, e fioca; 205

Somiglia auretta roca

Fra l'alghe dello ftagno.

Vi N VEL A,

Dunque falvo rltorni?

E dove fon gll amici?

Salvo ricorni, o caro? zio

Su la collina la tua mone intefij

Intefi la tua morte

,

E ti pianfi di pknto amaro , e forte ^

S I L R I c o .

Si mia bella , io rltorno ^

Ma della fchiatta. mia ritorno il folo, 215

T 4 "Pi^
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-Piü non vedrai gli amici^ lo la lor tomba

Sulla pianura alzai : ma dimmi , o cara

,

Per la deferta vetta

Perche fola ti ftai?

Perch^ cosi foletta 220

Lungo il prato ten vai ?

Vi N VE LA .

Sola , Silrico mio
,

Nella maglon del verno *

Sola fola fon io.

Silrico mio, per te di duol fon morta 225

Sto nella tomba languidetta, e fmorta

.

Diflfe, e fugge veloce , .-pj ßli a£uiio>

Come nebbia fparifce innanzi al vento*

Amor mio perche fuggi ? ove ten vai?

Deh per pietade arreflati, 230

E guarda le mie lagrime

.

Bella fofti, o Vinvela,

Bei-

» Nel fepolci'o •
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"Bella quand'eri viva, e bella fei

Anche morta , o Vinvela , agli occhi miei

,

Sulla cima <iel colle ventoio, 23^

Sulla riva del fonte raufcofo

Di te , cara , penfando ftarö

.

Quando e muto il meriggro d' intorno

A far meco il ruo dolce foggiorm)

Vieni ; o cara , e contento farö

.

140

Vleni , vieni fu 1' ale al venticello

,

Volami in grembb,

Vieni ful nembo

Quando ful monte appar»

Quando tace il meriggio , e'l Sei piü coce , 145

Con queir amabil voce

Vienimi a confolar

.

Tal fu 'I canto di Cronalo la notte

Della gioja di Selraa . In Oriente

Sorfe il mattino : 1' azzurre ende rotolano 250

Dentro la luce . Di fpiegar le vele

Fingal comanda i
i romorofi venti

Seen-



( C C X C V I I I )

Scendono da' lor colli. Alla fua vifla

S' erge Iniftorc, e le mufcole torrl

Di Carric-tura : ma fu V alta cima 2
5 5

Verde fiamma forgea di fumo cinta

,

Segna d' afFanno : il Re. picchioffi, '1 petto

,

La lancia impugna : intenebrato il ciglio

Tende alla cofta , e guarda addietro al vento

Che avea 1 fuo Ibffio. rallentato ; fparfi 260-

ErrangU i crini per le fpalle, e fiede

Terribile filenzia a lui ful volto..

Scefe la notte , s' arreftö la nave

Nella baja di Rota ; in fu la cofta

,

Tutta accerchiata d' eccheggianti bofchl z6^

Pende una rupe : in fu la cima flafli

11 circolo di Loda , e la mufcofa

Pietra della PofTanza : appi^ fi ftende

Pianura angufla , ricoperta d' erba

,

E di ramofi ^ntichi alber, che i venti 270-

Di mezza notte dall' alpeftre maflb

Imperverfando avean con forti crolli
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Diradicati : ivi cf un rio ferpeggia

L' azzurro. corfo , ed il velluto cardo

Aura romita d' Oceaa percotc . * 275

S* alzö la fiamma di tre quercie j intorno

Si diffufe la fefta : il Re turbato

Stava pel Sir di Carric-tura : apparve

La fredda Luna in Oriente, e '1 fonno,

Su le ciglia de' giovani difcefe., 280,

Splendeano a' raggi tremuli di Luna

GH azzLirri cimctti ; delle quercie il foco.

Gia decadendo , ma ful Re non pofa

Placido fonno, ei di tutL' armi armato

S' alza penfofo , e lentamentq afcende :)^8 5

Su. la collina , a rifguardar la fiamma -

Della torre di Sarno .. Ella fplendea

Torba da lungi ; ma la Luna afcofe

La fua faccia vermlglia ; un nembo move

Dalla montagna , e porta in i'u. le piume 290

i Lo

« L^Otlginale : e il foliiarh 'fato delP Oceano perfeguit» la

hrba dd cardo .
*



( C C G )

-3 Lo fpJrito di Loda . AI fuo foggiorno

Ei ne venia de' fuoi tcrrori in mezzo
;

E gia crolkndo la caliglnofa

Afta; gli occhi parean fumofe vanipe

Neil' ofcura fua faccia ; e la fua voce 295

Era da lungi rimbombante tuono

.

Ma contro lui del fuo vigor la lancia

Move Fingallo, e gli favella altcro.

Vattcne o figlio dell' ofcura notte

,

Chiama i tuoi venti , e fuggi , a che ten vieni 300

Dinanzi a me d' aere , e di nembi armato?

Temo fors' io cua tenebrofa forma,

- Tetro fpirto di Loda P h fiacco il tuo

Scudo di nubi , e fiacca h la tua fpada

Vana meteora ^ le rammaffa il vento, 305

Ed il vento le fperde , e tu tu fteflb

Sfumi ad un tratto ; o della notte figlio

Fuggi da me , chiama i tuoi venti , e fuggi

.

E dal foggiorno niio tu di forzarrai

Dunque pretendi ? replicar s' Intefe 3 i o

La
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La vuota voce: innanzi a mc s' atterra

II ginocchio dcl popolo : io la Torte

Delle battaglie , e dei guerrier decida.

Io lulle nazion guardo dalP alto , 4

E piü non fono ; le avvampanti nari 315

Sbuffano morte ; io fpazi# alto fu i venti ^

Calpefto i nembi , e a' paffi miei dinan^i

Van le temperte : ma tranquillo e cheto

E' di lu dalle nubi il mio foggiorno ,

E lieti fon del mio ripofo 1 campi

.

320

E ben
,

quei ripigliö , del tuo ripofo

Statti ne' campi , e di Comallo il figlia

Scordati : da' miei colli afcendo io forfe

Alle tranquille tue pianure, o vengo

Sülle nubi con 1' afta ad incontrarti, 325

Tetro fpirto di Loda ? e perch^ dnnque

Bieco mi guardi ? e perche fcuoti , o folle

,

Queir aerea tua lancia? invan tu bieco

Guati Fingallo ; io non fuggii dai prodi

,

E me fpaventeran del vento i figli -^ 330

No,
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No , cke deir arme lor fo h fiacchezza ..

Va , foggiunfe lo fpcttro , or vanne , e '1 ventö

iEliceyi : i vcnti di mia man hei vuoto

Stannofi ; h taiö delle tempefte il corfo

.

Mio figlio e '1 ke di Sora : egii alla Pietra 3 3 §

Dl mia Poflfanza le ginocchia inchina.

La fua battaglia h a Carric-tura intornoj

Ei vincerä . Figlio di Cömal , fuggi

Alle tue terre, o proverai bentoflo

Öel mio ardente furor gli orridi effetti . 346

Diffe, e contro Fingallo alzö la lancia

Caliginofa , e della fconcia forma

L' aitezza forrtiidabile piego :

Ma quei s' avanza , e irae V acciar , lavoro

Deir affuraato Luno *
; il fuo corrente * 34$

Sentier penfetra ägevole pel mezzö

Deir orrid' ombra : lo sformato fpettro

Cade feflb hell' aria j appunto come

Ne-

g Lun o Lnno era un ce- gal era opera di queftö •

lebre fabbro di Loclin . arrefice

.

La famofa fpada di Fin- & li filo della fp<ida .
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Nera colonna di fumo, che fopra

Mczzo fpenta fornace akafi , e quella 350

Fende Verghecta di fanciul per oioco -. S

Urlö di Loda il tenebrofo fpirto
>

Ed in fe rotolandofi , nell' aria

S' alza , e fvanifce: 1' orrid' urlo üdiro

L' onde nel fondo , e s' arreftafo a mezzo 355

Del loro corfo con terror i
dal fonno

Tutti ad un tratto di Fingallo i duci

ScoflTerfi , ed impugnar 1' afte pefanti

.

Cercano il Re , nol veggono , turbati

S' alzano con furor
;

gli feudi, e i brandi ^60

Rimbomban tutti. In Oriente intanto

La Luna apparve , il Re fe a' fuoi ritorno

Scintillante iielP armi j alta la gioja

Fu de' giovani fuoi , tranquilla calma

Serenö le lor anime , ficcome $ ^ 5

Dopo tetnpefta abbonacciato mare

»

Ullino alzö della letizia il canto

,

• E d' Iniftor fi rallegraro i colli
j

Fiam-
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Fiamma dl quercia akofli , e rimembrarft

Le belle iftorie degli antichi Eroi

.

370

Ma d' altra parte d' una pianta all' ombra.

Sedea pien di triftezza il Re dl Sora

Frotallo : intorno a Carric-tura fparfe

Son le fue fquadre, egli le mura irato-

Guarda fremendo^ e fitibondo il fangue ^y^j

Vuol di Catillo , che lo vinfe in guerra

,

Allor che Anniro " di Frotallo padre

Regnava in Sora , un improvvifo nembo

Sorfe ful mar , che ad Iniftor portollo

.

Frotal fi ftette a fefteggiar tre giorni 380

Nelle lale di Sarno , e vide gli occhl

Di Comala foavemente lenti

,

Videli , e nel furor di giovinezza

Ratto s' accefe , e impetuofo corfe

Per farfi a forza pcffefTore e donno 385

Dcl-

Anniro era padre non me- fratello , e fit poi uccifo

no di Frothal , che di Era- da Gaulo mlla battsglia

gon , il quäle reguo in So- di Lora .

ra dopo la niorte di fuo
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Della donzella dalle blanche braccia ,•

Ma vi s' oppon Catillo , ofcura zuffa

S' alza; FrotaUo h nelJa fala a-winto^

Ivi langue tre giorni , alla fua nave

Sarno nel quarto rimandollo; a Sora 390

Egli. falvo tornöj ma la fua mente

Negra fi f^ di- furibondo fdegna ^

Fin da quel di contro Catillo, e quando

Della fama d' Annir s' alz6 la pietra , *

Ei fcefe armato , e alle mufcofe intorna 395

Mura di Sarno alta avvarapö battaglia*

Sorfe il mattin fopra Iniftor: Frotallo

Batte r ofcuro fcudo; a quel rimbomba

Scoconfi i duci fuoi ; s' alzan , ma gli occhi

Tengono al mar; vegglon Fingal che viene 400

Nel fuo vigor : parlo Tubarre il primo-.

Re di Sora,, e chi vi^a fimile al ceivo

Cui tien dietro il fuo gregge? egli h nemicOj

Tom, IL V Veg-

« Cio^ dopo la morte d' An- fam» dt quaUheduno , vale

niro . lnalz.ar la pietra ddh quanto fepellirlo .
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Veggo la punta di fua lancia : ak forfe

K il Re di Morven , tra' mortali il primo 40 5

V alto Fingal : T imprefe fue Gormallo

Rimembra, e fta de' fuoi nemici ii fangue

Nelle fale dl Starno * : a chieder vado

^ Dei Re la paee ? egli h folgor del Cielo

.

FJglio del fiacco braccio , a lui rifpofe 410

Frotallo irato: incominclar dovranno

Dalle tenebre adunque i giorni miei P

lo cedero pria di veder battaglia?

Ma che direbbe in Sora il pöpol mio?

Frotallo ufd , come Meteora ardente 4 1
5

Di ria nube , fcontrollo , egli difparve

.

No , no , Tubär , no , Re di Tora ondofa , ^

Non cedero , me la mia fama , come

Strifcia di luce fafcierä d' intorno

.

Ufci de' fuoi col rapido torrente

,

410

Ma

a Allude alle imprefe di Fin- h Cioe , patti onorevoli di

gal in Loclin per Agana- pace .

deca , riferite nel Ganto 3. c Deve effer una terra nelle

del Poema Epico .
* vicinanze di Sora. *
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Ma rupe rifcontrö : Fingallo immoto

Stettefi: rotte rötolaro addietro

Le fehlere fue , n^ rotolar ficure »

L' afta del Re gl' incalza : il campo h tutto

Ricoperto d' Eroi : frappoflo colle 413

Solo fa fchermo alle fuggenti fquadre

»

Vide Frotallo la lor fuga , e I' irä

Sorfe nel petto fuo : torbido il guardo

Tien fitto al fuol -, chiama Tubär : Tubarrc

,

II mio pöpol függi j cefsö d* alzarfi 430

La glöria mia: che plii mi refta? io voglio

Pugnar col Re ; fento 1' ardor dell' alma
i

Manda Cantor , che la battaglia chieda

.

Tu non opporti : ma Tubarre , io amo

Una Donzella, ella foggiorna apprefTo 435

L' acque di Tano , ella b d" Erman la figlia

Uta , dal bianco fen , dal dolce fguardo .

Effa la figlla d' Iniftor '^ paventa

,

Vi E al

« Qj-iefta e la celebre Coma- Uta probabilmente non fa-

la ) innamorata di Fingal . peva j che Comala foife gii

mor-
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E al mio partir traße dal petto il fuo

Delicato rofpiro : or vanne , e dille 440.

Che baflb fon , ma che foltanto in lei

li mio tenero cor prandea diletto ..

CosL parlo pronto a pugnar , ma lungi-

Non era il foaviffimo ibfpiro

Della bell' Uta: ella in mafchili fpoglie 4:4^5;

Avea feguito il fuo guerrier ful mara*

Sotto lucido elmetto ella volgea

Furtivamente T amorofo fgnarda

Al giovinetco : ma fcorgendo adeflfo^

Avviarfi '1 Cantor, tre volte l'afta 45^0?

Di man le cadde, il crin volava fciolto,

Spefli fpelTi gpnfiavanle i fofpiri

II candidetto Teno ^ inalza gli occhi

Dolce-languenti verfo il Re; volea

Parlar, tre volte lo tentö , tre volte 455

Mori ful labbro la tremante voce..

Fin-

snorta , e in confeguenza T antica paffione di Fro«

temeva che ü rifveglialle tlial per cjiiefla donzella.
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Fingallo ode il Cantor , ratto feii venne

Col fuo poffente acciar : le rnörtali alle

SI rifcontraro, ed i fendenti alzarfi

. Dijoro fpade : ma difcer« il brando <:^6ö

Impetuofo di Fingallo ^ e in due

Spezzo h fcudo al giovinetto : efpofto

ET'l fuo bei fianco; ci mezzo chino a terra

Vcde la morte : ofcuritä s' accolfc

SuU'alma ad Uta, per le guancle a rivi 4155'

Difcorrono le lagrime , ella corre

!Per ricoprirlo coi fuo fcudo, un tronco

Le s' attraverfa, incefpica , riverfafi

"Sul fuo braccio di neve , elmetto e fcudo

Le cadono , difcoprefi il bei feno

,

470

La nera chioma ful rerreno h fparfa

.

Vide il Re la donzella , e pietä n' ebbe

.

Ferma il brando inalzaro , a lor fi china

Umanamente , e nel parlar füll' occhio

" Gli fpuntava la lagrima pietofa

.

47$

O Re di Sora, di Fingallo il- brando

V 3 Non
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Non paventar. Non lo macchiö glammal

Sangue di vinto , e di guerrier caduto

Petto mai non pafsö : ful Tora ondofo

S' allegri il popol tuo
,
goda la bella 4^0

Vergine del tuo amor : perch^ mai devi

Cader nel frefco giovenil tuo fiore?

Frotallo udi del Re le voci, e a un punto

Ei vide alzarfi la Donzella amata.

Stetterfi entrambi in lor bellezza muti , 485

Come due verdi glovinette plante

Sulla pianura, allor che il foffio avverib

Cefsö del vento , e fu le fbglie pende

Di Primavera tepidetta ploggia

.

Figlia d'Erman, difs'ei, venifti dunque 49a

In tua bellezza dall' ondofo Tora

Per mirar abbattuto alla tua vifta

II tuo guerrier? ma T' abbattero i prodi

,

Donzelietta gentil , ne ignobil braccio

Vinfe d'Anniro il figlio al carro nato . 49^

Terribile , terribile in battaglia
,,

Re
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Re di Morven, fei tu, ma pofcia in pace

Raflembri il Sol , che dopo pioggia appare.

Dal verdeggiante ftelo in faccia a lui

I fiori alzano il capo, e i venticelli 500

Van dibattendo mormoranti piume

.

Oh foftü. in Sora , oh fofle fparfa intorno

La fefta mia! vedriano i Re futuri

L' arme tue nella Sala , e della fama

S' allegrerien de'padri luoi , che 1' alta 505

Fingal poflente di mirar für degni

.

Della di Sora valorofa ftirpe,

Figlio d' Anniro , s' udirä la fama y

Difle Fingal : quando fon forti i duci

Nella battaglia allor s' innalza il canto ^ 5 la

Ma fe difeendon fopra imbelli capi

Le loro fpade , fe de' vili il fangue

Tinge le lancie, il buon cantor fi fcorda

De' loro nomi , e fon lor tonibe ignote

»

Verrä fopra di quelle ad inalzarfi 5 i 5

Cafa o capanna il peregrino , e mentre

V 4 Ei
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Ei fta fcavando I' ammontata terra,

Scoprira logra e rugginofa fpada
,

E in mirarla dirä : quefte fon 1' arme

D'antichi duci , che non fon nel canco. 520

Tu d' Iniftor vieni alla fefta , e teco

La verglnella del tuo amor ne venga,

E i noftri voki brilleran di gioja .

Prcfc la lancia , e maeftofamente

Di fua poffanza s'avanz6 nei pafli. 523

Di Carric-tura omai le porte fchiudonfi,

La fefta della conca in giro fpargefi

,

Alto intorno fuonö voce di mufica j

Gioja disfavillö pe' larghi portici

,

Udivaii d' Uliin la voce amabile
, '^^o

L' amabile di Selma arpa toccavafi .

Uta allegrofli nel mirarlo , e chiefe

La canzon del dolor , füll' umid' occhio

La lagrima pendeale turgidetta

,

Qiiando comparve la dolce Crimora , * 535

" Cri-

a Cio^ quando Ullino prefe a rapprefentare il perfon^g-

gio di Crimora . *
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* Crlmora figHa di Rinval , che flava

La full'ampio di Lota azzurro fiumc. *

Lunghetta illoria , ma foave ; in «flfa

La Vergine di Tora «^ ebbe diletto,

C R I M o R A »

Chi vien dalla collina 54.0

Simile a nube tinta

Dal raggio d'Occidente?

Che voce h quefta mai fonöra , e pi«na

AI par del vento,

Ma quaJ di Carilo ^
545

L' arpa placevole?

Egli h il mio amore ^ h V amor mio ch« fcende

,

E neir

ä Cri-mora donna d^ animo c Gonvieii che Tora e Tano
grande . foffero dne luoglii aflai vi-

i Lotha , nome antico d' unO cini
,
poich^ il Poeta dif-

dei maggiori fiumi nel Set- fe di fopra che Uta abi-

tentrione della Scozia . Il tava preilb V acqiie di Ta-
folo che a' tempi noftri no .

*

ritenga qualche fomiglian- d Forfe (juefto Carilo e il

7a nel fuono fi h il flu- celebre cantore di Cucul-

nie Lochy nella provincia lino ; per altro il nome
d' Invernefs, iila il Tradut- puö efler comune a qiia-

tore non ofa allicurare, Iiinque Cantore . Carril {\~

che quefto fia il fiume di gniHca un fuono vivacs e

cui (jiü ü parla . »rmcuiofo .
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E neir acciar rifplende ,

Ma triflo porta e nubilofo il cigllo»

Vive la forte fchiatta di Fingallo. 550

Qual affligge difaftro il mio Conallo? *

Co N ALLO»

Effi fbn vivi, o cara,

lo ritornar pocanzi

Dalla caccia gli vidi

Qual torrente di luce : il Sol vibrava 555:

Su i loro feudi , efli fcendean dal colle

Come lifta di foco : o mia Crimora

Giä la guerra ^ vicina

,

E' della gioventude alta la voce..

* Dargo , Dargo feroce ^60

Doman viene a far prova

Della poffanza della ftirpe noftra.

Egli a battag^lia sfida

La

* Connal , figlio di Diaran , h Quefto k quel Dargo Bri-

Eroe de' piii famofi tra quei tanno , che fu poi uccifo

di Fingal , di cni s' e giä da Ofcar hglio diCaruth.

parlato altre volte .
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la fchiatta di Fingallo invitta e forte,

Schiatta delle battaglie , e della raorte 5^5

Cr IM o R A

.

E' ver, Conallo, io vidi

Le vele fue , che quäl nebbia ftendevanfi

Sul flutta azzurro, e lente s'avanzavano

Verlb la fpiaggia , o mio Conallo, molti

Son di Dargo i guerrier.

Conallo^
Recami, ocara, 570

Lo fcudo di tuo padre '^. ?^^'''

II forte di Rinval ferratö' feüdö,

Che a colma Luna rafTomiglia , quando

Fofca infocata per lo eiel fi move

.

G R I M o R A .

Ecco o Conal lo fcudo

,

575

Ma queflo non difefe il padre mio;

Cadd'ei dall'afta di Gormiro uccifoj

Tu puoi cader

.

Co.
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C O N A L L O .

Poflb cader, h v^ro,

Ma tu, Crimora, h mia tomba inalza.

Le bigie pietre , e un cumulo di terra 580

Taran ch' io viva anoor fpento c fotterra
j

Tu a ^uella vifta

Molle di lagrime

Volgi il leggiadro afpetto

.

E muta e trifta *g-*

Sopra il mio tutnulo

Picchia pili volte il petto

.

Bella fei come luce , o mia diletta

,

Pur non pofs'io reftar

.

Piü dolce fe'che fopra il colle auretta, ^'^o

Pur ti degg' io lafciar

.

S'egli avvien ch'io foccomba
^

Dolce Crimora, inalzami la tomba»

Crimora.
E ben , dammi quell' arme

,

Si quell' arme di luce, e quelU Ipada, 595

E quel".
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E quell'afla d' acciaro : io verrö teco,

Teco farommi incontro

AI fero Dargo, e crudo,

E al mio dolce Conal mi farö fcudo»

O patrj monti

,

600

O colli , o fonti

,

O voi cervetti addio.

Io pla non tornerö,

Lungi lungi men vo,

E nella tomba fto con 1* amor mio . Ä05

N^ mal piu ritornaro? Uta richlefe

Sofpirofetta : cadde in campo il prode

,

Vifle Crimora? era il fuo fpirta afflitto

Pel fuo Conallo, e folitarj i paffi?

Non era ei graziofo , come raggio ^10

Del Sol cadente? Vide Ullin full'occhio

La lagriraa che ufciva ; e prefe 1' arpa

Dolce - tremante : amabile ma trifto

Era il fuo canto , e fu filenzio intorno

.

L'ofcuro Autunno adombra le montagne, 615

L' az-
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L'azzurra nebbia ful colle fi pofa

,

Flagella il vento le mute campagne

.

Torbo il rio fcorre per ia piaggia erbofa,

Staffi un alber foletto, e fifchia al vento,

E addita il luogo , ove Conal ripofa . 67.0

£ quando 1' aura vi percote drento

La fparfa foglia che d'intorno girä

Copre la tomba dell' Eroe giä fpento„

Quivi fovente il cacciator rimira

L' ombre de' morti , allor che lento lento 61"^

Erra ful meflo prato , e ne fofpira»

Chi del tuo chiaro fangue

Giunger potrebbe alla primiera fönte,

Chi numerar, Conallo, i padri tuoi?

Crebbe la ftirpe tua quäl quercia in monre , 650

Che con 1' altera fronte

incontra il vento , e al Ciel poggia fublime

;

Or dair annole cime

Al fuol la rovefcio nembö di guerra

;

Chi potra'l luogo tuo fupplire in terra? ^5$

Qui
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QuI qui dell' armi il fier rimbombo intefcfi

,

Quivi i fremiti,

Quivi i gemiti

Dei moribondi ; fanguinofe orrende

Le guerre di Fingallo

»

^4**

O Conallo, Conallo

Qui fu dove cadefti : era il tuo braccio

Turbine, e raggio il brando,

Dagli occhi ufcia
,

quäl da fornace , il foco. t

Era a veder l'altezza Ö45

Rupe in pianura, a cul Vento fi fpezza.

Romorofa quäl roca tempefta

La tua voce a'nemici funefta

Nelle pugne s'udia rimbombar»

Dal tuo brando gli Eroi cadean non tardi 650

Come cardi,

Cui fanciullo

Per traftullo

Con la verga fuol troncar*

Ecco Dargo s'avanza 655

Dar-
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Dargo terrlbil , comc

Nube di folgor grave , avea le ciglla

Aggrottate ed ofcure

,

E gli occhi fuoi nella ferrigna fronte

Parean caverne in monte

.

66<3t

Scendon rapidi i brandi, e orribilmente

Alto fbnar fi fente

II ripercoflb acciaroj era dappreflb

La figlia di Rinvallo,.

La vezzofa Crimora , 46 f

Che rifplendea fotto guerriero arnefe,

Ella feguito in guerra

Avea Taraato giovinetto; fciolta

Pendea la gialla chioma i in mano ha 1' arco

,

Gia l'incocca, 07®

Giä lo fcocca

Per ferir Dargo, ahi ma la man sfallifce,.

* E fere il fuo Conallo: ei piomba abbaflfo

Qual

a Si fa che Connal reftb uc- tro Dargo : ma Ja trac^i-

cifo in una battaglia coii' zione non determina s' egli

fta

«
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Qual quercia in piaggia , o q^ual da rupe un mafTo •.

Mifera vergine 67 y

E che farä?

11 fangue fpiccia ,

Conal fen va

.

Stette tutta la notte , e tutto il glornor

Sempre gridando intorno,^ <58c

O Conallo, o mla vita, o amor mio;

Trifta angofciofa plangendo morio..

Stietta , e rinchiura poca terra ferba

Coppla di cui piii amabil non s'^ vifla;

Crefce fra i fafli del fepolcro l'erba; 685

lo fiedo fpelfo alla nera orabra , e trifta

:

Vi gerne il vento , e la memoria acerba

Sorgemi dentro , e 1' anima m' attrifta :

Dormite in pace placidi e foletti

DormitCj o cari , nella tomba ftretti . 6gc

S\ ,, dolce amabiliflimo ripofo

Tom. IL X Go-

fia ftato «ccifo dal nemi- bia voluto render mirabi-

co ,. oppur da Crimora . !e la niorte deli' Ei'oe con_

E' probabile che il Poeta ab- queft» finzione . *
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Godete o figli deH'ondofo Lota

,

Uta foggiunfe; io ne terrö mai fempre

Frefca la ricordanza , e quando il vento

Sta nei bofchi di Tora , ed il torrente 6^'^

Romoreggla dapprelTo , allora a voi

Sgorgheranno i miei pianti , alle voftr' ombre

S'inalzerä la mia canzon fegreta

,

E voi verrete ful mlo cor con tutta

La dolce pofTa della doglia voftra. 700

,Tre glorni i Re ftetterfi in fefta , il quarto

Spiegar le vele ;' aura del Nord ful legno

Porta Fingallo alle Morvenie felve.

Ma lo fpirto di Loda aiTifo ftava

Nelle fue nubi, di Frotal le navi 705

Seguendo, e in fuor fi fofplngea con tutti

Gli atri fuol nembi : n^ perö fi fcorda

Delle ferite di Tua tetra forma

,

E dell'Eroe la deftra anco paventa

-

» » »

OS'
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ÖSSERVAZIONI.

1. 1 A cornparaxlone non pub efTer n^ piii gentile nd

X^ pru perfettamentc adartata . La tepida pioggia

aramollifce la dura quercia, e fa fpuntar lefoglie: cosl

le doki hgrime dclla compaflione inteneriTcono i cuo-

ri piu durij e fanno germogliar in efli i fentimenti d*

umanita e di benevolen7a fociale.

^ Indicamihi ^quem djligit anima mea\jUbi pafcas^uhi cU»

bes in meridi^ . Cant. c. i. v. ö.
*

~j. Abbiam gta detfo plti voke che per lo fpirito di Loda

s'intende Odin , Era quefto la fuprema divinita della

Scizia, ed 11 fuo culto fu trasferito nella Scandinavia

•da un celebre conquidatore, che pofcia afTunfe il no-

Miie di Odin , e coli' andar del tempo fu confufo con

cflb. Ghiamdvafi egli Sig-ga figlio di Fridulfo, princi-

pe degli Afi, o fia Afiatici, popolo della Scizia che

abitava fra il PontoEufino, e'l mar Cafpio, ed era il

principal Saccrdote del Dio Odin al quäle fi rendeva

iin celebre ailto nella citt^ d'Af-gard, che nella lin-

•gua di quel popolo fignificava la corte degli Dei. Que-

^ Principe tenrendo, cotne (i crede, il rifentimento

de'Romani, per aver dato foccorfo a Mitridate, ab-

bandono la fua patria , e Col fior drlla gioventu degli

Afi e dei Turchi fe n'andb verfo il Nord. Soggiogb

prima alcuni popoli della RufTia, pofcia conqulOb la

•Saffonia: indi prefa la ftiäda della Scandinavia fotto-

mife rapidamente la Cimbria, o TOlÜein, la Giutlan-

<la , la Fionia , la Danimarca . Pafsb pofcia nel-

!a Svczia, ove quel Re per nome Gilfo, abbagllato

da tante conquiße, ecredendolo plli che uomo gli refe

X 2 OQO-
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onori divini . Col favor di (iiiefla opinione , eg1l dl--

vtnne afibluto Padrone dtlla Svezia , ove (i (bbill.

Dcttü naove leggi : conquiüo la Norvegla, e dlitribui

le Tue CQiiquifte a' fuoi figli. Dopo tante gloriofe fpe-

di/ioni , fentendofi vicino alla morte non volle af-

• pcttarla: rhs. radunati i fuoi amici, fi fece nove kxU
te in forma di cerchio con la punta della lancia, e

varj tagli colla fpada. Dichiarc) pofcia morendo ch'

egli andava in Scizia a prender luogo tra gli altri

Dei, ove doveva affiliere ad v.n eterno convito, cd

accoglier con grandi onori quelii che foffLro n:iorti coa-

ravmi alla mano. Dopo la fua motte tu eg!i,com'ab-

biam dctto, confufo coll'antico Od!n,e deil'uno edell''

altro non ü lece che una lola divinita. Querto conqui--

ftatore fu l'inventore delle lettere Runiche: diccfi di.

piu ch'egli fofle eloquentiffimo, Poeta, Mufko, Me--

dico, e Mago. Ncn ci volea tanto per imporre ad, un,

popolo affiitto rczzo, ed immerfo neu' ignoranza. Cre-
- devano gli Scandmavi che Odirv interveniire nclle bat-

j

tagüe per aßiilere i luoi guerrieri, e fcegliefle quelii.!

che doveano efl'er ucciii, i quali fi chiamavano /'/ drit"
:

to di Odin: e quefti dopo morte fuppunevano di andar

nel palaglo di Odin, chiaraafo Valhalla a ber della bir-

ra, e dell'idromele nei crani dei loro nemici . Tutto-

cib h fratto dalT Introduzionc alla Storia di Danimarca.

del Sig. Mallet. *

4. I terrori di quefta falfa Divinita fomigliano molto a

quelii del vero Dio, ficcome vengono defcritti nel Sal-

mo 17. V. 8.

5. La battaglia di Fingal collo fpirlto di Loda e la fola

finzione un po' llravagante che s' incontri nei Poemi
di OfTtan. Non raancano perb efempj di fimil genere

apprcfTo i migliori Poeti, Convien dire inoltre a giulli-

ficazlone di OlTian, d\ egli non avanza cofa, che noa

da
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fia peifcttamcnre conforme alle nozioni che coircvaiitJ

a' tcmpi fuoi intorno gli fpiriti» Credevafi a qiic'tem-

pi che Tanimctlei injiti fonfero materiali, eper confe-

guenza fufcettibili di divifioni e diferitenon meno dei

cüipi. Lafcieio deteiminare ad lltVij, fe daquefio paffo

dedur fi poffa che ÜfTian non avefle idea delladivinitar

iembra bensi ch'egli credcffe che gli entl fupcriori non
doveüero ciirarli di quel che paffa tra gli uomini.

Cosi il Traduttore Inglefe. lo non m'arrederb che rulla

ZLifta di Fingal^ e diOdin, per confrontarla con quella

ira Diomede e Marte , rifefita nel 5.dell*Illiade . Gio-

Vera dunque otTervare che V immaginazione de! Poeta

Celtico non pccca n^ contro la v'crilimigliaiiza^ n^ con-

tro il decoro, laddove queüa d'Omero cade nell' unoj

e neir altto di quefti due vizj. Non parlo della ferifa

materiale: poiche gli Dei degli antichi Gteci nelT opi-

iiione volgare,erano appunfo come fe gli ngurava Epi«

'curo, ed avesno qnaji rorpoe quafi membra^ e fcorreva

Jor nelle vene un qunfi fangue o fia icore.^ e ptrci6 po-

tevano efier ttriti quafi cotiie gli uomini. 11 punto IIa

fe poteffero o dovclfero e(rer feriri evinti da unuomo.
Odin era tutt' altro nella mentc di Odian e dei Calc-

donj da queÜo ch'egli era nello (piiito dei Danefu

Fingal ed Ofilan doveano burlarfi di queÜa divinita e

de'iuoi terrori, i quali non confille^ano che in un va-

Ho (Irepito, e non potcvano fpr.venrare fuorch^ i co- ..

dardi. Non e dunque Itravagante, che ün Poeta per

dar rifalto alla fortezza ed al coraggio dei fuo Eroe fa-

vorito, s' immagini ch'egli metta in fuga e ferifca un

Ente aeveo, che lungi daU'efrer d' una natura ed una

forza fuperiore nlla fua , non potea paßare nell'opinio-

ne de' fuoi nr.zionali , che per un vano fpauracchio.

Stravaganza e bensi que(h , che Marte .^il Diodella gucr-

ra, riconofciuto eadoraro per tale dai Greci non mcnc
X 3 che
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che dal Trojani fi finga fopraffatto in valore ed afpras«

mente ferito da un guerriero che non t neppure il piii^

valorofo dei Greci.. Qual bifognov'^ dunque d'Achille,

fe i Greci, fenza di lui, Hanno dei guerrieri che äv^an-

zano in valore il pi^ formidabile degli Dei? U imraa-

ginazione di OiTian non h danque aiiurda , n^ potea ri-

pugnare alla credenza del Cäledonj , laddove quclla. d*

Omero oltrepaffa i limiti del credibile . Ma 1' a2ione

di Dioraede h di- plu inelcufabile, come irrellgiüla^

rimprovero che non pub farfi a quella diFingal; non
preftando eflb alcuna tede alla divinita di Odin, come
Dionnede la preilava a Marte. Quello carattere d' irre-

ligiofit'ä ^molto difdicevole ad uno dei principali guer-

rieri che fi vuol rendere intereflante . Ma fi dirb. che

Diomede fu rtimolatoafar cib da Minerva, che gli fer-

via di cccchiere, e che querta Minerva e queRo Mar-
te, e quefla 2uffa erano tutts folenniflime allegorie ?'

Ah quelle allegorie erano pure i begl' impiaftri ! Pec-

cato, che da qualche tempo in qua abbiano quafi af-

fatto perduto il loro credito, e che ci fia qualche teme-

rario che ofi fpacciarle perdroghe di cerretani, che in-

cancherifcono le piaghe in luogo di- rifanarle. *

d. - - - - Mt'viog (Tj f/.ivtx. (fftvtg äfJ.pßi\Mvcu

UlfJiTrXavr'. II. I. V. 103. *

7. Quelb immagine pub fembrar a raglor>e finodata,, n^-

f\ convien molto ad un Eroe terribile bensl in batta-

glla, raa che pure fi dipinge hello ed amabile . Coii;

maggior proprietk ella avrebbe potuto applicarfi a^Dar»

§0.
•

CRO-

1
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C R O M A.

ARGOMEN TO.

JL Ro'üandoß Crothar Regolo dp Croma in Irlanda

üggravato dalla vecchie'z^ e dalla cecka , ed ef-

fendo fuo figUo Fovar-gormo gio'uinetto , Rot/jmar

Capo Signor dt Tromlo , colfe un* occaßone si fa»

•vorevole per aggiunger a' proprj ßati quelli di Cro-

thar . Marcib egli dunque nelle terre che ubbidha-

m a Crothar , ma ch' egli teneva in i'^^Jfdlaggio

da Arto fupremo Re d' Irlanda . Veggendoß Cro-

thar incapace di reßflerc al ncmico a cagione delP

€ta e delP infermita ßia , mandb a chieder foccorfo a

Tingal Re di Sco^ia , il quäle mn tardo punto a

fpedir in difefa di Crothar OJßan ßio figlio con im

corpo di truppe . Ma innan^j che OJßan giungejß
,

Fovar-gormo ßglio di Crothar , impetrb dal padre di

andar-
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andarfetie con le ßte genti ad ajfalir Rothmar^ e

fte * refih disfatto ed uccifo . Giunß intartto Ojjian ,

v'mmvo la battaglia , uccife Rothmar , mife il fm

efercito in rotta , e liberato H paefe dt Croma da
\

fuoi nemici , ritornb gl&riofo in Ifco^ia .

OJßan fentendo Malvina a lagnarß della mone

di Ofcar fuo fpofo ,
prende ad alleviare it fuo coy-

doglio col r^cconto di queßa /tut imprefa giovanile *

CRO-
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C R O M A.

V^u E s T A fi fu dell'amor mio fa vocev

Ah troppo rado ei viene

A confolar Malvina in tante pene ..

Aprite, o padri di Tofcarre , aprite

L'aeree fale , e delle voftre nubi
5

A me fchiudete le cerulee porte

.

Lungi non fono i paffi

Della partenza mia. Nel fonno inteft

Chiamar Malvina una fiochetta voce.

Sento deH'anima 10

Le fraanie , e i palpiti

Forieri dclla morte . O nembo o nembo

Perche venifti dal rotar del lago?

a Paria Malvina , la quale gno I* ombra del fuo fpo-

avea veduta pocanzi in fo- fo Ofcar .
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Fifchlö tra le plante

La penna ibnante
, j -

Sparve il mio ibgno , e la diletta imntägo

»

Pur ti vidi , amor mio : volava al vento

L' azzurra vefta

Di ncbbia intefta

;

Eran lulle fue falde i rai del Sole. to

Elle a quei di luce ardevano
j

E fplendevano
,

Com'oro di flranier rifplender luole

.

Quefla fi fu dell' amor mio ia voce .

Ah troppo rado ei viene ^ k

A confolar Malvina in tante pene

,

Ma nell'anima mia tu vivi e Ipiri

Figlio d' Offian pofTente

,

Col raggio d' Oriente

S'alzano i miei fofpiri

.

^o

E dalle mie pupiile ^

,

Difcendono le lagriiric

Con le nottLirne rugiadofc ilille >

Ofcar,
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Ofcar , te vivo, ero iina pianta altera

Adorna di fioriti ramicelli. 55

La mörte tua , com' orrida bufera
,

Venne , e fcoffe i miei rami , e i fior si belli

.

Poicia tornö la verde Primavera

Com le tepide pioggie e i venticelli ,.

Tornar 1' aurette , e i nutritivi umori , 40

Ma piu non germogliai foglie ne fiori

.

T..e verglnelle il mio dolor mirarno,

Le dolci corde deU'arpa toccaro.

Tacici , o arpa , che tu tentl indarno

D'afciugnrmi Tugll occhi il pianto araaro. 45

Le verginelle pur mi domandarno

:

LaOa , che hai? si vago era il tuo caro?

Er' egli un Sol , che tu 1' ami cotanto?

lo ftava mefta c rifpondea col pianto ..

O bclla figlia deü'ondofa Luta ,
« 50

Deh come il canto tuo dolce mi giunge!

Certo quando fu gli occhi il molle fonno

See-

« Lutha , rapiJo rufcdlo .
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Scefeti lä -ful garrulo Morunte *

JFerdfi udir rarmoniofe note

Degli eftinti Caiitor : quando da caccia 5^^

Tu ritorftafti nel giorno del Sole , ^

!Fofti a fentir le graziofe gare

Dei vati in Selma , € la tua voce ^uindi

S'empie di foaviffima armoniav

Havvi tlentro la languida triftezza 'Ch

Un non fo che che l'anima vezzeggia

,

Quando in petto gentile abita pace

.

Ma r angolciofo duol ftrugge il plangente

,

Diletta figlia , e i giorni fuoi fon pochi

.

Svanifcon efli , come fior del campo 6
5

Sopra di cui nella fua forza il Sole

Guarda dall' alto
,
quando umido il capo

Pendegli , c grave di notturne ftille.

Facti core , o donzella j odi la Storia

Ch' Offian prende a narrar , ch' egli T imprefe 70

Di

Mor-rtith ,
gt»n torrente . di qualche folenne feftivi-

1/ Sarebbe qiieRo un giorno t;\ ?
*



XCCCXXXV)
Öi giovineiza con placer rlmembra.

Comanda il Re , fpiego le vele , t fpingomi

Nella Baja di Croma ondi-fonante

,

Nella verde Inlsfela . In fu la fpiagglä

S' alzano di Crotar 1' eccelfe torri

,

7 5

Di Crotar , Re delP afte , in frefca etade

F-amofo in guerra : ma vecchiezza adefFo

Preme 1' Eroe . Contro di lui la fpada

Alzo Rotman
i
Fingal n'arfe di sdegno.

Egii a fcontrarfi con Rotmano in campo 80

Oifian mandö
,
poich^ di Cröma il duce

tu di fua forte gioventii compagno

.

lo pr-emifi il Cantor : poi di Crotarre

Giunfi alla fala . Egli fedeva in mezzo

Air arme de' fuoi padri ; avea fu gli occhi 8
5

Notte profonda : i fuoi canuti crini

Giano ondeggiando a un baftoncello intorno,

Softegno deir Eroe. Cantava i canti

Della paffata etä
,
quando all' orecchio

Giunfegli il fuon delle noftr'armi: alzoffi
, 9®

Ste-
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Stefe r antica deftra , e benedifle

11 figlio di Fingallo . Ottian , dirs'egli,

Manco Ja gagllardia, manco la pofla

Del braccio di Crotarre . Oh potefs' io

La fpada alzar, come Talzai nel giorno () <

Che'l gran Fingallo della Struta in riva

Venne pugnando , ed io forgeagli al fianco

,

Egii e Sol degli Eroi •, pure a Crotarre

Noji manco la fua fama : il R.e di Selma

Lodommi , e al braccio io m' adattäi Io fcudo i oo

Del poflente Caltan ch' ei. ftefe efangue

.

Vedilo, o figlio, alla parete appefo

;

Che nol vede. Crotarre« Or qua ,. t'accofta,

Dammi il tuo braccio, onde fentire io pofla

Se nella forza a'padri tuoi fomigli

.

105

PoiTegli il braccio, ei Io palpö piii volte

Con r antica fua mano, inrenerifli

,

Pianfe di gioja : tu fei forte , ei diffe

,

Si figliuol mio, ma non pareggi il padre

.

E chi puö pareggiarlo? Or via, la fefta iio

Spar-
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Spargafi nella fala ; all' ärpe , ai canti

,

Cantori miei : jfigli di Croma j e grande,

Grande h colui che la mia reggia accöglie *

^parfa b h fefta , odonfi T arpe , e ferve

Letizia , ma letizia che ricopre i i 5

Un fofpir che covava in ciafcun petto •.

Sembrav a un raggio languldo di Luna

Che di Candida ftrifcia un nembo afperge •.

Ceffaro i canti alfin, Di Croma il Sire

Parlö^ n^ giä piangea , ma in fu le labbrä 120

GH fi gonfiava il tremulo fofpiro

.

O figlio idi Fingal, difs'ei , non vedi

L'ofcuritä della mia fala? ah quandö

II mio popol vivea , fofca non era

L'alma mia ne*conviti: alla prefonza 125

Degli ofpiti ftranier rideami: il core

Quando nella mia reggia il figlio mio

Splender iblea : ma un raggio , Offian , h quello

'Che giä fpari , n^ depo fh fcintilla

Lafciü di luce : anzi il fuo tempo ei cadde 150

Tom. IL Y Nel-
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Nelk pugne paterne ,, II duce altero

Di Tromlo erbofa , il fier Rotmano intefe

Che a nie la luce s' ofciiro , che 1' arme

Pendean nella raia fala inoperofe.

Dalle pareti . Ambiziofo orgogllo 13^-

Sorfegli in care , ei s'avanzö ver Cromaj,

Caddero Ic mie fchiere ^ io dc'miei padri

Strinfi l'acciar: ma che potea Crotarre

Spoflato e cieco? Erano i paffi miei

DifugLiali , treraanti , e del mio petto 140

Alta 1' angofcia ^ fofpirava i giorni

Di mia paflata etade, in ch'io nel. campo-

Speflb del fangue ho combattuto e vinto..

Torno frattanto dalJa caccla il figlio,.

* Fagormo il hello dalla bella chioma. i'45-

Non per anco egli avea nella battaglia.

Sollevato Taeciar; che giovinetto

Era il fuo bracclo ancor , ma grande il coi^ y.

E fiamma di valor gli ardea negli occhi .

Vide il garzone i miei fcorapoßi paffi , 150

E
» Fovar-gorrao . Faobhor-gorm , P azz.''yy^ pttnta deW acciavo ^
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E lofpiro . Pcrcht; si meflo , ei dißc

,

Sisnor di Croma ? or fe' tu forfe afflitto

Perch.^ figlio non hai ? perch^ pur anco

Fiacco c '1 mio braccio? ahti conforta , o pädre
,

Che- della deftra mia l'ento il nalcente 1
3 5

Vigor che forge . lo gia Inudai la Ipada

Della mia giovinezza , e piegai l'aico.

Lafcia ch'io vada ad incoatrar 1' alcero

Coi giovani di Croraa ; ah lalcia ch'io

Con lui m' affronti ,,ch' io giä iento , o padre , i <5o

Ardermi il cor di bellicofa fiamma

.

Si , tu r affronterai » foggiunfi , o fglio ' •

Del dolente Crotar , ma fh che innanzi o

Ti precedan le fehlere , acciö ch' io poffa

II grato calpeftio de'piedi tuci i($5

Quando torni fentir
, poiche m' e tokc

Glolr cogli occhi dell' araata vlfta,.

Dolce Fagormo daila Bella chiomav

Ei va
,

p.ugna , foccombc . II fier nemico

Y 2 Ver-

« Il feivfo piu chiaramente par primo tr» i nemiei , onde tu

che fia oueflo: Nou ti [pmger foff.i tornarr^fnefalvo alpadre»*
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Verfo Croma s'avanza, e da' fuoi millc 170

Cinto , con la fanguigna orrida lancia

Stanimi giä fopra T uccifor del figlio .

Su fu , difs' io r afta impugnando , amici

,

Non h tempo di conche . II popol mio

Ravvifö il foco de' miei fguardi , e forfe . 175

Noi tutta nottc taciti movemmo

Lungo la plaggia . In Oriente apparve

II dubbio lume : ai noftri fguardi s'offre

Col fuo ceruleo rivo angufta valle

.

Scan fulla fponda di Rotman le fehlere i8c

Scintillanti d' acciar : lungo la valle

Pugnammo , efle fugglr : Rotman cadeo

Sotto il mio brando . Ancora in Occidente

Scefo non era il Sol
,
quand' io portai

AI buon Crotar le languinofe fpoglie 185

Del feroce nemico. II vecchio Eroe

Gode trattarle, e rafferena il volco.

Corre alla reggia 1' ondeggiante popolo

,

S' odon le conche alco fonar j s' avanzano

ein-



( C C C X L I )

Cinque cantori e dieci arpe riccfcano i(?o.

Soavemente ed a vicenda cantano ^

D'OiTian le lodi : efli 1' ardor deH'anima

Lieti efalaro , ed ai giocondi cantici

Rifpondea 1' arpa in dolce fiion feftevole

.

Brillava in Croma. alta. letizia e giolito , 195

Perch' era pace nella terra e gloria

.

Scefe la notte col grato filenzio

,

E il nuovo giorno sfavillö ful. giubilo

.

Nemico non ci fu che per Ic tenebre

OlaiTe d'inalzar la lancia fulglda

.

200

Brillava in Croma. aka letizia e giolito

Perch' era fpento il fier Rotmano orribile .

AI bei Fagormo il popolo di Croma

Alzö la tomba : io la mia voce feiolfi

Per lodare il garzone : era li preßb 205

II vecchio Eroe , ne fofpirar s'intefc.

Ei brancolando con la man ricerca

La ferlta del figlio : in. mezzo al petto

La gli trovo , balza di gioja, e voko

Y 5 AI
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AI figlro di Fingallo: o Re delT ade
,

21c

Di'^e , 'on caudc il figKo mio , non cadde

Sei' z,a delk lua fama j il garzon prode

Nun fuggi no , felü alla morte incontro

E Ja cercö tra I'affoHate fehlere»

O fehci cclor , che In giovip.ezza -215

Muojon cinti d' onor : nelk lor fala

Non 11 vedranno i fiacchi ; alto nel canti

Sta il nome lor j del popolo i fofpiri

Seguonli , ed alla vergine dali' occhio

La tepidetta Ligrima dlRilla. izo

Ma i vecchi dechinando a poco a poco

Scemano, inaridiicono , fi Iparge

D'obblio la fama dei lor facti antithic

Cadon negletti , ignoii , e non fi fente

Solpu dl figlio: alla lor tomba iniorno 225

Staili la gioja , e lor s^alza la pietra

Senza l'onor d'una pietofa flilla

.

O felici color, che in giovinezza

Cadon , dl fama lumin ofi arUenti

.

OS'
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OSSERVAZIONI.

I. '/'^ Uefle compofizloni improvvife fu'röno tenute in

V^ grandiflimo pregio dai Bardi de! tempi fuireguen^

!i . 1 pczzi che ci limangono di quel gencre moltrano

piuftoilo il buon orecchio, che i! genio poetico dti lo-

ro Autori . 11 Tradüttore lioti ha incontrato che una

Yola di quefte compofizioni che meriti d' efTer confer-^

vata. Ella t di mille anni piii recente del fccolo diOf-

fian, ma fembra che gli Autori fi fieno (ludiati d'imi-

tar lo üile di quetloPoeta, e di adottaVne molte efpref-

fioni. Eccone il foggetto . Cinque Bardi, Cantcri,

i[3afl'ando la'notte in cafa d'un Signorc, o Capo di tri-

^ bü , il quaie cra anch' eflb Poefa, ufciiono a far le lo*

ro offervazioni (opfa la notte, e ciafchedufio ritornb

con una improvvifadefcrizione dellamedcfima. La not-

te defcritta e nel mefe d' Ottobre, e ncl Nord della

"Scozia eir ha veramente tütta quella varieta, che i

Cantori le attribuifcono.

I. Ca N TORE. /

Trida h lä notte: tenebria s' äduna;

Tingefi il cielo di color di morte

:

Qul nön fi vede rit ftella, n^ Lurta
>

Che racita il capo fuor dellc iue porte.

Torbido t '1 lago, e minaccia fortuna, 5

"Odo il v^cnto nel bofco a ruggir forte.

Giu dalla balza va fcorrendo il rio

Con roco iamentevol mormorio,

Y 4 Su
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Su queir alber cola fopra quel tufo

Che copre quella pietra fepolcralc ic

11 lungo-urlante ed inamabil gufo,

L' aer funefta col canto ferale»

Foica forma la piaggia adombra

:

Quella ^ un' ombra

:

i <

Strifcia, fibila, vola via.

Per queQa via

Tofto paflar dovra perfona morta;

Quella meteora de'fuoi paflfi h fcorta.

U caa dalla capanna ulula e fretne, 20

II cervo gerne — ful mufco del monte,
L' arborea fronte — il vento gU percote,

SpeflTo ei fi fcuote — e fi ricorca l'ptiio.

Entro d' un ieffb -- il cavriol s' acquatta,

Tra Tale appiatta -- il francolin la tefla. 25

Teme tempefla -- ogni uccello, ogni belva,

Ciafcun s' infelva — e sbucar non ardifce

,

Solo {Iridifce -- entro una nube afcofo

Gufo odiofo.

E la volpe cola da quella pianta. 30^

Brulla di fronde

Con orrid' urli a fuoi ftrilli rifpondc.

Palpitante, aniante, tremante

II peregrin

Va per fterpi
,
per bronchi

,
per fpine, 3<?

Per rovine

Che ha fmarrito il fuo cammin

.

Palude di qua,.

Dirupi di la,

Teme i fafTi, teme le grotte, 40
Tcme r ombre della notte,

Lunge il rufccUo incefpicando,

Br*n-
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Brancolando

Hi Ürafcina V incerto fuo pi^

.

Fiaccafi or quella or quella pianta, 45
II faflb rotola, il ramo fi fchianta

L' aride lappole ftrafcica il vento;

Ecco un' ombra, la vcggo, la fento:.

Trema di tutco, n^ fa di che.

Notte pregna di nembi e di venti, 50,

Notte gravida d' urli e fpaventi:

L' ombre mi volano a fronte e a tergo :

Aprimi, amico, il tuo notturno albergo..

2. C A N T o R E .

Sbuffa '1 vento, la pioggia precipirafi,

Atri fpirti gia ihillano ed ululano, 55
Svelti i bolchi dall'alto firotolano,

Le feneftre pei colpi fi flritolano.

Rugghia il fiume che torbido ingrofla;

Vii,ol varcarlo e non ha pofla

L' afFannato viator. 60.

Udifte quello llrido lamentevole ?•

Egli k travolto, ei muor.
La, ventofa orrenda procella

Schianta i bofchi , i faffi sfracella :

Gia r acqua ftraripa, ^5
Si stafcia la ripa

,

Tutto in un fafcio la capra belante,,

La vacca mugghiante,
La manfueta e la vorace fera

Porta la rapididlma bufera

.

70
Nella capanna il cacciator fi defta,

Solleva la tefia,

Stordito: avviva il foco fpento: interna

Fu-
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•Fumanti

Stillanti -^

Stangli i fuoi veltri : cgil di fcopc i fpeßi

Fefl\ riempie, e con terrore aicolta

Due gonfi rivi minacciar viclna

Alla capanna fua Ürage e rovina.

La ful fianco di ripida rupe 8q
Sta tremante 1' errante pafk)r.

Una pianta ful capo rifuona,

E l'orecchro gli afforda e rintrona,

II torrcnte col roco fragor.

Egii attende la Luna, g^
La Luna che riforga,

t alla capanna co' fuoi rai lo fcorga.

In tal notte atra e funefta

Sopra il turbo e la tempefta,

Sopra neri nugoloni g^
Vanno 1' ombre a cavalcioni.

Pur h giocondo

Il lor canto ful vento:

Che d' altro mondo
Vien quel novo concento. n<

Ma gia cefTa la pioggia: odi che foff.a

L' afciutto vento, V onde

Si diguazzaTio ancora, ancor le porte

Sbattono : a inille a mille

Cadon gelate flille loo
Da tiuel tetto e da queflo. OhI oh ! purveo^^o
Stellato il cielo : ah che di nuovo intorno

Si raccoglie la pioggia ; ah che di nuovo
L' Occidente s' abbuja.

Tetra h la notte e buja, 105
L' aer di nemb.i e pregno

:

Ricevetemi , amici , a voi ne vegnö

.

3. Can-
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5. Cantore.

Pur il vertto imperverfa, e oor ei flreplta

Tra r erbe iklh riipe : abeti (volvonfi

Dalle radici, e lä capanna fcHiantafi. 110

Volan per 1' aria k' (pezrate nuvolc,

Le rode Iklle ad or ad or tralpajono,

Nuniia di rtiorte V orrida tnetcora

Fcnd-. co' r>iggi l'addenfate tencbre .

Ecco pofa (ul monte: io veggo 1' ifpida 115
Vetta-del giogo dirupato, e 1' arida

Feice ravvilo e l'atterrata quercia

Ma chi ^ quel cola fotto quell albero,

Prottefo in riva al lago

Colle ve(H di niorte? 120

L' onda fi sbatte forte

Sulla fcoglioia ripa, ^ d' acqua carca

La piccioletta barca^,

Vanno e vengono i remi

Traportati däll' onda 125
Ch^efra di fcoglio in fcoglio: oh! fu quel faflfo

Non fiede una doniella?

Che fia? rondirotante

Rimira^

Soipira, 1^0
Milero i'amor füo! mifero amante !

Ei di venir promife,

Ella adocchib la barca

Mentre il lago era thiaro: oh me dölente !

Oim^ quedo ^'1 fuo legno I 1^5
Oim^ quelli i fuoi remi,

Queiti ful vento i fuoi fofpiri eüremi!

Ma gia s' appreda

Nuova tempeüa:

Ne-
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Neve In ciocca 140

Fiocca fiocca,

Biancheggiano dei monti e cime e fianchl

,

Sono i venti gia ftanchl,

Ma punge l'arla, ed h rigido il cielo :

Accoglietemi amici, io fon dl gclo

.

145

4. Cantore.

Vcdi. notte, ferena, lucente,

Pura, azzurra, ftellata, rldente,

I venti fuggiro,

La nubi fvaniro,

Si fan gli arbufcelli 150,

Piu verdi e piu belli j

Gorgogliano i rivi

Pill frefchi e pih vivi,

Scintilla alla Luna
La terfa laguna- 155

Vedi notte, ferena, lucente,

Pura, azzurra, llellata, ridente.,

Veggo le plante rovefclate, veggo

Le biche a terra fparte,

E la vigil cervetta 160

Che con Induftria ed arte

A raccorle s' affretta.

Chi vien dalle porte

Ofcure di niorte

Con pie pellegrin? 1Ö5
Chi vien cosi leve

Con vefta di neve,

Con candide braccla,

Vermlglia la faccia,

Brunetta il bei crin? 170
Qiie-
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Quefla h la figlia del Signor si bella,

Che pocanzi cadeo nel fuo bei fiore

:

Dell t' accoila, t'accofta, ö verginella,

Lafciati vagheggiar, vilo d' amore.

Ma gia fi move il venfo e la dilegua, 175
E vano k che cogli occhi altri la fegua.

i venticelli fpingonö

Per la valle riilrettä

La vaga nuvoletta

;

Ella poggiando va, 180

Finch^ ricopre il cielo

D' un candidetto velo

Che piLi leggiadro il fa.

Vedi notte, ferena ^ lucente^

Pura, azzurra, flellata, rldente. 185
Bella notte, piu gaja del giorno

:

Addio, ftatevi amici^ io non ritorno.

5. Cantore.
La notte t cheta, ma fpira fpavento,

La Luna h mezzo tra le nubi afcofa

:

Movefi il raggio pallido e va lento

,

190
S' ode da lungi l' onda romofofa

.

Mezza notte varcb , che'l gallo io fento:

La buona raoglie s' alza frettolofa,

E brancolando pel bujo s' apprende

Alla parete, e '1 fuo foco raccende. 195
II cacciator che gia crede il mattino,

Chiama i fuoi fidi cani, e piü non bada;

Poggla ful colle, e fifchia per cammino

:

Colpo di vento la nube dirada;

Ei Io ftellato aratro a fe vicino 200
Vede che fende la cerulea Rrada

:

Oh,
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Oh, dice, egli e per teinpo, ancora aanotta^

E s' addarmtnta 'uU' erbula grotta.

Odi odi:

Corre pel bofco il turbine,. 205
E Ol IIa valle mormora
Un luoa lu^^iib c e Ilridulo.:-

Quctt' e la iüimidabile

Armafa degli Spiriti- ,

Che tornano dall' aria . 2i(3

Dietro il raonte fi cela la Luna

Mczzo pallida, e mezz« bruna

:

Scappa un raggio, e luccica ancora:

E un po po- le vette colora

:

Lunga dagli alberi Itendc 1' ombra, 215;

Tu^to abbuja, tutto s' aombra

:

Tutro ö orrido, e pien di morre,

Amico ah non tardar, fchiudi le porte.

Il Signore.

Sia pur tetra la notre, ululi e ftridä

Per pioggia o per procella, 220
Senza Luna, n^ Hella,

Volino r ombre, e '1 peregrin ne trcml j

Imperverfino i venti,

Rpvinino i torrenti , errino intorno

Verdi — alate meteore: oppur la notte 225
Efca dalle fue grotte

Coronata di üelle, e fenza vclo

Rida limpido il cielo

,

E' lo ftefTo per me :
1' ombra Ten fugge

Dinanzi al vivo mattutino raggio, 230
Quando Igorga dal monte,

E fuor dalle Tue nubi

Rie-
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"Riede giojofo il giovinetto giorno:

Sol r uorn, come pafsb, non fa ritorno,

Ove Ion ora , o vati

,

235
I duci antlchi? ove i famofi Regi ?

Gix della gloria lor paftaro i lam-pi.

Sconolciuti, obbliati

Giaccion coi nomi lor, coi fattl egregi

,

E rauti fon delle lor pugne i campi. 240
Rado avvien ch' orma Üampi
II cacciator fülle niufcofe tombe
Mal noti avanzi degli eccelfi Eroi,

S'i pafferem pur noi, profondo obblio

C involvera : cadra proftefa alfine 245
(^ella magion fuperba,

E i figli noliri tra 1' arena, e 1' erba

Piü non ravviferan k Tue rovine.

E domandando andranno

A quei d' etade e di faper piu gravi: 25©
Dove forgean le mura alte degli avi?

Sciolganfi i cantici,

V arpa ritocchifi ,.

Le conche girino,

Alto fofpendanfi 255
Ben cento fiaccolie,

Donzelle e giovani

La danza intreccina^

AI lieto fuon

.

Cantore accoftifi

,

260
II quäl raccontimi

Le imprefe celebri

Dei Re magnanimi
Dei duci nobili,

Che piii non fon

»

265
Cosl paffi la no:te,

Fin-
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Findig il mattin le noftre fale irraggi

.

Allor fien pronti i deftri

Giovani della caccia, e i cani , e gli archl.

Noi falirem ful colle, e per le felve

Andrem col corno a rifvegliar le belve. iji

LAT-



L A T M O.





( C C C L V )

L A T M O,

ÄRGOJyrENTO.

TX Rovavaß Fingäl in Irlanda quando Lathmon j St»

gnor dt Diinlathmon
,

prcoalenctoß deW ajfcnxa dt

lui
, fece itn" in-vaßone in Mor-ven , e giunfe a vißa

del palagio di Selma . Giunta a Tingal una 'tal niio*

'va, rltorno con follecitudine ^ e Lathmon al ßio arri-

vo , ß ritirb fopra un colle . Mentre Fingal ß difpo-

neva alla battaglia , Morni 'uecchio e ßwioßßlmo

guerriero Sco-^fe , viene a preßntargli fuo figUo

Xjaulo , ancor gißvinetto , accib facejfe fotto di luf la

ßia prima campagna . Fingal lo da per compagno a

ßto figlio OJftan , e fopraggiunta la notte
, fom ambe-

due fpediti ad ojfervaVe i movimenti dei nemici . Que-

ßa parte del Pocma ha un' eßrenia raßorniglian^a colP

Epifidio dl Nifo e d' Eitrialo neW Eneide . Jllo fpun-

Z 2 tav
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tav del giorno , Lathmon sfida Oßian a ßngolar bau

taglia , e mentre era ful punto di reßar uccifo da que--

ßo , vien falvato per P interpoßr^one di Gaulo , Latb»

mon , 'uinto da tanta generoßth
, fi arrende , e da Fitu-

gal e rimandata libevo alle fue* tene

,

II Poema ß apre nel punto deW arrivo di Fingal in?

Morven .

lAT-
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L A T M O.

» » » »

'S ELMA, Sclma, che veggio? ofcure e mute

Son le tue fale ^ alcun rumor non s'ode,

<Morven-, ne' brbfchi tuoi : 1' onda romita

Oeme ful lido ; il taciturno raggio

A'tuoi campi fövrafta: efcono a khiere 5

Lie verginelle tue
,

gaje , lucenti

Come il vario - dipintö arco dei clelo

,

E ad or ad or verfo l'^rbofa Uliina

Volgono il guardo, onde fcoprir le blanche

Vele del Re : quei di tornar promife i o

A' colli fuoi , ma lo rattenne il vento

L' afpro vento del Nord. Chi vien? chi sbocca

Z 3 Dal

a Qj.iefta apertura nell' Ori- alla parte narrativa del

ginale e in metro Lirico ,
Poema , ch' k turto in ver-

e fi fari cantata fiiU' arpa ^ fo Eroko .

Ella ftrve d' introduzione
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Dal colle Oriental , come torrentc

• D'ofcuritade? a;h lo räVvifo, e queffa

L'ofte di Latmo , Sconfigliatol intefe 15,

L' alfenza di Fingallo , e di baldanza

11 cor gli ü gonfio : pofta ha nel vento <»

Tutta h fpeme fua . Perche ten vieni

,

Latmo > perche? non fono in Selma i forti.

Con quell' afta che vuoi? di Morven teco 2o>

pLigneran le donzelle? Arrefta arrefta :

Formidabil torrente : ola , non vedi

Cotefte vele ? ove fvanilci , o Latmo,

Come nebbia? ove fei? fvanifci in vano:

T'infegue il nembo: hai giä Fingallo a tergo, tj

Lente möveano ful ceruleo. piano

Le noflre navi , allor che il Re di Selma

Dal fuo fonnö ü fcoffe: egli alla lancla

Stefe la deftra ; i fuoi gucrrier s'alzaro.

Ben conofcemmo noi, ch'cgli i fuoi padii 50

Ve-

a Cio^ nel vento contrario che tratteneva Fingal in Ir-

land» . *
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VedutI avea , che a lui Iccndean fovente

Ne' logni iuoi
,
quando nemica ipada

Sopra le noftre terre ofava alzarfi

.

Lo conolcemmo , e tofto in ogni petto

Arie la pugna. Ove fuggifti o vento? 35

DifTe di Selma il Re ; ftrepiti forle

Nei ibggiorni del Sud? forfe la pioggia

Segui per altri campi? a che non vieni

Alle mie vele , aIJa ccrulea faccia

De'mari miei ? nella Morvenia. terra 40

Staifi il nemico , e '1 Tuo Signor n'^ lungi.

Su duci miei, vefta. ciafcun l'Lisbergo,

Ciafcun lo i'cudo impugni , e fopra V onde

Scendafi ogn'afta,. ed ogni acciar fi inudi.

* Latmo giä ci avanzö , Latmo che un giorno 45

Cola di Lona fu la piaggia erbola

Z 4 Da

a La traJizione rapporta che te finge ch' egli ne abbia

Fin^al ebbe natura'; tnenCe riccVLici 1 1 nocizia per mez-
avvifo Jeir invafione dl La- zo d un fogno .

thuion . OiUan poeticamen-
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Da Fingallo fuggi a ritorna adeffb

Come inguoflato fiume^ e '1 fuo muggito

Erra fu i noftri colli . II Re si difle

,

Noi nella baja di Carmona entrammo

.

<)<i

Oflian fall ful colle , ei fuo di taflb

Scudo colpi tre voke : a quel rimbombö

Tutte eccheggiaro ie Morvenie balze

,

E tremando fuggir cervetti e dämme .

L'ofle nemica al mio cofpetto innanzi 55

S' impallidi , fi sbigotti
,

perch' io

Tutto feftante mi volgca nell' armi

Della mia gioventude , e al monte in vetta

Nube parea fofco-lucente , il grembo

Grave di pioggia a traboccar vicina . 60

Sedea fotto una pianta il vecchio Morni , ^

Lun-

a Alliide ad una precedente b Morni era Principe , e ca-

battaglia , in cui Lathmon po d' una tribu numerofa
refto disfatto . Offian in un e potente nel tenipo Hi Fip-

altro Poema veduto dal gal , e di fuo padre Conial

.

Tradiittore racconta i mo- Qiieft' ultimo fu uccifo in

tivi di cotefta prima guer- battaglia combattendo con-

ra

.

tro
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Lungo ie ftrcpitanti acque di Strumo ,
*

Ctri-vo fulla fna verga : era^Ii apprcflb

il giovrnetco Gaulo , a udire inrento

Del padre fuo le giovanili imprefe

.

6-^

Speflb ei fi fcuote , e in s^ non cape e boiza

Fervido , impaziente . II vecchio Eroe

Udi il fuon del mio fcudo , « riconobbe

II fegnal della zuffa : akafi tofto

Dai feggro fuo, la llia canura chioma 70

Divifa in dae fa gli omeri difcende

.

Penfa ai prifciii füoi fatti : o figliuol mio ,

Difs' egli a Gaulo , un gran picchiar di fcudo

Ödo colä dal monte j il Re di Selma

Certo tornö', quefto h '1 fegnal di guerra . 75

Va di Strumo alle fale , e a Morni arreca

L' ar-

^ro la tribii di Morni , erano perfettaraente ricon-

nia il Valoi'e e la condot- eiliati .

ta di Fingal , finalmen- a Srru' - nion.' rufcelh della

te riduffela all' ubbidien- colUna , in cjnefto luo^o h

2a . Si vede in quefto il nome d' un fiumicdlo
Pcema , clie i due Eroi s' relle vicinanze di Selma .
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L'arme lucenti , arrecami quell' arme

Che '1 padre mio nel dechinar dei>li anni

U.ar folea : del mio braccio la poffa

Giä comincia a mancar : tu prendi , o Gaulo , 8a

U arnefe giovanil , corri alla prima

DcJle battaglie tue: fa che '1 tuo braccio

Giunga alla fama de' tuoi padri ; in campo

Pareggi il corlb tuo d' aquila il volo.

Perche temer la morte? i prodi , o figlio, 85

Cadon coii gloria : il loro fcudo. immoto

Rattien la foga alla. corrente ofcura

D afpri perigli , e nc travolve il corfo,

E lli i bianchi lor crin fama fi poia
,

Gaulo non vedi tu, come Ton cari

,

90*

Come per tutto venerati i palfi

Della vecchiezza mia? Morni fi movc ,

E i giovinetti rifpetcofi e pronti

Corrono ad incontrarlo, e i luoi veftigj

Seguon con occhio riverente e lieco

.

95

Ma che ? iiglio , ma che ? Morni non ieppc

Che
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Che fia fuggir : ma lampeggiö '1 mio brando

Nel bujo delle pugiie , e a me dinanzi

Svanir gli eftranj , e s' abbaflaro i prodi

,

Gaulo l'arme arreco : 1' Eroe canuro loo

Si copcrfe d' acciai- : prele la lancia
,

Cui Ipeffb tinfe d^' poffenti il fangue;

Avviofii a Fingal ; feguelo il figlio

Coli efultanti paffi . 11 Re di Selma

Tutto allegrofli in rimirando il diice 105

Dai crini dell'etä. Signor di Strumo

,

DifTe Fingällo , e ti riveggio armato

,

Da che pur dell'etade il grave incarco

II tuo braccio fnerbo ? fpeflb rifulfe

Morni in battaglia, a par di Sol nafcente , 1 10

Dilperditor di nembi e di procelJe

,

Che rafierena i poggi , e i campi indora

.

Tvla perche non ripofi in tua vecchiezza?

Che non ceffi dall' arme ? ah da gran tempo

Sei giä nel canto ; il popolo ti fcorge 115

E benedice i tremolanti paffi

Dcl
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Del valorofo Morni : a che non pofi

Nei fenili anni tuoi ? iVanirä l'ofle,

Svanirä, s\ , fol che Fißgal li moftri.

O flglio di Comal , riprefe il duce

,

12,0

Langue il braccio di Morni: io oia fei prova

D'elh-ar la fpada giovenil , rna ella

Giace nella fua fpoglla : io fcaglio V afta-,

Cade lungi dal fegno j e d^l mio fcüdo

Sentol'incarco. Ah noiftruggiamci , amico, 125

Come r inaridita erba del monte :

Secca la noftra pofla, e non riiörna

.

Ma , Fingallo , io fon padre : il figlio mio

S' innamorö delle paterne imprefe .

Pur non per anco la fua fpada il fangue 130

Affaggio dei neniici , e non per anco

La fua fama fpunto : con lui ne vengo

JVlla battaglia ad addeflrargli il braccio

.

Sara la gloria fua naicente Sole

AI paterno mio cor , nell' ora ofcuVa 1 5
<j

Della parnenza mia . PolTan le gcnti ^

Scor«

I
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Scordiir di Morni il nome , e dir foltanto,

Vedi il padre di Gaiilo. E Gaulo , a ku

Soggiunfe il Re , nella fua prima zufFa

La fpada inalzei-a, ma inalzeralla 140

Sugli occhi di Fingallo; e la mia deftra

Alla fua giovenru fi farä fcudo

.

Morni, non dubitarne. Or va , ripolk

Nelle fale di Selma , e Ic novelle

Del valor noftro atrendi : arpe frattanto 145

S' apprefttno^ e Cantori , onde i cadenri

Guerrieri miei della lor fama al fuono-

Prendan conforto , e l'anima di Morni

Si rinnovi di gioja . Oflian, mio figüo',

Tu pugnafti altre volte , e fta rapprefo 150

Sulla tua lancia dei ftranieri il fangue.

Sii di Gauio compagno : ite , ma molto

Non vi fcoftate da Fingal , che foH

Non vi fcontri il ncmico, e non tramonti

Quafi nel fuo raattin la voftra fama

.

155

Volfimi a Gaulo , e V alma mia s' apprefe 2

To-
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Toflo alla lua , che nel vivace fguardo

Foco di gloria e di battaglia ardea .

3 L' ofte nemica egli fcorrea con occhio

D'lnquieto piacer , tra noi parlammo i^ö

Parole d'amiftä; dei noftri acciari

iScapparo infieme i rapidi baleni

,

Infiem fi mefcolar ^ che dietro il bofco

Noi Vi brandimmo , e delle noflre braccia

La vigoria nel vuono aer provamrao. i6^

Scefe in Morven la notte . II Re s'aßife

AI i'aggio della quercia : ha Morni accanto

Cogli ondeggianti fuoi canuti crini

.

Facti d'Eroi gia fpenti-, avice imprefe

Son lor Tuggetti . Tre Cantori in mezzo 170

L' arpa toccaro akernamente . Ullino

S'avanzö col fuo canto. A cantar prefe

Del pcfTente Comallo : annuvololTi 4

Di Morni il ciglio ; roffeggiante il guardo

Torfe fopra d' Ullin ; ceflfonne il canto. 175

Vide r atto Fingallo , e al vecchio Ei oe

Dol.
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Dolcementc parlo : Duce di Strurao

,

Perch^ quel bujo ? ah fempiteino obblio

11 paflTato ricopra : i noftri padri

Pugnaro, h ver , ma i figli lor congiunti 180

iSon d' amiftade , e a genial convito

S' accolgono feftofi : i noftri acciari

Nemichc tefte a minacciar fon vohl

,

E la gloria h comun : ricopra , amico

,

I di dei noftri padri eterno obblio. 185

O Re di Selma , 10 non abborro il norae

T>£l padre tuo , Morni riprefc , ed anzi

Lo rimembro con gioja : era tremend^

La pofTanza dd duce , era mortale *

II iuo furore: alla fua morte io pianfi. jtpo

Cadon , Fingallo , i prodi , alfin fu i colli

Non rimanan che i fiacchi . Oh quanti Eroi

Quan-

(i Queft' efpreffione nell' Ori- s' eftingueva che colla mor-
ginale ^ ambigua

,
percli^ te . II Tradutcore ha con-

piio ligniticare ugualmente fervata 1' ambigiuri dell*

e die Comal uccife rnolti Originale, come e prol)a-

in bdttaglia , e che il fno bile che foir« 1' intendimen-
odio era implacabile , n^ to del Poeta .
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Qiianti guerrieri fe n'andar fotterra

N'ei dl di Morni ! io qui reftai , ma cerro

Non per mia colpa , che ne alcun cimento- 195:

N-e tenzon ricufai . La notte avanza,

DiflTe Fingal , fu via
,
prendan ripofo

Gli amici noftri , onde al tornar del giomo

Sorga-no poderofi alla battaglia

Contro l'ofte di Latmo : odi che freme 2CO

Simile a tuon che brontola da langt

.

Olfian e Gaulo da la bella chioma

,

Voi fete levi al corfo : e ben , da qiiella

Selvofa rupe ad oflervar n'andate

I paterni nenrici : a lor per alcra ro5v

Non vi fate si preflb : i padri voftrr

Non vi faranno ai fianchi a farvi fcudo

.

Non 'fate, o figH , che fvanifca a un punto

La voftra fama : ardor cauto v' accenda

,

Che a valor giovanile prror va preflb. i.io

Lieti Tudimmo, e ci movemmo armati

Ver la felvofa balza: il cielo ardea

Dl
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Di tutte quante fue rofficce -ftelle

,

E qua e lä volavano ful campo

Le meteore di morte : alfin 1' orecchio 215

Giunfe a ferirci il bisbigliar lontano

Della proftefa ofte di Latmo: allora

Gaulo parlo nel fuo valar, la fpada

SpeiTo traendoj e rimettendo . Oh, difTe',

Tu figlia di Fingal, che vuol dir queflo? 220

Perch^ tremo eosi? perchö si forte

Palpita il cor di Gaulo? i pafli miei

Sono incerti j. fcompofti , avvampo e fuda

In mirar la neraica ofte giacente,

Treman dunque cosi ralrae dsi forti 225

In viüa della pugna? Oh quanto , amico

,

L'alma di Morni efulteria , fe uniti

Piombaffimo precipitofamente

Sopra i nemici! allor nel canto i nomi

Chiari n' andriano ,« e i noflri pafli alter! 250

Trarriano dietro a se l'occhio dei prodi

.

Figlio di Morni, rifpos'io, di pugne

Tom. IL A a Va-



( C C C L X X )

Vaga h quefl' alma , e di rifplender folö

Arno , e di farmi dei Cantor fubbletto

.

Ma fe vinto fon io , mlrero forfe 235

Gli occhi del Re ? terribili in fuo fdegno

Son quai vampc di morte : io no , nön voglio

Nel fuo furor mirarli . Oflian di fermo

Vincer deve morir . Quando d* uom vinto

Sorfe la fama? ei ne va via com' ombra . 240

Non io cosi : le gefta mie faranno

Degne della mia flirpe : all' arme , o figlio

Di Morni , andiam : ma fe tu vivi , o Gaulo
^

Alle di Selma maeflofe fale

Vattene , e all'amorofa Evirallinä 145

Dl ch' io caddi con fama , e si Je arreca

Cotefta fpada , che all' amatö Ofcarre

Porgala allor che al fuo vigor fia giunta

La fua tenera etade. Oimö, foggiunfe

Gaulo con un fofpiro : OiTian , che dici .^ 250

Io dovrei dunque ritornar, te fpento?

Ah che direbbe il padre? e che Fingallo

Re
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Re de'mortali? ad altra parte i fiacchi

Volgeriano gli iguardi , e dirien ) vedi

II valorofo Gaulo ^ egli ha Jafciato 255

L' araico fuo nel proprio fangue immerfo

.

No , fiacchi , no , non mi vedrete in terra

Fuorch^ nella mia fama » Offian j dal padre

Speffb afcokai de' valorofi i fatti

,

Quando foli pugnaro, e fo che Talma 160

Nei perigli s' addoppia . E ben , ü vada
j

Precedendol difs^io, daranno i padri

Lüde al noftro valor, mentre alla morte

Daranno il pianto , e di letizia im raggio

Scintillerä nei lagrimofi fguardi

.

16^

No non cadder , diranno , i figli noftri

Com'erba in campo , dalle man dei prodl

Piovve la morte. E che dich* 10? che pcnfo

All'angufta magion? difefa e '1 brando

Dei valorofi, ma la morte infegue 5 270

La fuga de' codardi , e li raggiunge

.

Movemmo per le tenebre hotturne

A a 2 Fin-
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Finche giungemmo al monnono d'ua rivo^

Ch' a una frondofa fibilante pianta

L' azzurro corfo e garrujo frangea- 275-

Cola giungemmo , e ravvifammo l'oftc

Adormita di Latrnoc eraao fpenti

Sa la piaggia i lor focht , e aflai da. lungi

De' lor notturni fcorridori i paffi

.

Spinfi inaanzi la lancla , onde reggeflfe zBc

Sul rio petrofo i miei veftig^i : allora

Gaulo per man mi prefe , e deU'Eroe

Le parole parlö. Che? vorrä dunque:

II figlio di Fingal fpingerfi fopra..

A nemico che dormc? e farä come 285-

Nembo notturno che ne vien furtivo

A sbarbicar le giovinette piante?

Ah non cosi la gloria fua Fingallo;

Giä riceveo , n^ per si fatce imprefe

Del padre raio fu la canuta chioma ^96-

Scefe fama a pofarfi . OfTian colpifcl

Lo fcudo delia guerra ^, alzinfi pure

AI.
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Aliinfi i loro mille , incontrln Gaulo

,

Nelh prima fua zufta, ond'ei far prova

Poffa della fua deftra » A cotai detti 2575

Brillommi il cor, mi fcefero dagli occhi

Lagrime di piacer; si, Gäulö, io diffi,

T' incontrerä ii nemico , ah si la fama

SfaAÜlierä del "Valorofo e degno

3Figlio di Morni : o giovinetto Efoe 500

Sol non ialciarti träiportar tropp'oltre

Dal tuo nobile atdire : a me dapprefib

Splenda Tacciaro tuo, fcendaii conglunre

Lc nollrc deftre: quella rupe , o Gaulo,

Non la rawifi tu? gli ermi ' füoi fianchi 305

Di fofca luce fplendono alle ftelle

.

Se il nerarco foverchia, a quella balza

Noi fertnerem le fpalle : alior chi fiä

Che d'flippreffarfi ardifca a qXiefte lancie

Dalla punta di morte? Io ben tre volte 310

II mio fcudo picchiai . L' ofle fmarrica

Scofleü : ü fcompigliano , s'afFokano

Aa 5 I paffi
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1 pafii lor; cheU gran Fingallo a tergo

D'aver credeano : obblian difefe ed armi

,

E fuggendo, ftridean , come talvolta 5 i 5

Stride ad arido bofco apprefa fiamma.

Allor fu che volö h prima volta.

L'afta di Gaulo, allor s'alzö la fpada,

N^ invan s' alzö : cade Cremor , trabocca

Calto, Leto boccheggia , entro il fuo fangue 320

Duntornio fi divincola : alla lancia

Croto s'atcien per rilevarfi , il ferro

Glunge di Gaulo, e lo conficca al fuolo..

Spiccia dal fianco il nero fangue , e ftride,

SuH'ahbroftita quercia . Adocchia i pafli 525,

Catmin del duce che '1 feguia ; l'adocchia,

E s' aggrappa , e s'arrampica tremando

Sopra un'arida pianta : invan che I'afta.

Gli trapafla le terga , ed ei giu toma

Palpitando, ululando, e mufco , e fecchi 350.

Rami dietro ü tragge , e del fuo fangue

Spruzza e brutta di Gaulo il volto e l'arme..

Tai
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Tai für rimprefe tue, figlio di Morni

,

Nella prima tua zuffa y e giä ful fianco

Non ti dormi la fpada , o dtW eccella 555

Progenic di Fingallo ultimo avanzo

.

Offian col brando s' inoltrö , la gente

Cadde dinanzi all' acciar fuo, quäl erba

Cui con la verga fanciullin percote.

Qiiella cade recifa , egli fifchiando 340

Segue il cammin , ne a riguardar fi volge

.

Ci forprefe il mattino : il ferpeggiante

Rio per la piaggia luccicar fi fcorge.

Si raccolfe il nemico, e in rimirarci

Sorfe l'ira di Latmo : abbaffa il guardo 545

Che di furor rofleggia ; e üaÜi muto

In iuo rancor nafcente ; il cavo fcudo

Or colpifce , or s'arrefta, i paflTi fuoi

Sono incerti., inuguali : io ravvifai

La difdegnofa ofcuritä del duce

,

350

E cosi difli a Gaulo : o nato al carro

Signor di Strumo, giä i nemici j oßerva ,

Aa 4 Vanfi
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Vaiifi ful monte raccogliendo : h tempo

Di ritirarfi : al R« torniamo , armato

Ei fcenderä , fvanirä Latmo : omai ,555

Ne circonda la fama , allegreranfi

GH occhi dei pa-drl in rimirarci : andiamo

Figlio di Morni , ritiriamci ; Latmo

Scende dal monte . E ritiriamci adui^que , 7

Gaiilo rifpofe , ma fian lenti i pafli $60

Della noilra partenza , onde il nemico

Sorridendo non dica : oh , rimirate

I guerrier della notte: effi fon ombre >

Fan nel bujo rumor , fuggono al Sole

»

Offian tu prendi di Gorman lo fcudo, 3/^5

Che cadeo per tua mano , ond' abbian gioja

Gli antichi duci , i teftimon mirando

Del valor de' lor figli . Eran s\ fatte

Lc noftre voci , allor che a Latmo innanzi

Venne Sulmato ", il teggltor di Duta , 370

Che

• Suil-mhath uomo dt vißa acuta .
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Che avea ful rivo di Duvranna « albergo-,

Figlio di Nua, che non t'avanzi, ei diflc,

Gon mille de' tuoi prodi ? o che non fcendi

Con r ofte tua dal colle , anzi che i duc.i

>Si foctraggan da noi? ibtco i tuoi fguardi 375

Ne van ficuri , e alla nafccnte luce

Scotono r arme baldanzofi . O fiacca

Mano-, man fenza cor , Latmo riprefe

,

Scenderä l'ofte mia? Figlio di Duta

,

Oue fon-effi, e non piü: vuoi tuche milie 380

Scendano contro due ^P piangeria mello

11 vecchio Nua k fua perduta fama

,

E ad altra parte volgeria gli fguardi

,

Quando apprelfarfi il calpeftio fentifle

Dei pie del figlio fuo : vünne piuttofto
, 385

Va

» Dubh - blifanna , ofcuro ru- il nome di Duvran . S«

fcel di montagna . In ranta quefto e il fiiime di cui

diftanza di tempo non ^ fa- parla Offian , Lathmon fa-

cile a itabilufi <jiial fiume rk ftato un Principe della

portaire <]uefto nome ai jiazione dei Pitti , ovvero

tempi di OlTian . Havvi un di quei CaLdonj che anti-

fiume nella Scozia , il qua- caniente abicavano la coüa
le va a fcaricarfi nel mare Orientale della Scozia ,

a BanfF, che porta ancora
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Va : Sulmato , agil Eroi ,, d' Ofliaa i paffi

Di maeftä fon pieni : h dal mio brando

Degno il fuo nome , io vo' pugnar con lui

.

Venne Sulmato : io m' allegrai lentendo

Le voci fiie
,

prefi Io fcudo , e Gaulo 590

Diemrai il brando di Morni : ambi tornammo

AI mormorante rio ; Latmo difceie

D' arme lucente , e Io feguia dapprefTo

L'ofte fua tenebrofa. a par d' un ncmbo

.

figlio dl Fingallo, in cotal guila 395

Ei eominciö ; fu la caduta noilra

Sorfe la tua grandezza „ Oh quanti! oh quanti

Giacion colä del popol mio proftcfi

Per la tua man , Re dei mortali ! Or alza

L'acciar tuo contro Latmo , alzalo , abbatti 400

Anche il figlio di Nua , fa si ch'ei fegua

II fuo, popolo eftinto , o tu , tu fteflb

Penfa a cader : non. ü dira giammai

Che alla prefenza mia caddero inulti

1 duci miei, ch'io di mirar fofFerfi 4^5

I miei

I
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i miel duci cader ^ mentre la fpada

Inoperofa mi giaceva al fianco .,

Volgerebbonfi in lagrime gli azzurri

Occhi di Cuta " , e per Dunlatmo errando

N'r.ndria romita , E neppur queflo mai , 410

Rirpos'io,. fi dira, che di Fingallo

Fuggifle il figlio :. ne accerchiafTe i paffi,

Abiflb di caligine ; pur egii

Non fugglria : Talma fua propria , Talma

Verriagli incontro, e gli direbbe : oh teme 415

II figlio di Fingal j teme il nemico ?

No non teme, alma mia , Taffionta, e ride

»

Latmo mofle con T afta j il ferreo fcudo

Ad Oflian trapafsoj fentiimi al fianco

II gelo delTacciar: trafli la fpada 420

Di Morni , in due 1' afia, fpezzaigli , al fiiolo

Ne luccica la panta ; avvampa e freme

Latmo ; lo fcudo alto folleva , e fopra

Gli orli ricurvi erto volgea la roflfa

Ofcu-

a Müglie , aniica di Lath-mcn .
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'<3rcuritä de'gonü occhi protefi

.

4^1

^lo gli paflai lo fcudo , e ad una pianu

Vicina il conficcai : ftettefi quello

Su la mia lancia tremolante appefo«

Ma Latmo oltre ne vien : Gaulo prevlde

La caduta del duce , «'1 proprio fcudo 433

Frappofe al br^ndo mio , mentr' ei fcendea

Quafi dentro una lucida corrente

Soprä il capo di Lätmo : ei vi<ie Gaulo
,

•Lagrimö di trafporto : a terra ei getta

La fpa<la de' fuoi padri , e le parole 455

Paria del pr'ode . lö pugnerö con voi

,

Coppia d' Eroi la piii fublime in terra ?

Son ^ue raggi del ciel Tanime voftre

,

Son due flamme di morte i voftri acciari

.

Chi mai potrebbe pareggiar 1' adulta 440

Fama di tai guerrier , di cui V imprefe

In cosi frefca etä Ibno si grandi ?

Oh fofte or voi nel mio foggiorno ! oh foHe

Nelle fale di Nua! vedrebbc il padre

CK' io

I

t
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CK ia non eefli ad indegni . E quäle ^ quefto 445

Che vien quäl formidabile torrenre

Per la fonante piaggla? a mille a miirc-

Da' rai del brando fuo pullulan V ombre ,
*

L' ombre di qiiei ch' han da cader pel braccio

Del regnator di Seltna : alto Fingallo , 450

Fingallo avventuratol i figli tuol

Pugnan le tue battaglie : a' tuoi davanti

Vanno i lor paffi , e ai paffi lor la fama,,

fiunfe nclla fua nobile dolcezza

Fingallo, e s' allegrö tacitamente 455

Dell' imprefe del figlio : al vecchio Mornl

Spianö ktizia la rugofa fronte ,

E gli antichi occhi fuoi guardavan ßoco

Per le forgcntr lagrime di gioja.

Entrammo in Selma , e all^ofpltal convito 460

Sedemmo: ionanzi a not venner le vaghe

Ver.

Si credeva in qüe' tempi dizioni , che ci reftano in-

che ciafcheduno avefle il torno a quefta opinione fo-

fao fpiritoparticolare , che no afcuriflime .

ne Fdfe cuftode : ma le tra-
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"Verginelle del canto , e innanzi ali'akre

Evirallina dal rofibr gentile

.

La nera chioma ful collo di neve

Vagamente fpargeafi , ella di furto 4.'^^

Volfe ad Offian gli fguardi , e toccö l'arpa-«

lo benedifli quella man vezzofa,

Sorfe Fingallo , e di Dunlatmo al Sire

Pofatamente favellö : ful fianco

Gli tremolava di Tremmor la fpada

,

476

Al follevar del poderofo braccio

.

Figlio di Nua , difs' egli , a che ten vieni

Neue Morvenie terre a cercar fama?

Non fiam ftirpe di vili , e i noftri acciari

Non fcefer mai fopra gl'imbelli capi

.

47 J

Dimmi , a Dunlatmo con fragor di guerra

Venni io forfe giammai ? non h. iFingallo

Vago di piigne , ancor che il braccio ha fort?

.

Solo neir abbafTar cervici altere

La mia fania trionfa , e '1 brando tnio 480

Gode ai fuperbi balenar ful cigüo.

Vien
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Vien h guerra talor ; s' alzan le tombe

Dei prodi e dei ftranleri : ah padri miei

Che pro? s'a un tcmpo fol s' alzan pur anco

Xe tombe al popol mio . Solo una volta 485

Di rimaner fenza i miei fidi io temo».

Ma rimarrö famofo , ed a feconda

Entro un rio limpidiffimo di luce

Scorrerä 1' alma mia placida e leve *

Latmo , vattene omai , rivolgi altrovc 490

II fuon deir armi tue ; famofa in terra

E' la flirpe di Selma , e i fuoi nemici

Flau non fon d' avventurati padri . 9

if » « » « ^

• » » » »

» » » «

» » »

OS-
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OSSERVAZIONI,

1. ^ Tmigllantemente Ettore nel 6^ deirilliade, Vo479y
k3 li defidera che i Trojani veggendo fuo figlio

Aitianatte tornar dalla guerra , efclatnino, ch' eg^i t

molto piu forte di fuo padre . Ma per quanto fia

grande l'amor patcrno, fi potrebbe aver qualche dub-

bio, che un padre foifrifle volentieri d' effer ripi'lato

da meno del figlio. Parmi che O/Tian abbia efpreffo

quedo fentimento con maggior delicatezza. *

2. Anima JonathiC conglutinata eß animx David. Lib, i.

dei Re c. r8. v. i.
*

3. I caratteri oppofti dei vecchi e dei giovani Eroi fono

efprcfTi con molra forza, La circoffanza di far Bran-

dir le fpade ai fecondi h immaginata egregiamente,.

perch^ moftra 1' impazienza di due giovani guerrieri

che ardono di defiderio d' entrar in azione.

4. Ullino aveva imprudentemente fcelto ii foggetto dcl

fuo canto. Morni non fi turba per odio ch' ei por-

tafte al nome di Comal , bench^ fofife ftato fuo ne-

mico, ma per timore che ii canto d' Ullino non rif-

vegliafle alla memoria di Fingal quelle gare che fuf-

fiÜevano anticamente tra le loro tamiglie. Le parole

di Fiiigal in qucft' incontro fono piene di generofi-

ta , e di buon fenfo

.

5. Mors & fugacem perfequitur virnm^

Nee pareit imbellis juventa

Pdplitibusy timidoque tergo, Oraz. *

2. La
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2. La propofizione di Gaulo ^ molto piu nobile,, e pitr'

degna d' un vero Eroe di quel che fia la condotta

d' Ullfle, e Diomede nelT IJiade , o quella di Nilo

td Eurialo nell' Encide. Gib che gli fu fuggerito dal

valore e dalla gencrolita del fuo animo , divenne il

fondamento del buon fucceflb dclla (ua imprefa. Pol-

ch^ i nemici fpaventati dal fuono dello fcudo di Of-

fian, ch' era generalmente il fegnale della batragüa

s' immaginarono che 1' intera armata di Fingal vcnif-

fe ad aflalirli : coficche efli tuggono veramente da ua'

armata, non da due guerrieri . Con ci6 ß concilia

il mirabile col verifimile.

7. La condotta di Gaulo in tutto quefio Poema e quel-

la d' un Eroe, nel fenfo il pih elevato . La ritcnu-

tezza di Oflian nelle proprie fue lodi non t meno
oflfervabile della fua imparzialita rifpetto a Gaulo.

Scmbra che Offian fi faccia uno ftadio di diflTimular uns
parte del fuo Eroifmo, per far brillar maggiormente
quello del giovine guerriero : ma- in quefta maniera

egii viene a moftrarne uno d' un altro genere piu

delicato e piu difficile del prlmo.

%. Oflian non rfianca di attribuire a' fuoi Eroi, benchl^

r.emici, quella generofita d' animo, la quale, comc
fi fcopre da' fuoi Poemi , formava una parte cosi co-

fpicua del fuo carattere. Coloro che troppo difpre-

giano i nemici , non rifiettono che a proporzione

ch' efTi diminuifcono il valore de' loro emuli, vengo-

no a diminuire il proprio nierito nel fuperarli. Que-
flo h uno dei maggiori difetti nei caratteri d' Ome-
ro: il che perb non pub impatarfi al Poeta-, il quä-

le fi redrinfe a copiar fedelmente i codumi de' tem-
pi in cui icriveva. In cib il noftro Milton ha imi-

tato Omero: ma lo fvillaneggiarfi viccndevolmente fi

difdice meno a' fpiriti Infernali che fooo oggetti di

Ton. IL Bb- or--
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orrore, di quello che ad Eroi , che ci vengon propo-

fti come efemp) d' itnitazione

.

n. Cosi Onjero: Augmat ü n '^cuS'tg i/u.^ fJLtv» xvniMaiv o^

11. 6. V. 127.
*

FINE DEL TOMO IL

/All-
X -«

^ip^ v-^^i ^^i^ "^ ^^

IN PADOVA. CIDIDCCLXIIL
APPRESSo GIUSEPPE COMINO.



ALoYSius MocENico Dei Gratia

Dux Venetiarum &c. Univeffis , &
fingulis, ad quos hsc Noitra pervenerint,

fignificamus. Sopra 1' iftanze^ che ci furono

fatte da Giufeppe Com'ino Srampatore di Pa-

dova , fiamo dilcefi a permettergli la Stam-

pa nello Stato Noftro del Libro intitölato:

Poeße di Ojjlan antko Poeta Cclttco , traf-

poYtnte in verfo haliano daW Jib, MdchioY

Cefaroni^ 8c a concedere a lui folo, o a

chi avra caufa da Ini, ad efclufion d'cgn'

altro, il Privilegio per Anni X., da ißten-

dcrfi principiati dal giorno del prefente^

della Stampa, e Vendita del Libro mede-

fimo ^ tanto in quefta Citta
,
quanto in qua-

lunque altro luoco dello Stato Noftro^ a

cotidiziöne, che fia imprelTo in buona Car-

la, perfetti Caratteri, bei Margine, e di-

ligenti Correzioni , e che fiano prelentate

Helle Pubbliche Librarie di Ven^zia, e di

Padova le folite Stampe . Refta perciö a'

B b 2 Stam-



Stampatori tutri, Librari, & a qualfifia al--

tra Perfona cos\ di quefta , come di qua*

lunque altra Citta del Dominio Noftro, che

caufa , o facolta non avefle da eflb G/m-

feppe Comino^ proibito il vendere per detti

Anni Dieci lo fteflb Libro in peca o mol-

ta quantita, il farne fegiiir le riftampe in

Eftero Stato anche con 1' abufiva Edizione

^i Venezia, e 1' introdurle nello Stato, fot-

to pena della perdita degli Efemplari, e di

D. 500. da euere applicati un terzo all'

Accufatore, ml altro terzo all' Accademia
de' Nobili alla Giudecca, & il rimanente

al Privileg! ato . Sotto le pene medefime

fia pure vietato ad ogn' uno per li riferiti

Anni X. di contrafare il Libro fuddetto in

quäl fi voglia fua parte, fotto pretefto di

reftrizione, correzione, aggiunta , o muta-

zione di Titolo
,
per il che commettemo tan-

to al Deputato all' Eftrazione de' Libri dal^

la Dogana non licenziare dalla medefima)
o d' altro luoco ove cfifteJOrero

,
quelli , che

non fofTero corrifpondenti agl' efibiti nelle

Librarie, quanto al Segretario di non la-

fcia-



iciare Manäato , äovendo intenderfi tiitti

perduti, e confifcati, ed incorfo il trafgrel*

lore nelie pene come ibpra. A chiara in-

telligenza d' ogn' uno, volemo inoltre, che

nel principio, o nel fine di ciafchedun Li*

bro , il quäle ^o(^Q ftampato con Privile-

gio, fia in aggiunta delle folite Licenze po-

fla la prefente, come ftk, e giace. Quare

au6loritate mandamus vobis, ut exequi fa*

ciatis.

Data dal Magifti-ato EccellentifFimo de*

Riformatori dello Studio di Padovä li x.

Giugno. MDCGLXIII.

( Sebastian Zustiniai^ Ref*

(

( Polo Renier Ref.

(

(Alvise Vallaresso ReE

Dav'tdde Marcheßm Segretarlo,

CA-



C A T A L O G O

jy alcuni Libri impreßi in Padeva da Ciufeppe Cmnino L'h

brajo fotto le Scuole Pubbliche del Bue.

JL« Ucilius cum notls Doufac . i7i{5-8-

Lucretius . Ed. II. cum Scip. Gapicio de Principiis Rerum &
,Aonio Paleario de Immort. Aiiimor. 175 1.8.

CatuUus cmn Jo. Ant. Viilpii Com. 1737. '^^.ch.ma'j.

TibuUus cum e]ufd. Commentario . 1750. 4. eh. maj.

Propertius cum ejufdem Commentario . 1755. 4. Vol. II.

Tibul. & Propertius , 4. feparatim .

Corn. Nepos cum Var. Left. 1733. 8.

Virgilius caftigatiflime . 1738. 8.

P. Syri Mimi es M. Velferi recenf. & cum notis &c. 1740.8,

M. Manilii Altronomicon. acceddunt Chiiftophori Cellarii E*
lemetita Allronomica &c. David Gregorius de Stellarum Or-

tu , & Occafu Poetico , & Julius Pontedera de Maniiii

Aftronomia , & Anno Cxlefti . I743- ^
Cornelius Celfus , & Serenus Sammonicus cum CI. Mor-

gar-ni curis fecundis , & notis Vincentii Benini . II. VoL
175t. 8.

C. Valerius Flaccus . 1720. 8.

M. Fabins Q]-iinftiUanus &c. i73<5. 8. II. Vol.

Macrobius . 173Ö. 8.

Boethius de Confolatione Philofophiae . 1744. 8.

Del Boccaccio, Novelle fcelre . 1739. 8.

F/ci' dt Virtü d^ un ytntico Tofcatio , Rißampa del Romano Ori'-

giiiale del 1740. accrefciura e mlgliorata . 175 1. 8. C. F.

Sannazarii , Altilii, & Fafcitelü Garminum EdirioIII; ilhi-

flratior & locupletior . AccelTere Scipionis Capicii de Vate
Maximo Lib. III. & Benedifti Lampridii Carmen luculen-

tum adliuc ineditum . 175 1. 8.

Scipionis Capicii de Principiis Rerum Libri IL & Aonii

Palearii de Immort. Animor. Libri ill. 1751. 8.

L' Epitalamio delT Altilio colia trad'tz.^one in Oitava Rima del

Carmimti . 1730.4. imbrejftone elegant iffima , 4



M Antonli , Jo. Antonii , & Gabrielis Flaminiorum Fo-
rocornelienfium Carmina , a Mancurtio illuftrata . 174.3. ^-

Hieronymi Fracallorii , Adami Fiimani , & Nicolai Arcliii

Comicis Carmmum Editio II. muMm in modiim locupletior

,

ornatior , & in. II. Tomos diftributa . accedunt Italicas

Fracaftoi-ii Epiftolse ,• uiter qiias eminent longiores ill«e a-

mixbsae Jo. ßaptiftse Rhamnufii &. Fracaftorii de Nili In--

cremento . IL Vol. 111 4. 173p.

M. Hier. Vidae Carmina &c. lUuftrata . 2. Vol. 4. 1731.

Faerni Fabulae , & alia Latina Opufcula . Editio IL. niti-

dior , & aiiftior . 1730. 4.

M. Antonii Mureti Opera Rhetorica & Poetica , caftigatio-

ra , & ex MSS. auftiora •, Praefarione item luculenta , &
erudiciflima , Indicibufque copiofillimis nunc primum illw-

llrata . 3. Vol., in 8. 1741.

Inftitutio Piierilis G. & L. eod.. Mureto au(flore , cum.
notis Ant. Gonftantini . 8.. 1740.

Aug.. Valerius de CautLone adhibenda in EdendisLibris .. ac-

cefT. Patricior. Venet. Orationes felciftae . 17 19. 4.

Del PolfZ.iario St nz.e ^ illujlr. coUa Vita dt ejfo fcritia dal Serajfi ^

ec. e coir Orfeo . Ediz^ IL 8. 175 1.

«. .- — carta grande =.

V Ercolano del l'archi colle correz.ioni del Caßelvetra , e dei

Muz'o . 2. Vol. in 8. 1744c

Dd Cafa il Galateo colla traduz.ione Latina ec. 176 j, 8.

G. C. Tacito Opere , colla Traäuzione in Volgar Fiorentino del Stg.

Bernatdo • Dav»nz,ati
j

poßa riiicontro al Teßo Latino 1754.
4. VoL 2.

Del Divanzfiti Scifma d^ In^f^iltera ., ec, 1754.8.
Del Cojlanzfi , e del dt Tarßa le Rime . VI. Edit,^ accrefciuta .

8. 1750.

Del Caro le Lettere familiari . Imprejfione V. in III. Fol. 8. con

aggiuHte , J'otto il Torchio .

Di Rernardo Tap le Lettere, HL Vol. 8. 1733«
- -- //. ///. VoL ßparato .

Del Sal/o. La Temiflo , Tragedia. 1728. 8.

// Salvio Otone , Tragedia. 1736. 8.

«. V Ejame Critico intorno a varie fetitenze d^ alcuni ri-

mmati Scrtttori di Cofe Poetiche , e in fartiidare delP Auta-



re del Päragon della Poefia Tragica d' Italia con qne}Iia,<

di Francia ,
ßampato in Zurigo P anno 1732. in 8. 1738.

DiJJ'ertazioni del Sig. Giufeppe Jllaleona ; colla fua Fagliaturo'

tra Bajcue , e Cianciotie mugtiai ec. 17 4.1. /'« 4.

— La Vagliarrtra fudetta ffparata .

ejufdem Praeleftio de Hereditatibiis qiiae ab Intefta-to

deferuntur . 4. 1728.

Anronii Arrigliii de Vita & Rebus Geftis Francifci Mauro-
ceni Peloponnefiaci , Venetorum Ducis , Libri IV. Edirio'

luculenta . 4. .1730.

Jo. Ant. Vulpii Orationes II. fc. De Caeli Natura , & Sub-

ftantia . & Academicornni , & Scepticorum Philofophi» ra-

tionem non elfe hi Phyfica omnino repiidiandam . 4.1732.
— Opufcula Varia ligata , ac folataoratione fcripta . &x.

1725. 4.

- — — Opere Varie Latine e Tofcane . 1735. 4.

— -- — Oratio habita in Gymnafio Patavino , cum a tra-

ftanda Pliilofophia ad Politiorem Humanitatem exponen--

dam traiTslatus elfet . 1737. 4.

., Acroafis de Tragoedia &c. 1740. 4.

Dille Rime ddlo fleffo Imprcff. II. accrefciwa, ed illuflrata . 1741. 8.

Ejufdem Vulpii Carminum I.ibri quinque . Editio altera non-

nullis ejufdem Animadverfionibus illuflrata . accellerunt Jo-
annis Antonii Vulpii antiquioris , Patricii & Epifcopi No-
vocomenfis ac Hieronymi ejus fratris Carmina qns fuper—.

funt . &c. 1742. 8.

- de Utilitate Poerices Liber , item Orationes III. pro

Litteris Humanioribus adverfus earum contemtores . 8.1743.
- de Satyrae Latina: natura & ratione , ejufque Scripte-. :

ribus qui fuperfunt &c. accelTitejufd. Paraphrafls dt Com-' .

ment. in X. Satyram Juvenalis . 8. 1744. '•

Jo. Anronii Vulpii Opufcula Pliilofophica G. L. nunc pri-

nium collefta . 1744. 8.

Plaut i Comcdi<e XX. 8. vol. z. cum addit. fuh pralo ,

Pokaßro ( Conte G. Dont-nico } Apologia in difej'a del Cavaliere

Conte Sei-torio Orfato , contra h cenfure dell' Autore del JVln-

feo Veronefe 1752. 4.

Ci ßri ancora quahbe Efcmplare dei Lihri rari non fegnati

in dctto Ctitalogo , ma imprcji pure nel pajfato da Giufeppe Co»

mifto co.i elegsny^i , e accnratszz<' .
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